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READ ALL INSTRUCTIONS!
|!|___I__|I READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other
symbols or pictographs.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

This product is in accordance with applicable
A Safety Alert c € EC Directives.

II " To reduce the risk of injury, user must read the UK 1k Conformity Assessed

operator’s manual. cAa
Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an == Direct Current
— authorized recycler.
L Litre IPX4  Protection from splashing water
°C  Degrees Celsius kg  Kilogram
\ Voltage L/min  Litre per minute
mBar  Millibar EENM: This product uses Li-ion batteries.
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A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety.

= Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Do not expose the appliance or battery to excessive
temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery-
operated appliance or battery being short-circuited by
metal objects.

Rechargeable batteries are to be removed from the
appliance before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long
period, the batteries should be removed.

Do not use non-rechargeable batteries in place of
rechargeable batteries.

Do not use modified or damaged batteries.

Use only with the specified battery packs and
chargers.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.

=60

Max. Suction Power (mBar) 75 |150
Charging 0°C - 45 °C
Temperature

Max. Charging
Voltage

[$2]

Remote Control v

Max. Charging

Current 1A

Weight (without battery pack)  |5.28 kg

Recommended Operating

Temperature "5°C-40°C

Recommended Storage

-20°C - 70°C
Temperature

Battery Charging Temperature  |5°C - 40°C

PACKING LIST (FIG. A1)
RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: Use only accessories listed below. Use
of accessories that do not meet the original equipment
specifications may lead to improper performance and
compromised safety.

PART NAME MODEL NUMBER
Dust Bag AVGO0305
Replacement Filter AVF0300

If you lend someone this machine, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

Voltage 56V ==

Collection tank Capacity 12L

Speed Mode ECO TURBO
Max. Air Flow (L/min) 1410 2400

DESCRIPTION

KNOW YOUR WET/DRY VACUUM (Fig. A1)
Collection Tank Latch (x2)

Blowing Outlet Port

Handle

Storage Compartment

Filter Self-Cleaning Button

Speed Adjustment Button

Power Button

© N o s~

Speed indicators

9. Start/Stop Button

10. Temporary Storage Port
11. Utility Nozzle

12. Battery-Release Button
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13. Vacuum Hose

14. Power-Tool Adapter

15. Vacuum Hose End Storage / Filter Self-Cleaning Plug
16. Storage Compartment Cover

17. Vacuum Hose Storage Slot

18. Crevice Nozzle

19. Remote Control

20. Suction Inlet Port

21. Hose-Release Button

22. Remote-Control Mount

23. DustBag

24. Charging Cable for Remote Control
25. Power Head Assembly

26. Filter

27. Filter-Release Knob

28. Collection Tank

29. Dust Bag Bracket

ASSEMBLY

CONNECTING/DISCONNECTING THE VACUUM HOSE

To Connect/Disconnect with Suction Inlet Port

The vacuum hose may have been connected with the
suction inlet port when shipped. In this case, check and
ensure the end of the vacuum hose is secured in place.

1. Open the storage compartment cover and rotate the
suction inlet port outward (Fig. B1).

2. Align the screw end of the hose with the suction inlet
port (Fig. B2).

3. Rotate the screw end of the hose into the suction
inlet port clockwise and tighten until the end is
secured in place (Fig. B3).

4. To disconnect, rotate the screw end of the hose
counterclockwise to loosen and remove the vacuum
hose from the vacuum (Fig. B3).

Follow steps 2-4 to connect or disconnect the vacuum hose
with the blowing outlet port (Fig. B4).

Storage Compartment

B1-2 |Suction Inlet Port
Cover

B2-1 [Vacuum Hose B4-1 Blowing Outlet

Port

INSTALLING/REMOVING THE NOZZLES

Utility Nozzle (Fig. C1)

1. Align the peg on the nozzle with the groove in the
vacuum hose, and then push the nozzle onto the
vacuum hose until you hear a “click” sound which
indicates the nozzle is installed in place.

2. To disconnect, press and hold the hose-release
button to remove the nozzle from the vacuum hose.

C1-1 |Hose-Release Button |C1-2 [Groove

C1-3 [Peg C1-4 |Utility Nozzle

Crevice Nozzle

The crevice nozzle is equipped with a brush for additional
cleaning. Press the brush-release button and push the
brush forward until it is locked in place (Fig. C2). When the
brush is no longer needed, press the brush-release button
and push the brush backward.

Dark areas can be easily cleaned when using the crevice
nozzle combined with the integrated light of the remote
control.

Connect the crevice nozzle to the vacuum hose following
the same process of connecting the utility nozzle. Snap
the remote control onto the remote-control mount on the
vacuum hose. Press the light button on the remote control
and the transparent crevice nozzle will light up (Fig. C3).

C2-1 |Brush-Release Button |C2-2 |Crevice Nozzle

C3-1 |Remote Control C3-2 |Light Button

Power-Tool Adapter (Fig. C4)

The power-tool adapter allows the vacuum to connect to a
power tool with a 32 mm diameter dust outlet.

With the screw end of the vacuum hose connected to the
suction inlet port of the vacuum, insert the power-tool
adapter into the other end of the vacuum hose as far as
you can until the power-tool adapter is secured in place.
Then connect the power-tool adapter to the dust outlet of
the power tool.

C4-1 |Power-Tool Adapter C4-2 |Vacuum Hose

C4-3 |Suction Inlet Port

INSTALLING/REMOVING THE POWER HEAD
ASSEMBLY

To install, push the lower parts of the collection tank
latches, lower the power head assembly onto the collection
tank, and then push the upper parts of the collection tank
latches (Fig. D1 & D2).

To remove, push the lower parts of the collection tank, and
then lift the power head assembly (Fig. D3).
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|D1 1 |Col|ection Tank Latchesl | | S'I:ARTING/STOPPING THE WET/DRY VACUUM m
(Fig. G)
INSTALLING/REMOVING THE DUST BAG To Start the Vacuum
1. Unlock the collection tank and remove the power 1. Verify that the power head assembly is installed onto
head assembly. the collection tank and the collection tank is securely
2. Toinstall, insert only the plate of the dust bag into locked. Ensure that the vacuum hose and nozzle are
the slot of the dust bag bracket until the plate falls connected properly.

down the ribs. Unfold the dust bag manually before

; He 4 NOTE: The vacuum runs only when the power head
collecting dust or debris (Fig. E1).

assembly is securely attached to the collection tank.

3. To remove, slightly lift the plate over the ribs and 2. Install the battery pack.
then pull the plate from the slot to remove the dust
bag (Fig. E2). 3. Press the power button to power up the vacuum.
4. Press the speed adjustment button to select ECO
E1-1 |Dust Bag Bracket E1-2 |Slot speed or TURBO speed. The speed indicators display
E1-3 [Dust Bag E1-4 |Plate one or two green lights when the vacuum is in ECO
E2-1 [Ribs speed or in TURBO speed, respectively.

5. Press the start/stop button to start the vacuum.

l]FERM"]N To Stop the Vacuum

1. Once the vacuuming is completed or when the
APPLICATION collection tank is full, press the start/stop button to
stop the vacuum temporarily.
2. Or press the power button to power down the
= Sucking in liquid waste or dry dust when the suction vacuum completely.
inlet port is used.

You may use this product for the purposes listed below:

3. Remove the battery pack.

= Functioning as a blower when the blowing outlet port 4. Empty the collection tank into a suitable receptacle or

is used. drain.
ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK 61 |power Button -2 |Speed Indicators
Use only with EGQ’s battery packs and chargers listed in i
Fig. A2. G-3 gﬂf;?] Adjustment 16 4 |start/Stop Button
Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details. POWER BUTTON INDICATOR
i Power Button . .
Fully charge before first use. Indicator Meaning Action
To attach (Fig. F1) No a§tizn$h
Align the battery ribs with the mounting slots in one and \r;“;(éﬂll:; .willeturn
ﬁlllqe ktPe battery pack onto the vacuum until you hear a Standby off automatically
click™. Solid green after 1 hour of
inactivity.
To Detach (Fig. F2) y
E:glieos:tthe battery-release button and pull the battery ;:‘:pg?;h'"e UNS | Normal operation.
’ Contact EGO
|F2"1 |Battery-Re|ease Button | | Eloanstt]rllr;%ug;f 0 | Electronics error  |customer service
y for help.
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REMOTE CONTROL

= The remote control can be positioned on the vacuum
hose during vacuuming (Fig. H1).

When the vacuum is powered on, you can use the
start/stop button on the remote control to start or stop
the vacuum. You can also switch the machine between
ECO speed and TURBO speed by pressing the TURBO
button on the remote control.

The remote control can be used as a flashlight by
pressing the light button. This can be helpful for
cleaning in dark areas, especially when using the
crevice nozzle.

Remote Control Pairing (Fig. H2)

The remote control was paired with the vacuum at the
factory. However, if the remote control is damaged or lost,
follow the steps below to pair your new remote control
with the vacuum.

1. Install the battery pack.
2. Press the power button to power up the vacuum.

3. Press and hold the start/stop button on the vacuum until
the power button indicator starts flashing green slowly.

4. Press the TURBO button or the start/stop button
on the remote control as soon as the power button
indicator starts flashing green slowly.

5. The power button indicator will flash green fast and
then shine solid green to indicate the pairing was

successful.
Rer_note Control Meaning Action
Indicator
The remote
Rapidly flashing [control battery |Charge the remote
green charge is nearly |control.
depleted.
) The remote
Slowly flashing control is No action needed.
green ]
charging.
The charging Disconnect the
. of the remote  |remote control and
Solid green : .
control is charging cable from
complete. power supply.

NOTE: During normal operation, the remote control
indicator will light one time when the TURBO button or the
start/stop button is pressed once.

Recharging the Remote Control (Fig. H3)

Periodically the battery inside the remote control will need
to be recharged.

A WARNING: For this rechargeable Li-ion battery
inside the remote control, please be aware of below:
= Risk of fire and burns.

= Do not open, crush, heat above 60°C or incinerate.
= Do not short circuit.

= [f bulges severely, discontinue use.

1. Open the USB-C port cover.

2. Connect the USB-C end of the included charging
cable to the USB-C port in the remote control.

3. Connect the other end of the charging cable to
a compatible USB power adapter/charger (not
included). It may take up to 2 hours to charge a fully
discharged battery.

4. When finished charging, disconnect the charging

cable and close the USB-C port cover to protect the
USB-C port from contamination.

H1-1 |Light Button H1-2 [TURBO Button

-3 |Remote Control Hi-4 [Start/Stop Button
Indicator

H3-1 |USB-C Port H3-2 |USB-C Port Cover

H3-3 |Charging Cable

WORKING WITH THE VACUUM

Wet Vacuuming Operation

= Do not use the dust bag during wet vacuuming
operation.

Turn off the vacuum immediately when the collection
tank is full. Empty the collection tank into a suitable
receptacle or drain. Ensure that the filter is completely
dry before the next wet vacuuming operation or use a
dry replacement filter.

Clean the interior of the collection tank, the filter, and
accessories periodically, more often when used to pick
up wet, sticky materials.

Use a dry filter for subsequent dry vacuuming. We
recommend purchasing an extra filter when frequently
alternating between wet and dry vacuuming and
swapping them out as needed.

To prevent mold formation, completely dry the filter
and the collection tank.

Dry Vacuuming Operation

= Make sure the filter is completely dry after wet
vacuuming or use a second dry filter for dry
vacuuming. Damp or wet filters will get clogged with
dust or get moldy.

= To reduce exposure to silica dust, use the dust bag.
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= When vacuum power is weak or there is no vacuum
power, the dust bag or collection tank is full. Turn off
the vacuum immediately.

= Empty the collection tank into a suitable refuse
container.

Blower Operation

A WARNING: Always wear eye protection when using
this machine as a blower.

A WARNING: Do not blow flammable or combustible
materials, such as gasoline, or use in areas where such
materials may be present. Fire could result.

A WARNING: Do not direct the airflow in the direction
of people or pets.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before
servicing, cleaning, changing attachments, or removing
material from the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your machine, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

EMPTYING THE COLLECTION TANK

1. Remove the power head assembly from the collection
tank.

2. Remove the dust bag if the dust bag is installed.

3. Empty liquid in the collection tank into a suitable
receptacle or drain.

4. Clear all dirt and debris from the collection tank and
clean with mild soap and water.

o
=00
a——
5. Allow the collection tank to dry before reassembling
the power head assembly.

FILTER MAINTENANCE

Filter Self-Cleaning System (Fig. I)

1. Connect the vacuum hose to the suction inlet port
of the vacuum and fully insert the nozzle end of the
hose into the filter self-cleaning plug.

2. Install the battery pack and press the power button to
power on the machine.

3. Select the desired speed and press the start/stop
button to turn on the machine.

4. Press the filter self-cleaning button to clean the filter.

TIP: To achieve the best cleaning effect, it is
recommended to select TURBO speed and press and hold
the filter self-cleaning button for 3 seconds. Do this a total
of five times to thoroughly clean the filter.

Filter Self-cleaning

I-1 Suction Inlet Port  [I-2 Button

Washing the Filter

Remove the battery pack and examine the filter by
removing the power head assembly. If the filter is still
dirty after following the steps in the section “Filter
Self-cleaning System”, remove the filter and rinse it
gently in cold water. Allow the filter to dry completely and
reinstall it.

Replacing the Filter (Fig. J)
A WARNING: Check the filter periodically and replace

if worn out or damaged. Using damaged filter can lead to
release of unwanted airborne contaminants from the tank.

1. Lift the power head assembly and put it on its side.

2. Rotate the filter-release knob counterclockwise
and then pull the filter away from the power head
assembly.

3. Use a moist piece of cloth to remove any dust and
debris from the filter area.

4. Toinstall a new or cleaned filter, align the position
of the filter-release knob with the slot in the center
of the mounting bracket and slowly push the filter in
place. Adjust the position of the filter-release knob
to align with the slot position if you are unable to
push the filter fully onto the mounting bracket. Rotate
the filter-release knob clockwise to lock the filter in
place.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS WET/DRY VACUUM — WDVO0300E
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J-1  |Mounting Bracket |J-2 |[Slot
J-3  |Filter J-4  [Filter-release Knob

STORING THE VACUUM

1. Remove the battery pack from the vacuum.

2. Clean the vacuum thoroughly and allow the vacuum
to dry fully before storing it.

3. Store the vacuum in a dry, well-ventilated area,
locked-up or up high, out of the reach of children.
Do not store the vacuum on or adjacent to fertilizers,
gasoline, or other chemicals.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

I to an environmentally compatible
recycling facility.
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TROUBLESHOOTING
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power becomes
weak and then

PROBLEM CAUSE SOLUTION
= Battery pack charge is low. = Charge the battery pack.
The vacuum
fails to start. = Battery pack is not installed = Slide the battery pack onto the vacuum until it
properly. snaps into position.
= There is a blockage in the vacuum = Check and clear the blockage in the vacuum hose
The vacuum hose or the suction inlet. or the suction inlet.

The filter is clogged by fine dust.

Clean the filter following the section“FILTER
MAINTENANCE” in this manual.

blowing outlet
port.

the vacuum
cleaner stops = The collection tank is full. = Empty the collection tank.
working.
= Battery pack charge is low. = Charge the battery pack.
The machine = The power head assembly is not = Ensure the power head assembly is installed onto
is running but installed onto the collection tank the collection tank correctly.
there is no correctly.
suction.
Dust escapes = Filter is missing or installed = Check the filter for correct installation.
from the incorrectly.

Filter is damaged.

Replace with a new filter.

The vacuum
cannot be
controlled
through the
remote control.

The remote control is not paired
with the vacuum.

Pair the remote control with the vacuum following
the chapter “Remote Control Pairing” in this
manual.

The remote control charge is low.

Charge the remote control.

The remote control is damaged.

Use a new remote control and perform the remote
control pairing.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS WET/DRY VACUUM — WDVO0300E 13
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!
|!|___I__|I LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifiziertem technischen Servicepersonal durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
,VORSICHT“, ,WARNUNG" und ,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlégen,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNSYMBOL: Der Hinweis bedeutet GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT und kann zusammen mit anderen
Symbolen oder Piktogrammen verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umstanden an dem Gerat
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen
und genau befolgt werden.

Sicherheitshinweis c € D|ese_s Prpgukt erfiillt die einschldgigen
EG-Richtlinien.

II" Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss UK GB-Konformitit beurteilt
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen. cAa

entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu —  Gleichstrom
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen ==
mmm Sammelstelle.

E Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill

L Liter IPX4  Schutz vor Spritzwasser
°C  Grad Celsius kg  Kilogramm
\ Spannung I/min  Liter pro Minute
mBar  Millibar zll(eksljass Produkt verwendet Lithium-lonen-
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A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Benutzung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt,
vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer fiir deren
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt und in
die Benutzung des Gerates eingewiesen.

= Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen
(iberméBigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich die Gefahr bewusst, dass die Kontakte
des akkubetriebenen Geréts oder des Akkus durch
Metallgegensténde kurzgeschlossen werden konnen.

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Geréat zu nehmen.

Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien diirfen nicht gemischt werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerédt genommen
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerdt (iber einen ldngeren Zeitraum
unbenutzt gelagert werden soll, miissen die Akkus
herausgenommen werden.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren
Batterien anstelle von wiederaufladbaren Batterien.
Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten
Batterien.

Nur mit den angegebenen Akkus und Ladegeréten
verwenden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56 V==

Fassungsvermdogen des

Auffangbehalter 121
Leistungsstufen ECO TURBO
Max. Luftstrom (L/min) 1410 2400
Max. Saugleistung (mbar) 75 150

Ladetemperatur [0 —45 °C

Fernbedienung ﬂzxéspannung 5V

Max. Ladestrom |1 A

Gewicht (ohne Akku) 5,28 kg

Empfohlene Betriebstemperatur -5 —40 °C

Empfohlene Lagertemperatur -20-70°C

Akku-Ladetemperatur 5°C-40 °C

PACKLISTE (ABB. A1)
EMPFOHLENES ZUBEHGR

A WARNUNG: Verwenden Sie nur das unten
aufgefiihrte Zubehor. Die Verwendung von Zubehdr, das
die technischen Voraussetzungen in Erstausriisterqualitat
nicht erfiillt, kann zu Beeintrachtigungen bei der
Maschinenleistung und -sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE | MODELLNUMMER

andere in die Verwendung dieses Gerats einzuweisen. Staubbeutel AVG0305
Falls Sie dieses Gerat an andere verleihen, hdndigen Sie
ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch Ersatfilter AVF0300
der Gerat und méglichen Verletzungen vorzubeugen.
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BESCHREIBUNG

AUFBAU DES NASS/TROCKEN-SAUGERS (ABB. A1)
Auffangbehalterverriegelungen (x2)
Druckluftauslass
Griff
Aufbewahrungsfach
Filter-Selbstreinigungstaste
Einstelltaste fiir Geschwindigkeit
Hauptschalter
Geschwindigkeitsanzeigen
Start/Stopp-Taste

. Vorlibergehende Aufbewahrung

. Diise

O N o kA wNd

—_ = 4 ©
N = o

. Akku-Entriegelung
. Saugschlauch
. Werkzeugadapter

. Aufbewahrung des Saugschlauchendes/Verschluss
fur Filter-Selbstreinigung

16. Abdeckung des Aufbewahrungsfachs
17. Saugschlauch-Aufbewahrungsoffnung
18. Fugendiise

19. Fernbedienung

—_
o B~ W

20. Ansaugstutzen

21. Schlauchentriegelung

22. Halterung fiir Fernbedienung
23. Staubbeutel

24. Ladekabel fiir Fernbedienung
25. Antriebseinheit

26. Filter

27. Filterentriegelungsknopf

28. Auffangbehdlter

29. Staubbeutelhalterung

MONTAGE

MONTIEREN/ABMONTIEREN DES SAUGSCHLAUCHS

Zum Verbinden/Trennen des Ansaugstutzens

Der Saugschlauch wird méglicherweise mit dem
Ansaugstutzen verbunden geliefert. Uberpriifen Sie in
diesem Fall, ob das Ende des Saugschlauchs fest fixiert ist.

1. Offnen Sie die Abdeckung des Aufbewahrungsfachs und
drehen Sie den Ansaugstutzen nach auBen (Abb. B1).

2. Richten Sie das Schraubende des Schlauchs auf die
den Ansaugstutzen aus (Abb. B2).

3. Drehen Sie das Schraubende des Schlauchs im
Uhrzeigersinn in den Ansaugstutzen und ziehen Sie
es fest, bis es fest sitzt (Abb. B3).

4. Zum Trennen drehen Sie das Schraubende des
Schlauchs gegen den Uhrzeigersinn, um den
Saugschlauch zu lésen und vom Nass/Trockensauger
zu entfernen (Abb. B3).

Folgen Sie den Schritten 2 bis 4, um den Saugschlauch
mit dem Druckluftauslass zu verbinden oder zu trennen
(Abb. B4).

Abdeckung des
B1-1 Aufbewahrungsfachs B1-2 |Ansaugstutzen
B2-1 |Saugschlauch B4-1 |Druckluftauslass

ANBRINGEN/ABZIEHEN DER DUSENAUFSATZE

Diise (Abb. C1)

1. Richten Sie den Stift an der Diise an der Nut im
Saugschlauch aus und driicken Sie dann die Diise auf
den Saugschlauch, bis Sie ein ,Klick“-Gerdusch hdren,
das anzeigt, dass die Diise richtig eingerastet ist.

2. Zum Trennen halten Sie die Schlauchentriegelung
gedriickt und ziehen Sie den Diisenaufsatz vom
Saugschlauch ab.

C1-1 |Schlauchentriegelung |C1-2 |Nut

C1-3 |Stift C1-4 |Diise

Fugendiise

Zur zusatzlichen Reinigung ist die Fugendiise

mit einer Biirste ausgestattet. Driicken Sie den
Biirstenentriegelungsknopf und schieben Sie die
Biirste nach vorne, bis sie einrastet (Abb. C2). Wenn
die Biirste nicht mehr bendétigt wird, driicken Sie die
Biirstenentriegelungstaste und schieben Sie die Biirste
nach hinten.

In Kombination mit der Leuchte in der Fernbedienung
lassen sich mit der Fugendiise dunkle Bereiche leicht
reinigen.
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SchlieBen Sie die Fugendiise auf die gleiche Weise an
den Saugschlauch an wie die regulére Diise. Stecken
Sie die Fernbedienung auf die Fernbedienungshalterung
am Saugschlauch. Driicken Sie den Lichtschalter auf der
Fernbedienung. Die durchsichtige Fugendise strahlt nun
Licht aus (Abb. C3).

C2-1 |Biirstenentriegelungstaste [C2-2 |Fugendiise

C3-1 |Fernbedienung C3-2 |Lichtschalter

Elektrowerkzeugadapter (Abb. C4)

Mit dem Elektrowerkzeugadapter kann das Geréat an ein
Elektrowerkzeug mit einem Durchmesser von 32 mm
Staubauslass angeschlossen werden.

Lassen Sie den Saugschlauch mit dem Schraubende am
Ansaugstutzen des Gerats angeschlossen und fiihren
Sie den Elektrowerkzeugadapter so weit wie mdglich in
das andere Ende des Saugschlauchs ein, bis er fest sitzt.
SchlieBen Sie anschlieBend den Elektrowerkzeugadapter
an den Staubauslass des Elektrowerkzeugs an.

C4-1 |Werkzeugadapter C4-2 |Saugschlauch

C4-3 [Ansaugstutzen

MONTIEREN/ABMONTIEREN DES ANTRIEBS

Zum Montieren driicken Sie die Rastnasen im unteren
Bereich der Auffangbehalterverriegelungen. Setzen

Sie danach den Antrieb auf den Auffangbehalter

und driicken Sie dann den oberen Bereich der
Auffangbehélterverriegelungen (Abb. D1 & D2).

Zum Anbringen driicken Sie auf die unteren
Verriegelungen am Auffangbehalter und nehmen Sie den
Antrieb ab (Abb. D3).

D1-1 [Auffangbehalterverriegelungen

EINSETZEN/ENTNEHMEN DES STAUBBEUTELS

1. Entriegeln Sie den Auffangbehélter und entfernen Sie
den Antrieb.

2. Zum Einbau fiihren nur die flache Seite
des Staubbeutels in die Schienen der
Staubbeutelhalterung ein, bis die flache Seite von
den Rippen erfasst wird. Falten Sie den Staubbeutel
von Hand auf, bevor Sie damit Staub oder Schmutz
aufnehmen (Abb. E1).

o
=060
r ]
3. Zum Entfernen schieben Sie die flache Beutelseite

leicht iiber die Rippen der Halterung. Der Staubbeutel
kann anschlieBend herausgezogen werden (Abb. E2).

E1-1 |Staubbeutelhalterung |E1-2 [Aussparung

Flache Seite des

E1-3 |Staubbeutel E1-4
Beutels

E2-1 |Rippen

BETRIEB

VERWENDUNGSZWECK
Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Aufnehmen von fliissigen Riickstanden oder
von trockenem Staub durch Verwendung des
Ansaugstutzens.

= Bei Einsatz des Druckluftauslasses Verwendung als
Geblase.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und

Ladegerate verwenden.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegerate.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen (Abb. F1)

Lassen Sie die Stege am Akkugehause mit den
Gerateaufnahmen fluchten und schieben Sie den Akku bis
zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. F2)

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

F2-1 |Akku-Entriegelung

EIN- UND AUSSCHALTEN DES NASS-/
TROCKENSAUGERS (ABB. G)

Nass/Trockensauger einschalten

1. Vergewissern Sie sich, dass der Antrieb fest am
Auffangbehélter montiert und der Auffangbehalter
verriegelt ist. Vergewissern Sie sich, dass der
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Saugschlauch und der Diisenaufsatz korrekt montiert
sind.

ANMERKUNG: Das Gerat funktioniert nur, wenn der
Antrieb fest mit dem Auffangbehalter verbunden ist.

2. Setzen Sie den Akku ein.

3. Driicken Sie zum Einschalten den Hauptschalter.

4. Driicken Sie die Einstelltaste fiir Geschwindigkeit, um
ECO-Geschwindigkeit oder TURBO-Geschwindigkeit
auszuwahlen. Die Geschwindigkeitsanzeigen zeigen
ein oder zwei griine Lichter an, wenn der Nass/
Trockensauger auf ECO-Geschwindigkeit bzw.
TURBO-Geschwindigkeit eingestellt ist.

5. Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um den Nass/
Trockensauger zu starten.

Gerat ausschalten

1. Driicken zum Beenden des Betriebs oder bei vollem
Auffangbehdlter die Start-/Stopp-Taste, um das Gerét
vorlibergehend auszuschalten.

2. Oder driicken Sie den Hauptschalter, um das Gerat
vollstandig auszuschalten.

3. Entfernen Sie den Akku.

4. Entleeren Sie den Auffangbehélter in einem
geeigneten Behéltnis oder im Abfluss.

G-1 [Hauptschalter [G-2 |Geschwindigkeitsanzeigen

Einstelltaste fiir
G-3 Geschwindigkeit G-4 |Start/Stopp-Taste

HAUPTSCHALTER-ANZEIGE

Hauptschalter- |50 ioutung | Abhilfe
Anzeige
Keine MaBnahme
erforderlich.
Nach 1 Stunde
Standby Inaktivitét schaltet

Griines Dauerlicht

sich das Gerat
automatisch aus.

Das Gerét arbeitet

= |Normaler Betrieb.
ordnungsgemaB.
Griines Fehler in der Z\:]eggsnEzlg-smh
Dauerblinken Elektronik

Kundendienst.

18

FERNBEDIENUNG

Die Fernbedienung kann beim Saugen am
Saugschlauch befestigt werden (Abb. H1).

Wenn der Nass/Trockensauger eingeschaltet ist,
konnen Sie ihn mit der Start-/Stopp-Taste auf der
Fernbedienung starten oder stoppen. Sie kdnnen die
Maschine auch zwischen ECO-Geschwindigkeit und
TURBO-Geschwindigkeit umschalten, indem Sie die
TURBO-Taste auf der Fernbedienung driicken.

Durch Driicken der Lichttaste kann die Fernbedienung
als Taschenlampe verwendet werden. Dies kann

bei der Reinigung dunkler Bereiche hilfreich sein,
insbesondere bei Verwendung der Fugendiise.

Kopplung der Fernbedienung (Abb. H2)

Die Fernbedienung wurde werksseitig mit dem Gerat
gekoppelt. Wenn die Fernbedienung jedoch beschadigt
wurde oder verloren gegangen ist, gehen Sie wie folgt vor,
um die neue Fernbedienung mit dem Geré&t zu koppeln.

1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Driicken Sie zum Einschalten den Hauptschalter.

3. Halten Sie die Start-/Stopp-Taste am Gerat gedriickt, bis
die Hauptschalter-Anzeige langsam griin blinkt.

4. Driicken Sie die TURBO-Taste oder die Start-/
Stopp-Taste auf der Fernbedienung, sobald die
Hauptschalter-Anzeige langsam griin blinkt.

5. Wenn die Kopplung erfolgreich war, blinkt die
Hauptschalteranzeige zunéchst schnell griin und
anschlieBend Dauergriin, um die erfolgreiche
Kopplung zu signalisieren.

Anzeige auf der| g o vng | Abhilfe

Fernbedienung

. Die -

Schnell griin . Laden Sie die

. Fernbedienung )
blinkend . Fernbedienung auf.
ist fast entladen.
Die
Langsam griin  [Fernbedienung |Keine MaBnahmen
blinkend wird momentan |erforderlich.
geladen.
Der Trennen Sie die
. Ladevorgang der '
Griines Fernbedienun Fernbedienung und
Dauerlicht ) 9 das Ladekabel vom
ist
Stromnetz.
abgeschlossen.
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ANMERKUNG: Im Normalbetrieb leuchtet die
Fernbedienungsanzeige einmal auf, sobald die TURBO-
Taste oder die Start-/Stopp-Taste gedriickt wird.

Aufladen der Fernbedienung (Abb. H3)

Von Zeit zu Zeit muss der Akku in der Fernbedienung
aufgeladen werden.

A WARNUNG: Folgende Hinweise gelten fiir

den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku in der
Fernbedienung:

= Brand- und Verbrennungsgefahr.

= Nicht 6ffnen, quetschen, tiber 60°C erhitzen oder
verbrennen.

= Nicht kurzschlieBen.
= Bei starker Ausbeulung nicht fortsetzen.
1. Offnen Sie die Abdeckung des USB-C-Anschlusses.

2. SchlieBen Sie die USB-C Seite des mitgelieferten
Ladekabels an den USB-C-Anschluss der
Fernbedienung an.

3. SchlieBen Sie das andere Ende des Ladekabels an
ein kompatibles USB-Netzteil/Ladegerat an (nicht
im Lieferumfang enthalten) an. Das Aufladen eines
vollstandig entladenen Akkus kann bis zu 2 Stunden
dauern.

4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie
das Ladekabel ab und schlieBen Sie die Abdeckung
des USB-C-Anschlusses, um den USB-C-Anschluss
vor Verschmutzung zu schiitzen.

H1-1 |Lichtschalter H1-2 |TURBO-Taste

Anzeige auf der

Fernbedienung H1-4 |Start/Stopp-Taste

Abdeckung
H3-1 |USB-C-Anschluss H3-2 |des USB-C-
Anschlusses

H3-3 |Ladekabel

SAUGBETRIEB

Nass-Saugen

= Verwenden Sie den Staubbeutel nicht beim
Nasssaugen.

= Schalten Sie das Gerédt sofort aus, wenn der
Auffangbehélter voll ist. Entleeren Sie den
Auffangbehélter in einem geeigneten Behdltnis oder
im Abfluss. Stellen Sie sicher, dass der Filter vor dem
nachsten Nasssaugen vollsténdig trocken ist, oder
verwenden Sie einen trockenen Ersatzfilter.

r
=00
a—
= Reinigen Sie den Auffangbehlter von innen, den Filter

und das Zubehor regelmaBig, und noch haufiger, wenn
Sie feuchtes, klebriges Material aufsaugen.

= \erwenden Sie zum anschlieBenden Trockensaugen
einen Trockenfilter. Bei haufigem Wechsel zwischen
Nass- und Trockensaugen empfehlen wir den Kauf
eines zusatzlichen Filters, um den Filter nach Bedarf
auszutauschen.

Um Schimmelbildung vorzubeugen, trocknen Sie den
Filter und den Auffangbehélter vollsténdig ab.

Trockensaugen

= Vergewissern Sie sich, dass der Filter nach dem
Nass-Saugen ganz getrocknet ist oder verwenden
Sie einen zweiten Trockenfilter zum Trockensaugen.
Feuchte oder nasse Filter verstopfen durch Staub oder
schimmeln.

= Verwenden Sie den Staubbeutel, um die Quarzstaub-
Gefahrdung zu verringern.

= Bei schwacher oder fehlender Saugleistung ist der
Staubbeutel bzw. Auffangbehélter voll. Schalten Sie
den Nass/Trockensauger sofort aus.

= Entleeren Sie den Auffangbehdlter in einen geeigneten
Abfallbehélter.

Geblasebetrieb

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz,
wenn Sie dieses Gerat als Geblase verwenden.

A WARNUNG: Blasen Sie keine entflammbaren oder
brennbaren Materialien beiseite, wie z. B. Benzin, und
verwenden Sie das Gerét nicht in Bereichen, in denen
solche Materialien vorhanden sein kdnnten. Es besteht
Feuergefahr.

A WARNUNG: Richten Sie den Luftstrom nicht in die
Richtung von Menschen oder Haustieren.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie die Maschine warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Schnittgut aus der Maschine entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.
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A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umstanden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdolbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
konnen Kunststoffe angreifen, schwéchen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A\ WARNUNG: Um das Risiko von Brénden,
Verletzungen und Produktschaden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie Ihr Gerét,
Ihren Akku oder Ihr Ladegerét niemals in Flissigkeit
und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen. Atzende
oder leitfahige Flissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel
oder bleichmittelhaltige Produkte usw. knnen einen
Kurzschluss verursachen.

ENTLEEREN DES AUFFANGBEHALTERS

1. Montieren Sie den Antrieb vom Auffangbehélter ab.

2. Entfernen Sie den Staubbeutel, sofern einer
eingesetzt ist.

3. GieBen Sie Fliissigkeiten aus dem Auffangbehalter in
ein geeignetes Behdltnis oder in den Abfluss.

4. Entfernen Sie Schmutz und Fremdkdrper aus dem
Auffangbehalter und reinigen Sie ihn mit milder Seife
und Wasser.

5. Lassen Sie den Auffangbehélter trocknen, bevor Sie
den Antrieb wieder montieren.

FILTERWARTUNG
Selbstreinigendes Filtersystem (Abb. )

1. SchlieBen Sie den Saugschlauch an den
Ansaugstutzen des Gerats an und fiihren Sie das
Diisenende des Schlauchs vollsténdig in den
Verschluss fiir Filter-Selbstreinigung ein.

2. Setzen Sie den Akku ein und driicken Sie den
Hauptschalter, um das Gerat einzuschalten.

3. Wahlen Sie die gewiinschte Geschwindigkeit und
driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Gerét
einzuschalten.

4. Driicken Sie die Taste fiir die Selbstreinigung des
Filters, um den Filter zu reinigen.

TIPP: Fiir eine moglichst gute Reinigungswirkung
empfiehlt es sich, die TURBO-Geschwindigkeit zu
aktivieren und die Taste fiir die Selbstreinigung des Filters
3 Sekunden lang gedriickt zu halten. Wiederholen Sie dies
insgesamt fiinfmal, um den Filter griindlich zu reinigen.

Auswaschen des Filters

Nehmen Sie den Akku heraus und untersuchen Sie

den Filter, indem Sie den Antrieb entfernen.. Wenn der
Filter nach dem Befolgen der Anweisungen im Abschnitt
,Selbstreinigendes Filtersystem“ immer noch
verschmutzt ist, nehmen Sie den Filter heraus und spiilen
Sie ihn vorsichtig in kaltem Wasser aus. Lassen Sie den
Filter vollstandig trocknen und setzen Sie ihn wieder ein.

Auswechseln des Filters (Abb. J)

A WARNUNG: Priifen Sie den Filter regelmaBig und
wechseln Sie ihn aus, wenn er abgenutzt oder beschadigt
ist. Die Verwendung eines beschadigten Filters kann dazu
fiihren, dass unerwiinschte Luftschadstoffe aus dem
Behlter freigesetzt werden.

1. Heben Sie den Antrieb an und legen Sie ihn beiseite.

2. Drehen Sie den Filterentriegelungsknopf gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen Sie dann den Filter vom
Antrieb ab.

3. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um Staub und
Verunreinigungen aus dem Filterbereich zu entfernen.

4. Zum Einsetzen eines neuen oder gereinigten Filters
richten Sie die Position des Filterentriegelungsknopfs
auf den Schlitz in der Mitte der Montagehalterung
aus und driicken Sie den Filter langsam an
seinen Platz. Passen Sie die Position des
Filterentriegelungsknopfs an die Schlitzposition
an, wenn Sie den Filter nicht vollstandig auf die
Montagehalterung driicken kénnen. Drehen Sie den
Filterentriegelungsknopf im Uhrzeigersinn, um den
Filter zu fixieren.

J-1 |Montagehalterung [J-2 [Aussparung

J-3  |Filter J-4  |Filterentriegelungsknopf

AUFBEWAHRUNG DES GERATS

1. Nehmen Sie den Akku vom Gerat ab.

2. Reinigen Sie den Nass/Trockensauger griindlich und
lassen Sie ihn vollstandig trocknen, bevor Sie ihn
verstauen.

3. Verstauen Sie das Gerét an einem trockenen, gut
belifteten Ort, der entweder verschlossen oder auf
einer hoheren Ebene gelegen und fiir Kinder nicht
zugénglich ist. Verstauen Sie das Gerat nicht auf oder

Filter- in der Ndhe von Diingemitteln, Benzin oder anderen
-1 |Ansaugstutzen I-2 Selbstreinigungstaste Chemikalien.
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SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I  Clekirowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Das Gerat
lasst sich nicht
starten.

= Ladestand des Akkus ist niedrig.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

= Laden Sie den Akku auf.

= Setzen Sie den Akku in das Gerat ein, bis er
einrastet.

Die
Saugleistung
lasst nach

und der Nass/
Trockensauger
funktioniert
nicht mehr.

Der Saugschlauch oder
Ansaugstutzen ist verstopft.

Uberpriifen Sie den Saugschlauch oder den
Ansaugstutzen auf Verstopfungen und beseitigen
Sie diese.

Der Filter ist durch Feinstaub
verstopft.

Reinigen Sie den Filter. Beachten Sie dazu die
Anweisungen im Abschnitt ,, FILTERWARTUNG" in
diesem Handbuch.

Der Auffangbehdlter ist voll.

Entleeren Sie den Auffangbehdlter.

Ladestand des Akkus ist niedrig.

Laden Sie den Akku auf.

Das Gerat lauft,

Der Antrieb ist nicht korrekt auf
dem Auffangbehalter montiert.

Vergewissern Sie sich, dass der Antrieb korrekt auf
dem Auffangbehalter montiert ist.

Der Filter ist defekt.

aber saugt
nicht.
. = Der Filter fehlt oder ist falsch = (berpriifen Sie den Filter auf korrekten Einbau.
Staub entweicht eingesetzt.
aus dem
Druckluftauslass.

Setzen Sie neuen Filter ein.

Das Gerat lasst
sich mit der

Fernbedienung
nicht bedienen.

Die Fernbedienung ist nicht mit dem
Staubsauger gekoppelt.

Koppeln Sie die Fernbedienung mit dem Gerét.
Befolgen Sie dazu die Anweisungen im Kapitel
»Kopplung der Fernbedienung* in dieser
Bedienungsanleitung.

Die Fernbedienung ist fast entladen.

= Laden Sie die Fernbedienung auf.

Die Fernbedienung ist defekt.

Verwenden Sie eine neue Fernbedienung und
starten Sie die Kopplung der Fernbedienung.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine -so
-
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

|I|| LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION m

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité de ce mode d’emploi, y compris
les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant
d’utiliser ce produit. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique,
un incendie et / ou de graves blessures.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indigue un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN
GARDE, peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de sécurité C Ce p_rodmt est conforme aux directives CE
applicables.
I | Pour réduire le risque de blessures, UK - T
.l P'utilisateur doit lire la notice d'utilisation. cp Conformité Royaume-Uni évaluée
Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres. )
== Courant continu
Apportez-les dans un centre de recyclage
. agréé.
L Litre IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau
°C  Degrés Celsius kg  Kilogramme
\ Tension L/min Litres par minute
mBar  Millibar Ce produit contient des batteries lithium-ion.
ASPIRATEUR SEC/HUMIDE SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLT — WDV0300E 23



=60

A AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des
consignes listées dans cette notice d’utilisation peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil.

= || convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

N’exposez pas I'appareil ou la batterie a des
températures excessives.

Soyez conscient du risque de court-circuit des
bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la
batterie elle-méme en cas de contact avec des objets
métalliques.

Les batteries rechargeables doivent étre retirées de
I"appareil avant d’étre chargées.

Evitez de mélanger différents types de piles, ou des
piles neuves et usagées.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et
éliminées en toute sécurité.

Si I'appareil doit &tre stocké pendant une période
prolongée, retirez-en la batterie.

N’utilisez pas de piles non rechargeables a la place de
piles rechargeables.

N'utilisez pas de piles modifiées ou endommagées.

Utilisez I’appareil uniquement avec les batteries et
chargeurs spécifiés.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les autres
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous
prétez cette machine & un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Capacité du réservoir de collecte|12 L
Mode de vitesse ECO TURBO
Max. Débit d’air (L/min) 1410 2400
Max. Puissance d’aspiration 75 150
mBar)
Température de 0°C - 45 °C
charge
- Max. Tension
Télécommande de charge 5V
Max. Courant
1A
de recharge
Poids (sans batterie) 5,28 kg
Temperatureld utilisation 5°C - 40 °C
recommandée
Temperature,de stockage 90°C - 70 °C
recommandée
Tempgrature de recharge de la 5°C - 40 °C
batterie

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
ACCESSOIRES RECOMMANDES

A\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les
accessoires répertoriés ci-dessous. L utilisation
d’accessoires ne correspondant pas aux caractéristiques
de I'équipement d’origine peut entrainer un
dysfonctionnement et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE
Sac de collecte AVG0305
Filtre de rechange AVF0300

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE ASPIRATEUR SEC/HUMIDE
(Fig. A1)
1. Loquet du réservoir de collecte (x2)

2. Port de sortie de soufflage

3. Poignée
|TenS|0n |56 V== 4. Compartiment de rangement

5. Bouton d’auto-nettoyage du filtre
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Bouton de réglage de la vitesse
Bouton de mise en marche
Indicateurs de vitesse

Bouton marche/arrét

© © N o

10. Port de rangement temporaire

11. Embout utilitaire

12. Bouton de déverrouillage de la batterie
13. Tuyau d’aspiration

14. Adaptateur d’outil électrique

15. Rangement de I'extrémité du tuyau d’aspiration /
Bouchon d’auto-nettoyage du filtre

16. Couvercle du compartiment de rangement
17. Fente de rangement pour le tuyau d’aspiration
18. Embout plat

19. Télécommande

20. Port d’aspiration

21. Bouton de démontage du tuyau

22. Support de la télécommande

23. Sac de collecte

24. Cable de recharge pour la télécommande
25. Assemblage du bloc moteur

26. Filtre

27. Bouton de démontage du filtre

28. Réservoir de collecte

29. Support du sac de collecte

ASSEMBLAGE

BRANCHEMENT/DEBRANCHEMENT DU TUYAU
D’ASPIRATION

Connexion/Déconnexion au port d’aspiration

Le tuyau d’aspiration peut avoir été déja raccordé au port
d’aspiration lors de I'expédition. Dans ce cas, vérifiez que
I'extrémité du tuyau d’aspiration est correctement fixée.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment de rangement
et faites pivoter le port d’aspiration vers I'extérieur
(Fig. B1).

2. Alignez I'extrémité filetée du tuyau avec le port
d’aspiration (Fig. B2).

3. Vissez I'extrémité filetée du tuyau dans le port
d’aspiration dans le sens des aiguilles d’une montre
et serrez jusqu’a ce que I'extrémité soit bien fixée
(Fig. B3).

=60

4. Pour déconnecter, dévissez I'extrémité filetée du

tuyau dans le sens inverse des aiguilles d’une montre

pour desserrer et retirer le tuyau d’aspiration de
I"appareil (Fig. B3).

Suivez les étapes 2-4 pour connecter ou déconnecter le
tuyau d’aspiration au port de soufflage (Fig. B4).

Couvercle du
B1-1 [compartiment de B1-2 |Port d’aspiration
rangement
B2-1 |Tuyau d’aspiration p4-1 |Portde sortie de
soufflage

INSTALLATION/DESINSTALLATION DES EMBOUTS

Embout utilitaire (Fig. C1)

1. Alignez la cheville de I'embout avec la rainure du
tuyau d’aspiration, puis poussez I'embout sur le
tuyau jusqu’a entendre un déclic confirmant que
I’embout est bien en place.

2. Pour le démontage, appuyez sur le bouton de
démontage et maintenez-le enfoncé pour retirer
I’embout du tuyau d’aspiration.

C1-1 Bouton de démontage ¢1-2 |Rail

du tuyau
C1-3 |Cheville C1-4 |Embout utilitaire
Embout plat

L’embout plat est équipé d’une brosse pour un nettoyage
complémentaire. Appuyez sur le bouton de déverrouillage
de la brosse et poussez la brosse vers I'avant jusqu’a ce
qu’elle se verrouille (Fig. C2). Lorsque la brosse n’est plus
nécessaire, appuyez sur le bouton de déverrouillage et
repoussez la brosse vers I'arriére.

Les endroits sombres peuvent étre facilement nettoyés a
I'aide de I'embout plat combiné a la lampe intégrée de la
télécommande.

Connectez I'embout plat au tuyau d’aspiration en
procédant de la méme maniére que pour I'embout
utilitaire. Fixez la télécommande sur son support de
montage situé sur le tuyau d’aspiration. Appuyez sur le
bouton d’éclairage de la télécommande, I'embout plat
transparent s’illumine (Fig. C3).

Bouton de
C2-1 |déverrouillage de la C2-2 |Embout plat
brosse
C3-1 |Télécommande C3-2 B,",“t‘"?
d’éclairage
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Adaptateur d’outil électrique (Fig. C4)

L'adaptateur pour outil électrique permet de raccorder
I"aspirateur a un outil électrique doté d’une sortie de
poussiére de 32 mm de diametre.

Avec I'extrémité a vis du tuyau d’aspiration raccordée
au port d’aspiration de I'aspirateur, insérez a fond
I'adaptateur d’outil électrique dans I'autre extrémité du
tuyau d’aspiration jusqu’a ce que I'adaptateur soit bien
fixé en place. Raccordez ensuite I'adaptateur d’outil
électrique a la sortie de poussiére de Ioutil.

Adaptateur d’outil
électrique

Tuyau

n d’aspiration

C4-3 |Port d’aspiration

INSTALLATION/RETRAIT DE L'ENSEMBLE DU BLOC
MOTEUR

Pour I'installation, poussez les parties inférieures des
loquets du réservoir de collecte, abaissez le bloc moteur
sur le réservoir de collecte, puis poussez les parties
supérieures des loquets du réservoir de collecte (Fig. D1
& D2).

Pour le démontage, appuyez sur les parties inférieures
du réservoir de collecte, puis soulevez le bloc moteur
(Fig. D3).

Loquets du réservoir

D111 4e collecte

INSTALLATION/RETRAIT DU SAC A POUSSIERE

1. Déverrouillez le réservoir de collecte et otez le bloc
moteur.

2. Pour Pinstallation, insérez uniquement la plaque du
sac de collecte dans la fente du support du sac de
collecte jusqu’a ce que la plaque tombe le long des
nervures. Dépliez manuellement le sac de collecte
avant de commencer a ramasser la poussiére ou les
déchets (Fig. E1).

3. Pour le démontage, soulevez lIégerement la plaque
au-dessus des nervures, puis sortez la plague de la
fente pour enlever le sac de collecte (Fig. E2).

Support du sac de

E1-2 |Fente
collecte

E1-3 |Sac de collecte E1-4 |Plague

E2-1 |Nervures

FONCTIONNEMENT

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés

ci-dessous :

= Aspiration de déchets liquides ou de poussieres séches
lorsque le port d’aspiration est utilisé.

= Fonctionne comme une soufflerie lorsque le port de
sortie de la soufflerie est utilisé.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO

listés au schéma A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Montage (Fig. F1)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et poussez la batterie contre I’aspirateur
jusqu’a entendre un déclic.

Retirer la batterie (Fig. F2)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

Bouton de
F2-1 [déverrouillage de la
batterie

DEMARRAGE/ARRET DE L’ASPIRATEUR SEC/
HUMIDE (FIG. G)

Démarrage de I’aspirateur

1. Vérifiez que le bloc moteur est installé sur le réservoir
de collecte et que ce dernier est bien verrouillé.
Vérifiez que le tuyau d’aspiration et I'embout sont
correctement connectés.

REMARQUE : L'aspirateur ne fonctionne que lorsque
le bloc moteur est solidement fixé au réservoir de
collecte.

Installez la batterie.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre
I’aspirateur en marche.

4. Utilisez le bouton de réglage de vitesse pour
sélectionner la vitesse ECO ou TURBO. Les
indicateurs de vitesse affichent une ou deux lampes
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vertes lorsque Iaspirateur fonctionne en mode ECO
ou en mode TURBO, respectivement.

5. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour démarrer
I"aspirateur.
Arrét de P’aspirateur

1. Une fois I'aspiration terminée ou lorsque le réservoir
de collecte est plein, appuyez sur le bouton marche/
arrét pour arréter momentanément I’aspirateur.

2. Ou appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre
complétement I'aspirateur.

Retirez la batterie.

Videz le réservoir de collecte dans un récipient
approprié ou dans un trou d’évacuation.

Bouton de mise en Indicateurs de
G-1 G-2 | .

marche vitesse

Bouton de réglage de Bouton marche/
G-3 ) G-4 N

la vitesse arrét

TEMOIN DU BOUTON MARCHE/ARRET

Témoin du
bouton marche/ |Signification Action
arrét

Aucune action
n’est requise.
Laspirateur

Veille s'éteint
) automatiquement
Sallume en vert au bout d’1 heure
d’inactivité.
La machine .
- Fonctionnement
fonctionne
normal.
correctement.
Contactez le
Clignotement vert |Erreur service client EGO
continu électronique pour obtenir de
I'aide.
TELECOMMANDE

= Latélécommande peut étre positionnée sur le tuyau
d’aspiration pendant I'aspiration (Fig. H1).

Lorsque I'aspirateur est sous tension, utilisez le bouton
marche/arrét de la télécommande pour démarrer ou
arréter I'appareil. Vous pouvez également basculer
entre les vitesses ECO et TURBO & I'aide du bouton
TURBO de la télécommande.

La télécommande peut étre utilisée comme une
lampe de poche en appuyant sur le bouton de lampe.

o
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Cette fonction est utile pour nettoyer dans les zones
sombres, notamment avec I'embout plat.

Appairage de la télécommande (Fig. H2)

La télécommande a été jumelée a I'aspirateur en usine.
Toutefois, si la télécommande est endommagée ou
perdue, suivez les étapes ci-dessous pour appairer votre
nouvelle télécommande avec I'aspirateur.

1. Installez la batterie.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre
I’aspirateur en marche.

3. Appuyez sur le bouton marche/arrét de I'aspirateur et
gardez-le enfoncé jusqu’a ce que le témoin du bouton
marche/arrét clignote lentement en vert.

4. Appuyez sur le bouton TURBO ou sur le bouton
marche/arrét de la télécommande dés que le témoin
du bouton marche/arrét commence a clignoter en
vert.

5. Le témoin du bouton marche/arrét clignote
rapidement en vert, puis reste allumé en vert pour
indiquer que I'appairage a réussi.

T?'Em'" de Signification  |Action
téléecommande
La batterie de la
Clignotement  |télécommande |Chargez la
rapide en vert  |est presque télécommande.
épuisée.
La
Clignotement  |télécommande |Aucune action n’est
lent en vert est en cours de |nécessaire.
charge.
La recharae Débranchez la
9 télécommande et le
, dela A
S'allume envert |, , cable de recharge
télécommande - -
L de I'alimentation
est terminée. . .
électrique.

REMARQUE : En fonctionnement normal, le témoin de la
télécommande s’allume une fois lorsque I'on appuie une
fois sur la touche TURBO ou sur le bouton marche/arrét.

Recharge de la télécommande (Fig. H3)

La batterie de la télécommande a besoin d’étre rechargée
régulierement.

A AVERTISSEMENT : Concernant la batterie
rechargeable Li-ion a I'intérieur de la télécommande,
veuillez tenir compte des points suivants :

= Risques d’incendie et de brilures.
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= Ne pas ouvrir, écraser, chauffer a plus de 60°C ou
incinérer.
= Eviter tout court-circuit.
= En cas de gonflement important, cessez I'utilisation.
1. Ouvrez le couvercle du port USB-C.

2. Connectez I'extrémité USB-C du céble de charge
fourni au port USB-C de la télécommande.

3. Connectez I'autre extrémité du cable de recharge
a un adaptateur/chargeur d’alimentation USB
compatible (non fourni). La recharge d’une batterie
complétement déchargée peut prendre jusqu’a 2
heures.

4. Une fois la recharge terminée, débranchez le cable

de recharge et fermez le cache du port USB-C pour le
protéger de tout encrassement.

H1-1 [Bouton d’éclairage H1-2 [Bouton TURBO

Hi-3 Tgmoin de Hi-4 Bogton marche/
télécommande arrét
Cache de port
H3-1 |Port USB-C H3-2 USB-C

H3-3 |Cable de charge

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR

Aspiration humide

N’utilisez pas le sac de collecte pour I'aspiration
humide.

Arrétez I'aspirateur dés que le réservoir de collecte est
plein. Videz le réservoir de collecte dans un récipient
approprié ou dans un trou d’évacuation. Vérifiez que

le filtre est complétement sec avant la prochaine
aspiration de matiéres humides, ou utilisez un filtre de
rechange sec.

Nettoyez I'intérieur du réservoir de collecte, le filtre
et les accessoires régulierement, mais plus souvent
lorsqu’ils sont utilisés pour ramasser des matieres
humides et collantes.

Utilisez un filtre sec pour les aspirations a sec

qui suivent. Il est recommandé d’acheter un filtre
supplémentaire lorsqu’on alterne fréquemment entre
aspiration humide et aspiration a sec, afin de pouvoir
les interchanger au besoin.

Pour éviter la formation de moisissures, séchez
completement le filtre et le réservoir de collecte.

Aspiration a sec

= Veillez a ce que le filtre soit complétement sec apres
I"aspiration humide ou utilisez un deuxieme filtre
sec pour I'aspiration séche. Les filtres humides ou
mouillés ont tendance a moisir ou a se boucher avec
la poussiere.

Pour réduire I’exposition a la poussiére de silice,
utilisez un sac a poussiere.

Si la puissance d’aspiration est faible ou nulle, le
sac de collecte ou le réservoir de collecte est plein.
Eteignez immédiatement I'aspirateur.

Videz le réservoir de collecte dans un conteneur de
déchets adapté.

Utilisation du souffleur

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des lunettes de
protection avant d’utiliser cette machine comme souffleur.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil pour
souffler des matieres inflammables ou combustibles,
telles que I'essence, et ne I'utilisez pas dans des endroits
ol de telles matieres peuvent étre présentes. Un incendie
pourrait en résulter.

A\ NVERTISSEMENT : Ne dirigez pas le flux d’air en
direction des personnes ou des animaux domestiques.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou enlevement de matiéres de I'outil.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.
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A\ AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I’eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

VIDAGE DU RESERVOIR DE COLLECTE

1. Retirez le bloc moteur du réservoir de collecte.

2. Retirez le sac de collecte s’il est installé.

3. Videz le réservoir de collecte dans un récipient
approprié ou dans un trou d’évacuation.

4. Eliminez toutes les saletés et tous les déchets du
réservoir de collecte et nettoyez-le avec de I'eau et
un produit de nettoyage neutre.

5. Laissez sécher le réservoir de collecte avant de
remettre en place le bloc moteur.

ENTRETIEN DU FILTRE

Systéme d’auto-nettoyage du filtre (Fig. I)

1.

Raccordez le tuyau d’aspiration au port d’aspiration
de I'aspirateur et insérez completement I'extrémité
de I'embout du tuyau dans le bouchon d’auto-
nettoyage du filtre.

Installez la batterie, appuyez sur le bouton de mise
en marche pour mettre I'appareil sous tension.

Sélectionnez la vitesse souhaitée et appuyez sur
le bouton marche/arrét pour mettre la machine en
marche.

Appuyez sur le bouton d’auto-nettoyage du filtre pour
nettoyer le filtre.

CONSEIL : Pour obtenir le meilleur effet de nettoyage,
il est recommandé de sélectionner la vitesse TURBO

et d’appuyer sur le bouton d’auto-nettoyage du filtre
pendant 3 secondes. Répétez I'opération cing fois pour
nettoyer le filtre en profondeur.

Bouton d’auto-

2 nettoyage du filtre

I-1 Port d’aspiration |l

Lavage du filtre

moteur. Si le filtre est toujours sale apres avoir suivi les
étapes de la section « Systéme d’auto-nettoyage du

filtre », enlevez le filtre et rincez-le délicatement & I'eau
froide. Laissez le filtre sécher complétement et remettez-

le en place.

Remplacement du filtre (Fig. J)

A AVERTISSEMENT : Vérifiez périodiquement le filtre
et remplacez-le s'il est usé ou endommagé. L utilisation

d’un filtre endommagé peut entrainer la libération de
contaminants indésirables en suspension dans I'air du
réServoir.

1. Soulevez le bloc moteur et mettez-le sur le coté.

2. Tournez le bouton de déverrouillage du filtre dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre, puis retirez

le filtre du bloc moteur.

3. Utilisez un chiffon humide pour enlever la poussiére

et les débris du filtre.
4. Pour installer un filtre neuf ou nettoyé, alignez la

position du bouton de déverrouillage du filtre avec la
rainure au centre du support de montage, et insérez

lentement le filtre. Ajustez la position du bouton de

déverrouillage du filtre pour I'aligner avec la position
de la fente si vous ne pouvez pas pousser le filtre a

fond sur le support de montage. Tournez le bouton

de déverrouillage du filtre dans le sens des aiguilles

d’une montre pour le verrouiller.
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Retirez la batterie et examinez le filtre en enlevant le bloc

J-1  [Bride de montage |J-2 |Fente

Bouton de
J-3  [Filtre J-4  |déverrouillage du
filtre

RANGEMENT DE L'ASPIRATEUR

1. Retirez la batterie de I'aspirateur.

Nettoyez soigneusement I'aspirateur et laissez-le
sécher complétement avant de le ranger.

3. Rangez I'aspirateur dans un endroit sec, bien
aéré, fermé a clé ou en hauteur et hors de portée
des enfants. Ne rangez pas I'aspirateur sur ou a
cOté d’engrais, d’essence ou d’autres substances
chimiques.

ASPIRATEUR SEC/HUMIDE SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLT — WDVO0300E
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PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

I  scparce. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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=60

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'aspirateur ne
démarre pas.

= La batterie est presque épuisée.

= La batterie n’est pas installée
correctement.

= Rechargez le bloc de batterie.

Enfoncez la batterie dans I'aspirateur jusqu’a ce
qu’elle se verrouille en position.

La puissance

Le tuyau d’aspiration ou le port
d’aspiration est obstrué.

Vérifiez et éliminez I'obstruction du tuyau
d’aspiration ou de I'entrée d’aspiration.

Le filtre est obstrué par des

Nettoyez le filtre d’aprés les instructions de la

d'aspiration poussiéres fines. section « ENTRETIEN DU FILTRE » du présent mode
diminue, puis X .
. d’emploi.
I’aspirateur
s'arréte. = Le réservoir de collecte est plein. u Videz le réservoir de collecte.
= La batterie est presque épuisée. = Rechargez la batterie.
La machine = Le bloc moteur n’est pas = Veillez a bien installer le bloc moteur sur le réservoir
fonctionne mais parfaitement installé sur le réservoir de collecte.
iln’y a pas de collecte.
d’aspiration.

De la poussiére
s'échappe du
port de sortie de
soufflage.

Le filtre est manquant ou mal
installé.

Vérifiez que le filtre est correctement installé.

Le filtre est endommagé.

Remplacez-le par un filtre neuf.

Laspirateur ne
peut pas étre
controlé par la
télécommande.

La télécommande n’est pas
appariée a I'aspirateur.

Appairez la télécommande avec I'aspirateur, voir
chapitre « Appairage de la télécommande » du
présent mode d’emploi.

La télécommande est bientot
déchargée.

Chargez la télécommande.

La télécommande est
endommagée.

Utilisez une télécommande neuve et procédez a son

appairage.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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a—— Traduccion de las instrucciones originales
-
a—

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
|!|___I__|I LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Uinicamente un técnico cualificado.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

El propodsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencién hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de haber leido y entendido perfectamente todas las instrucciones que aparecen en
este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <xADVERTENCIA» y
«PRECAUCION> antes de utilizar este producto. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacién
existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

A SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

Aviso de sequridad C € Este producto esta en conformidad con las
g directivas de la CE aplicables.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario UK conformidad para el Reino Unido evaluada

debe leer el manual de instrucciones. cAa

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

== Corriente continua

I B P

Litro IPX4  Proteccion contra las salpicaduras de agua
°C  Grados Celsius kg  Kilogramo
v Tension I/min  Litros por minuto
mbar  Millibar Este producto utiliza baterias de iones litio.
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A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Este dispositivo no esta previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan

de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo por
una persona responsable de su seguridad.

= Debera supervisarse a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario
no deben hacerlos los nifios sin supervision.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas
excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los
bornes del aparato que funciona con bateria o de la
bateria con objetos metalicos.

Las baterias recargables deben sacarse del aparato
antes de cargarlas.

No se deben mezclar distintos tipos de baterias, o ni
baterias nuevas y usadas.

Las baterias agotadas deben sacarse del aparato y
desecharse de forma segura.

Si tiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante
mucho tiempo, debe sacar las baterias.

No utilice baterias no recargables en lugar de baterias
recargables.

No utilice baterias modificadas o dafiadas.

Utilizar solo con las baterias y cargadores
especificados.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a
terceros, proporcioneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.
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Max. Potencia de aspiracion

mbar) 75 150
Temperatura de De 0 °C a45°C
carga

Mando a Max. Voltaje de
. ) 5V
distancia carga
Max. Corriente 1A
de carga
Peso (sin bateria) 5,28 kg

Temperatura de funcionamiento

De-5°Ca40°C
recomendada

Temperatura de almacenamiento

De-20°Ca70°C
recomendada

Temperatura de carga de la

bateria De 5°Ca40°C

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
ACESORIOS RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Utilice inicamente los accesorios
que se indican a continuacion. La utilizacion de
accesorios que no cumplan las especificaciones de los
equipos originales podria provocar un funcionamiento
incorrecto y reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
Bolsa de polvo AVG0305
Filtro de repuesto AVF0300

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON LA ASPIRADORA PARA SECO/
HUMEDO (FIG. A1)

1. Cierre del depdsito colector (x2)

[sp[[:“":m:m“[s 2. Puerto de salida de soplado
3. Asa

Tension 56 V== 4. Compartimento de almacenamiento

Capacidad del depésito colector {121 5. Botdn de autolimpieza del filtro

. 6. Boton de ajuste de la velocidad

Modo de velocidad ECO TURBO 7. Botdn de encendido

Max. Flujo de aire (I/min) 1410 2400 8. Indicadores de velocidad
9. Boton de arranque/parada
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10. Compartimento de almacenamiento temporal
11. Boquilla multiusos

12. Boton de liberacion de la bateria

13. Manguera de aspiradora

14. Adaptador de herramienta eléctrica

15. Almacenamiento del extremo de la manguera de
aspiradora / Tapon de autolimpieza del filtro

16. Tapa del compartimento de almacenamiento

17. Ranura de almacenamiento para manguera de
aspiradora

18. Boquilla para ranuras

19. Mando a distancia

20. Puerto de entrada de succion

21. Boton de liberacion de la manguera
22. Montaje del mando a distancia

23. Bolsa de polvo

24. Cable de carga para mando a distancia
25. Conjunto de cabezal motor

26. Filtro

27. Perilla de liberacion del filtro

28. Deposito colector

29. Soporte para bolsa de polvo

MONTAJE

CONECTAR/DESCONECTAR LA MANGUERA DE
ASPIRACION

Para conectar/desconectar con el puerto de
entrada de succion

Es posible que la manguera de aspiradora estuviera
conectada al puerto de entrada de succion durante el
envio. En este caso, compruebe y asegurese de que el
extremo de la manguera de aspiradora esté bien fijado
en su sitio.

1. Abra la tapa del compartimento de almacenamiento
y gire hacia fuera el puerto de entrada de succion
(Fig. B1).

2. Alinee el extremo roscado de la manguera con el
puerto de entrada de succion (Fig. B2).

3. Gire el extremo roscado de la manguera hacia el
puerto de entrada de succion en sentido horario
y apriete hasta que el extremo quede bien fijado
(Fig. B3).

4. Para desconectar, gire el extremo del tornillo de
la manguera en sentido antihorario para aflojarla y
retire la manguera de aspiradora de la aspiradora
(Fig. B3).

Siga los pasos 2 a 4 para conectar o desconectar la

manguera de aspiradora con el puerto de salida de

soplado (Fig. B4).

Tapa del
B1-1 |compartimento de B1-2
almacenamiento

Puerto de entrada
de succion

Puerto de salida
de soplado

Manguera de

X B4-1
aspiradora

INSTALACION/RETIRADA DE BOQUILLAS

Boquilla multiusos (Fig. C1)

1. Alinee la clavija de la boquilla con la ranura de la
manguera de aspiradora y, a continuacion, empuje
la boquilla hacia la manguera de aspiradora hasta
que oiga un «clic», lo que indica que la boquilla esta
correctamente instalada.

2. Para desconectar, mantenga presionado el boton de
liberacion de la manguera para quitar la boquilla de
la manguera de aspiradora.

C1-1 Boton de liberacion de c1-2 |surco

la manguera
C1-3 |Clavija Cl-4 Boqqnla
multiusos

Boquilla para ranuras

La boquilla para ranuras esta equipada con un cepillo
para una limpieza adicional. Presione el botn de
liberacion del cepillo y empuje el cepillo hacia adelante
hasta que quede bloqueado en su sitio (Fig. C2). Cuando
ya no necesite el cepillo, pulse el boton de liberacion del
cepillo y empuije el cepillo hacia atras.

Las zonas oscuras se pueden limpiar facilmente utilizando
la boquilla para ranuras combinada con la luz integrada
del mando a distancia.

Conecte la boquilla para ranuras a la manguera de
aspiradora siguiendo el mismo proceso que para conectar
la boquilla multiusos. Encaje el mando a distancia en el
soporte para mando a distancia situado en la manguera
de aspiradora. Presione el boton de luz en el mando
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a distancia y la boquilla para ranuras transparente se
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Soporte para bolsa de

iluminara (Fig. C3). E1-1 polvo E1-2 |Ranura
c2-1 Botdn de liberacion del Co-p |Boauilla para E1-3 |Bolsa de polvo E1-4 |Placa
cepillo ranuras

C3-1 |Mando a distancia C3-2 |Botdn de luz

E2-1 |Ranuras

Adaptador para herramientas eléctricas (Fig. C4)

El adaptador para herramientas eléctricas permite
conectar la aspiradora a una herramienta eléctrica con
salida de polvo de 32 mm de didmetro.

Con el extremo roscado de la manguera de aspiradora
conectado al puerto de entrada de succion de la
aspiradora, inserte el adaptador para herramientas
eléctricas en el otro extremo de la manguera de
aspiradora, lo mas lejos posible hasta que el adaptador
quede bien fijado en su sitio. A continuacion, conecte el
adaptador para herramientas eléctricas a la salida de
polvo de la herramienta eléctrica.

a1 Adaptagor de . ca-2 Maqguera de
herramienta eléctrica aspiradora
a3 Puer’gg de entrada de
succion

INSTALACION/RETIRADA DEL CONJUNTO DEL
CABEZAL MOTOR

Para instalarlo, empuije las partes inferiores de los
cierres del deposito colector, baje el conjunto del cabezal
motor sobre el depésito colector y, a continuacion, empuje
las partes superiores de los cierres del depésito colector
(Fig. D1y D2).

Para retirarlo, empuije las partes inferiores del depdsito
colector y, a continuacion, levante el conjunto del cabezal
motor (Fig. D3).

D1-1 Cierres del depdsito

colector

INSTALACION/RETIRADA DE LA BOLSA PARA EL
POLVO

1. Desbloquee el depésito colector y levante el conjunto
del cabezal motor.

2. Para instalar, inserte solo la placa de la bolsa para
polvo en la ranura de su soporte hasta que la placa
encaje por las nervaduras. Despliegue la bolsa para
el polvo manualmente antes de recoger polvo o
residuos (Fig. E1).

3. Para retirar, levante ligeramente la placa sobre las

FUNCIONAMIENTO

UTILIZACION

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a

continuacion:

= Aspiracion de residuos liquidos o polvo seco cuando se
utiliza el puerto de entrada de succion.

= Funciona como soplador cuando se utiliza el puerto de
salida de soplado.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice Ginicamente los modelos de baterias y cargadores

de EGO indicados en la fig. A2.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalar (Fig. F1)

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje y deslice la bateria en la aspiradora hasta que
oiga un «clic».

Desinstalar (Fig. F2)

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

Fo-1 Boton de liberacion de

la bateria

INICIO/PARADA DE LA ASPIRADORA PARA
HUMEDO/SECO (FIG. G)

Para poner en marcha la aspiradora

1. Compruebe que el conjunto del cabezal motor
estd instalado en el depdsito colector y que este
estd bien cerrado. Aseglrese de que la manguera
de aspiradora y la boquilla estén conectados

nervaduras y luego tire de la placa para sacarla de la correctamente.
ranura para retirar la bolsa para el polvo (Fig. E2).
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5.

NOTA: La aspiradora solo funciona cuando el
conjunto del cabezal motor esta bien acoplado al
depdsito colector.

Instale la bateria.

Presione el boton de encendido para encender la
aspiradora.

Pulse el botdn de ajuste de la velocidad para
seleccionar la velocidad ECO o la velocidad TURBO.
Los indicadores de velocidad muestran una o dos
luces verdes cuando la aspiradora esta en velocidad
ECO o en velocidad TURBO, respectivamente.

Pulse el boton de arranque/parada para poner en
marcha la aspiradora.

Para detener la aspiradora

1.

Una vez que se complete la aspiracion o cuando
el depdsito colector esté lleno, presione el boton
de inicio/parada para detener la aspiradora
temporalmente.

2. 0 presione el boton de encendido para apagar la
aspiradora por completo.
3. (Quite la bateria.
4. Vacie el depdsito colector en un recipiente adecuado
0 en un desagiie.
G-1 |Boton de encendido  |G-2 lnd'c?dores de
velocidad
Boton de ajuste de la Boton de
G-3 ) G-4
velocidad arranque/parada
INDICADOR DEL BOTON DE ENCENDIDO
Indicador
del botén de Significado Accion
encendido
No se requieren
acciones. La
aspiradora
En espera S€ apagara
automéaticamente
Verde fijo después de
1 hora de
inactividad.
La m_aquma Funcionamiento
funciona
normal.
correctamente

36

Péngase en
Parnadeo contacto con
. p . Error de el servicio de
intermitente en . o )
) electronica atencion al cliente
verde continuo
de EGO para
obtener ayuda.
MANDO A DISTANCIA

El mando a distancia se puede colocar en la manguera
de aspiradora durante la aspiracion (Fig. H1).

Cuando la aspiradora estéa encendida, puede utilizar

el boton de arranque/parada del mando a distancia
para ponerla en marcha o detenerla. También puede
cambiar la velocidad de la maquina entre ECO y TURBO
pulsando el botén TURBO del mando a distancia.

El mando a distancia se puede utilizar como linterna
pulsando el botén de luz. Esto puede resultar Gtil para
limpiar zonas oscuras, especialmente cuando se utiliza
la boquilla para ranuras.

Emparejamiento del mando a distancia (Fig. H2)

El mando a distancia viene emparejado de fabrica con la
aspiradora. No obstante, si el mando a distancia se dafia
0 se pierde, siga los pasos que se indican a continuacion
para emparejar el nuevo mando a distancia con la

aspiradora.

1. Instale la bateria.

2. Presione el boton de encendido para encender la
aspiradora.

3. Mantenga pulsado el botdn de inicio/parada de
la aspiradora hasta que el indicador del botén de
encendido empiece a parpadear lentamente en verde.

4. Pulse el botén TURBO o el botdn de inicio/parada
del mando a distancia en cuanto el indicador del
boton de encendido empiece a parpadear en verde
lentamente.

5. Elindicador del boton de encendido parpadeara
en verde rapidamente y luego brillara en verde
fijo para indicar que el emparejamiento se realizd
correctamente.

Indicador

de mando a Significado Accion

distancia

La carga de

Luz verde la bateria

. . Cargue el mando a

intermitente del mando a ’ .

L . . . |distancia.
rapida distancia esta
casi agotada.
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Luz verde El mando a .
: . ) . . |No es necesaria
intermitente distancia se estd| . ”
ninguna accion.
lenta cargando.
La carga del Desconecte el mando
" mando a a distancia y el cable
Verde fijo ) .
distancia ha de carga de la fuente
finalizado. de alimentacion.

NOTA: Durante el funcionamiento normal, el indicador
del mando a distancia se iluminara una vez cuando se
presione una vez el botén TURBO o el botén de arranque/
parada.

Recargar el mando a distancia (Fig. H3)

Periédicamente es necesario recargar la pila del mando
a distancia.

A ADVERTENCIA: Para esta bateria recargable de
iones de litio dentro del mando a distancia, tenga en
cuenta lo siguiente:

= Existe riesgo de provocar un incendio y sufrir
quemaduras.

= No abrir, aplastar, calentar a mas de 60°C ni incinerar.

= No cortocircuitar.

= Si se hincha mucho, suspenda su uso.

1. Abra la tapa del puerto USB-C.

2. Conecte el extremo USB-C del cable de carga
incluido al puerto USB-C del mando a distancia.

3. Conecta el otro extremo del cable de carga a un
adaptador/cargador de corriente USB compatible (no
incluido). Es posible que se necesiten hasta 2 horas
para cargar una bateria completamente descargada.

4. Cuando termine de cargar, desconecte el cable de

carga y cierre la tapa del puerto USB-C para proteger
el puerto USB-C de la suciedad.
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TRABAJAR CON LA ASPIRADORA

Operacion de aspiracion de liquidos

= No utilice la bolsa para el polvo durante la operacion
de aspiracion en himedo.

Apague la aspiradora inmediatamente cuando el
deposito colector esté lleno. Vacie el depdsito colector
en un recipiente adecuado o en un desagiie. Aseglrese
de que el filtro esté completamente seco antes de la
siguiente operacion de aspiracion en hiimedo, o utilice
un filtro de repuesto seco.

Limpie periddicamente el interior del depdsito colector,
el filtro y los accesorios, mas a menudo cuando se
utiliza para recoger materiales himedos y pegajosos.

Utilice un filtro seco para la aspiracion posterior en
seco. Recomendamos comprar un filtro adicional
cuando se alterne con frecuencia entre la aspiracion
en seco y en himedo, y cambiarlos segun sea
necesario.

Para evitar la formacién de moho, seque
completamente el filtro y el depésito colector.

Operacion de aspiracion en seco

= Aseglrese de que el filtro esté completamente seco
después de aspirar en himedo o utilice un segundo
filtro seco para aspirar en seco. Los filtros himedos o
mojados se obstruiran con polvo o se enmoheceran.

= Para reducir la exposicion al polvo de silice, utilice la
bolsa de polvo.

= Cuando la potencia de aspiracion es débil o si no hay
potencia de aspiracion, la bolsa para el polvo o el
deposito colector estan llenos. Apague la aspiradora
inmediatamente.

= Vacie el depdsito colector en un contenedor de
residuos adecuado.

Operacion del soplador
A ADVERTENCIA: Utilice siempre proteccion para los

H1-1 |Boton de luz H1-2 |Boton TURBO ojos cuando utilice este aparato como soplador.
1.3 |Indicador de mandoa |, - (Boton de A\ ADVERTENCIA: No sople materiales inflamables
distancia arranque/parada | o combustibles, como gasolina, ni lo utilice en areas
Cubierta del donde dichos materiales puedan estar presentes. Podria
H3-1"|Puerto USB-C H3-2 1 ierto USB-C producirse un incendio.
H3-3 |Cable de carga A ADVERTENCIA: No dirija el flujo de aire en direccion
a personas 0 mascotas.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
quite la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
material del aparato.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lgjia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

VACIAR EL DEPOSITO COLECTOR

1. Retire el conjunto del cabezal motor del depdsito
colector.

2. Retire la bolsa para el polvo si estd instalada.

3. Vacie el liquido del depdsito colector en un recipiente
adecuado o en un desagiie.

4. Elimine toda la suciedad y residuos del depdsito
colector y limpielo con agua y un jabon suave.

5. Deje que el depdsito colector se seque antes de
volver a ensamblar el conjunto del cabezal motor.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO
Sistema de autolimpieza del filtro (Fig. I)

1. Conecte la manguera de aspiradora al puerto
de entrada de succion de la aspiradora e inserte
completamente el extremo de la boquilla en el tapon
de autolimpieza del filtro.

2. Instale la bateria y presione el boton de encendido
para encender la maquina.

3. Seleccione el modo de velocidad deseado y presione
el botén de arranque/parada para poner en marcha la
magquina.

4. Presione el boton de autolimpieza del filtro para
limpiar el filtro.

CONSEJO: Para conseguir el mejor efecto de limpieza, se
recomienda seleccionar la velocidad TURBO y mantener
pulsado el boton de autolimpieza del filtro durante 3
segundos. Repita este proceso cinco veces para limpiar
el filtro a fondo.

-1 Puerto de entrada 12 Boton de autolimpieza

de succion del filtro

Lavado del filtro

Retire la bateria y examine el filtro retirando el conjunto
del cabezal motor. Si el filtro alin esté sucio después de
seguir los pasos de la seccion «Sistema de autolimpieza
del filtro», retire el filtro y enjuaguelo cuidadosamente
con agua fria. Deje que el filtro se seque por completo y
vuelva a instalarlo.

Sustitucion del filtro (Fig. J)

A ADVERTENCIA: Revise el filtro peridicamente
y reemplacelo si esta desgastado o dafiado. El uso
de un filtro dafiado puede provocar la liberacion de
contaminantes no deseados del aire del depdsito.

1. Levante el conjunto del cabezal motor y coldquelo de lado.

2. Gire la perilla de liberacion del filtro en sentido
antihorario y, a continuacion, tire del filtro para
separarlo del conjunto del cabezal motor.

3. Utilice un pafio himedo para eliminar el polvo y los
residuos del area del filtro.

4. Para instalar un filtro nuevo o limpio, alinee la
posicion de la perilla de liberacion del filtro con la
ranura en el centro del soporte de montaje, y empuje
lentamente el filtro hasta que encaje en su lugar.
Ajuste la posicion del boton de liberacion del filtro
para alinearlo con la ranura si no puede empujar el
filtro completamente sobre el soporte de montaje.
Gire la perilla de liberacion del filtro en sentido
horario para bloquear el filtro en su lugar.

J-1 |Soporte de montaje |J-2 |Ranura

Perilla de liberacion

J-3 [Filtro J-4 del filtro
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ALMACENAMIENTO DE LA ASPIRADORA

1. Retire la bateria de la aspiradora.

2. Limpia bien la aspiradora y déjala secar
completamente antes de guardarla.

3. Guarde la aspiradora en un area seca y bien
ventilada, bajo llave o en un lugar alto, fuera del
alcance de los nifios. No guarde la aspiradora encima
0 junto a fertilizantes, gasolina u otros productos
quimicos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I  scon corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con el fin de proteger el medio
ambiente.

ASPIRADORA INALAMBRICA EN HUMEDO/SECO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — WDV0300E
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA

SOLUCION

= El nivel de carga de la bateria es
ﬂ La aspiradora bajo.

no se pone en
funcionamiento. La bateria no esta instalada
correctamente.

= Cargue la bateria.

= Deslice la bateria sobre la aspiradora hasta que
encaje en su posicion.

Hay una obstruccion en la
manguera de aspiradora o en la

Verifique y elimine la obstruccion en la manguera
de desagiie o la entrada de succion.

) entrada de succion.
La potencia
de aspiracion = Elfiltro esta obstruido por polvo
se debilitay la fino.

Limpie el filtro siguiendo el apartado
«MANTENIMIENTO DEL FILTRO> de este manual.

aspiradora deja
de funcionar.

El depdsito colector esta lleno.

Vacie el depdsito colector.

El nivel de carga de la bateria es
bajo.

Cargue la bateria.

El conjunto del cabezal motor no
estd instalado correctamente en el
deposito colector.

La maquina
funciona pero
no hay succion.

Asegurese de que el conjunto del cabezal motor
esté instalado correctamente en el depdsito
colector.

El polvo se = Falta el filtro o esta instalado n Verifique que el filtro esté correctamente instalado.
escapa por el incorrectamente.
puerto de salida
de soplado. = Elfiltro esta dafiado. = Reemplacelo con un filtro nuevo.

= El mando a distancia no esta = Empareje el mando a distancia con la aspiradora
La aspiradora emparejado con la aspiradora. siguiendo el capitulo <Emparejamiento del mando
no se puede a distancia» de este manual.
fg\],tggls;a = La carga del mando a distancia = Cargue el mando a distancia.
mando a es baja.
distancia. = El mando a distancia esta dafiado. | = Utilice un nuevo mando a distancia y realice su

emparejamiento.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da versdo original -s D
-
o

LEIA TODAS AS INSTRUGQES!
|!|___I__|| LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um

técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atenc@o para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atencao e compreensdo. Os avisos de seguranga, s6 por i
nédo eliminam o perigo. As instruces e avisos dados ndo séo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO, AVISO ou CUIDADO e pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

Este produto encontra-se em conformidade

Alerta de seguranga C com as diretivas CE aplicaveis.

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o UK

utilizador deve ler o manual do utilizador. cA Avaliago de conformidade na GB

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao
ser eliminados juntamente com o lixo I
- == (Corrente direta
doméstico comum. Entregue-os num centro
de reciclagem autorizado.

I B P

Litro IPX4  Protecéo contra salpicos
°C  Graus Celsius kg  Quilograma
v Voltagem L/min  Litros por minuto
mBar  Milibar Este produto usa baterias de ido de litio.
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A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes. N&o  |Fluxo max. do ar (L/min) 1410 2400
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode Fluxo méx. Poténcia de
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos o B 75 150
graves. aspiracéo (mBar)
e . Temperatura de| , o
Este aparglho nao f0|_cr|ado para ser utl_llzado por carregamento 0°C-45°C
pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, -
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia Fluxo max.
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou Telecomando | Voltagemde |5V
se |hes forem dadas instrucoes em relagéo & unidade, por carregamento
uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Fluxo max. de i
= As criancas devem ser supervisionadas, para se carregamento

certificar de que ndo brincam com o aparelho. Peso (sem a bateria) 528 kg

Alimpeza e manutencgdo néo deverdo ser feitas por -
Temperatura de funcionamento

criancas sem supervisao. -5°C-40°C
~ . recomendada
= N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas
EXCESSIVaS. Temperatura de armazenamento 20°C - 70 °C
recomendada ) )
= Tenha cuidado com o risco de os terminais do aparelho
a bateria ou da prépria bateria entrarem em curto- Temperatura de carregamento | on 40 o0
circuito devido a objetos metalicos. da bateria

As pilhas recarregaveis tém de ser retiradas do

aparelho antes de serem recarregadas. “sm nE PEGAS (lMMiEM M)

Nao misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas
novas com pilhas usadas.

As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho e M:Ess"nms RH:“ME““M"IS

eliminadas de modo seguro. A AVISO: Use apenas 0s acessorios listados abaixo.
= Se o aparelho for guardado e néo for usado durante A utilizagao de acessorios que ndo véo ao encontro

um longo periodo de tempo, retire as pilhas. das especificagdes do equipamento original pode dar

- ) - . ) origem a um desempenho inadequado e comprometer a
= Nao use pilhas ndo recarregaveis em vez de pilhas ce
L guranca.

recarregaveis.
= Nao use pilhas modificadas ou danificadas. NOME DA PEGA NUMERO DO MODELO
= Utilize apenas com as baterias e carregadores

recomendados. Saco do po AVG0305
Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia ) T
e use estas instrugdes para instruir outras pessoas Filtro de substituigao AVF0300

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta méaquina, entregue também estas instrucoes .
para evitar a uma ma utilizagéo do produto e possiveis nEscch“

ferimentos. .
CONHEGA 0 SEU ASPIRADOR A SECO/HUMIDO
(Imagem A1)

[:ARM:“I“S"[:AS TEBNIBAS 1. Trinco do depdsito de recolha (x2)

2. Porta de saida de sopro
Voltagem 56V == 3. Pega
Eee:;po?r?;dade do deposito de 121 4. Compartimento de arrumagao
- 5. Botdo de limpeza automatica
Modo de velocidade ECO |TURBO 6. Botdo de ajuste da velocidade
7. Botéo da alimentacéo

42 ASPIRADOR A SECO/HUMIDO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - WDVO300E



=60

Indicadores da velocidade aspiracdo do aspirador (Imagem B3).
. Botdo de iniciar/parar Siga os passos 2-4 para ligar ou desligar a mangueira de
10. Porta de armazenamento temporério aspiracdo a porta de saida de sopro (Imagem B4).
11. Bocal utilitario Cobertura do o de enirada
12. Botéo de libertacéo da bateria B1-1 |compartimento de B1-2 de aspiracdo
13. Mangueira de aspiragao arrumagao
14. Adaptador da ferramenta elétrica B2-1 Maqgueiira de B4-1 Porta de saida de
15. Arrumagéo final da mangueira de aspiragéo / Ficha aspiragao Sopro
de limpeza automatica do filtro
16. Cobertura do compartimento de arrumagao INSTALAR/RETIRAR 0S BOCAIS

17. Ranhura de arrumagao da mangueira de aspiragéo
18. Bocal para gretas

Bocal utilitario (Imagem C1)
1. Alinhe a cavilha no bocal com a ranhura na

19. Telecomando mangueira de aspiraco, e depois pressione o bocal
20. Porta de entrada de aspiragdo para a mangueira de aspiragéo até ouvir um clique,
21. Boto de libertagdio da mangueira que indica que o bocal esta instalado no respetivo
lugar.

22. Encaixe do telecomando . ) . .

) 2. Para desligar, prima e mantenha premido o botdo
23. Saco do pd de libertagdo da mangueira para retirar o bocal da
24. Cabo de carregamento para o telecomando mangueira de aspiracao.
25. Conjunto da cabega motora 5 ; P

. C1-1 Botéo dg libertagdo da ¢1-2 |Ranhura

26. Filtro mangueira

27. Manipulo de libertagdo do fltro C1-3 |Estaca C1-4 |Bocal utilitario
28. Deposito de recolha
29. Suporte do saco do pd

Bocal para gretas

0 bocal para gretas vem equipado com uma escova para
M“Nmﬁ[M uma limpeza adicional. Prima o bot&o de libertag&o da
escova e pressione a escova para a frente até ficar fixada

ENCAIXAR/LIBERTAR A MANGUEIRA DE ASPIRA(}I'\O no respetivo lugar (Imagem C2). Quando a escova deixar
de ser necessaria, prima o botdo de libertacdo da escova

Ligar/desligar a porta de entrada de aspiracao € pressione a escova para tras.

A mangueira de aspiracdo pode ter sido ligada na porta As areas escuras podem ser limpas facilmente quando
de entrada de aspiragdo quando expedida. Neste caso, usar o bocal para gretas juntamente com a luz integrada
certifique-se de que a extremidade da mangueira de do telecomando.

aspiragao estd bem fixada no respetivo lugar. Ligue o bocal para gretas a mangueira de aspiragéo

seguindo 0 mesmo processo de ligacdo do bocal
utilitario. Encaixe o telecomando no respetivo encaixe
na mangueira de aspiragdo. Prima o botéo da luz no
telecomando e o bocal para gretas transparente acende
(Imagem C3).

1. Abra a cobertura do compartimento de arrumagao
e rode a porta de entrada de aspiragéo para fora
(Imagem B1).

2. Alinhe a extremidade do parafuso da mangueira com
a porta de entrada de aspiragéo (Imagem B2).

3. Rode a extremidade do parafuso da mangueira para C2-1 Botdo de libertagdo da C2-2 |Bocal para gretas
a porta de entrada de aspiracéo no sentido dos escova
ponteiros do relogio e aperte até que a extremidade ¢3-1 |Telecomando ¢3-2 |Botio da luz
fique fixada no respetivo lugar (Imagem B3).
4. Para desligar, rode a extremidade do parafuso da
mangueira no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio para desapertar e retirar a mangueira de
ASPIRADOR A SECO/HUMIDO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - WDV0O300E 43
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Adaptador da ferramenta elétrica (Imagem C4)

0 adaptador da ferramenta elétrica permite ligar o
aspirador a uma ferramenta elétrica com uma saida do pd
com um diametro de 32 mm.

Com a extremidade do parafuso da mangueira de
aspiracdo ligada na porta de entrada de aspiragao do
aspirador, insira 0 adaptador da ferramenta elétrica na
outra extremidade da mangueira de aspirago até ao fim,
até que o adaptador da ferramenta elétrica fique bem
fixado no respetivo lugar. Depois, ligue o adaptador da
ferramenta elétrica na saida do pd da ferramenta elétrica.

Cca-1 Adaptador dal _ ca-2 Mar]guez_lra de
ferramenta elétrica aspiracao
ca3 Po@a d(i entrada de
aspiracao

INSTALAR/RETIRAR 0 CONJUNTO DA CABEGA
MOTORA

Para instalar, pressione as partes inferiores dos trincos
do depdsito de recolha, baixe o conjunto da cabega
motora para o depdsito de recolha e depois pressione

as partes superiores dos trincos do depdsito de recolha
(Imagem D1 e D2).

Para retirar, pressione as partes inferiores do deposito
de recolha e depois levante o conjunto da cabeca motora
(Imagem D3).

D1-1 Trincos do depdsito de

recolha

INSTALAR/RETIRAR 0 SACO DO PO

1. Liberte o depdsito de recolha e retire o conjunto da
cabeca motora.

2. Para instalar, insira apenas a placa do saco do po
na ranhura do suporte do saco do p6, até que a placa
desca pelas abas. Desdobre manualmente o saco do
pod antes de recolher o pé ou residuos (Imagem E1).

3. Para retirar, levante ligeiramente a placa sobre as
abas e puxe a placa para fora da ranhura para retirar
0 saco do p6 (Imagem E2).

E1-1 |Suporte do saco do p6 |E1-2 [Ranhura
E1-3 |Saco do pé E1-4 |Placa
E2-1 |Abas

FUNCIONAMENTO

APLICAGAO

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

= Aspirar residuos liquidos ou pd seco quando usar a
porta de entrada de aspiragéo.

= Funcionar como soprador quando usar a porta de saida
de sopro.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO

listados na Imagem A2.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.
Para fixar (Imagem F1)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e faga deslizar a bateria para o aspirador até ouvir um
clique.

Para libertar (Imagem F2)

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

Botdo de libertagéo da

F2-1 | pateria

INICIAR/PARAR A ASPIRAQT\O A HOMIDO/SECO
(Imagem G)

Para comecar a aspirar

1. Certifique-se de que o conjunto da cabeca motora
esta instalado no depdsito de recolha, e que o
deposito de recolha esta devidamente fixado.
Certifique-se de que a mangueira de aspiracéo e o
bocal estao ligados corretamente.

NOTA: 0 aspirador s6 funciona quando o conjunto
da cabeca motora estiver devidamente fixado no
depdsito de recolha.

Instale a bateria.
Prima o botdo da alimentagao para ligar o aspirador.

Prima o botdo de ajuste da velocidade para
selecionar a velocidade ECO ou a velocidade
TURBO. Os indicadores da velocidade apresentam

i
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uma ou duas luzes verdes quando o aspirador
estiver na velocidade ECO ou na velocidade TURBO,
respetivamente.

Prima o bot&o de iniciar/parar para comegar a
aspirar.

Para parar de aspirar

1.

Quando terminar de aspirar, ou quando o depdsito de
recolha estiver cheio, prima o botéo de iniciar/parar
para parar temporariamente de aspirar.

Ou prima o botdo da alimentacéo para desligar por
completo o aspirador.

Retire a bateria.

Esvazie o depdsito de recolha para um recetaculo
adequado ou dreno.

G-1 |Botdo da alimentagdo |G-2

Indicadores da
velocidade

G-3

Botdo de ajuste da Botdo de iniciar/
velocidade parar

INDICADOR DO BOTAQ DA ALIMENTAGAQ

=60

= 0 telecomando pode ser usado como lanterna

premindo o botdo da luz. Isto pode ser Gtil para limpar
em areas escuras, especialmente quando usar o bocal
para gretas.

Emparelhar o telecomando (Imagem H2)

0 telecomando vem emparelhado de fabrica ao aspirador.
No entanto, se o telecomando ficar danificado ou se

0 perder, siga 0s passos apresentados abaixo para
emparelhar o seu novo telecomando ao aspirador.

1.

Instale a bateria.

Indicador
do botao da Significado Acao
alimentacéo
N&o é necessario
qualquer acéo.
0 aspirador
Inativo desliga-se
automaticamente
Verde continuo passado 1 hora
de inatividade.
A mgquma Funcionamento
funciona
normal.
corretamente.
Contacte o
Verde a piscar Erro eletronico servico de apoio
continuamente ao cliente da EGO
para obter ajuda.
TELECOMANDO

= ( telecomando pode ser posicionado na mangueira de
aspiragdo enquanto aspira (Imagem H1).

= Quando o aspirador ¢ ligado, pode usar o botdo de

iniciar/parar no telecomando para iniciar ou parar o
aspirador. Também pode alternar a maquina entre a
velocidade ECO e a velocidade TURBO premindo o
botdo do TURBO no telecomando.

2. Prima o botdo da alimentac&o para ligar o aspirador.

3. Prima e mantenha premido o botdo de iniciar/parar no
aspirador, até que o indicador do botao da alimentacao
pisque lentamente a verde.

4. Prima o botdo do TURBO ou o botéo de iniciar/
parar no telecomando mal o indicador do botéo da
alimentagao comece a piscar lentamente a verde.

5. 0 indicador do botdo da alimentac&o pisca
rapidamente a verde e depois permanece ligado
a verde para indicar que o emparelhamento foi
efetuado com sucesso.

Indicador do A =

telecomando Significado Acdo

A energia da
Pisca bateria do
. Carregue 0
rapidamente a |telecomando
. telecomando.
verde esta quase
gasta.
Pisca 0 telecomando |N&o é necessaria
lentamente a estd a carregar. |qualquer agao
verde gar.|quaiq Gd0.
Desligue o
0 carregamento |telecomando
Verde continuo |do telecomando |e o cabo de
terminou. carregamento da
alimentacao.

NOTA: Durante o funcionamento normal, o indicador do
telecomando acende uma vez quando o botdo do TURBO
ou o botdo de iniciar/parar for premido uma vez.

Recarregar o telecomando (Imagem H3)
De vez em quando, a bateria no telecomando tem de ser

recarregada.

A AVISO: Relativamente & bateria de ido de litio
recarregavel no interior do telecomando, tenha em conta

0 seguinte:
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= Risco de incéndio e queimaduras.

= N&o abra, esmague, aqueca acima dos 60 °C nem
incinere.

= N&o coloque em curto-circuito.
= Se ficar severamente inchado, deixe de utilizar.
1. Abra a cobertura da porta USB-C.

2. Ligue a extremidade USB-C do cabo de carregamento
incluido na porta USB-C no telecomando.

3. Ligue a outra extremidade do cabo de carregamento
num carregador/adaptador da alimentacéo USB
compativel (ndo incluido). Pode levar até 2 horas para
carregar uma bateria completamente descarregada.

4. Quando terminar de carregar, desligue o cabo de
carregamento e feche a cobertura da porta USB-C
para proteger a porta USB-C de contaminagéo.

H1-1 |Botéo da luz H1-2 |Botdo do TURBO
H1-3 Indicador do Hi-4 Botéo de iniciar/
telecomando parar
Cobertura da
H3-1 |Porta USB-C H3-2 porta USB-C
H3-3 [Cabo de carregamento

TRABALHAR COM 0 ASPIRADOR

Aspiracao a himido
= N&o use 0 saco do po quando aspirar a hdmido.

= Desligue imediatamente o aspirador quando o
deposito de recolha estiver cheio. Esvazie o depdsito
de recolha para um recetéaculo adequado ou dreno.
Certifique-se de que o filtro estd completamente seco
antes de voltar a aspirar a hiimido, ou use um filtro de
substituicéo a seco.

Limpe o interior do depdsito de recolha, filtro e
acessorios periodicamente, mais frequentemente
quando usar para recolher materiais himidos e
peganhosos.

Use um filtro seco para continuar a aspirar a seco.
Recomendamos que adquira um filtro extra quando
alternar frequentemente entre aspiracéo a seco e a
hamido, e que os troque conforme necessario.

Para evitar a formagao de mofo, seque por completo o
filtro e o depdsito de recolha.

Aspiracao a seco

= Certifique-se de que o filtro estd completamente seco
apos aspirar a himido, ou use um segundo filtro seco
para aspirar a seco. Filtros hiimidos ou molhados ficam

obstruidos com o p6 ou ganham mofo.

= Para reduzir a exposicéo ao po de silica, use o saco
do po.

= Quando a aspiracéo for fraca ou néo tiver poténcia,
0 saco do po ou recipiente de recolha esta cheio.
Desligue imediatamente o aspirador.

= Esvazie o deposito de recolha para um recipiente do
lixo adequado.

Operacéo de sopro

A AVISO: Use sempre protecdo ocular quando usar
esta maquina como soprador.

A AVISO: Ndo use para apanhar liquidos inflaméaveis
ou combustiveis, tais como gasolina, nem use em areas
onde estes possam estar presentes. Isso pode dar origem
a um incéndio.

A AVISO: Nio oriente o fluxo do ar contra pessoas ou
animais.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparagdo, limpeza, mudancga de
acessorios ou remogao de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petroleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
cologue a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como agua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com
lixivia podem causar um curto-circuito.

ESVAZIAR 0 DEPOSITO DE RECOLHA

1. Retire o conjunto da cabeca motora do depdsito de
recolha.

2. Retire 0 saco do po, caso esteja instalado.
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3. Esvazie o liquido existente no depdsito de recolha
para um recetaculo adequado ou dreno.

4. Limpe toda sujidade e detritos do depésito de
recolha, e lave com &gua e detergente neutro.

5. Permita que o depodsito de recolha seque antes de
voltar a montar o conjunto da cabega motora.

MANUTENGAO DO FILTRO
Sistema de limpeza automatica do filtro (Imagem I)

1. Ligue a mangueira de aspiracdo na porta de entrada
de aspiracdo do aspirador, e insira por completo
a extremidade do bocal da mangueira na ficha de
limpeza automética do filtro.

2. Instale a bateria e prima o botdo da alimentag&o para
ligar a maquina.

3. Selecione a velocidade desejada e prima o botdo de
iniciar/parar para ligar a maquina.

4. Prima o botdo de limpeza automatica do filtro para
limpar o filtro.

DICA: Para obter o melhor efeito de limpeza,
recomendamos que selecione a velocidade do TURBO

€ que prima e mantenha premido o botéo de limpeza
automatica do filtro durante 3 segundos. Faga isto cinco
vezes para limpar bem o filtro.

=00
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4. Para instalar um filtro novo ou limpo, alinhe a posicéo
do manipulo de libertagao do filtro com a ranhura no
centro do suporte de fixacéo e pressione lentamente
o filtro para o respetivo lugar. Ajuste a posicéo do
manipulo de libertagéo do filtro para alinhar com a
posicao da ranhura, caso seja incapaz de pressionar
o filtro por completo para o suporte de fixagéo. Rode
o manipulo de libertagéo do filtro no sentido dos
ponteiros do reldgio para fixar o filtro no respetivo
lugar.

J-1 |Suporte de fixagdo [J-2 |Ranhura

J-3  |[Filtro Jog |Manipulo de

libertagdo do filtro

Porta de entrada de
aspiragao

Botdo de limpeza

H automatica do filtro

-2

Lavagem do filtro

Retire a bateria e examine o filtro, retirando o conjunto da
cabeca motora. Se o filtro continuar sujo apds seguir 0s
passos na secgao “Sistema de limpeza automatica do
filtro”, retire o filtro e passe-o0 gentilmente por 4gua fria.
Deixe o filtro secar por completo e volte a instala-lo.

Substituicéo do filtro (Imagem J)

A AVISO0: Verifique o filtro periodicamente e
substitua-o se estiver gasto ou danificado. Usar um filtro
danificado pode dar origem a libertacéo de contaminantes
suspensos no ar indesejados por parte do depdsito.

1. Levante o conjunto da cabega motora e coloque-o de
lado.

2. Rode o manipulo de libertacdo do filtro no sentido
inverso ao dos ponteiros do reldgio e retire o filtro do
conjunto da cabega motora.

3. Com um pano ligeiramente embebido em &gua, retire
qualquer p6 e detritos da area do filtro.

GUARDAR 0 ASPIRADOR

1. Retire a bateria do aspirador.

2. Limpe bem o aspirador e permita que ele seque por
completo antes de o guardar.

3. Guarde o aspirador num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas.
Nao guarde o aspirador em cima ou perto de
fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
I  necas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.

ASPIRADOR A SECO/HUMIDO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - WDVO300E 47



=60

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

0 aspirador ndo
liga.

= A carga da bateria esta baixa.

A bateria ndo foi instalada
corretamente.

Carregue a bateria.

Faca deslizar a bateria para o aspirador até
encaixar na respetiva posicao.

A poténcia

de aspiracdo
fica fraca e 0
aspirador para
de funcionar.

Existe um blogueio na mangueira
de aspiracdo ou na entrada de
aspiracéo.

Verifique e elimine o bloqueio na mangueira de
aspiragdo ou na entrada de aspiragéo.

0 filtro esta obstruido por po fino.

Limpe o filtro, seguindo a secgdo “MANUTENGAO
DO FILTRO” neste manual.

0 deposito de recolha esté cheio.

Esvazie o depdsito de recolha.

A carga da bateria esta baixa.

Carregue a bateria.

A maquina
funciona,
mas ndo ha
aspiragao.

0 conjunto da cabeca motora ndo
estd instalado corretamente no
depdsito de recolha.

Certifique-se de que o conjunto da cabega motora
estd instalado corretamente no depdsito de recolha.

Sai p6 da porta

0 filtro esta em falta ou foi instalado
incorretamente.

Verifique se o filtro esta instalado corretamente.

nao pode ser
controlado com
o telecomando.

de saida de
sopro. = O filtro estd danificado. = Substitua por um filtro novo.
= 0 telecomando néo foi emparelhado | = Efetue o emparelhamento do telecomando com
. a0 aspirador. 0 aspirador seguindo o capitulo “Emparelhar ao
0 aspirador telecomando” neste manual.

0 telecomando tem pouca energia.

Carregue o telecomando.

0 telecomando esta danificado.

Use um novo telecomando e efetue o
emparelhamento do telecomando.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Istruzioni originali —GD
an»
a——

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
|!|___I__|| LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione devono essere effettuate da
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti

i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo apparecchio. Il
mancato rispetto delle istruzioni elencate di sequito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A SIMBOLO DI AVVERTENZA - Indica PERICOLO, AVVERTENZA o ATTENZIONE; puo essere usato in combinazione
con altri simboli o icone.

AVVERTENLE DI SICUREZIA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere
e sequire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

Questo apparecchio & conforme alle direttive

Avvertenza di sicurezza c A
europee applicabili.

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il UK

L - Conformita ai requisiti del Regno Unito
manuale di istruzioni. cAa

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli == Corrente continua
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

I B P

Litro IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua
°C  Grado Celsius kg  Chilogrammo
v Tensione L/min  Litri al minuto
mbar  Millibar Questo utilizza batterie agli ioni di litio.
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A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/0 lesioni gravi.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali

0 sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

= Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature
eccessive.

Gli oggetti metallici possono causare il corto circuito
dei terminali delle batterie o degli apparecchi
alimentati a batteria.

Rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio
prima di ricaricarle.

Non usare contemporaneamente diversi tipi di batterie
o batterie nuove e batterie usate.

Rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e
smaltirle in modo sicuro.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo
dell'apparecchio, rimuovere le batterie.

Non sostituire le batterie ricaricabile con batterie
monouso.

Non usare batterie modificate o danneggiate.

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatteria specificati.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. In caso di cessione dell'apparecchio a
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ==
Capacita del contenitore 12L
Livelli di velocita ECO ‘Turbo

Flusso d'aria max (L/min) 1410 2400
Potenza di aspirazione max
mbar) 75 150
Temperatura di Da 0 °C a 45 °C
ricarica
Tensione di
Telecomando ricarica max 5V
Cprrgnte di 1A
ricarica max
Peso (senza gruppo batteria) 5,28 kg
Temperatura di funzionamento Da 5 °C 2 40 °C
raccomandata
Temperatura di conservazione Da —20 °C a 70 °C
raccomandata
Tempe_;ratura di ricarica della Da 5 °C a 40 °C
batteria

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Usare esclusivamente gli accessori
elencati di seguito. L'uso di accessori che non soddisfano
le specifiche originali possono compromettere le
prestazioni e la sicurezza dell'apparecchio.

ACCESSORIO NUMERO MODELLO
Sacchetto della polvere AVG0305
Filtro di ricambio AVF0300

DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'ASPIRATORE UMIDO/SECCO (Fig. A1)
Fermaglio del contenitore (x2)

Apertura di soffiaggio

Impugnatura

Scomparto porta-accessori

Pulsante della pulizia automatica del filtro

Selettore della velocita

Pulsante di accensione

© N o oA~

Indicatori della velocita

al
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9. Pulsante di avvio/arresto

10. Porta-accessorio temporaneo
11. Bocchetta multifunzione

12. Pulsante di rilascio della batteria
13. Tubo flessibile

14. Adattatore per utensile elettrico

15. Supporto per I'estremita del tubo / Connettore per la
pulizia automatica del filtro

16. Coperchio dello scomparto porta-accessori
17. Vano porta-tubo

18. Bocchetta per fessure

19. Telecomando

20. Apertura di aspirazione

21. Pulsante di rilascio del tubo

22. Supporto per telecomando

23. Sacchetto della polvere

24. Cavo di ricarica del telecomando

25. Unita motore

26. Filtro

27. Manopola di rilascio del filtro

28. Contenitore

29. Supporto del sacchetto della polvere

ASSEMBLAGGIO

COLLEGAMENTO/RIMOZIONE DEL TUBO FLESSIBILE

Collegamento/rimozione dall'apertura di
aspirazione

Alla consegna, il tubo flessibile potrebbe essere gia
collegato all'apertura di aspirazione. In tal caso, verificare
che I'estremita del tubo flessibile sia fissata saldamente.

1. Aprire il coperchio dello scomparto porta-accessori e
ruotare I'apertura di aspirazione verso I'esterno (Fig. B1).

2. Allineare I'estremita filettata del tubo con I'apertura
di aspirazione (Fig. B2).

3. Ruotare in senso orario I'estremita filettata del tubo
all'interno dell'apertura di aspirazione finché il tubo
non si blocca in posizione (Fig. B3).

4. Per rimuovere il tubo dall'apertura di aspirazione,
ruotare I'estremita filettata del tubo in senso
antiorario (Fig. B3).
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Seguire i passaggi 2-4 per collegare o rimuovere il tubo
flessibile dall'apertura di soffiaggio (Fig. B4).

Coperchio dello '
B1-1 [scomparto porta- B1-2 Ape'rturla d
) aspirazione

accessori
B2-1 [Tubo flessibile B4-1 |Aporturad
soffiaggio

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLE BOCCHETTE

Bocchetta multifunzione (Fig. C1)

1. Allineare il perno sulla bocchetta con la scanalatura
sul tubo flessibile, quindi spingere la bocchetta nel
tubo; un "clic" indica che la bocchetta & bloccata in
posizione.

2. Per rimuovere la bocchetta dal tubo flessibile, tenere
premuto il pulsante di rilascio del tubo.

C1-1 Pulsante di rilascio c1-2 |Scanalatura
del tubo
¢1-3 |Pemo C1-4 [Bocchetia
multifunzione

Bocchetta per fessure

La bocchetta per fessure & dotata di una spazzola per
una pulizia pit accurata. Premere il pulsante di rilascio
della spazzola e spingere la spazzola in avanti finché non
si blocca in posizione (Fig. C2). Per ritrarre la spazzola,
premere il pulsante di rilascio della spazzola e spingere la
spazzola all'indietro.

Le aree ristrette e buie possono essere pulite facilmente
con la bocchetta per fessure combinata con la luce
integrata del telecomando.

Collegare la bocchetta multifunzione al tubo flessibile
seguendo la stessa procedura di collegamento della
bocchetta multifunzione. Fissare il telecomando
sull'apposito supporto sul tubo flessibile. Premere il
pulsante della luce sul telecomando per illuminare la
bocchetta trasparente (Fig. C3).

C2-1 Pulsante di rilascio 22 Bocchetta per
della spazzola fessure
C3-1 |Telecomando C3-2 ::uCI:ante della

Adattatore per utensile elettrico (Fig. C4)

L'adattatore per utensile elettrico permette di collegare
I'aspiratore a un utensile elettrico con apertura per
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I'estrazione della polvere da 32 mm di diametro.

Con I'estremita filettata del tubo flessibile collegata
all'apertura di aspirazione dell'aspiratore, inserire
|'adattatore per utensile elettrico nell'altra estremita
del tubo finché I'adattatore non € bloccato in posizione.
Quindi collegare I'adattatore all'apertura di uscita della
polvere dell'utensile.

Adattatore per utensile

C4-1 | jattrico

C4-2 |Tubo flessibile

C4-3 |Apertura di aspirazione

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELL'UNITA MOTORE

Per installare |'unita motore, premere le parti inferiori
dei fermagli del contenitore, abbassare I'unita motore sul
contenitore, quindi premere le parti superiori dei fermagli
del contenitore (Fig. D1, D2).

Per rimuovere |'unita motore, premere le parti inferiori
dei fermagli del contenitore, quindi sollevare il unita
motore (Fig. D3).

Fermagli del

D11 | contenitore

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL SACCHETTO
DELLA POLVERE

1. Sbloccare il contenitore e sollevare I'unita motore.

2. Perinstallare il sacchetto, inserire solo la piastra
del sacchetto nelle scanalature del supporto
del sacchetto finché la piastra non scivola dalle
sporgenze. Spiegare manualmente il sacchetto della
polvere prima di aspirare la polvere o i detriti (Fig.
E1).

3. Perrimuovere il sacchetto, sollevare leggermente
la piastra dalle sporgenze, quindi estrarla dalle
scanalature per rimuovere il sacchetto (Fig. E2).

Supporto del sacchetto

11 | dela polvere

E1-2 |Fessura

Sacchetto della polvere |[E1-4 |Piastra

Sporgenza

UTiLIZZ0

DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati

di seguito.

= Aspirazione di sostanze liquide o solide usando
I'apertura di aspirazione.

= Come soffiatore usando I'apertura di soffiaggio.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Usare il prodotto esclusivamente con i gruppi batteria e

caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione (Fig. F1)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
fissaggio e fare scorrere il gruppo batteria fino a udire un "clic".

Rimozione (Fig. F2)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

Pulsante di rilascio

F2-1 | jella batteria

AVVIO/ARRESTO DELL'ASPIRATORE (Fig. G)

Avwvio dell'aspiratore

1. Verificare che I'unitd motore sia installata sul
contenitore e che il contenitore sia installato
saldamente. Assicurarsi che il tubo flessibile e la
bocchetta siano collegati correttamente.

NOTA: I'aspiratore entrera in funzione solo se il unita
motore & installata correttamente sul contenitore.
Installare il gruppo batteria.

Premere il pulsante di accensione per accendere
I'aspiratore.

4. Premere il selettore della velocita per selezionare
la velocita (ECO o TURBO). Uno o due indicatori
della velocita si illuminano di verde quando ¢ attiva,
rispettivamente, la velocita ECO o la velocita TURBO.
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5. Premere il pulsante di avvio/arresto per avviare
|'aspiratore.

Arresto dell'aspiratore

1. Al termine dell'uso, o quando il contenitore & pieno,
premere il pulsante di avvio/arresto per arrestare
|'aspiratore.

2. Inalternativa, premere il pulsante di accensione per
spegnere completamente |'aspiratore.
Rimuovere il gruppo batteria.

Svuotare il contenitore in un recipiente adatto o in
uno scarico.

Indicatori della

G-1 |Pulsante di accensione |G-2 s
velocita

Pulsante di avvio/

G-3 |Selettore della velocita |G-4
arresto

INDICATORE DEL PULSANTE DI ACCENSIONE

Indicatore del
pulsante di Significato Azione
accensione
Non & necessario
intervenire.
L'apparecchio & L-asplratore
B si spegne
in standby. )
) automaticamente
Verde fisso dopo 1 ora di
inutilizzo.
L app arecchio Funzionamento
funziona
normale.
correttamente.
Contattare
Verde lampeggiante |Errore il centro di
continuativamente | elettronico. assistenza EGO
per la riparazione.

TELECOMANDO

= |l telecomando puo essere fissato sul tubo flessibile
durante I'aspirazione (Fig. H1).

Quando I'aspiratore & acceso, e possibile usare il
pulsante di avvio/arresto sul telecomando per avviare
o arrestare |'aspiratore. E anche possibile selezionare
la velocita (ECO o TURBO) premendo il pulsante TURBO
sul telecomando.

Il telecomando puo essere usato anche come torcia
premendo il pulsante della luce. Questa funzione &
utile per pulire le aree buie, in particolare usando la
bocchetta per fessure.
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Abbinamento del telecomando (Fig. H2)

Il telecomando ¢ gia abbinato all'aspiratore. Tuttavia,

se il telecomando viene danneggiato o smarrito,
procedere come descritto di seguito per abbinare il nuovo
telecomando all'aspiratore.

1. Installare il gruppo batteria.

2. Premere il pulsante di accensione per accendere
|'aspiratore.

3. Tenere premuto il pulsante di awio/arresto
sull'aspiratore finché I'indicatore del pulsante di
accensione non lampeggia lentamente di verde.

4. Premere il pulsante TURBO o il pulsante di avvio/
arresto sul telecomando non appena I'indicatore
del pulsante di accensione inizia a lampeggiare
lentamente di verde.

5. Altermine dell'abbinamento, I'indicatore del pulsante
di accensione lampeggera rapidamente di verde,
quindi rimarra acceso di verde.

Indicatore del

telecomando Significato Azione

Verde La batteria del

) . |Ricaricare il
lampeggiante  |telecomando &

telecomando.

rapidamente quasi scarica.
Verde N N .
. Il telecomando & [Non & necessario
lampeggiante ) ) :
sotto carica. intervenire.
lentamente
Scollegare il
Laricarica del  |cavo di ricarica
Verde fisso telecomando & |dal telecomando

terminata. e dalla fonte di

alimentazione.

NOTA: durante I'uso dell'aspiratore, I'indicatore del
telecomando si illuminera brevemente a ogni pressione
del pulsante TURBO o del pulsante di avvio/arresto.
Ricarica del telecomando (Fig. H3)

Periodicamente sara necessario ricaricare la batteria
integrata nel telecomando.

A AVVERTENZA! Le seguenti avvertenze si applicano
alla batteria Li-ion ricaricabile integrata nel telecomando.
= Rischio di incendio e ustioni.

= Non aprire, schiacciare, esporre a temperature
superiori a 60 °C e non bruciare la batteria.

= Non corto circuitare la batteria.
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= [nterrompere I'uso della batteria se si gonfia.
1. Aprire il coperchio della porta USB-C.

2. Collegare I'estremita USB-C del cavo di ricarica
incluso alla porta USB-C del telecomando.

3. Collegare I'altra estremita del cavo di ricarica a
un adattatore/caricabatteria USB compatibile (non
incluso). La ricarica completa della batteria puo
richiedere fino a 2 ore.

4. Al termine della ricarica, scollegare il cavo di ricarica
e chiudere il coperchio della porta USB-C per
proteggere la porta USB-C.

H1-1 |Pulsante della luce H1-2 |Pulsante TURBO
H1-3 Indicatore del Hi-4 Pulsante di avvio/
telecomando arresto
Coperchio della
H3-1 |Porta USB-C H3-2 porta USB-C
H3-3 |Cavo di ricarica

FUNZIONI DELL'ASPIRATORE

Aspirazione di sostanze umide

Non usare il sacchetto della polvere durante
I'aspirazione di sostanze umide.

Spegnere immediatamente I'aspiratore quando il
contenitore & pieno. Svuotare il contenitore in un
recipiente adatto o in uno scarico. Assicurarsi che il
filtro sia completamente asciutto prima del successivo
utilizzo dell'aspiratore; in alternativa, usare un filtro di
ricambio asciutto.

Pulire periodicamente I'interno del contenitore, il
filtro e gli accessori, e pitl frequentemente in caso di
aspirazione di sostanze umide e appiccicose.

Usare un filtro asciutto per la successiva aspirazione di
sostanze secche. Si raccomanda di acquistare un filtro
di ricambio se le operazioni di aspirazione di sostanze

secche e umide vengono alternate frequentemente.

Per evitare la formazione di muffa, asciugare
completamente il filtro e il contenitore.

Aspirazione di sostanze secche

Assicurarsi che il filtro sia completamente asciutto
dopo aver aspirato sostanze umide; in caso contrario,
usare un altro filtro. Un filtro umido o bagnato verra
ostruito dalla polvere e potrebbe ammuffire.

Per ridurre I'esposizione alla polvere di silice, usare il
sacchetto della polvere.

Quando la potenza di aspirazione si riduce, il sacchetto

della polvere o il contenitore sono pieni. Spegnere
immediatamente I'aspiratore.

= Svuotare il contenitore in un recipiente adatto.

Soffiaggio

A AVVERTENZA! Durante I'uso dell'apparecchio come
soffiatore, indossare sempre protezioni per gli occhi.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di incendio,
non soffiare sostanze infiammabili o combustibili come
la benzina, e non usare |'apparecchio in aree in cui tale
sostanze possono essere presenti.

A AVVERTENZA! Non dirigere il flusso d'aria verso
persone o animali.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall'apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
lesioni personali e danni al prodotto a causa di un corto
circuito, non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria
o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare l'infiltrazione
di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come
I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali,
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono
causare un corto circuito.

PULIZIA DEL CONTENITORE

1. Rimuovere I'unita motore dal contenitore.
Rimuovere il sacchetto della polvere, se presente.

Svuotare il contenitore in un recipiente adatto o in
uno scarico.

4. Rimuovere tutta la sporcizia e i detriti dal contenitore
e pulirlo con acqua e un detergente neutro.

a4
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5. Lasciare che il contenitore si asciughi prima di
reinstallare |'unita motore.

MANUTENZIONE DEL FILTRO
Pulizia automatica del filtro (Fig. )

1. Collegare il tubo flessibile all'apertura di aspirazione
dell'aspiratore e collegare I'altra estremita del tubo al
connettore per la pulizia automatica del filtro.

2. Installare il gruppo batteria e premere il pulsante di
accensione dell'apparecchio.

3. Selezionare la velocita desiderata e premere il
pulsante di avvio/arresto per avviare I'apparecchio.

4. Premere il pulsante della pulizia automatica del filtro
per pulire il filtro.

Suggerimento: per ottimizzare la pulizia, si raccomanda
di selezionare la velocita TURBO e di tenere premuto il
pulsante della pulizia automatica per 3 secondi; ripetere
I'operazione cinque volte per pulire il filtro in profondita.
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J-1  |Attacco del filtro J-2  |Fessura

Manopola di rilascio

J-3  |Filtro 4 el ittro

Apertura di Pulsante della pulizia
I-1 A -2 f )

aspirazione automatica del filtro
Lavaggio del filtro

Rimuovere il gruppo batteria, sollevare I'unita motore e
ispezionare il filtro. Se il filtro & ancora sporco dopo aver
seguito i passaggi alla sezione "Pulizia automatica

del filtro", rimuoverlo e risciacquarlo con acqua fredda.
Lasciare che il filtro si asciughi completamente, quindi
reinstallarlo.

Sostituzione del filtro (Fig. J)

A AVVERTENZA! Ispezionare periodicamente il filtro
e sostituirlo se & usurato o danneggiato. L'uso di un
filtro danneggiato puo causare la fuoriuscita di sostanze
inquinanti dal contenitore.

1. Sollevare I'unita motore e appoggiarla su un lato.

2. Ruotare la manopola di rilascio del filtro in senso
antiorario e rimuovere il filtro dall'unita motore.

3. Usare un panno umido per rimuovere polvere e detriti
dall'area del filtro.

4. Per installare un filtro nuovo o pulito, allineare la
manopola di rilascio del filtro con la fessura al
centro dell'attacco del filtro e spingere lentamente
il filtro. Se il filtro non si inserisce completamente
sull'attacco, regolare la posizione della manopola di
rilascio del filtro per allinearla con la fessura. Ruotare
la manopola di rilascio del filtro in senso orario per
bloccare il filtro in posizione.

CONSERVAZIONE DELL'ASPIRATORE

1. Rimuovere il gruppo batteria dall'aspiratore.

2. Pulire accuratamente I'aspiratore e attendere che si
asciughi completamente prima di riporlo.

3. Conservare I'aspiratore in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'aspiratore
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.

I Gl apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'aspiratore non
si avvia.

= |l gruppo batteria € scarico.

= |l gruppo batteria non ¢ installato
correttamente.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= Fare scorrere il gruppo batteria sull'aspiratore
finché non si blocca in posizione.

La potenza di
aspirazione

€ ridotta e
I'aspiratore si
arresta.

Il tubo flessibile o I'apertura di
aspirazione sono ostruiti.

Ispezionare il tubo flessibile o I'apertura di
aspirazione e rimuovere I'ostruzione.

Il filtro & ostruito da polvere fine.

Pulire il filtro come descritto alla sezione
"MANUTENZIONE DEL FILTRO" in questo manuale.

Il contenitore & pieno.

Svuotare il contenitore.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

L'apparecchio &
in funzione ma

L'unita motore non & installata
correttamente sul contenitore.

Assicurarsi che |'unita motore sia installata
correttamente sul contenitore.

non aspira.
Fuoriuscite = |l filtro & assente o installato in = Assicurarsi che il filtro sia installato correttamente.
di polvere modo scorretto.
dall'apertura di
soffiaggio. = |Ifiltro & danneggiato. m Sostituire il filtro.
= |l telecomando non €& abbinato = Abbinare il telecomando all'aspiratore come
all'aspiratore. descritto alla sezione "Abbinamento del
telecomando" in questo manuale.
Il telecomando
non controlla » La batteria del telecomando & = Ricaricare il telecomando.
I'aspiratore. scarica.

Il telecomando & danneggiato.

Usare un nuovo telecomando e abbinarlo
all'aspiratore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

ab
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Vertaling van de originele instructies -so
-
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!
|!|___I__|| LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren

geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste

voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,

waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine

gebruikt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A\ VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING, of OPGELET, kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Op deze pagina worden veiligheidssymbolen afgebeeld en beschreven die op dit product kunnen voorkomen. Lees,
begrijp en volg alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

C € Dit product is in overeenstemming met de

Veiligheidswaarschuwing EG-richtlijnen

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing

lezen om het risico op letsel te beperken. cA GB conformiteit beoordeeld

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd == Gelijkstroom
recyclingbedrijf.

I BP

Liter IPX4  Bescherming tegen opspattend water
°C  Graden Celsius kg  Kilogram
v Spanning L/min  Liter per minuut
mBar  Millibar Dit product gebruikt lithium-ion accu's.
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A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring
en kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

= Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het
apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan een
extreme temperatuur.

Houd rekening met het risico dat de polen van het op
batterijen-aangedreven apparaat of de batterij worden
kortgesloten door metalen voorwerpen.

Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd voordat ze worden opgeladen.

Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende een langere periode moet
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de
batterijen worden verwijderd.

Gebruik geen wegwerpbatterijen in plaats van
oplaadbare batterijen.

Gebruik geen aangepaste of beschadigde batterijen.

Alleen gebruiken met de gespecificeerde
accupacks en opladers.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken

te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES

Spanning 56V ==
Capaciteit opvangreservoir 12L
Snelheidsmodus ECO TURBO

Max. Luchtstroom (L/min) 1410 (2400

Max. zuigkracht (Pa) 75 150

Oplaadtemperatuur |0 °C - 45 °C

Max.

Afstandsbediening Oplaadspanning 5V

Max. Laadstroom 1A
Gewicht (zonder accupack) 5,28 kg
Aanbevolen bedrijfstemperatuur -5°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Oplaadtemperatuur accu 5°C-40°C

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen onderstaande
accessoires. Het gebruik van accessoires die niet aan de
specificaties van de originele uitrusting voldoen kunnen
verkeerde prestaties leveren en de veiligheid in gevaar
brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER
Stofzak AVG0305
Reservefilter AVF0300

BESCHRIJVING

KEN UW ALLESZUIGER (Afb. A1)
Sluiting voor opvangreservoir (x2)
Blaasuitlaatpoort

Handgreep

Opbergvak

Zelfreinigingsknop voor filter
Snelheidsregelknop

Aan/uit-knop
Snelheidscontrolelampjes

N o s Ny =
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9. Start/stop-knop

10. Tijdelijke opslagpoort

11. Hulpmondstuk

12. Accuvrijgaveknop

13. Zuigslang

14. Adapter voor elektrisch gereedschap

15. Opbergruimte voor uiteinde van zuigslang /
Zelfreinigingsplug voor filter

16. Deksel van opbergvak

17. Opbergplaats voor zuigslang
18. Spleetmondstuk

19. Afstandsbediening

20. Zuiginlaatpoort

21. Slangontgrendelingsknop
22. Afstandsbedieningshouder
23. Stofzak

24. Oplaadkabel voor afstandsbediening
25. Aandrijfkop

26. Filter

27. Filterontgrendelingsknop
28. Opvangreservoir

29. Stofzakbeugel

MONTAGE

DE ZUIGSLANG AANSLUITEN/LOSKOPPELEN

Zuiginlaatpoort aansluiten/loskoppelen

De zuigslang kan bij verzending al verbonden zijn met de
zuiginlaatpoort. Controleer in dat geval of het uiteinde van
de zuigslang goed vastzit.

1. Open het deksel van het opbergvak en draai de
zuiginlaatpoort naar buiten (Afb. B1).

2. Lijn het geschroefde uiteinde van de slang uit met de
zuiginlaatpoort (Afb. B2).

3. Draai het geschroefde uiteinde van de slang met de
klok mee in de zuiginlaatpoort en draai vast totdat
het uiteinde goed vastzit (Afh. B3).

4. 0m los te koppelen, draai het geschroefde uiteinde
van de slang tegen de klok in om deze los te maken
en verwijder de zuigslang uit het apparaat (Afb. B3).

Volg stappen 2 tot en met 4 om de zuigslang aan te
sluiten op of los te koppelen van de blaasuitlaatpoort
(Afb. B4).
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B1-1 |Deksel van opbergvak |B1-2 |Zuiginlaatpoort

B2-1 |Zuigslang B4-1 |Blaasuitlaatpoort

DE MONDSTUKKEN INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Hulpmondstuk (Afb. C1)

1. Lijn het uitsteeksel op het mondstuk uit met de groef
in de zuigslang en duw het mondstuk vervolgens op
de slang totdat een “klik” hoorbaar is, wat aangeeft
dat het mondstuk correct is bevestigd.

2. 0m los te koppelen, druk op de

slangontgrendelingsknop en houd deze ingedrukt om
het mondstuk van de zuigslang te verwijderen.

C1-1 |Slangontgrendelingsknop [C1-2 |Groef
C1-3 |Uitsteeksel C1-4 |Hulpmondstuk
Spleetmondstuk

Het spleetmondstuk is voorzien van een borstel voor extra
reiniging. Druk op de borstelontgrendelingsknop en duw
de borstel naar voren totdat deze op zijn plaats vastklikt
(Afb. C2). Wanneer de borstel niet langer nodig is, druk
opnieuw op de knop en duw de borstel naar achteren.
Donkere plekken kunnen eenvoudig worden gereinigd
met behulp van het spleetmondstuk in combinatie met het
geintegreerde licht van de afstandsbediening.

Sluit het spleetmondstuk aan op de zuigslang volgens
dezelfde procedure als bij het aansluiten van het
hulpmondstuk. Klik de afstandsbediening op de houder
voor de afstandsbediening op de zuigslang. Druk op de
lichtknop op de afstandsbediening en het transparante
spleetmondstuk zal oplichten (Afb. C3).

C2-

—_

Borstelontgrendelingsknop|C2-2 |Spleetmondstuk

C3-

—

Afstandsbediening C3-2 |Lichtknop

Adapter voor elektrisch gereedschap (Afb. C4)

Met de adapter voor elekirisch gereedschap kan de alleszuiger
worden aangesloten op een elekirisch gereedschap met een
stofuitlaat met een diameter van 32 mm.

Wanneer het geschroefde uiteinde van de zuigslang is
aangesloten op de zuiginlaatpoort van de alleszuiger,
steek de adapter voor elektrisch gereedschap in het ander
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uiteinde van de slang zover mogelijk in, totdat de adapter
stevig op zijn plaats zit. Sluit vervolgens de adapter voor

elektrisch gereedschap aan op de stofuitlaat van het
elektrisch gereedschap.

Adapter voor elektrisch

e gereedschap

C4-2 |Zuigslang

C4-3

Zuiginlaatpoort

DE AANDRIJFKOP INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Om te installeren, druk op het onderste deel van de
sluitingen van het opvangreservoir, plaats de aandrijfkop
op het opvangreservoir en duw vervolgens op het
bovenste deel van de sluitingen van het opvangreservoir
(Afb. D1 & D2).

Om te verwijderen, druk op het onderste deel van de
sluitingen van het opvangreservoir en til de aandrijfkop
op (Afb. D3).

D1-1 Sluitingen van

opvangreservoir

DE STOFZAK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

1. Ontgrendel het opvangreservoir en verwijder de
aandrijfkop.

2. Om te installeren, steek alleen de plaat van de stofzak
in de sleuf van de stofzakbeugel totdat de plaat langs de
ribbels omlaag valt. Vouw de stofzak handmatig open
voordat u stof of vuil verzamelt (Afb. E1).

3. Om te verwijderen, til de plaat lichtjes op over de

ribbels en trek de plaat vervolgens uit de gleuf om de
stofzak te verwijderen (Afh. E2).

E1-1 |[Stofzakbeugel E1-2 |Sleuf
E1-3 |Stofzak E1-4 |Plaat
E2-1 |Ribbels

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Opzuigen van vloeistoffen of droog stof wanneer de
zuiginlaatpoort wordt gebruikt.

= Werkt als een blazer wanneer de blaasuitlaatpoort
wordt gebruikt.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.

Voor ingebruikname volledig opladen.

Bevestigen (Afb. F1)

Breng de ribbels van de accu op één lijn met de
montagesleuven en schuif het accupack op de alleszuiger
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (Afb. F2)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

F2-1 |Accuvrijgaveknop

DE ALLESZUIGER STARTEN/STOPPEN (Afb. G)

De alleszuiger starten

1. Controleer of de aandrijfkop op het opvangreservoir
is geinstalleerd en het opvangreservoir juist is
vergrendeld. Zorg ervoor dat de zuigslang en het
mondstuk juist zijn aangesloten.

OPMERKING: De alleszuiger werkt alleen wanneer de
aandrijfkop juist is bevestigd aan het opvangreservoir.
Installeer het accupack.

Druk op de aan/uit-knop om de alleszuiger in te
schakelen.

4. Druk op de snelheidsregelknop om ECO-
snelheid of TURBO-snelheid te selecteren. De
snelheidscontrolelampjes geven één groen lampje
weer bij ECO-snelheid en twee groene lampjes bij
TURBO-snelheid.

5. Druk op de start/stop-knop om de alleszuiger te
starten.
De alleszuiger stoppen

1. Na gebruik of wanneer het opvangreservoir vol is,
druk op de start/stop-knop om de alleszuiger tijdelijk
te stoppen.

2. 0Of druk op de aan/uit-knop om de alleszuiger volledig
uit te schakelen.

Verwijder het accupack.

Leeg het opvangreservoir in een geschikte
afvalcontainer of afvoer.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-ALLESZUIGER — WDVO0300E



G-

—_

Aan/uit-knop G-2 |Snelheidscontrolelampjes

G-

w

Snelheidsregelknop [G-4 |Start/stop-knop

STROOMCONTROLELAMPJE

Stroomcontrolelampje | Betekenis Handeling
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totdat het stroomcontrolelampje langzaam groen begint
te knipperen.

4. Druk op de TURBO-knop of de start/stop-knop op de
afstandsbediening zodra het stroomcontrolelampje
langzaam groen begint te knipperen.

5. Het stroomcontrolelampje knippert snel groen en
brandt daarna continu groen om aan te geven dat de
koppeling tot stand is gebracht.

Geen handeling
vereist. De
alleszuiger
Stand-by schakelt
automatisch uit

Controlelampje op

afstandsbediening Betekenis

Handeling

De batterij van de |Laad de

Snel knipperend afstandsbediening |afstandsbediening

groen

Continu groen na 1 uur van
inactiviteit.
De machine
werkt naar Dit is normaal.
behoren
Neem contact
Knippert continu Elektronicafout |°P met de E_GO—
groen klantenservice
voor hulp.
AFSTANDSBEDIENING

= De afstandsbediening kan tijdens het stofzuigen op de
zuigslang worden aangebracht (Afb. H1).

= Wanneer de alleszuiger is ingeschakeld, kunt u de
start/stopknop op de afstandsbediening gebruiken
om de alleszuiger te starten of te stoppen. U kunt ook
schakelen tussen de ECO-snelheid en TURBO-snelheid
door op de TURBO-knop op de afstandsbediening te
drukken.

De afstandsbediening kan als zaklamp worden
gebruikt door op de lichtknop te drukken. Dit is vooral
handig bij het reinigen van donkere plekken, met name
bij gebruik van het spleetmondstuk.

De afstandsbediening koppelen (Afb. H2)

De afstandsbediening werd in de fabriek reeds aan de
alleszuiger gekoppeld. Als de afstandsbediening echter
beschadigd of verloren is, volg de onderstaande stappen
om uw nieuwe afstandsbediening aan de alleszuiger te
koppelen.

1. Installeer het accupack.

2. Druk op de aan/uit-knop om de alleszuiger in te
schakelen.

3. Houd de start/stop-knop op de alleszuiger ingedrukt

raakt leeg. op.
Langzaam De Eris geen
kni y erend groen afstandsbediening handglin vereist
P g wordt opgeladen. 9 )
Koppel de
Het opladen afstandsbediening
. van de
Continu groen .. |en de oplaadkabel
afstandsbediening
) ; los van de
is voltooid. )
voeding.

OPMERKING: Tijdens de normale werking zal het lampje
op de afstandsbediening één keer oplichten wanneer

de TURBO-knop of de start/stop-knop één keer wordt
ingedrukt.

De afstandsbediening opladen (Afb. H3)

De batterij in de afstandsbediening moet regelmatig
worden opgeladen.

A\ WARRSCHUWING: Houd rekening met het
volgende voor deze oplaadbare Li-ionbatterij in de
afstandsbediening:

= Risico op brand en brandwonden.

= Niet openen, verpletteren, verhitten boven 60°C of in

vuur gooien.

= Niet kortsluiten.

= Niet langer gebruiken wanneer ernstige vervorming

wordt waargenomen.

1. Open het klepje van de USB-C poort.

2. Sluit de USB-C-stekker van de meegeleverde
oplaadkabel aan op de USB-C-poort in de
afstandsbediening.

3. Sluit het ander uiteinde van de oplaadkabel aan
op een compatibele USB-netadapter/-lader (niet
inbegrepen). Het kan tot 2 uur duren om een ontladen
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batterij volledig op te laden.

4. Nahet opladen, koppel de oplaadkabel los en sluit
het klepje van de USB-C-poort om de USB-C-poort
tegen verontreiniging te beschermen.

H1-1 |[Lichtknop H1-2 |TURBO-knop
_, |Controlelampje op ) .
H1-3 afstandsbediening H1-4 |Start/stop-knop
: e ) Klepje voor
H3-1 |USB-C-poort H3-2 USB-G poort
H3-3 |Oplaadkabel

WERKEN MET DE ALLESZUIGER

Natzuigen
= Gebruik de stofzak niet tijdens het natzuigen.

Schakel de alleszuiger onmiddellijk uit als het
opvangreservoir vol is. Leeg het opvangreservoir in
een geschikte afvalcontainer of afvoer. Zorg ervoor
dat het filter volledig droog is voor aanvang van de
volgende natzuigoperatie, of vervang het door een
droog reservefilter.

Reinig de binnenkant van het opvangreservoir, het filter
en de accessoires regelmatig, en nog vaker als het
reservoir wordt gebruikt voor het opzuigen van natte,
kleverige materialen.

Gebruik een droog filter voor daaropvolgende droge
zuigtoepassingen. Bij frequent afwisselen tussen nat
en droog zuigen raden wij aan een extra filter aan te
schaffen, zodat u deze indien nodig kunt verwisselen.

Om schimmelvorming te voorkomen, laat het filter en
het opvangreservoir volledig drogen.

Droogzuigen

Zorg ervoor dat het filter volledig droog is na het
natzuigen of gebruik een tweede droge filter voor het
droogzuigen. Vochtige of natte filters zullen verstopt
raken met stof of schimmelen.

Gebruik de stofzak om de blootstelling aan silicastof te
verminderen.

Wanneer de zuigkracht zwak is of volledig ontbreekt,
is de stofzak of het opvangreservoir vol. Schakel de
alleszuiger onmiddellijk uit.

Leeg het opvangreservoir in een geschikte
afvalcontainer.

Werking van de blazer

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming als
u dit apparaat als blazer gebruikt.

A WAARSCHUWING: Blaas geen ontvlambare of
brandbare materialen, zoals benzine, en gebruik het
apparaat niet op plaatsen waar dergelijke materialen
aanwezig kunnen zijn. Er kan brand ontstaan.

A WAARSCHUWING: Richt de luchtstroom niet naar
mensen of huisdieren.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen Kortsluiting veroorzaken.

HET OPVANGRESERVOIR LEGEN

1. Verwijder de aandrijfkop van het opvangreservoir.
Verwijder de stofzak als deze geinstalleerd is.

Leeg de vloeistof in het opvangreservoir in een
geschikte afvalcontainer of afvoer.

4. Verwijder al het vuil uit het opvangreservoir en reinig
het met milde zeep en water.

b2
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5. Laat het opvangreservoir drogen voordat u de
aandrijfkop opnieuw aanbrengt.

FILTER ONDERHOUDEN
Zelfreinigend filtersysteem (Afb. I)

1. Sluit de zuigslang aan op de zuiginlaatpoort van de
alleszuiger en steek het mondstukuiteinde van de
slang volledig in de zelfreinigingsplug voor filter.

2. Installeer het accupack en druk op de aan/uit-knop
om het apparaat aan te zetten.

3. Selecteer de gewenste snelheid en druk op de start/
stop-knop om de machine in te schakelen.

4. Druk op de zelfreinigingsknop om het filter te
reinigen.

TIP: Voor het beste reinigingsresultaat wordt het
aanbevolen om de TURBO-snelheid te selecteren en

de zelfreinigingsknop voor filter gedurende 3 seconden
ingedrukt te houden. Herhaal deze handeling in totaal vijf
keer om het filter grondig te reinigen.

=00
-y
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0m een nieuw of gereinigd filter te installeren, lijn
de positie van de filterontgrendelingsknop uit met de
sleuf in het midden van de montagebeugel en duw
het filter langzaam op zijn plaats. Pas indien nodig
de positie van de knop aan zodat deze overeenkomt
met de sleuf, als het niet lukt om het filter volledig
op de montagebeugel te schuiven. Draai de
filterontgrendelingsknop met de klok mee om het
filter op zijn plaats te vergrendelen.

Montagebeugel J-2  |Sleuf

J-3

Filter J-4  |Filter-release Knop

Zelfreinigingsknop

e voor filter

I-1 Zuiginlaatpoort |

Het filter wassen

Verwijder het accupack en controleer het filter door

de aandrijfkop te verwijderen. Als het filter nog steeds
vuil is na het uitvoeren van de stappen in de sectie
“Zelfreinigend filtersysteem”, verwijder het filter en
reinig die voorzichtig in koud water. Laat het filter volledig
drogen en installeer het opnieuw.

Het filter vervangen (Afb. J)

A WAARSCHUWING: Controleer het filter regelmatig
en vervang het filter als het versleten of beschadigd is.
Het gebruik van een beschadigd filter kan leiden tot het
vrijkomen van ongewenste verontreinigende stoffen uit de
tank in de lucht.

1. Til de aandrijfkop op en leg die op zijn zijde.

2. Draai de filterontgrendelingsknop tegen de klok in en
trek het filter vervolgens weg van de aandrijfkop.

3. Gebruik een vochtige doek om stof en vuil uit het
filtergebied te verwijderen.

DE ALLESZUIGER OPBERGEN

1.
2.

Verwijder het accupack uit de alleszuiger.

Maak de alleszuiger grondig schoon en laat volledig
drogen voordat u die opbergt.

Berg de alleszuiger op in een droge en goed
geventileerde ruimte, achter slot en grendel of op een
hoge plaats en buiten het bereik van kinderen. Berg
de alleszuiger niet op in de buurt van meststoffen,
benzine of andere chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De alleszuiger start
niet.

= Laadniveau van het accupack is
laag.

= Accupack is niet goed geinstalleerd.

= Laad het accupack op.

Schuif het accupack op de alleszuiger totdat die
op zijn plaats vastklikt.

De zuigkracht van
de alleszuiger
neemt af en
vervolgens stopt
het apparaat met
werken.

De zuigslang of de zuiginlaat is
verstopt.

Controleer en verwijder de verstopping in de
zuigslang of de zuiginlaat.

= Het filter is verstopt door fijn stof.

Reinig het filter volgens het hoofdstuk “FILTER
ONDERHOUDEN” in deze handleiding.

= Het opvangreservoir is vol.

Maak het opvangreservoir leeg.

Laadniveau van het accupack is
laag.

Laad het accupack op.

Het apparaat is
ingeschakeld
maar er is geen

= De aandrijfkop is niet juist op het
opvangreservoir geinstalleerd.

Zorg ervoor dat de aandrijfkop juist op het
opvangreservoir is geinstalleerd.

= Filter is beschadigd.

zuigkracht.
= Filter ontbreekt of is niet goed = Controleer of het filter correct is geinstalleerd.
Er ontsnapt geinstalleerd.
stof uit de
blaasuitlaatpoort.

Vervang door een nieuw filter.

De alleszuiger

kan niet worden
bediend met de
afstandsbediening.

De afstandsbediening is niet aan de
alleszuiger gekoppeld .

Koppel de afstandsbediening aan de alleszuiger
volgens het hoofdstuk “De afstandsbediening
koppelen” in deze handleiding.

= De batterij van de
afstandsbediening raakt leeg.

Laad de afstandsbediening op.

De afstandsbediening is
beschadigd.

Gebruik een nieuwe afstandsbediening en koppel
de afstandsbediening opnieuw.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE VEJLEDNINGERNE!
|!|__I__I| LEES BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmeerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.
A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle sikkerhedsvejledningerne i denne brugsvejledning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, fer du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

A ADVARSELSSYMBOL: Indikerer en FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG, som muligvis bruges med andre

symboler eller billeder.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vare pa dette produkt. Les, forsta og felg alle anvisninger

pa maskinen, for du forseger at samle og betjene.

. Dette produkt er i overensstemmelse med
A Sikkerhedsadvarsel C € geeldende EU-direktiver.
II" For at mindske risikoen f0r§ kader skal UK Overensstemmelse i Storbritannien
brugeren lase brugsanvisningen. cAa
Elektriske affaldsprodukter ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. == Jaevnstrgm (DC)
— Tag det til en godkendt genbrugsplads.
L Liter IPX4  Beskyttelse mod vandsprajt
°C  Grader celsius kg Kg
v Spanding L/min  Liter i minuttet
mBar  Millibar EEN» Dette produkt bruger li-ion-batterier.
BATTERIDREVET VAD/TORST@VSUGER MED 56 VOLT LITIUM-ION BATTERI — WDV0300E B 5
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A ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningerne. Hvis
du ikke folger alle vejledningerne, der er anfgrt nedenfor,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages
af born uden opsyn.

Apparatet og batteriet ma ikke udszttes for hgje
temperaturer.

Husk pa at terminalerne pé det batteridrevne apparat
0g pa batteriet kan kortsluttes af metalgenstande.
Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet,
inden de oplades.

Forskellige slags batterier, og nye og brugte batterier
ma ikke bruges sammen.

Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet og
bortskaffes sikkert.

Hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid, skal
batterierne tages ud.

Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige, i stedet
for genopladelige batterier.

Brug ikke &ndrede eller beskadigede batterier.

Produktet ma kun bruges med de angivne
batteripakker og opladere.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger falge med, s& produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fore til personskader.

Opladnings- 0°C - 45 °C

temperatur

Maks.
Fjernbetjening | Opladning- 5V

sspaending

Maks.

Ladestrgm 1A
Vgt (uden batteri) 5,28 kg
Anbefalet driftstemperatur  |-5 °C - 40 °C
Anbefal(?t 20°C - 70°C
opbevaringstemperatur
Batteriopladningstemperatur |5 °C - 40 °C

LISTE OVER DELE (FIG. A1)
ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun tilbehgret, der er anfart
nedenfor. Hvis der bruges tilbeher, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke
apparatets ydeevne og sikkerheden.

NAVN PA DELEN MODEL NUMBER
Stgvsugerpose AVG0305
Reservefilter AVF0300

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN VAD/TOR-STOVSUGER
(fig. A1)

1. Las til opsamlingsbeholder (x2)
SPECIFIKATIONER Z Dlwseudoh

3. Handtag
Spanding 56V == 4. Opbevaringsrum

- ) i 5. Knap til selvrensning af filter

Opsamlingsbeholder kapacitet |12 liter 6. Hastighedsknap
Hastighedsfunktion E‘ggﬁ'sparef“"km" TURBO| 7. Tend/sluk-knap
Maks. Luftstrom (Umin) ~ [1410 o400 | 8 Mastiohedsindikatorer

9. Start/stop-knap
Maks. Sugestyrke (mBar) |75 150 10. Rum til midlertidig opbevaring
B E BATTERIDREVET VAD/TORST@VSUGER MED 56 VOLT LITIUM-ION BATTERI — WDV0300E



11. Mundstykke

12. Knap til frigerelse af batteri
13. Stevsugerslange

14. Adapter til el-veerktgj

15. Opbevaringsrum til sugeslangens endestykke/Prop til
selvrensning af filteret

16. Lég til opbevaringsrum

17. Opbevaringsrum til stovsugerslange
18. Smalt mundstykke

19. Fjernbetjening

20. Sugeindlgh

21. Knap til lasning af rer

22. Montering af fiernbetjening

23. Stpvsugerpose

24. Opladningskabel til fiernbetjening
25. Motorhoved

26. Filter

27. Filterudlgserknop

28. Opsamlingsbeholder

29. Beslag til stavsugerpose

SAMLING

MONTERING/AFMONTERING AF
STOVSUGERSLANGEN

Sadan monteres/afmonteres stovsugerslangen i

sugeindlgbet

Stgvsugerslangen sidder muligvis i sugeindigbet, nar du

modtager produktet. | dette tilfeelde skal du se, som den

er sat ordentligt fast i indlgbet.

1. Abn Iaget il opbevaringsrummet og drej sugeindlabet
udad (fig. B1).
Seet slanges skrue-ende mod sugeindlgbet (fig. B2).

3. Drej slangens skrue-ende med uret ind i
sugeindlgbet, og stram den, indtil den sidder
ordentligt fast (fig. B3).

4. For at tage slangen af, skal du dreje slangens
skrue-ende mod uret for at Igsne den, hvorefter den
kan tages af stavsugeren (fig. B3).

| trin 2-4 kan du se, hvordan stgvsugerslangen monteres
og afmonteres i bleeserudigbet (fig. B4).
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B1-1 [LAg til opbevaringsrum |B1-2 |Sugeindigh

B2-1 |Stgvsugerslange B4-1 |[Blaeseudlgb

MONTERING/AFMONTERING AF MUNDSTYKKERNE

Mundstykke (fig. C1)

1. Ret tappen pa mundstykket mod rillen i
stovsugerslangen og tryk derefter mundstykket pa
stgvsugerslangen, indtil du herer et “klik”, hvilket
betyder at mundstykket er sat ordentligt pa.

2. For at tage mundstykket af, skal du holde
udlgserknappen nede og tage mundstykket af.

C1-1 |Knap til lesning af ror  |C1-2 |Rille

C1-3 [Tap C1-4 |Mundstykke

Smalt mundstykke

Det smalle mundstykke er udstyret med en barste for
bedre rengering. Tryk pa udlgserknappen til barsten og
tryk bersten fremad, indtil den Iases pa plads (fig. C2).
Nar du ikke lzengere skal bruge bersten, skal du trykke pa
udlgserknappen til barsten og trykke bgrsten bagud.
Mgrke omréader kan nemt rengeres med det smalle
mundstykke og lyset i fiernbetjeningen.

Seet det smalle mundstykke pa stgvsugerslangen pa
samme made, som det almindelige mundstykke settes
pa. Set fiernbetjeningen fast pa fiernbetjeningsbeslaget
pa stovsugerslangen. Tryk pa lysknappen pa
fiernbetjeningen, hvorefter det gennemsigtige
mundstykket begynder at lyse (fig. C3).

) Smalt
C2-1 |Udlgserknap til bersten |C2-2 mundstykke
C3-1 |Fjernbetjening C3-2 |Lys-knap

Adapter til el-vaerktgj (fig. C4)

Med adapteren til el-veerktgj kan du slutte stevsugeren til
et el-veerktj, der er udstyret med et 32 mm stgvudigh.
Set stevsugerslangens skrue-ende i stevsugerens
sugeindigb, og sat adapteren til el-vaerktgjet sa langt som
muligt ind i den anden ende af stgvsugerslangen, indtil
den sidder fast. Seet derefter adapteren pa stevudigbet pa
el-veerktojet.
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C4-1 [Adapter til el-vaerktgj |C4-2 |Stevsugerslange

C4-3 [Sugeindigh

MONTERING/AFMONTERING AF MOTORHOVEDET

For at satte opsamlingsbeholderen pa, skal du
trykke forneden pa opsamlingsheholderens lase, senke
motorhovedet pa opsamlingsheholderen og derefter
trykke foroven péa opsamlingsbeholderens lase (fig. D1
&D2).

For at tage opsamlingsbeholderen af, skal du trykke
forneden pa opsamlingsbeholderen, og loft derefter
motorhovedet op (fig. D3).

Lase til

i opsamlingsbeholderen

SADAN MONTERES/AFMONTERES
STOVSUGERPOSEN

1. Lés opsamlingsbeholderen op, og lgft motorhovedet
op.

2. For at sztte stevsugerposen i, skal du
sette stovsugerposens plade ind i hullet pa
stavsugerposebeslaget, indtil pladen falder ned i
rillerne. Fold stgvsugerposen ud, fer du stevsuger
stav eller skidt (fig. E1).

3. For at tage stevsugerposen af, skal du Igfte pladen
lidt over rillerne, og traek derefter pladen ud af hullet
for at tage stevsugerposen af (fig. E2).

F1- |Besiagtl E1-2 |Rille
stgvsugerpose

E1-3 |Stgpvsugerpose E1-4 |Plade

E2-1 |Ribbe

BETJENING

BRUG

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er navnt

nedenfor:

= Sugning af flydende affald eller tort stgv, nar
sugeindlgbet bruges.

= Fungerer som blaeser, nér bleseudigbet bruges.

MONTERING/AFMONTERING AF BATTERIPAKKEN
Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

Du kan finde flere oplysninger i brugsvejledningerne til
batteripakkerne og opladerne.

Lad batteriet helt op inden farste brug.

Montering (fig. F1)

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned, indtil du herer
et “klik”.

Aftagning (fig. F2)

Tryk pa knappen til batteriudigseren, og traek
batteripakken ud.

Knap til frigarelse af

F2-1 | patter

START/STOP AF VAD-/TORSTOVSUGEREN (fig. G)

Sadan startes stevsugeren

1. Se, om motorhovedet er sat pa
opsamlingsbeholderen, og om opsamlingsbeholderen
er last ordentligt fast. Serg for, at stevsugerslangen
0g mundstykket er sat rigtigt pa.

BEMARK: Stovsugeren kan kun startes,

nar motorhovedet er sat ordentligt fast pa
opsamlingsbeholderen.

Set batteripakken i.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende stevsugeren.
Tryk pa hastighedsknappen for at vaelge den
energisparende hastighed (ECO) eller TURBO-
hastigheden. Hastighedsindikatorerne viser en
eller to gronne lys, nar stgvsugeren star pa den
energisparende hastighed (ECO) eller TURBO-
hastigheden.

5. Tryk pa start/stop-knappen for at starte
stgvsugningen.

Sédan stoppes stovsugeren

1. Nér du er feerdig med at stavsuge, eller hvis
opsamlingsbeholderen er fuld, skal du trykke pa
start/stop-knappen for at stoppe stgvsugeren.

2. Eller tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke helt for
stgvsugeren.

3. Fjern batteripakken.
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4. Tem opsamlingsbeholderen i en passende beholder
eller et aflgb.

G-1 |Tend/sluk-knap G-2 |Hastighedsindikatorer

G-3 |Hastighedsknap G-4 |Start/stop-knap

4. Tryk pa TURBO-knappen eller start/stop-knappen pa
fiernbetjeningen, sa snart indikatoren for teend/sluk-
knappen begynder at blinke gren langsomt.

5. Tend/sluk-knap-indikatoren blinker gren hurtigt,
hvorefter den begynder at lyse gren for, at vise at
enhederne er parret.

=60

INDIKATOR TIL TAND/SLUK-KNAPPEN

Indikator til

fiernbetjeningen | 21Y4NIN9 Handling

Indikator til . . Fjernbetjeningens
Blinker hurtigt . Oplad
taend/sluk- Betydning Handling gron 9 batteri er naesten fjé)rnbetjeningen
knappen brugt op. '
Du skal ikke
gare noget. . ) . .
Stavsugeren Blinker langsomt |Fjernbetjeningen |Du skal ikke gare
Standby rgn oplades noget
slukker g : )
Lyser gron automatisk efter 1
time uden brug. Afbryd
Lyser gran Fjernbetjeningen |[fiernbetjeningen
Maskinen kerer ] yserg er blevet opladet. |og ladekablet fra
Normal drift. ;
som den skal stromforsyningen.
Kontakt EGO BEMZRK: Under normal brug, lyser fiernbetjeningens
Blinker gren Elektronikfejl kundeservice for indikator én gang, nér der trykkes pa TURBO-knappen
hjeelp. eller start/stop-knappen.
Sadan oplades fjernbetjeningen (fig. H3)
FJERNBETJENING Batteriet i fiernbetjeningen skal regelmaessigt oplades.

= Fjernbetjeningen kan szttes pa stgvsugerslangen, nar
du stevsuger (fig. H1).

Nér stgvsugeren er teendt, kan du starte og stoppe

den med start/stop-knappen pa fiernbetjeningen. Du
kan ogsa skifte mellem den energisparende hastighed
(ECO) og TURBO-hastigheden, ved at trykke pa TURBO-
knappen p fiernbetjeningen.

Fiernbetjeningen kan bruges som lommelygte ved at
trykke pa lysknappen. Dette er praktisk ved renggring

i mgrke omrader, iseer hvis du bruger det smalle
mundstykke.

Parring af fjernbetjeningen (fig. H2)
Fjernbetjeningen er blevet parret med stgvsugeren pa
fabrikken. Men hvis fiernbetjeningen beskadiges eller
den bliver vaek, skal du parre din nye fiernbetjening med
stgvsugeren, som beskrevet i nedenstéende trin.

1. Set batteripakken i.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende stovsugeren.

3. Hold start/stop-knappen pa stevsugeren nede, indtil
indikatoren til teend/sluk-knappen blinker gran langsomt.

A ADVARSEL: Du skal vaere opmaerksom pa

falgende ved brug af det genopladelige li-ion-batteri i

fiernbetjeningen:

= Risiko for brand og forbraendinger.

= Batteriet ma ikke abnes, knuses, opvarmes til over 60
°C eller breendes.

= Batteriet ma ikke kortsluttes.

= Hvis batteriet buler meget ud, ma det ikke lengere
bruges.

1. Abn dakslet til USB-C-porten.

2. Slut USB-C-enden pé det medfglgende ladekabel til

USB-C-porten i fiernbetjeningen.

3. Slut den anden ende af ladekablet til en kompatibel
USB-stremadapter/oplader (medfelger ikke). Det kan
tage op til 2 timer at lade et helt afladet batteri op.

4, Nar batteriet er ladet op, skal du afbryde
opladningskablet og lukke USB-C-portdeekslet, s&
USB-C-porten beskyttes mod forurening.
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H1-1 [Lys-knap H1-2 |TURBO-knap
Indikator til
H1-3 fiembetieningen H1-4 |Start/stop-knap
Deksel til USB-
H3-1 |USB-C-port H3-2 C-port
H3-3 |Opladningskabel

SADAN BRUGES STOVSUGEREN

Vadstevsugning
= Stpvsugerposen ma ikke bruges, nar du vadstevsuger.

= Nar opsamlingsbeholderen er fuld, skal stevsugeren
straks slukkes. Tom opsamlingsbeholderen i en
passende beholder eller et aflgb. Sgrg for, at filteret
er helt tort, for du vadstevsuger igen, eller brug et tert
reservefilter.

Opsamlingsbeholderen, filteret og tilbeharet skal
regelmeessigt renggres. Og dette skal gares oftere, hvis
den bruges til at suge vade, klaebrige materialer op.

Brug et tart filter til efterfalgende terstavsugning. Vi
anbefaler, at du keber et ekstra filter, hvis du ofte
skifter mellem vad- og terstevsugning. Skift dem efter
behov.

For at undgé mugdannelse, skal filteret og
opsamlingsbeholderen torres helt.

Torstavsugning

= Sgrg for, at filteret er helt tort, hvis du har
vadstevsuget, eller brug et andet tart filter til
terstgvsugningen. Fugtige eller vade filtre tilstoppes
med stov eller det kan mugne.

= Brug en stgvsugerpose, sa du udszttes for mindre
silikastav.

= Hvis sugekraften bliver svag eller hvis stevsugerne
ikke suger overhovedet, er stavsugerposen eller
opsamlingsbeholderen fuld. Sluk straks stgvsugeren.

= Tgm opsamlingsbeholderen i en egnet affaldsbeholder.

Sadan brugers blaseren

A ADVARSEL: Brug altid gjenbeskyttelse, nar du
bruger denne maskine som en blaeser.

A ADVARSEL: Blzs ikke i breendbare materialer som
f.eks. benzin, og brug ikke produktet i omrader, hvor
sadanne materialer kan vere til stede. Dette kan fgre til
brand.

4\ ADVARSEL: Ret ikke luftstrommen mod andre
personer eller keledyr.

VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,
skal du tage batteripakken ud af produktet for service,
rengering, udskiftning af tilbeher, og fer der fiernes noget
fra apparatet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

AAIWARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

AAIWARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
ma maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsenkes i veeske. Undga ogsé at vaeske traenger

ind i dem. £tsende eller ledende vaesker, sdésom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

TOMNING AF OPSAMLINGSBEHOLDEREN

1. Tag motorhovedet af opsamlingsbeholderen.

2. Tag stevsugerposen ud, hvis der sidder en
stavsugerpose i produktet.

3. Tem opsamlingsbeholderen i en passende beholder
eller et aflgb.

4. Fjern alt snavs og skidt fra opsamlingsbeholderen, og
renger den med mild sebe og vand.

5. Lad opsamlingsbeholderen torre, far motorhovedet
seettes pa igen.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET
Selvrensende filtersystem (fig. I)

1. Set stovsugerslangen pa stevsugerens sugeindlgb,
0g s&t slangens mundstykke-ende helt ind i proppen
til selvrensning af filtret.

2. St batteripakken i, og tryk pa teend/sluk-knappen
pa maskinen.

3. Velg den gnskede hastighed, og tryk pa start/stop-
knappen for at tende maskinen.

4. Tryk pa knappen til selvrensning af filteret for at
rense filteret.
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TIP: For optimal rengering, anbefales det at sla TURBO-
funktionen til og holde knappen til selvrensning af filteret
nede i 3 sekunder. Gor dette i alt fem gange for at rengare
filteret grundigt.

Knap til selvrensning

-1 |Sugeindlgb 1-2 af filter

Sadan vaskes filteret

Fjern batteripakken, og undersgg filteret ved at tage
motorhovedet af. Hvis filteret stadig er beskidt, nar du har
fulgt trinnene i afsnittet “Selvrensende filter”, skal du
tage filteret ud og forsigtigt skylle det i koldt vand. Lad
filteret tarre helt, og st det pé plads igen.

Sadan skiftes filteret (fig. J)

A ADVARSEL: Filteret skal regelmaessigt ses efter og
udskiftes, hvis det er slidt eller beskadiget. Hvis du bruger
et beskadiget filter, kan der komme ugnskede luftbarne
forurenende stoffer ud af beholderen.

1. Left motorhovedet, og leeg det pé siden.

2. Drej filterudlpserknoppen mod uret, og traek derefter
filteret ud af motorhovedet.

3. Fjern stpv og skidt pa filteromradet med en fugtig
klud.

4. For at satte et nyt eller rengjort filter i, skal du
rette filtrets udlgserknop mod rillen midt pa
monteringsbeslaget, og derefter langsomt trykke
filteret pa plads. Hvis du ikke kan trykke filteret
helt ind i monteringsbeslaget, skal du s@rge
for at rette filtrets udigserknop mod rillen. Drej
filterudlgserknoppen med uret for at Iase filteret p&
plads.

J-1  |Monteringsbeslag [J-2 |Rille

J-3 |Filter J-4  |Filterudlgserknop
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OPBEVARING AF STOVSUGEREN

Tag batteripakken ud af stgvsugeren.

2. Renggr grundigt stevsugeren, og lad den terre helt,
for den saettes vaek.

3. Stpvsugeren skal opbevares pa et tort og godt
ventileret sted, der er Iast og utilgeengeligt for barn.
Stgvsugeren ma ikke opbevares pa eller ved siden af
kunstgedning, benzin eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
I  Clekiriske vaerktojer skal returneres til et
miljekompatibelt genvindingsanlaeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

St@vsugeren vil

= Batteripakken er lgbet tor for
strom.

= Oplad batteripakken.

holder op med at
virke.

ikke starte. = Batteripakken er ikke sat rigtigt i. = Tryk batteripakken ind i stevsugeren, indtil den
Klikker pa plads.
= Stgvsugerslangen eller = Fjern genstandene, der tilstopper stgvsugerslangen
sugeindlgbet er tilstoppet. eller sugeindlgbet.
Sugekraften = Filteret er tilstoppet med fint stov. = Rengor filteret, som beskrevet i afsnittet
bliver svag, og “VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET” i denne
stgvsugeren vejledning.

Opsamlingsbeholderen er fuld.

Tem opsamlingsbeholderen.

Batteripakken er lgbet tor for
strom.

Oplad batteripakken.

Maskinen kerer,
men stgvsugeren

Motorhovedet er ikke sat ordentligt
pé opsamlingsheholderen.

= Sprg for, at motorhovedet er sat ordentligt pa
opsamlingsbeholderen.

betjenes med
fiernbetjeningen.

Fiernbetjeningens batteri er ved at
lgbe tor for strom.

suger ikke.

= Filteret mangler eller det er sat = Se, om filteret er sat rigtigt i.
Der kommer forkert i.
stov ud af
bleeseudiobet. | Filteret er heskadiget. = Skift filteret med et nyt.

= Fjernbetjeningen er ikke parret = Par fiernbetjeningen med stgvsugeren, som

med stgvsugeren. beskrevet i kapitlet “Parring af fjernbetjening” i

Stgvsugeren denne vejledning.
kan ikke

= Oplad fiernbetjeningen.

Fiernbetjeningen er beskadiget.

= Brug en ny fiernbetjening, og par den med
produktet.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(versttning av originalinstruktionerna -s D
-
o

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
|!|___I__I| LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att grasklipparen ska fungera sékert och pélitligt maste alla reparationer utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler dr att uppmérksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte ndgot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom "FARA", "VARNING", och "FORSIKTIGHET" innan maskinen anvéands. Underlatenhet att
folja de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A SAKERHETSLARMSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET, kan anvindas tillsammans med
andra symboler eller bilder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P4 den hér sidan visas och beskrivs sékerhetssymboler som kan forekomma pa produkten. Lés igenom, forsta och folj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

Sékerhetsvarning C € Produkten uppfyller géllande EG-direktiv.

For att minska risken for skador maste

gt minsse UK grittsk dverensst b
anvéndaren I&sa bruksanvisningen. cAa Brittisk dverensstammelse bedomd

Uttjanta elektriska produkter far inte kastas

I BP

i hushallssoporna. Ldmna in dem till en == Likstrom
godkénd atervinningsstation.
Liter IPX4  Skoljtatt
°C  Grader Celsius kg  Kilogram
\ Spénning L/min  Liter per minut
mBar  Millibar Denna produkt anvander litium-jon batterier.
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A VARNING: Lés igenom och forsté alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

Denna apparat &r inte avsedd for personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
savida de inte dvervakas eller mottagit instruktioner

fér anvandning av en person som &r ansvarig for deras
sakerhet.

= Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn.

Utsatt inte apparaten eller batteriet for hoga
temperaturer.

Var uppmérksam pa risken for kortslutning av den
batteridrivna apparatens eller batteriets poler genom
metallforemal.

Uppladdningsbara batterier méste aviagsnas fran
apparaten innan de laddas.

Olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier far inte blandas.

Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pé ett sakert sétt.

Om apparaten skall férvaras utan att anvéndas under
en lagre period skall batterierna tas bort.

Anvand inte icke uppladdningsbara batterier i stallet
for uppladdningsbara batterier.

Anvénd inte modifierade eller skadade batterier.

Far endast anvandas med specificerade
batteripaket och laddare.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem regelbundet
och anvand dem for att instruera andra som kan komma
att anvdnda denna maskin. Om du I&nar ut denna maskin
till ndgon, se aven till att lana ut dessa instruktioner

Max. Sugkraft (mBar) 75 150

Laddningstemperatur |0 °C — 45 °C

Max.

Farrkontroll Laddningsspéanning SV

Max. Laddningsstrom |1 A
Vikt (utan batteripaket) 5,28 kg
Rekommenderad drifttemperatur -5°C-40°C
fnarngsompeatu 20°0-70°
Optimal laddningstemperatur 5°C-40°C

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
REKOMMENDERADE TILLBEHDR

A VARNING: Anvand endast tillbehor som listas nedan.
Anvéndning av delat som inte uppfyller originaldelarnas
specifikationer kan leda till felaktig prestanda och riskera
sékerheten.

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
Dammpése AVG0305
Utbytesfilter AVF0300

KANN DIN VAT-/TORRDAMMSUGARE (Bild A1)

for att forhindra felaktig anvéndning och eventuella 1. Sparrhake for dammbehéllare (x2)
personskador. 2. Port for utblas
3. Handtag
SFENHKM'"“ER 4. Forvaringsfack
. 5. Sjalvrengoringsknapp for filter
Spnning 6V 6. Instéliningsknapp hastighet
Uppsamlingspéasens kapacitet 12L 7. Strombrytare
Hastighetslige ECO TURBO 8. Hastighetsindikatorer
- - 9. Start-/Stoppknapp
Max. Luftflode (L/min) 1410 2400 10. Uttag tillllig lagring
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11. Hjalpmunstycke
12. Lésknapp for batteriet
13. Dammsugarslang
14. Adapter elverktyg

15. Forvaring av dammsugarslangs ande/Filter
sjalvrengorande Plug

16. Lock till forvaringsfack

17. Forvaringsdppning for dammsugarslang
18. Fogmunstycke

19. Fjarrkontroll

20. Inloppsport fér sugning

21. Lasknapp for ror

22. Montering fidrrkontroll

23. Dammpase

24. Laddningskabel fér fidrrkontroll
25. Motorenhet

26. Filter

27. Lasvred filter

28. Uppsamlingstank

29. Féste for dammpase

MONTERING

ANSLUTNING/FRANKOPPLING AV
DAMMSUGARSLANGEN

For att ansluta/koppla bort fran suguttaget

Dammsugarslangen kan ha varit ansluten till suguttaget
vid leverans. | sa fall, kontrollera och sakerstall att anden
av dammsugarslangen &r sakrad pa plats.

1. Oppna forvaringsfackets lock och vrid suguttaget utét
(bild B1).

2. Justera skruvénden av slangen med suguttaget (bild
B2).

3. Rotera skruvénden av slangen in i suguttaget medurs
och dra &t tills anden &r sékrad pé plats (bild B3).

4. For att koppla bort, rotera skruvinden av slangen
moturs for att lossa och ta bort dammsugarslangen
fran dammsugaren (bild B3).

Folj steg 2-4 for att ansluta eller koppla bort

dammsugarslangen fran luftutblaset (bild B4).

Inloppsport for

B1-1 .
sugning

Lock till forvaringsfack [B1-2
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Port for utblds

B2-1 [Dammsugarslang

MONTERING/AVMONTERING AV MUNSTYCKENA

Hjalpmunstycke (bild C1)

1. For att ansluta munstycket direkt till
dammsugarslangen, rikta in vredet pa munstycket
mot sparet i dammsugarslangen och for in
munstycket i dammsugarslangen tills du hor ett
"klick".

2. For att koppla bort, tryck och héll in Iasknappen for
att ta bort munstycket.

C1-1 |Léasknapp for ror C1-2 |Skara
C1-3 |Peg C1-4 [Hjélpmunstycke
Fogmunstycke

Fogmunstycket &r utrustat med en borste for ytterligare
rengoring. Tryck pa knappen for att I6sgéra borsten och
tryck borsten framat tills den I&ses pé plats (bild C2).
Nar borsten inte langre behdvs, tryck pa knappen for att
slappa borsten och tryck borsten bakat.

De morka omradena kunde enkelt rengéras med hjélp
av fogmunstycket i kombination med fjarrkontrollens
integrerade ljus.

Anslut fogmunstycket till dammsugarslangen enligt
samma process som att ansluta hjalpmunstycket.
Snapp fast fjarrkontrollen pa fjarrkontrollfastet pa
dammsugarslangen. Tryck pa belysningsknappen pa
firrkontrollen sa ténds det genomskinliga fogmunstycket

(bild C3).
C2-1 |Lasknapp for borste  |C2-2 |Fogmunstycke
C3-1 |[Fjarrkontroll C3-2 |Ljusknapp

Adapter for elverktyg (bild C4)

Med adaptern for elverktyg kan dammsugaren anslutas
ill ett elverktyg med 32 mm dammutlopp.

Anslut dammsugarslangen till dammsugarens
inloppsuttag, for in elverktygsadaptern i dammsugaren s&
langt du kan tills elverktygsadaptern sitter fast och anslut
sedan adaptern till elverktygets dammutlopp. Anslut
sedan verktygsadaptern till dammutloppet pa elverktyget.

C4-1 C4-2

Adapter elverktyg Dammsugarslang
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C4-3 |Inloppsport for sugning

MONTERA/AVLAGSNA MOTORENHETENS
TILLBEHOR

Installera, tryck pa de nedre delarna av dammtankens
sparrar, sank ner kraftaggregatet pa dammtanken och
tryck sedan pa de dvre delarna av dammtankens sparrar
(bild D1 och D2).

For att ta bort, tryck pa de nedre delarna av
dammbehallaren och lyft sedan huvudaggregatet (bild
D3).

Uppsamlingstankens

D11 ashakar

MONTERING/AVMONTERING AV DAMMPASE

1. Las upp dammuppsamlingstanken och lyft upp
motorenheten.

2. For att installera, for in endast dammpasens platta
i sparet pa dammpasens féste tills plattan faller ner
i ribborna. Féll ut dammpésen manuellt innan du
samlar upp damm eller skrép (bild E1).

3. For att ta bortre, lyft plattan nagot dver ribborna och
dra sedan plattan fran sparet (bild E2).

E1-1 |Féste for dammpase  |E1-2 [Spar

E1-3 |Dammpase E1-4 |Platta

E2-1 |Lister

HANTERING

ANVANDNING
Du kan anvanda maskinen fér foljande uppagifter:

= Suga in flytande avfall eller torrt damm nar
suginloppsporten anvénds.

= Fungerar som flékt nér utblasningsporten anvands.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET
Anvénd endast EGO:s batteripaket och laddare som listas

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

Fésta (bild F1)
Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick".

Ta loss (bild F2)
Tryck pa batteriets Idsknapp och dra ut batteripaketet.

F2-1 |Léasknapp for batteriet

STARTA/STOPPA VAT-/TORRDAMMSUGAREN (Bild G)

S& hir startar du dammsugaren

1. Kontrollera att krafthuvudet ar monterat pa
dammbehallaren och att dammbehallaren &r
ordentligt 1ast. Kontrollera att dammsugarslangen,
nodvandiga forlangningsror och munstycket ar
korrekt anslutna.
NOTERA: Dammsugaren fungerar endast
nar motorenheten ar ordentligt fastsatt pa
dammbehallaren.

2. Montera batteripaketet.
Tryck pa strombrytaren for att starta dammsugaren.
Tryck pa knappen for hastighetsjustering for
att vélja ECO-hastighet eller TURBO-hastighet.
Hastighetsindikatorerna visar en eller tva grona
lampor nér dammsugaren dr i ECO-hastighet eller i
TURBO-hastighet, respektive.

5. Tryck pa start-/stoppknappen for att starta dammsugaren.

For att stoppa dammsugningen

1. Né&r dammsugningen &r klar eller ndr
dammbehallaren &r full, tryck pé start-stoppknappen
for att tillfalligt stoppa dammsugningen.

2. Eller tryck pa strombrytaren for att stédnga av
dammsugaren helt.

Ta ut batteripaketet.
Tom dammbehallaren i ett Iampligt karl eller aviopp.

G-1 |Strombrytare G-2 |Hastighetsindikatorer

Instéllningsknapp

i bild A2. G-3 hastighet G-4 |Start-/Stoppknapp
Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer

information.
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INDIKATOR FOR STROMKNAPP
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Indikator for

fjarrkontroll Atgard

Innebdrd

Fjérrkontrollens
batteri &r néstan [Ladda fidrrkontrollen.
helt urladdat.

Blinkar gront
snabbt

Fjarrkontrollen

Blinkar langsamt haller pé att

aront Ingen atgérd behovs.

laddas.
Laddningen av If( gfr‘lll:ntt)lf:)rltlen och
Fast gront sken |fjdrrkontrollen &r !

laddningskabeln fran

slutford. PP
stromforsérjningen.

Indikator for o érd Atgard
stromknapp
Inga atgarder
krévs.
Dammsugaren
Standby stangs av
: automatiskt
Fast gront sken efter en timmes
inaktivitet.
Maskinen gar Normal drift.
som den ska
Blinkar arént Kontakta EGO:s
) Y ) Elektronikfel kundtjénst for
kontinuerligt
hjalp.
FJARRKONTROLL

= Fjarrkontrollen kan vara placerad pa
dammsugarslangen under dammsugningen (bild H1).

Nar dammsugaren ar paslagen kan du starta/stoppa
dammsugaren eller véxla till TURBO-I4ge med hjalp av
fidrrkontrollen. Du kan ocksa vaxla maskinen mellan
ECO-hastighet och TURBO-hastighet genom att trycka
pa TURBO-knappen pa fjdrrkontrollen.

Fjarrkontrollen kan anvandas som en ficklampa genom
att trycka pa ljusknappen. Detta kan vara till hjélp for
rengoring i morka omraden, sarskilt nér du anvander
fogmunstycket.

Parkoppling av fjarrkontroll (bild H2)

Fjérrkontrollen parkopplades med dammsugaren pé
fabriken. Om fjdrrkontrollen har skadats eller tappats bort
kan du dock folja stegen nedan for att para ihop den nya
fjérrkontrollen med dammsugaren.

1. Montera batteripaketet.
2. Tryck pa strombrytaren for att starta dammsugaren.

3. Tryck lange pa start/stopp-knappen pa dammsugaren
tills strémknappens indikator blinkar langsamt gront.

4. Tryck pa TURBO-knappen eller pa fjarrkontrollens
start/stoppknapp sé snart stromknappen borjar
blinka gront och sakta.

5. Strémknappens indikator blinkar snabbt gront och
lyser sedan med fast gront sken for att visa att
parkopplingen lyckades.

NOTERA: Vid normal drift tdnds fiérrkontrollens indikator
en gang och slacks sedan nar du trycker en gang pa
TURBO-knappen eller start/stopp-knappen.

Laddning av fjarrkontrollen (bild H3)

Med jamna mellanrum méste batteriet i fiarrkontrollen

laddas upp.

A VARNING: For detta uppladdningsbara Li-jon-batteri

i fidrrkontrollen, vanligen observera nedanstaende:

= Risk for brand och brannskador.

= Fér inte Gppnas, krossas, upphettas till Gver 60 °C eller
forbrannas.

= Undvik kortslutning.

= Sluta anvanda produkten om den buktar ut kraftigt.

1. Oppna locket till USB-C-porten.

2. Anslut USB-C-anden pa den medféljande

laddningskabeln till USB-C-porten pa fijarrkontrollen.

3. Anslut den andra dnden av laddningskabeln till en
kompatibel USB-stromadapter/laddare (medfdljer
ej). Det kan ta upp till tva timmar att ladda ett helt
urladdat batteri.

4. Nér laddningen ar Klar ska du koppla bort
laddningskabeln och stédnga USB-C-portskyddet fér
att skydda USB-C-porten fran fororeningar.

H1-1 [Ljusknapp H1-2 |TURBO-knapp
Indikator for Start-/
S firrkontroll it Stoppknapp
Skydd for USB-
H3-1 |USB-C-port H3-2 C-port
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H3-3 |Laddningskabel

ARBETA MED DAMMSUGAREN

Vatdammsugning - drift
Anvénd inte dammpésen under vatdammsugning.

Stang av dammsugaren omedelbart nér
dammbehallaren &r full. Tom dammbehallaren i ett
lampligt karl eller aviopp. Se till att filtret &r helt torrt
innan nasta vata dammsugning eller anvand ett torrt
erséttningsfilter.

Rengor dammbehallaren, filtret och tillbehdren
invandigt med jamna mellanrum, oftare nér de anvéands
for att ta upp vata, klibbiga material.

Anvénd ett torrt filter for efterfoljande torr
dammsugning. Vi rekommenderar att du kdper ett
extra filter nar du ofta véxlar mellan vat och torr
dammsugning och byter ut dem vid behov.

For att forhindra mogelbildning, torka helt filtret och
samlingstanken.

Torrdammsugning - drift

Se till att filtret &r helt torrt efter vatdammsugning
eller anvénd ett andra torrfilter for torrdammsugning.
Fuktiga eller vata filter blir igensatta av damm eller
maglar.

Anvand en dammpase for att minska exponeringen for
kvartsdamm.

Néar dammsugarkraften &r svag eller det inte
finns ndgon dammsugarkraft, &r dammpasen
eller samlingstanken full. Stdng av dammsugaren
omedelbart.

Tom samlingstanken i en lamplig avfallsbehallare.

Blasfunktion
A VARNING: Anvénd alltid 6gonskydd nar du anvander
maskinen som bldsmaskin.

A VARNING: Blas inte i lattantandliga eller brannbara
material, t.ex. bensin, och anvand den inte i omraden dar
sédana material kan finnas. Brand kan uppsta.

A VARNING: Rikta inte luftflodet i riktning mot
manniskor eller husdjur.

UNDERHALL

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av kortslutning
far du aldrig sdnka ned maskinen, batteriet eller laddaren
i vatska eller lata vétska rinna inuti dem. Fratande eller
ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa industrikemikalier,
blekmedel eller produkter som innehaller blekmedel, efc.,
kan orsaka kortslutning.

TOMNING AV UPPSAMLINGSTANKEN

1. Taut motorenheten fran dammbehallaren.
Ta bort dammpasen om en sédan ar monterad.
Tom ut vétskan ur uppsamlingstanken i ett ldmpligt
karl eller aviopp.

4. Avlagsna all smuts och skrap fran dammbehallaren
och rengor den med mild tval och vatten.

5. Lat dammbehallaren torka innan du atermonterar
kraftaggregatet.

UNDERHALL AV FILTER

Sjalvrengdrande system for filter (bild 1)

1. Anslut dammsugarslangen till dammsugarens
inloppsport och montera den andra &nden av slangen
pa filtrets sjdlvrengdrande plugg.

2. Installera batteripaketet och tryck pa strombrytaren
for att sla pa maskinen.

3. Valj onskat hastighetslage och tryck pa start/stopp-
knappen for att satta pa maskinen.

4. Tryck pé filtrets sjalvrengdringsknapp for att rengora
filtret.

TIPS: For att uppna bésta rengoringseffekt
rekommenderar vi att du véljer TURBO-Iage och tryck pa
och hall kvar filtrets sjélvrengéringsknapp i tre sekunder.
Gor detta totalt fem ganger for att noggrant rengora filtret.

A " . " Inloppsport for Knapp for
VARNING: For att forhindra allvarliga personskador -1 ' -2 |sjalvrengring av
ska du ta ut batteripaketet fore service, rengdring, andring sugning filter

av tillbehdr eller borttagning av material fran enheten.
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Tvatta filtret

Ta bort batteripaketet och undersok filtret genom att
lyfta p& motorenheten. Om filtret fortfarande &r smutsigt
efter att du har foljt anvisningarna i avsnittet "Filter
sjilvrengdrande system", tar du bort filtret och skéljer
det i kallt vatten. Lét filtret torka helt och installera det
igen.

Byte av filter (bild J)

VARNING: Kontrollera filtret med jagmna mellanrum
och byt ut det om det &r slitet eller skadat. Om ett skadat
filter anvénds kan det leda till att oonskade luftburna
fororeningar frigors fran behéllaren.

1. Lyft upp motorenheten och ldgg det at sidan.

2. Vrid filterlasknappen moturs och dra sedan filtret bort
fran motorenheten.

3. Anvand en fuktig trasa for att ta bort damm och
skrép fran filteromradet.

4. For att installera ett nytt eller rengjort filter, justera
positionen av filterutlosningsknappen med sparet
i mitten av monteringsféstet och tryck langsamt in
filtret pa plats. Justera positionen av filterlasknappen
for att stimma 6verens med sparpositionen om du
inte kan trycka filtret helt pa monteringsféstet. Rotera
filterlasknappen medurs for att Iasa filtret pa plats.

J-1  [Monteringskonsoler |J-2 |Spar

J-3  |Filter J-4  |[Filterlasknapp

=60

FORVARING AV DAMMSUGAREN

1. Tabort batteripaketet fran verktyget.

2. Rengdr dammsugaren noga och lat dammsugaren
torka helt innan férvaring.

3. Forvara enheten pé en torr, valventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
flakten pa eller i anslutning till gddningsmedel,
bensin eller andra kemikalier.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushéllssoporna!
Lamna in produkten till en
atervinningsstation sa att den kan
sorteras. Elektriska verktyg maste
returneras till en miljoanpassad
atervinningsanlaggning.

56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS VAT-/TORRDAMMSUGARE - WDVO300E

19



=60

FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Dammsugaren gar inte
att starta.

= Laddningsnivan for
batteripaket ar Iag.

Batteripaketet r inte korrekt
installerat.

= Ladda batteripaketet.

Skjut pa batteripaketet pa dammsugaren tills det
snépper fast.

Sugkraften blir svag
och sedan slutar
dammsugaren att
fungera.

Det finns ett stopp i
dammsugarslangen eller i
insugningsroret.

Kontrollera och atgarda blockering i
dammsugarslangen eller suginloppet.

Filtret &r igensatt av fint
damm.

Rengpr filtret enligt avsnittet "FILTERUNDERHALL"
i denna bruksanvisning.

Uppsamlingsbehallaren
ar full.

Tom insamlingsbehallaren.

Laddningsnivan for
batteripaket ar lag.

Ladda batteripaketet.

Maskinen &r igéng
men det finns ingen
sugkraft.

Motorenheten dr inte
korrekt monterad pa
dammbehallaren.

Se till att motorenheten ar helt monterat pé
dammbehallaren.

Damm ldcker ut fran

Filter saknas eller &r felaktigt
installerat.

Kontrollera att filtret ar korrekt installerat.

utblasningsppningen.

Filtret &r skadat.

Byt till ett nytt filter.

Dammsugaren
kan inte styras via
fiarrkontrollen.

Fjérrkontrollen &r
inte parkopplad med
dammsugaren.

Parkoppla fjarrkontrollen med dammsugaren enligt
kapitlet "Parkoppla fjarrkontrollen" i den hér
bruksanvisningen.

Fjérrkontrollens laddning
ar lag.

Ladda fjarrkontrollen.

Fjérrkontrollen ar skadad.

= Anvénd en ny fjérrkontroll och utfér
fidrrkontrollsparningen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kayttoohjeiden kaannds -s D
-
o

LUE KAIKKI OHJEET!
|!I_J__I| LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Pitevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittd4 huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymmértaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran

mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdman kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen tuotteen kéyttdmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A\ TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: limaisec VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA, voidaan kayttia
muiden symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Téll sivulla kuvataan ja esitellaan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyé tissé tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritét koota sen tai kéyttaa sité.

A Turvallisuushélytys C € Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

II || Kéyttdjan on luettava kayttoopas ) ’ -
.l loukkaantumisvaaran vahentamiseksi. EE UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad
kotitalousjétteen mukana. Vie laite == Tasavirta
valtuutettuun kierratyslaitokseen.
L Litra IPX4  Suojaus vesiroiskeilta
°C  Celsius-astetta kg  Kilogramma
v Jénnite L/min  Litraa minuutissa
mBar  Millibaari Tama tuote kdyttda litiumioniakkuja.
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A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien
lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi
jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo on
neuvonut ja ohjeistanut heité laitteen kaytosta.

= Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

= Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille limpétiloille.

Varo vaaraa, ettd akkukayttdisen laitteen tai akun
liittimet saattavat joutua oikosulkuun metalliesineiden
takia.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Erilaisia paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja ei saa
sekoittaa keskenaén.

Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

Paristot on poistettava, jos laitetta sdilytetédan
kéyttaméattomana pitkan aikaa.

Al4 vaihda ladattavia paristoja muita kuin ladattaviin
paristoihin.

A4 kaytd muunneltuja tai vahingoittuneita paristoja.

Kayta vain madritettyjen akkujen ja latureiden
kanssa.

Sailytad nama ohjeet. Lue ohjeet séanndllisesti ja kayta
niitd muiden koneen kéyttéjien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tdmén koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
myds ndma ohjeet tuotteen vadrinkdyton ja mahdollisen
henkildvahingon estamiseksi.

Latauslampdtila|0-45 °C
Kauko-ohjain Maks. — 5V

Latausjannite

Maks.

Latausvirta 1A
Paino (ilman akkua) 5,28 kg
Suositeltu kayttolampotila -5-40 °C
Suositeltu sailytysldampotila -20-70 °C
Akun latauslampatila 5-40 °C

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kayta vain alla lueteltuja lisdvarusteita.
Sellaisten lisdvarusteiden kéytto, jotka eivét vastaa
alkuperéisia laitemaarityksid, saattaa aiheuttaa
vadranlaisen toiminnan ja heikentéa turvallisuutta.

OSAN NIMI MALLIN NUMERO
Polypussi AVG0305
Vaihtosuodatin AVF0300

KUVAUS

MARKA-/KUIVAIMURIN OSAT (kuva A1)

1. Keréyssdilion salpa (x2)

2. Puhalluksen ulostuloaukko
TEKNISET TIEDOT 3. Kahva

— 4, Séilytyslokero

Jannite 56V 5. Suodattimen itsepuhdistuspainike
Kerdyssdilion tilavuus 121 6. Nopeuden saatopainike
Nopeustila ECO TURBO 7. Virtapainike

8. Nopeuden merkkivalot
Maks. limavirta (I/min) 1410 2400 9. Keynnistys-/pysiytyspainike
Maks. imuteho (mBar) 75 150 10. Tilapéinen sdilytysportti

11. Apusuutin

12. Akun vapautuspainike
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13. Imuletku
14. Séhkotyokalun sovitin

15. Imuletkun paén sailytyspaikka / Suodattimen
itsepuhdistustulppa

16. Sailytyslokeron kansi

17. Imuletkun séilytyspaikka
18. Rakosuutin

19. Kauko-ohjain

20. Imun tuloaukko

21. Letkun vapautuspainike

22. Kauko-ohjaimen kiinnike
23. Polypussi

24. Kauko-ohjaimen latauskaapeli
25. Akkupéakokoonpano

26. Suodatin

27. Suodattimen vapautusnuppi
28. Kerdyssiilio

29. Pélypussin kiinnitin

KOKOAMINEN

IMULETKUN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen/irrottaminen imun tuloaukon
kautta

Imuletku saattaa olla kiinnitetty imun tuloaukkoon
toimitettaessa. Tassd tapauksessa tarkista ja varmista,
ettd imuletkun paa on kiinnitetty paikalleen.

1. Avaa siilytyslokeron kansi ja kdanna imun tuloaukko
ulospéin (kuva B1).

2. Kohdista letkun kierrepad imun tuloaukkoon (kuva
B2).

3. Kierrd letkun kierrepdété imun tuloaukkoon
myétapaivadn ja kiristd, kunnes paa on kunnolla
kiinni (kuva B3).

4. Irrota kdantamélla letkun kierrepdaté vastapaivaan,
jotta se l0ystyy, irrota imuletku imurista (kuva B3).

Kiinnitd imuletku puhalluksen ulostuloaukkoon tai irrota
se siitd noudattamalla vaiheita 2—4 (kuva B4).

B1-1 |Sailytyslokeron kansi  |B1-2 |Imun tuloaukko

Puhalluksen

B2-1 {Imuletku B4-1 ulostuloaukko

GO

SUUTTIMIEN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

Apusuutin (kuva C1)

1. Kohdista suuttimen tappi imuletkun uraan ja tyonna
suutinta imuletkuun, kunnes kuulet "napsahduksen”,

joka ilmaisee suuttimen olevan paikallaan.

2. lrrota suutin imuletkusta pitdmalla letkun
vapautuspainiketta painettuna.

R c1-2 |ura
vapautuspainike

C1-3 |Tappi C1-4 [Apusuutin

Rakosuutin

Rakosuutin on varustettu harjalla lisdpuhdistusta

varten. Paina harjan vapautuspainiketta ja tydnna harjaa
eteenpdin, kunnes se lukittuu paikalleen (kuva C2). Kun
harjaa ei endd tarvita, paina harjan vapautuspainiketta ja

tyonné harja taaksepain.

Pimedt alueet on helppo puhdistaa, kun kaytetadn
rakosuutinta ja kauko-ohjaimeen integroitua valoa.

Liitd rakosuutin imuletkuun samalla tavalla kuin

apusuutin. Kiinnita kauko-ohjain imuletkussa olevaan
kauko-ohjaimen kiinnikkeeseen. Paina kauko-ohjaimen
valopainiketta, jolloin l&pindkyva rakosuutin syttyy (kuva

C3).
C2-1 [Harjan vapautuspainike [C2-2 [Rakosuutin
C3-1 |Kauko-ohjain C3-2 |Valopainike

Sahkotyokalun sovitin (kuva C4)

Séhkotyokalun sovittimen avulla imuri voidaan yhdistaa

séhkotyokaluun, jossa on 32 mm:n polyaukko.
Kun imuletkun kierrepéé on yhdistetty imurin imun

tuloaukkoon, tyénné sahkotyokalun sovitin imuletkun
toiseen paahan niin pitkdlle kuin mahdollista, kunnes

sdhkotyokalun sovitin kiinnittyy paikalleen. Liita
sitten séhkotyokalun sovitin sdhkotyokalun pdlyn

ulostuloaukkoon.

C4-1 |Sahkotyokalun sovitin

C4-2

Imuletku

C4-3 |Imun tuloaukko

AKKUPAAKOKOONPANON ASENTAMINEN/

IRROTTAMINEN

Asenna painamalla kerdyssailion salpojen alaosia, laske
akkupéakokoonpano kerdyssailion pédlle ja paina sitten
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kerdysséilion salpojen yldosia (kuvat D1 ja D2).

Irrota painamalla kerdyssailion salpojen alaosia ja nosta
sitten akkup&ékokoonpano pois (kuva D3).

Poistaminen (kuva F2)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

D1-1 |Kerdyssailion salvat

F2-1 |Akun vapautuspainike

POLYPUSSIN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. Avaa kerdyssailion lukitus ja poista
akkupaakokoonpano.

2. Asenna pdlypussin levy polypussin kiinnittimen
aukkoon, kunnes levy putoaa alas ulokkeisiin. Avaa
polypussi kdsin ennen polyn tai roskien kerddmista
(kuva E1).

3. Irrota pblypussi nostamalla levya hieman ulokkeiden
yli ja vetdmaélla sitten levyn pois aukosta (kuva E2).

E1-1 |Polypussin kiinnitin E1-2 |Aukko

E1-3 |Polypussi E1-4 |Levy

E2-1 |Ulokkeet

KAYTTD

KAYTTAMINEN

Téata laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin

tarkoituksiin:

= Nestemaisen jatteen tai kuivan pdlyn imeminen, kun
kéytetddn imun tuloaukkoa.

= Toimii puhaltimena, kun puhalluksen ulostuloaukko on
kaytossa.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu alla

kuvassa A2.

Lisatietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kayttoohjeissa.

Lataa tiyteen ennen ensimmadisti kayttokertaa.

Liittdminen (kuva F1)

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja liu’uta akkua
alaspain imuriin, kunnes kuulet "napsahduksen”.

MARKA-/KUIVAIMURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN (kuva G)

Imurin kdynnistdminen

1. Varmista, etti akkupadkokoonpano on asennettu
kerdyssailion palle ja kerdyssailio on kiinnitetty
kunnolla. Varmista, ettd imuletku ja suutin on
yhdistetty oikein.

HUOMAA: Imuri toimii vain silloin, kun
akkupéakokoonpano on Kiinnitetty kerdyssailioon
kunnolla.

Aseta akku paikalleen.
Kaynnista imuri painamalla virtapainiketta.

Paina nopeuden séatopainiketta valitaksesi ECO-
nopeuden tai TURBO-nopeuden. Nopeuden ilmaisimet
nayttavét yhden tai kaksi vihreda valoa, kun imuri on
vastaavasti ECO-nopeudella tai TURBO-nopeudella.

5. Kéynnistd imuri painamalla kdynnistys-/
pysaytyspainiketta.
Imuroinnin pyséyttdminen

1. Kun imurointi on suoritettu tai kun kerdyssailio
on taynna, paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta
pyséyttadksesi imurin véliaikaisesti.

2. Tai sammuta imuri kokonaan painamalla
virtapainiketta.

Poista akku.
Tyhjennd kerdysséilio sopivaan astiaan tai viemariin.
) . Nopeuden
G-1 |Virtapainike G-2 merkkivalot
G-3 |Nopeuden saatopainike |G-4 Kaynnistys-/
pyséytyspainike
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Virtapainikkeen

merkkivalo Merkitys

Toimenpide

Toimenpiteita

ei tarvita.

Imuri sammuu
automaattisesti 1
tunnin kayttdmét-
témyyden jalkeen.

Valmiustila

Palaa vihreana

Kauko-
ohjaimen
merkkivalo

Merkitys Toimenpide

Kauko-ohjaimen
akun varaus on |Lataa kauko-ohjain.
lahes tyhja.

Vilkkuu nopeasti
vihrednd

Kone toimii

moitteettomasti Normaali toiminta.

Mitaan toimenpiteitd
ei tarvita.

Vilkkuu hitaasti |Kauko-ohjain
vihreana latautuu.

Ota yhteyttd EGO:n
V!Ikkl_J_u _j_atkuvastl Elektroniikkavirhe asmkqspalveluun
vihredna neuvojen
saamiseksi.

Irrota kauko-ohjain
ja latauskaapeli
virtaldhteesta.

Kauko-ohjaimen

Palaa vihredna .
lataus on valmis.

KAUKO-OHJAIN

= Kauko-ohjain voidaan asettaa imuroinnin aikana
imuletkun péalle (kuva H1).

= Kun imuriin on kytketty virta, voit kdynnista tai
pyséyttad imurin kauko-ohjaimen kéynnistys-/
pyséytyspainikkeella. Voit myds vaihtaa koneen
ECO-nopeuden ja TURBO-nopeuden vélilla painamalla
kauko-ohjaimen TURBO-painiketta.

= Kauko-ohjainta voidaan kayttaa taskulamppuna
painamalla valopainiketta. Tdma voi olla hyddyllista
pimeilla alueilla erityisesti kdytettdessa rakosuutinta.

Kauko-ohjaimen pariliitos (kuva H2)

Kauko-ohjain on liitetty pariksi imurin kanssa tehtaalla.
Jos kauko-ohjain on kuitenkin vahingoittunut tai
kadonnut, noudata alla olevia ohjeita muodostaaksesi
parilitoksen uuden kauko-ohjaimen ja imurin valille.

1. Aseta akku paikalleen.
2. Kaynnistd imuri painamalla virtapainiketta.

3. Pida imurin kdynnistys-/pyséytyspainiketta painettuna,
kunnes virtapainikkeen merkkivalo vilkkuu hitaasti
vihrednd.

HUOMAA: Normaalikdyton aikana kauko-ohjaimen
merkkivalo syttyy kerran ja sammuu, kun TURBO-
painiketta tai kdynnistys-/pysaytyspainiketta painetaan.
Kauko-ohjaimen lataaminen (kuva H3)
Kauko-ohjaimen sisalld oleva akku on ladattava ajoittain.
A VAROITUS: Huomioi seuraavat seikat kauko-
ohjaimen sisélla olevasta ladattavasta litiumioniakusta:
= Tulipalon ja palovammojen vaara.

= Al4 pura, murskaa, [dmmitd yli 60 °C:een tai polta.

= Al4 oikosulje.

= Jos akku pullistuu voimakkaasti, lopeta kytto.

1. Avaa USB-C-portin kansi.

2. Liitd mukana toimitetun latauskaapelin USB-C-paa
kauko-ohjaimen USB-C-porttiin.

3. Liita latauskaapelin toinen paa yhteensopivaan
USB-verkkolaitteeseen/laturiin (ei mukana). Téysin
tyhjentyneen akun lataaminen voi kestdé jopa 2
tuntia.

4. Kun lataus on valmis, irrota latauskaapeli ja sulje
USB-C-portin kansi suojataksesi USB-C-porttia
likaantumiselta.

4. Paina TURBO-painiketta tai kauko-ohjaimen H1-1 |Valopainike H1-2 | TURBO-painike
kéynnistys/pyséytyspainiketta heti, kun o .
virtapainikkeen merkkivalo alkaa vilkkua hitaasti H1-3 Kaukojohjalmen H1-4 Kay_r_l nlstys—_/_

Lot merkkivalo pysaytyspainike
vihre&né. '

5. Virtapainikkeen merkkivalo vilkkuu nopeasti vihrednd ~ |H3-1 |USB-C-portti H3-2 E::s-ic-portln
ja palaa sitten vihrednd osoittaen, etté pariliitos
onnistui. H3-3 |Latauskaapeli
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TYGSKENTELY IMURIN KANSSA

Mark&imurointi
= Ald kéytd polypussia mérkaimuroinnin aikana.

Sammuta imuri valittdmasti, kun keréysséilio on
taynnd. Tyhjenné kerdysséilio sopivaan astiaan tai
viemériin. Varmista, ettd suodatin on tdysin kuiva
ennen seuraavaa markaimurointia tai kdyta kuivaa
vaihtosuodatinta.

Puhdista kerdyssdilion sisépuoli, suodatin ja
lisdvarusteet sadnnollisesti, ja useammin, jos
imuria kdytetdan markien, tahmeiden materiaalien
kerdamiseen.

Kayta kuivaa suodatinta seuraavaan kuivaimurointiin.
Suosittelemme ostamaan ylimaardisen suodattimen,
jos vaihdat usein marén ja kuivan imuroinnin vélilla, ja
vaihtamaan suodattimet tarpeen mukaan.

n Estddksesi homeen muodostumisen, kuivaa suodatin ja
kerdyssailio taydellisesti.
Kuiva imurointi

= Varmista, ettd suodatin on tdysin kuiva
mérkaimuroinnin jalkeen tai kéyta toista kuivaa
suodatinta kuivaimurointiin. Kosteat tai mérat
suodattimet tukkeutuvat polystd tai homehtuvat.

Kayté polypussia vahentaaksesi altistumista
piidioksidipdlylle.

Kun imuteho on heikko tai imutehoa ei ole, pélypussi
tai kerdyssailio on tdynnd. Sammuta imuri valittomésti.

Tyhjennd kerdysséilio sopivaan jateastiaan.

Puhaltimen toiminta

A\ VAROITUS: Kyt aina suojalaseja, kun kaytit titi
konetta puhaltimena.

A\ VAROITUS: il4 punalla syttyvid tai palavia
materiaaleja, kuten bensiinid, dlaka kéyta alueilla, joilla voi
olla téllaisia materiaaleja. Seurauksena voi olla tulipalo.

A\ VAROITUS: 4 suuntaa ilmavirtaa inmisié tai
lemmikkieldamia kohti.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavan henkilévamman valttdmiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisévarusteita tai poistat materiaalia
laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kdyttdd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, pély, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, dljypohjaisten tuotteiden, irrotusoljyjen ym.
paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin, miké voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkildvahingon ja tuotevaurion riskin véhentamiseksi
ald koskaan upota konetta, akkua tai laturia

nesteeseen tai anna nesteen virrata niiden sisélle.
Syovyttavét tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta
sisdltdvat tuotteet jne., voivat aiheuttaa oikosulun.

KERAYSSAILION TYHJENTAMINEN

1. Poista akkupaakokoonpano keréysséiliosta.
Poista polypussi, jos pélypussi on asennettu.
Tyhjennd kerdysséilion neste sopivaan astiaan tai
viemariin.

4. Poista kerdyssailiosta kaikki lika ja roskat ja puhdista
se miedolla saippualla ja vedella.

5. Anna kerdyssailion kuivua ennen
akkupadkokoonpanon asettamista.

SUODATTIMEN HUOLTO
Suodattimen itsepuhdistusjarjestelma (kuva I)

1. Kytke imuletku imurin imun tuloaukkoon ja
tydnna letkun suutinpaa kokonaan suodattimen
itsepuhdistustulppaan.

2. Asenna akku ja kytke kone padlle painamalla
virtapainiketta.

3. Valitse haluamasi nopeus ja kdynnistd kone
painamalla kdynnistys-/pyséytyspainiketta.

4. Puhdista suodatin painamalla suodattimen
itsepuhdistuspainiketta.

VINKKI: Parhaan puhdistustehon saavuttamiseksi on
suositeltavaa valita TURBO-nopeus ja pitda suodattimen
itsepuhdistuspainiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Tee tdmé yhteensa viisi kertaa, jotta suodatin puhdistuu
perusteellisesti.
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Suodattimen

Imun tuloaukko 1125 o hdistuspainike Al hévita séinkolaitteita, akkulaturia tai

akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote

Suodattimen peseminen hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna

Irrota akku ja tarkasta suodatin poistamalla
akkupadkokoonpano. Jos suodatin on edelleen likainen I
kohdan "Suodattimen itsepuhdistusjarjestelma”

se erilliseen kerdilyyn. Sahkétyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen
ympéristoystavélliseen kierratyslaitokseen.

vaiheiden jalkeen, poista suodatin ja huuhtele sita
varovasti kylmélla vedelld. Anna suodattimen kuivua
taysin ja asenna se takaisin.

Suodattimen vaihtaminen (kuva J)

A

VAROITUS: Tarkasta suodatin sadnndllisesti ja

vaihda, jos se on kulunut tai vaurioitunut. Vaurioituneen
suodattimen kaytto voi johtaa epatoivottujen iimassa
olevien epdpuhtauksien vapautumiseen séiliosta.

1.
2.

Nosta akkupaédkokoonpano ja aseta se kyljelleen.

Kaanna suodattimen vapautusnuppia vastapaivéaan ja
vedé suodatin pois akkupdédkokoonpanosta.

Poista poly ja roskat suodatinalueelta kostealla
liinalla.

Asenna uusi tai puhdistettu suodatin kohdistamalla
suodattimen vapautusnuppi kiinnityskannattimen
keskelld olevaan aukkoon ja painamalla

suodatin hitaasti paikalleen. Sddda suodattimen
vapautusnupin asentoa, jotta se kohdistuu aukkoon,
jos et pysty tydntdmdaén suodatinta kokonaan
kiinnityskannattimeen. Kierrd suodattimen
vapautusnuppia myotapaivaan, jotta suodatin lukittuu
paikalleen.

J-1

Kiinnityskannatin ~ [J-2  [Aukko

J-3

Suodattimen

Suodatin J-4 .
vapautusnuppi

IMURIN VARASTOINTI

1.
2.

Irrota akku imurista.

Puhdista imuri perusteellisesti ja anna imurin kuivua
téysin ennen varastointia.

Sailytd imuri kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta. Al
sdilytd imuria lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien paalla tai vieressa.
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VIANMRARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akun varaustaso on alhainen. = Lataa akku.
Imuri ei
kaynnisty. = Akkua ei ole asennettu oikein. = Liu'uta akkua imuriin, kunnes se napsahtaa
paikalleen.
= |muletkussa tai imun tuloaukossa = Tarkasta ja poista imuletkun tai imun tuloaukon
on tukos. tukos.
Imuteho
heikkenee = Suodatin on tukkeutunut hienosta = Puhdista suodatin timéan kayttdoppaan kohdan
ja sitten polysta. "SUODATTIMEN HUOLTO” mukaisesti.
imuri lakkaa Kerdvssiilis on tivnni Tyhienna keravssili
toimimasta. m Kerdyssdilio on tdynna. = Tyhjenna kerdyssaili.
= Akun varaustaso on alhainen. = | ataa akku.
Kone on = Akkupéékokoonpanoa ei ole = \armista, ettd akkupaakokoonpano on asennettu
kéynnissa, asennettu kunnolla kerdyssailién kerdyssdilion pédlle oikein.
mutta imua paille.
eiole.
. . = Suodatin puuttuu tai on asennettu = Tarkasta, ettd suodatin on asennettu oikein.
Pély poistuu VAArin.
puhalluksen
ulostuloaukosta. |, gyodatin on vaurioitunut. = Vaihda uusi suodatin.
» Kauko-ohjainta ei ole liitetty pariksi | = Muodosta kauko-ohjaimen ja imurin vdlille pariliitos
imurin kanssa. tdman kéyttooppaan luvun "Kauko-ohjaimen
Imuria ei voi pariliitos” mukaisesti.
ohjata kauko- = Kauko-ohjaimen varaus on vahissd. | = Lataa kauko-ohjain.
ohjaimella.
= Kauko-ohjain on vaurioitunut. = Kaytd uutta kauko-ohjainta ja suorita kauko-
ohjaimen pariliitos.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONENE!
|!|___I__|| LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og palitelighet, ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & gjgre deg oppmerksom pa mulige farer. Sikkerhetssymbolene og forklaringene
til dem fortjener din noye oppmerksomhet og forstaelse. Advarselssymbolene eliminerer ikke i seg selv noen fare.
Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sorg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarslingssymboler som « FARE, », « ADVARSEL » og « FORSIKTIG » for du bruker denne maskinen. Unnlatelse
av a folge alle instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

A SIKKERHETSVARSELSYMBOL: Indikerer at FARE , ADVARSEL eller FORSIKTIG, kan brukes sammen med
andre symboler eller piktogrammer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsté og falg alle
instruksjonene pa maskinen fgr du prever a montere og bruke den.

Sikkerhetsvarsel c € Dette produktet er i samsvar med gjeldende

EU-direktiver.

ELQI :;osreébrri?(ﬁﬁrézg;iﬁ? for skade, ma brukeren EE Samsvarsvurdering i Storbritannia
E Elektriske avfallsprodukter skal ikke Kastes i
husholdningsavfallet. Ta med til et autorisert == Likestrgm

— resirkuleringssted.

L Liter IPX4  Beskyttelse mot vannsprut

°C  Grader Celsius kg  Kilogram

v Spenning I/min  Liter per minutt
mBar  Millibar EEN» Dette produktet bruker litiumionbatterier.
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A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
du ikke fglger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har fétt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

= Barn ber holdes under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for haye
temperaturer.

Vaer oppmerksom pa risikoen for at polene pé det
batteridrevne apparatet eller batteriet kan kortsluttes
av metallgjenstander.

Oppladbare batterier ma tas ut av apparatet for de
lades.

Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal
ikke blandes.

Utbrukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes
pé en sikker mate.

Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid,
ber batteriene tas ut.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier i stedet for
oppladbare batterier.

Ikke bruk modifiserte eller skadede batterier.

Bruk kun med de spesifiserte batteripakkene og
laderne.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer ofte til dem og
bruk dem til & instruere andre som kan komme til & bruke
denne maskinen. Hvis du laner bort denne maskinen til
noen, mé du ogsa lane dem disse instruksjonene for &

Maks. Sugekraft (mBar) 75 150
Ladetemperatur |0 °C — 45 °C
Fjernkontroll [naiilésépenning 5V
[naiik;tmm 1A
Vekt (uten batteripakke) 5,28 kg
Anbefalt driftstemperatur -5°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20 °C-70 °C
Batteriets ladetemperatur 5°C-40°C

PAKKELISTE (FIG. A1)
ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk kun tilbehgret som er oppfart
nedenfor. Bruk av tilbehgr som ikke oppfyller de originale
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil ytelse og svekket
sikkerhet.

DELENS NAVN MODELLNUMMER
Stevpose AVG0305
Utskiftingsfilter AVF0300

BESKRIVELSE

KJENNE DIN VAT-/TORRSTOVSUGER (fig. A1)

forhindre misbruk av produktet og mulig skade. 1. Lés for oppsamlingstank (x2)
2. Blaseutlopsport
SPESIFIKASJONER 3. Handtak
4. Oppbevaringsrom
Spenning 56V === 5. Filter selvrensende knapp
Oppsamlingstankens kapasitet |12 liter 6. Knapp for justering av hastighet
] 7. Av/pa-knapp
Hastighetsmodus KO TURBO . o
8. Hastighetsindikatorer
Maks. Luftstrgm (L/min) 1410 2400 9. Start/stopp-knapp
10. Midlertidig lagringsport
11. Verktgydyse
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. Batteriutlgserknapp

. Vakuumslange

. Elektroverktgyadapter

. Oppbevaring av stevsugerslange / Selvrensende

filterplugg

. Deksel til oppbevaringsrom
. Oppbevaringsspor for vakuumslange
. Fugemunnstykke

. Fjernkontroll

. Sugeinntaksport

. Slangeutlgserknapp

. Fjernkontrollfeste

. Stovpose

. Ladekabel for fiernkontroll
. Krafthodeenhet

. Filter

. Filterutlgserknapp

. Oppsamlingstank

. Stevposefeste

FORSAMLING

TILKOBLING/FRAKOBLING AV VAKUUMSLANGEN

For & koble til/fra inntaksporten

Vakuumslangen kan ha veert koblet til sugeinntaksporten
ved levering. | dette tilfellet, sjekk og serg for at enden av
vakuumslangen er godt festet.

1.

Apne dekselet til oppbevaringsrommet og roter
sugeinntaksporten utover (fig. B1).

Juster skruenden av slangen med sugeinntaksporten
(fig. B2).

Roter skruenden av slangen med klokken inn i
sugeinntaksporten og stram til enden sitter fast (fig.
B3).

For & koble fra, roterer du skruenden av slangen
mot klokken for & lgsne og fierne stevsugerslangen
fra stovsugeren (fig. B3).

Felg trinn 2—4 for & koble til eller fra stovsugslangen med
blaseutlgpsporten (fig. B4).

Deksel til

B1-1 B1-2 [Sugeinntaksport

oppbevaringsrom
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B2-1 [Vakuumslange B4-1 |Blaseutlgpsport

INSTALLERE/FJERNE DYSENE

Verktoydyse (fig. C1)

1. Juster tappen pa dysen med sporet i
stovsugerslangen, og skyv deretter dysen pa
stgvsugerslangen til du hgrer en «klikk»-lyd som
indikerer at dysen er pa plass.

2. For a koble fra, trykk og hold inne

slangeutlgserknappen for 4 fierne dysen fra
stovsugerslangen.

C1-1 |Slangeutigserknapp  |C1-2 [Rille

C1-3 |Knagg C1-4 |Verktgydyse

Fugemunnstykke

Fugemunnstykket er utstyrt med en begrste for ekstra
rengjaring. Trykk pa utleserknappen for barsten og
skyv bersten fremover til den lases pé plass (fig. C2).
Nar bersten ikke lenger er ngdvendig, trykker du pa
utleserknappen for barsten og skyver barsten bakover.

Mgrke omréader kan enkelt rengjgres ved bruk av

fugemunnstykket kombinert med det integrerte lyset pa

fiernkontrollen.
Koble fugemunnstykket til stavsugslangen ved a folge

samme prosess som for tilkobling av verktgymunnstykket.

Klikk fiernkontrollen pé fiernkontrollfestet pa

stovsugerslangen. Trykk pa lysknappen pa fiernkontrollen,

sa lyser den gjennomsiktige fugemunndelen (fig. C3).

C2-1 |Borsteutlgserknapp C2-2 |Fugemunnstykke

C3-1 [Fjernkontroll C3-2 |Lysknapp

Elektroverktoyadapter (fig. C4)
Elektroverktayadapteren gjer det mulig & koble

stovsugeren til et elektroverktgy med en stvutlpp pa 32

mm i diameter.

Med skruenden av stevsugerslangen

koblet til sugeinntaket pa stovsugeren, sett
elektroverktpyadapteren inn i den andre

enden av stgvsugerslangen sé langt du kan til
elektroverktpyadapteren sitter pé plass. Koble
deretter elektroverktgyadapteren til stovuttaket pa
elektroverktpyet.
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C4-1 |Elektroverktpyadapter |C4-2 [Vakuumslange

C4-3 [Sugeinntaksport

INSTALLERE/FJERNE DRIVHODE-ENHETEN

For & installere, skyv de nedre delene av lasene

pa oppsamlingstanken, senk stremhodet ned pa
oppsamlingstanken, og skyv deretter de ovre delene av
lasene pa oppsamlingstanken (fig. D1 og D2).

For & fjerne, skyv de nedre delene av
oppsamlingstanken, og lgft deretter drivhodet (fig. D3).

Laser for

i oppsamlingstank

MONTERING/FJERNING AV STOVPOSE
1. Lés opp oppsamlingstanken og fijern krafthodet.

2. For a installere, sett bare platen pa stavposen inn
i sporet pa stovposebraketten til platen faller ned
langs ribbene. Brett ut stavposen manuelt for du
samler opp stov eller rusk (fig. E1).

3. For afjerne, Ipft platen litt over ribbene og trekk
deretter platen ut av sporet for a fierne stgvposen
(fig. E2).

E1-1 |Stovposefeste E1-2 |Spilleautomat
E1-3 |Stgvpose E1-4 |[Tallerken
E2-1 |Ribbein

OPERASJON

PAFORING

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfort

nedenfor:

= Innsuging av flytende avfall eller tort stav nar
innsugningsapningen brukes.

= Fungerer som en vifte nar blaseutlgpsporten brukes.

Lad helt opp for ferste gangs bruk.

For & feste (fig. F1)

Juster batteriribbene med monteringssporene i ett, og
skyv batteripakken pa stgvsugeren til du herer et «klikk».

For & lgsne (figur F2)

Trykk ned batteriutiaserknappen og trekk batteripakken
ut.

F2-1 |Batteriutlgserknapp

STARTE/STOPPING AV VAT-/TORRSUGINGEN (fig. G)

For 4 starte stovsugeren

1. Kontroller at krafthodeenheten er montert pa
oppsamlingstanken og at oppsamlingstanken er
forsvarlig last. Serg for at stevsugerslangen og dysen
er riktig koblet til.

MERK: Stgvsugeren gér bare nar motorhodet er
ordentlig festet til oppsamlingstanken.

Installer batteripakken.

Trykk pé av/péa-knappen for a slé pa stevsugeren.
Trykk pa hastighetsjusteringsknappen for &

velge ECO-hastighet eller TURBO-hastighet.
Hastighetsindikatorene viser ett eller to grgnne lys

nar stevsugeren er i henholdsvis ECO-hastighet eller
TURBO-hastighet.

5. Trykk pa start/stopp-knappen for & starte
stgvsugingen.
For & stoppe vakuumet

1. Nar stgvsugingen er fullfgrt, eller nar
oppsamlingstanken er full, trykker du pa start/stopp-
knappen for & stoppe stevsugingen midlertidig.

Eller trykk pé av/pa-knappen for a sla stgvsugeren
helt av.
Fjern batteripakken.

Tom oppsamlingstanken i en egnet beholder eller et
avigp.

FESTING/FRAKOBLING AV BATTERIPAKKEN G-1|Av/pa-knapp G-2 | Hastighetsindikatorer
Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere som er Knapp for justering

oppfert i figur A2. G-3 av hastighet G-4 |Start/stopp-knapp
Se manualene til de tilhgrende batteripakkene og laderne

for mer informasjon.
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INDIKATOR FOR AV/PA-KNAPP
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Indikator for
fiernkontroll

Betydning Handling

Blinker raskt fiernkontrollen
gront er nesten

Batteriet i
Lad fjernkontrollen .
utladet.

Sakte blinkende |Fjernkontrollen |Ingen handling
grent lader. n@dvendig.

Indikator for . i
stromknapp | cwdning Handling
Ingen handlinger
kreves.
Standby Stgvsugeren slgr
seg av automatisk
Helgrenn etter 1 times
inaktivitet.
Maskinen gar Normal drift.
som den skal
i Kontakt EGOs
Blinker gront |\ by vonikkfeil  |kundeservice for
kontinuerlig Aaand
& fa hjelp.
FJERNKONTROLL

= Fjernkontrollen kan plasseres pé stgvsugeren under
stevsuging (fig. H1).

Nér stgvsugeren er slatt pa, kan du bruke start/
stopp-knappen pé fjernkontrollen for & starte eller
stoppe stgvsugeren. Du kan ogsé veksle mellom
ECO-hastighet og TURBO-hastighet pa maskinen ved &
trykke p& TURBO-knappen pa fiernkontrollen.

Fjernkontrollen kan brukes som lommelykt ved a
trykke pa lysknappen. Dette kan veere nyttig for
rengjering i merke omréder, spesielt nar du bruker
fugemunnstykket.

Fjernkontrollparing (fig. H2)

Helgrgnn fiernkontrollen |og ladekabelen fra

Ladingen av Koble fiernkontrollen

er fullfort. strgmforsyningen.

NOTE: Under normal drift vil fiernkontrollindikatoren lyse
én gang nar TURBO-knappen eller start/stopp-knappen
trykkes én gang.

Lade opp fjernkontrollen (fig. H3)
Batteriet i fiernkontrollen mé lades opp med jevne
mellomrom.

A ADVARSEL: Vzar oppmerksom pa fglgende for
dette oppladbare litiumionbatteriet i fiernkontrollen:

= Fare for brann og brannskader.

= Ikke apne, knus, varm opp over 60 °C eller brenn.
u |kke Kortslutt.

= Hvis det buler kraftig, avbryt bruken.

1.

Apne dekselet til USB-C-porten.

L 2. Koble USB-C-enden av den medfglgende ladekabelen
Fiernkontrollen ble koblet til stavsugeren pé fabrikken. til USB-C-porten pa fiernkontrollen.
Hvis fjernkontrollen derimot blir skadet eller mistet, falger 3. Koble den andre enden av ladekabelen til en
du trinnene nedenfor for & koble den nye fiernkontrollen ’ ) o
til stovsugeren. kompatibel USB—strpmad?pter/lader (ikke mkludert)._
. Det kan ta opptil 2 timer a lade et helt utladet batteri.
R InstaIIera battezmakken. oL 4. Nér ladingen er ferdig, kobler du fra ladekabelen og
2. Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa stevsugeren. lukker dekselet til USB-C-porten for & beskytte USB-
3. Trykk og hold inne start/stopp-knappen pa stevsugeren C-porten mot forurensning.
til stromknappens indikator begynner & blinke sakte
gront. H1-1 [Lysknapp H1-2 |TURBO-knapp
4. Trykk pa TURBO-knappen eller start/stopp-knappen Indikator for Start/stopp-
pa fiernkontrollen s snart stremknappens indikator H1-3 fiernkontroll H1-4 knapp
begynner & blinke sakte grent.
5. Stremknappens indikatorlys blinker raskt grant og H3-1 | USB-C-port H3-2  |USB-C-portdeksel
lyser deretter kontinuerlig grent for & indikere at
paringen var vellykket. H3-3 | Ladekabel
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ARBEID MED STOVSUGEREN

Vétstavsuging
u |kke bruk stgvposen under vatstevsuging.

Sla av stgvsugeren umiddelbart nar
oppsamlingstanken er full. Team oppsamlingstanken
i en egnet beholder eller et avlgp. Serg for at filteret
er helt tort for neste vatstevsuging, eller bruk et tart
erstatningsfilter.

Rengjer innsiden av oppsamlingstanken, filteret og
tilbehgret med jevne mellomrom, oftere nar den brukes
til & samle opp vate, klissete materialer.

Bruk et tart filter for senere tarrstovsuging. Vi anbefaler
a kjgpe et ekstra filter nar du ofte veksler mellom vét-
og terrstgvsuging, og bytte dem ut etter behov.

For & forhindre muggdannelse, tork filteret og
oppsamlingstanken helt.

Torrstovsuging

= Sprg for at filteret er helt tert etter vétstovsuging, eller
bruk et annet tart filter for tarrstevsuging. Fuktige eller
vate filtre vil bli tette av stv eller mugne.

= For & redusere eksponering for silikastev, bruk
stgvposen.

= Nar stgvsugerkraften er svak eller det ikke er noen
stovsugerkraft, er stavposen eller oppsamlingstanken
full. Sla av stevsugeren umiddelbart.

= Tpm oppsamlingstanken i en egnet avfallsbeholder.

Blaserdrift

A ADVARSEL: Bruk alltid pyevern nér du bruker
denne maskinen som blaser.

A ADVARSEL: Ikke blas opp brannfarlige eller
brennbare materialer, som bensin, og bruk ikke i omrader
der slike materialer kan vaere til stede. Brann kan oppsta.

A ADVARSEL: Ikke rett luftstrammen mot mennesker
eller kjeledyr.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra produktet for service, rengjering,
bytte av tilbeher eller fierning av materiale fra enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé & bruke Igsemidler nér du rengjer plastdeler.

De fleste plasttyper er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle lgsemidler og kan bli skadet av bruken av
dem. Bruk en ren Klut til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke la bremseveesker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller gdelegge plast, noe som kan fare til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller
laderen ned i veeske eller la veeske stramme inn i

dem. Etsende eller ledende vasker, som sjgvann,

visse industrikjemikalier og blekemiddel eller
blekemiddelholdige produkter osv., kan forarsake
kortslutning.

TOMMING AV OPPSAMLINGSTANKEN

1. Fjern krafthodeenheten fra oppsamlingstanken.
Fjern stavposen hvis en stgvpose er installert.

Tem vaesken i oppsamlingstanken over i en egnet
beholder eller et avigp.

4. Fjern alt smuss og rusk fra oppsamlingstanken og
rengjer med mild sdpe og vann.

5. La oppsamlingstanken terke fgr du monterer
motorhodet igjen.

FILTERVEDLIKEHOLD
Filterets selvrensende system (fig. I)

1. Koble stevsugerslangen til sugeinntaket pa
stovsugeren og sett dyseenden av slangen helt inn i
filterets selvrensende plugg.

2. Sett inn batteripakken og trykk pa av/pa-knappen for
a sla pa maskinen.

3. Velg gnsket hastighet og trykk pa start/stopp-
knappen for a sla pa maskinen.

4. Trykk pa selvrensingsknappen for filteret for &
rengjare filteret.

TIPS: For & oppna best mulig rengjgringseffekt anbefales
det & velge TURBO-hastighet og trykke og holde inne
filterets selvrensingsknapp i 3 sekunder. Gjor dette totalt
fem ganger for a rengjere filteret grundig.

Filter selvrensende
knapp

I-1 Sugeinntaksport 2
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Vasking av filteret

Ta ut batteripakken og undersek filteret ved & fjerne
motorhodet. Hvis filteret fortsatt er skittent etter & ha fulgt
trinnene i avsnittet « Filterets selvrensende system »,
fiern filteret og skyll det forsiktig i kaldt vann. La filteret
terke helt og monter det pa nytt.

Bytte filteret (fig. J)

A ADVARSEL: Sjekk filteret med jevne mellomrom
og skift det ut hvis det er slitt eller skadet. Bruk av
skadet filter kan fere til utslipp av ugnskede luftbarne
forurensninger fra tanken.

1. Loft opp stremhodet og legg det pa siden.

2. Roter filterutlgserknappen mot klokken, og dra
deretter filteret vekk fra motorhodet.

3. Bruk en fuktig klut til & fierne stev og rusk fra
filteromradet.

4. For &installere et nytt eller rengjort filter, juster
posisjonen til filterutlgserknappen med sporet i
midten av monteringsbraketten og skyv filteret sakte
pé plass. Juster posisjonen til filterutigserknappen
slik at den er pa linje med sporposisjonen
hvis du ikke Klarer & skyve filteret helt inn pa
monteringsbraketten. Roter filterutlgserknappen med
klokken for a lase filteret pa plass.

J-1  [Monteringsbrakett |J-2 [Spilleautomat

J-3  [Filter J-4  |Filterutigserknapp

OPBEVARING AV STOVSUGEN

1. Tabatteripakken ut av stavsugeren.

2. Rengjer stevsugeren grundig og la den terke helt for
du setter den bort.

3. Oppbevar stgvsugeren pa et tert, godt ventilert sted,
enten innelést eller hayt oppe, utilgjengelig for barn.
Ikke oppbevar stgvsugeren oppa eller i neerheten av
gjedsel, bensin eller andre kjemikalier.

BESKYTTELSE AV MILJOET
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Ikke kast elektrisk utstyr, brukte batterier
og ladere i husholdningsavfallet! Ta dette

produktet til en autorisert

gjenvinningsstasjon og gjer det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske verktpy

I returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

FORARSAKE

LOSNING

Stevsugeren starter
ikke.

Batteripakken er lav.

Batteripakken er ikke riktig
installert.

= Lad batteripakken.

= Skyv batteripakken pa stgvsugeren til den klikker

pé plass.

Sugekraften blir
svak, og deretter
slutter stavsugeren
a virke.

Det er en blokkering i
stgvsugslangen eller
sugeinntaket.

Sjekk og fiern blokkeringen i stgvslangen eller
sugeinntaket.

Filteret er tett av fint stov.

Rengjor filteret i henhold til avsnittet «
FILTERVEDLIKEHOLD » i denne handboken.

Oppsamlingstanken er full.

Tem oppsamlingstanken.

Batteripakken er lav.

Lad batteripakken.

Maskinen gar,
men det er ingen
sugeevne.

Krafthodet er ikke riktig montert
pa oppsamlingstanken.

Sarg for at krafthodet er riktig montert pa
oppsamlingstanken.

Stov slipper ut fra
blaseutlgpsporten.

Filteret mangler eller er feil
installert.

Sjekk filteret for riktig installasjon.

Filteret er skadet.

Bytt ut med et nytt filter.

Stgvsugeren kan
ikke styres med
fiernkontrollen.

Fjernkontrollen er ikke paret
med stgvsugeren.

Koble fiernkontrollen til stavsugeren i henhold
til kapittelet « Koble fijernkontroll » i denne
handboken.

Fjernkontrollens stremniva er
lavt.

Lad opp fjernkontrollen.

Fiernkontrollen er skadet.

Bruk en ny fiernkontroll og utfgr
fiernkontrollparingen.

GARANTI

EGOS GARANTIPOLICY
Vennligst besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser i EGOs garantipolicy.
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M i o
lepeBo OpUTMHANLHOM MHCTPYKLN s D
o

MPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLIAK!
I!L_I_I—I MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A NMPEOYNPEXOEHWUE. ins obecneyeHusi 6e30macHOCTY M Ha[eXHOCTM YCTPOIICTBA ero PEMOHT JOMKEH
BbINOSHSATH KBaNM(UUMPOBAHHBIN CIELManuCT.

CMMBOITbI BE30MACHOCTH

CumBoribl 6e30nacHoCTY NpefHa3HaueHb! Ans NPUBNEYEHNS BHUMaHNS k BO3MOXHbIM prckaM. CuMBONbI Ge3onacHoCTH,
a Takoke MOSICHEHWS! K HM, TpeByIoT 0co60ro BHUMaHHs v NoHMMaHus.. MpeaynpexaeHus no TexHuke 6e3onacHocTy
camy 1o cebe He yCTPaHsItoT 0nacHoCTb. VIHCTPYKLMM 1 NPeaynpexaeHist He 3aMeHsIioT COOTBETCTBYIOLLME MepbI M0
NpefoTBPALLEHI0 HECYACTHBIX Cy4aes.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Mepen vcnonb3oBaHWeM YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYUTalTe BCE MHCTPYKLMM B
[ZaHHOM PYKOBOZICTBE MOMNb30BATENs 1 03HAKOMBTECH C NMPeyNpPEexXaaoLLMM cUMBoNaMy Ge30MacHOCTY, TakuMK Kak
OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHUE. HecobnioaeHune BCex NpUBEAEHHbBIX HKE MHCTPYKLWIA MOXET
MPYBECTY K MOPaXEHHIO SNEKTPUYECKIM TOKOM, BOHUKHOBEHWIO MOXapa v (Wrv) Mony4eHuto Cepbe3HbIX TPaBM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A MPEOYMPEXOAIOLLWA CUMBOJ. Ozxavaet ONACHOCTb, MPEAYNPEXOAEHWUE 1 BHUMAHME vnu moxeT
WCMOMb30BATHCS C APYIUMI CUMBOMaMI UK M30BPaXEHUSMU.

WHCTPYKLIWA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

[lanee npuseaeHo U306paxeHue 1 onmcaHue CMMBONOB Ge30MacHOCTY, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATH Ha JaHHOM
yctpoiicTse. Meper cGOpKOA UMK MCNONB30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYMTAIITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHBIE HA
YCTPOIICTBE, 1 cobniopanTe ux.

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TpE6OBaHMSM
A lMpenynpesxzaerue 06 onacHocTH c € cTanzapToB 6e3onacHocTv EBponeiickix
[DMPEKTUB.
[pounTaiiTe pykoBOACTBO MO SKCRMyaTaLuu,
IIlI P PyKoBOL yaray UK Coorsercrane TpeboBaHuam BenukobputaHim
4TOBbI YMEHBLLNTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM. cA

HeucnpaBHble anekTpuyeckue yeTponcTea

Henb3si BblbpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIM .

, == [1oCTOSHHbI TOK
Mycopom. CriaBaiiTe 1x B aBTOPU30BaHHbIE

EEE  nyHKTbI c6Opa M yTUNM3aLmK.

L Jlutp IPX4  3awwuTa ot 6pbI3r Bogb!
°C  Tpapycsl Lienbcus kr Kunorpamm
B HanpsixeHune n/MuH - JTNTPOB B MUHYTY
B aTOM yCTpOIICTBE UCMONbB3YIOTCS NUTHIA-
mbap  Munnubap [Lron]y yeTp Y
MOHHbIE aKKyMynsTopbl.
BECMPOBOAHOM MbINECOC ANA BNAXHOW V1 CYXOW YBOPKU C IATUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO300E 9 7
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A MPEQYNPEXOEHWUE. BrumatensHo npounTaitte
BCE MHCTPYKLWM. HecobrtoaeHue BCex NpuBeaeHHbIX
HIDKE MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPAXKEHMI0
3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO NOXapa 1 (unu)
MoMy4eHMo CepbesHbIX TPaBM.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpegHasHayYeHo Ans
1CMONb30BaHNs NLAMY (B TOM YKCTe JETbMM) C
OrpaHNyeHHbIMU (ON3NYECKIMI, CEHCOPHBIMA UMK
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTIMU NGO HELLOCTATKOM OfbiTa
11 3HaHWI, KPOME Crly4aeB, KOrAa OHU HAaXOAATCs MOA
MPUCMOTPOM NGO MPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENBHO
1ACONb30BaHNS YCTPONCTBA MALIOM, OTBETCTBEHHBIM 33 WX
6e3onacHoCTb.

u CneguTe 3a TeM, 4ToObI AETU HE Urpank ¢ 3TUM
YCTPOACTBOM.

He no3sonsiiTe 4eTM BbINOMHSATL OYNACTKY 1
TexHn4eckoe obcnyxuBaHue ycTpoiicTa bes
HabnioaeHNst B3pOCbIX.

He nopBepraiite yCTPOCTBO W akkyMynsiTop
BO3[E/CTBIIO CTIMLLKOM BbICOKIX TEMMEPATYP.

lMomHuTe 06 onacHocTi KOPOTKOro 3amblkaHWA Knemm
yCTpOﬁCTBa Unun akkymynatopa metanninyeckummn
npeametamu.

IMepen 3apsiakon akkyMynsTopHble 6atapem
HeoBXoaMMO W3BMeYb U3 YCTPOICTBA.

He ucnonbayitte 0HOBPEMEHHO CTapble U HOBblE
6atapewu, a Takke 6atapeu pasHbIX TUMOB.

cnonb3osaHHble Gatapen HeoGXoaMMO U3BMexaTb 13
YCTPOCTBA 1 YTUNN3NPOBaTL Ge30MacHbIM CriocoBoMm.

3Bnekute 6atapen, ecnu ycTponcTao He Bynet
1CMOMNb30BATLCA B TEYEHME ANNTENBHOTO BPEMEHN.

He vcnonbayiite Henepesapsikaemble 6atapen BMECTO
nepe3sapsikaembix.

He vcnonbayiite MoavduLMpoBaHHble Uiu
noBpexaeHHble 6atapen.

Wcnonb3yiite TONbKO yKa3aHHbIe akKyMynsiTOpbI 1

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKA

Hanpsxexne 56 B==

O6bem KoHTeltHepa Ans mycopa |12 n

CkopocTb ECO TURBO

Makc. pacxog Boaayxa (n/muH) (1410 2400

Makc. MOLLHOCTb BCacCblBaHus

w6ap) 75 150
Temnepatypa 0101045 °C
3apsizkm

Mynet Make.

[MCTaHLMOHHOTO |HanpsikeHne (5B
ynpaBneHus 3apsaku

Make. } 1A

3apsaHbIN TOK
Macca (6e3 akkymynsiTopa) 5,28 kr
PexomeHayemas paboyas OT =5 1040 °C

Temneparypa

Pekomerpyemas Temneparypa

O1-20p1070°C
XpaHeHust

Tewmnepatypa 3apsiaku

Or5p040°C
akkymynsTopa

KOMMMEKT NOCTABKY (PUC. A1)
PEKOMEHOYEMbIE AKCECCYAPbI

A NMPEOYNPEXOEHUE. Vicnonbayitte Tombko
akceccyapbl, NepeyncnenHble Huxe. Vicnonb3osahne
aKCceccyapoB C JpyrvMU XapaKkTepUCTUKaMu MOXET
NPUBECTY K CHUXEHNIO 3hcheKTUBHOCTU paboTbl 1
6e3onacHocTu ycTpoicTea.

3apsAAHbIE yCTPOUCTEA. HABBAHVIE OETANK HOMEP MOLENM
CoxpaHuTe AaHHbIe MHCTPYKLUK. PerynsipHo
npocmaTpuBaiiTe ee 1 NpefocTaBnsinTe Ans Metlok Ans nbinu AVG0305
03HaKOMEeHs ipyrum nomnb3oBatensm. Ofankueas Komy-
nmbo yCTPOCTBO, NepeaaitTe Takke LaHHYK MHCTPYKLMIO CMeHHbIt hunbTp AVF0300
[ONs NpefoTBpaLLEHIS HENPaBULHOTO UCMONb30BaHNS 1
BO3MOXHbIX TPABM.
9 8 BECTMPOBOAHOV MbINECOC [11A BIAXHOM U CYXOM YBOPKV C NIATU-MOHHBIM AKKYMYSIATOPOM 56 B — WDVO0300E
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OI'IMC AHME NOACOEAMHEH K BCAChIBAIOLLEMY OTBEPCTMIO. B aTOM
; } cnyyae ybeauTech, YTO KOHeL, LWNaHra 3akpemnneH Ha
YACTU NbINECOCA [ns BNAXHOW U CYXOU mecTe.
YBOPKH (Puc. A1) 1. OTKpoIiTe KpbILLKY OTCeKa [ins XpaHeHs 1 MoBepHuTe
1. 3alenka KoHTelHepa Ans Mycopa (2 wr.) BCacblBatoLLee oTBepcTue Hapyxy (Puc. B1).
2. BbixoaHoe oTBEpCTUE 2. CosmecTuTe pe3bboBoli KOHEL, LwnaHra ¢
3. PykosTka BCacblBatoLLMM 0TBEpCTUEM (Puc. B2).
4. OTCeK ANA XpaHeHus 3. BkpyTute pe3bb0Boi KOHeL| lNnaHra BO BCacklBaloLLee
OTBEPCTYE N0 YaCOBOI CTPENKe 1 3aTHUTE [0 yropa
5. KHonka camooumncTku counbTpa P P Ao ynop
(Puc. B3).
6. KHonka perynuposku ckopoctu 4. [Ina oTcoeanHeHUs NoBopaynBaiiTe pe3bbosoil
7. KHonka nuTatus KOHeL| LnaHra nNpoTHB YacoBOi CTPENKM, YTOObI
8. MHavKkaTopbl CKOPOCTY OTKPYTUTb W CHSATb WnaHr (Puc. B3).
9. KHomka 3anycka/ocTaHoBKA BeinonnuTe waru 24, 4to6bl NOACOEANHNT LLUNAHT K

BbIXOAHOMY OTBEPCTUO UM OTCOEANHUTL ero (Puc. B4).
10. MecTo BpeMeHHOro xpaHeHus AHOMY P A ( )

11. Hacagka obLuero HasHaueHus ‘ 5
bllLKa OTCeKa Ans cacblBatoLee
B1-4 [P B1-2

12. KHonka cpukcaLmm akkymynsropa XpaHeHus oTBepCTUE

13. LWnaHr nbinecoca

14, Apantep Ans aNeKTPOMHCTPYMEHTOB BbIxogHoe

Anantep A P Py B2-1 |LUnaHr nbinecoca B4-1 A
15. OTCeK ANst XpaHEeHNs HAKOHEYHMKA LunaHra / oTBepcTMe

3arnyluka 0TBEPCTUA AN CAMOOUMCTKM (UrbTpa
16. KpblLKka OTCeKa Ans XpaHeHus YCTAHOBKA U CHATUE HACALIOK

17. Ocek ANA XpareHus Wwnakra Hacapka o6lwero HasHauenus (Puc. C1)

18." Wenesan Hacaka 1. CoBMecTuTe BbICTYN Ha HacafKe C kaHaBKoW B

19. TynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHNSs! LunaHre, 3aTeM BCTaBbTe HAacazKy B LUNaHr 4o

20. BcacblBatliee 0TBepCTIE wenyka.

21. Konka hukcaLm wianra 2. [ns oTCOeAMHEHUN HaXMUTE W yLepkvBaliTe KHOMKY

huKkcaLmu LUNaHra, 3aTeM U3BMEKATE HACAZKY.
22. KpenneHve Ans AMCTAHLMOHHOTO ynipaBneHus

23. MelLuok ans nbinu C1-1 Kronia coukcauuv C1-2 |MNa3
LunaHra

24. 3apsagHbii kabenb ans nynbTa AUCTAHLMOHHOTO

ynpaBneHus C1-3 [BbicTyn Cl-4 Hacapka obLero

y HasHaYeHWst
25. TpuBopHolt 6ok
26. dunbTp LlleneBas Hacaaka
27. Pyda coukcaumm unstpa LlleneBast Hacazka OcHalLLeHa LeTKoi Ans
28. KoHTeiHep Ans Mycopa [ONONHUTEMbHOA O4MCTKM. HaxkmuTe KHOMKY

duKcaLu LWETKV 1 cABUraiiTe ee Bnepef, Noka oHa He
3achukenpyetcs Ha mecte (Puc. C2). Ecnn wwieTka Gonblue
He HyXHa, HaXXMUTe KHOMKY chuKcaLm LETKM U CABMHbTE

CBOPKA ee Hasap.

TeMHble y4acTKu NErko OYMLLAKTCS C MOMOLLbHO LUENeBO
I'IOIJ,COEHVIHEHVIE n OTCOEHMHEHME WNAHIA Hacajaku B coveTaHuu co BCTpoeHHOVI NOACBETKOM nynbTa

29. KpoHLTENH MeLLka Ans Nbinu

MbINECOCA [VCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHNs!.

TMoaKmniouMTe LLENEBYIO HACaAKY K LUMAHrY, BbINOMHUB Te
MoacoeanHeHue K BcacbiBatoLieMy OTBEPCTUIO U Xe AeiCTBUSA, YTO U AN HacaKu 0BLLEro HasHaYeHNns.
0TCOEANHEHME OT Hero 3aKkpenuTe NynbT AUCTAHLUMOHHOTO YNPaBneHNs C

Ha MOMEHT NocTaBKM LMaHr Nblnecoca MOXET BbiTh MOMOLLBIO KDEMMNEHIS Ha Wnare. Hanxmwe KHoMKy

BECMPOBOAHOM MbINECOC ANA BNAXHOW V1 CYXOW YBOPKU C IATUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO300E 9 9
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MOACBETKN Ha MyNbTe AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBIeHWs!.
[Mpo3payHas Lenesasi Hacaaka byaeT cBeTUTLCS
(Puc. C3).

Co-1 KHonka chukcaLmm o2 Lllenesas
LeTK Hacazka

031 [MynbT AMCTaHLMOHHOTO 32 KHonka
ynpaBneHust NOACBETK

ApanTtep Ans aneKTpouHcTpymeHToB (Puc. C4)

AnanTep Ans aNeKTPOMHCTPYMEHTOB NO3BONSIET
NOAKMIOYATB MbINECOC K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY C
0TBEPCTMEM AN1sl OTBOAA Mbliv AUamMeTpoM 32 MM.
MoacoeanHnTe pe3bGOBON KOHEL, LWNaHra nbinecoca
K BCACbIBatOLLEMY OTBEPCTUIO W BCTaBbTE afantep
[Ns 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B IPYrOil KOHEL, WaHra A0
ynopa. 3aTem nogkmniounTe agantep K nbineoTsoay
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

C4- [ARanep Ana c42
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB

LLnaHr nbinecoca

BcacbiBatoee
oTBEpCTHE

C4-3

YCTAHOBKA U CHATUE NPUBOAHOIO BJIOKA

[Ins yCTaHOBKM HaXMUTE Ha HUKHWE YaCcTy 3aLLenok
KOHTeiiHepa NS Mycopa, OnycTiTe NpUBOAHON 6ok Ha
KOHTeltHep, a 3aTeM HaXMuTe Ha BEpXHUE YacTy 3aLLenok
koHTeitHepa (Puc. D11 D2).

[Ins CHATUA HafjaBUTE HA HIKHUE YacTu KOHTeliHepa Anst
Mycopa, a 3aTeM MoaHUMKUTE NpuBofHoi 6ok (Puc. D3).

3aLLenku KoHTeiHepa
Ansi Mycopa

D1-1

YCTAHOBKA U CHATUE MELLKA OnA Nbinn

1. Pa3brokupyiTe KOHTEHep Anst Mycopa 1 CHUMKUTE
NpVBOAHOI 61IOK.

2. [ins ycTaHOBKM BCTaBbTe MNACcTUHY MeLuka Ans
MbINV B Na3 KPOHLLTEHA Takum 06pa3om, 4Tobbl
nnacTHa onyctunacs Ha pebpa. Mepes coopom
NIV UMK Mycopa Pa3BepPHUTE MELLOK St Mbln
BpyyHyto (Puc. E1).

3. [inst cHATMA crierka NPUNOAHUMUTE NNacTHy Haf
pebpamu, a 3aTem U3BNekUTe ee u3 rHesaa, Ytobbl
CHSTb MeLwok (Puc. E2).

E1-1 KpoHLTeilH MeLuka ans E12 |Mpopess
Mblnn
E1-3 |MeLwok ans nbinm E1-4 |MnactuHa

E2-1 [Pebpa

UCMONb30BARKE

NMPUMEHEHUE

[laHHOE YCTPOCTBO MOXHO MCTIONb30BATb B CrIEAYHOLLNX

Lensx.

= BcacblBaHue Xuakux 0TX0[0B UM CyXOiA Nbinv npy
11CMOMNb30BaHMI BCACHIBAILLETO OTBEPCTHS.

= B kayecTBe BO3AYXOAYBKI MPU NCNONb30BAHMN
BbIXO[JHOTO OTBEPCTHS.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNIATOPA

VcnonbayitTe TONbKO akkyMynsiTopbl v 3apsigHble

yctpoiicta EGO, yka3aHHble Ha Puc. A2.

MoapobHee CM. B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX M0
aKcMnyaTaLuy akkyMynsTopa 1 3apsisHoro YCTpoCTBa.

Mepea nepBbIM UCNONB30BaHUEM NOMHOCTLIO
3apsiaMTe akKyMynsTop.
YcraHoBka (Puc. F1)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ MOHTaXHbIMI Nasamu
11 BCTaBbTE akkyMynsTop A0 Luenyka.

CHsitue (Puc. F2)

HaxmuTe kHomKy chukcaLmn akkyMynsitopa 1 u3Bnekute
aKkyMynsTop.

KHonka doukcavmm
akkymynstopa

F2-1

BKMIOYEHWE W BbIKMIOYEHVE MbINECOCA AN
BNAXHOW M CYXOil YEOPKU (Puc. G)

BknioyeHune nbinecoca

1. Ybenutech, 4To NPUBOAHOI BOK YCTAHOBNEH Ha
KOHTEIHep ANs Mycopa, a KOHTEHep HafeXHO
3achukcnpoBaH. Y6eanTech, YTo LWNaHr nbinecoca 1
Hacafika NoAcoeanHeHb! NpaBUmbHO.

MPUMEYAHME. Mbinecoc paboTaeT TOMbko B TOM
cryyae, ecrv NpuUBOAHON 6ok HafEXHO 3aKkpenneH
Ha KOHTellHepe Ansi Mycopa.

2. YcraHoBuTe akkymynsTop.
3. HaxwmuTe KHOMKY NUTaHWs, 4To6bl BKIIOYUTB MbINECOC.

100
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HaxmuTe KHOMKy perynupoBKi CKOPOCTH, YTOBbI
BbIOpaTh pexum ECO unu TURBO. Ha uhaukatope
CKOPOCTU CBETATCS OAWH UV [Ba 3eNeHbIX
CBETOAMOAA, KOrAa Nbinecoc pabotaeT B pexnme
ECO nnmn TURBO cOOTBETCTBEHHO.

Haxmute KHOMKY SBHyCKa/OCTaHOBKVI, 4TGB!
3anyCcTuTb Nblnecoc.

BbIkntoyeHue nbinecoca

1.

[Mo okoHYaHUM yBOpKKM N NpK 3amoNHEHUM
KOHTEHepa Ansi Mycopa HaxMIUTe KHOMKY 3anycka/
OCTaHOBKW, 4TOObI BPEMEHHO OCTAHOBMTb MbINECOC.

2. Vinu HaxmuTe KHOMKY NuTaHWs, 4TOBbI NONHOCTbI
BbIKIKOYNTb MbINecoc.
3. WsBnekuTe akkymynarop.
4. OnopoXHUTe KOHTEHEP ANs Mycopa B MOAXOAALLYI0
€MKOCTb WMK KaHanM3aLuio.
WHpoukaTopsbl
G-1  |KHonka nuTaHus G-2 A P
CKOPOCTH
63 KHonka perynuposku G4 KHonka 3anycka/
CKOpOCTK OCTaHOBKN
WHOUKATOP KHOMKK NMUTAHKUA
WHpmkaro, .
A P 3HaueHue DevictBue
KHOMKU NUTaHUS
Hukakmnx
[eCTBUN He
Tpebyetcs.
Mbinecoc
Pexum oxmpanns
aBTOMAaTNYECKN
Ceetures BLIKIIOUMTCA
3eNeHbIM yepes 1 vac
6e3nencrams.
YcTpoiicTeo
HopmanbHas
paboTtaet
pabora.
HOpManbHo
O6patutech
[MocTosHHO Owwnbka B Cryx6y
MUraeT 3eneHbIM  |3NeKTPOHMKN NOLAEPKKM
knuexTos EGO.

NyNbT QUCTAHLWOHHOIO YNPABNEHUA
= Bo Bpewmst yGopky MymnbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBReHnst

MOXET ObITb pacnonoxeH Ha LnaHre nolnecoca
(Puc. H1).

=60

Korpa nbinecoc BKMto4YeH, MOXHO C MOMOLLbIO KHOMKI
3anycka/oCTaHOBKW Ha NyrbTe AUCTAHLMOHHOO
yNpaBneHnst 3anyCTuTb UK OCTaHOBUTL ero. Takke
MOXHO nepekntoyaTbes mexay pexvumamn ECO

1 TURBO ¢ nomotupto kHonkn TURBO Ha nynbTte
[AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.

[MynbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBREeHNst MOXHO
11CNOnb30BaTh B kayecTse hoHapuKa, HaxaB Ha KHOMKY
noAcBeTkN. ATo MOXeT ObITb NONe3Ho npyu ybopke

B TEMHbIX MecTax, 0CoOBeHHO NMpyu UCNONb30BaHUN
LyeneBoi HacaaKu.

ConpsikeHue NynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus
(Puc. H2)

MynbT AVCTaHLMOHHOTO YrpaBreHus Gbin COMpsikeH ¢
nbinecocom Ha 3aBofe. OfHaKo B Cyyae NoBpeXaeHNst
UNM yTEpU MyNbTa AUCTAHLMOHHOTO yrpaBreHus
BbINONHUTE CReAytoLLMe AeCTBUS AN CONPSIKEHNS
HOBOTO MyrbTa C MblIECOCOM.

1.

YcTaHoBUTE akkyMynsaTop.

2. HaxmuTe KHONKY NUTaHNS, 4TobbI BKMIOYMTH NbIMECOC.

3. HaxmuTe 1 yaepxviBaliTe KHOMKY 3anycka/ocTaHoBKM
MbINecoca, Noka MHAMKATOP KHOMKY NUTaHWS He HauHeT
MEZNEHHO MUraTb 3eNeHbIM.

4. Haxwmute kHonky TURBO unm kHonky 3anycka/
OCTaHOBKY Ha NynbTe AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHus,
KaK TONbKO MHAMKATOP KHOMKW MUTaHUS HAYHET
MeLNEHHO MUraTh 3eNeHbIM.

5. MHauKaTop KHOMKM NUTaHWs HaYHEeT BbICTPO MUraTh
3eneHbIM, a 3aTem ByaeT NOCTOSHHO CBETUTLCS
3eneHbIM, YkasbiBasi Ha YCrELHOE COnpsiKeHIe.

WHpunkarop
OUCTaHUMOHHOro |3HayeHue DevicTBue
ynpaBneHus
AKKyMynsiTop
nynsTa
BbIcTpo MuraeT | ANUCTAHLMOHHOTO Sapapue nynet
3€eNeHbIM ynpaBneHus AVCTEHUMORHOTO
ynpaBneHus.
noyTy
pa3psHKeH.
MynbT
MeaneHHo MuraeT |AUCTaHLMOHHOTO | Hukakux AeiCTBUi
3eNeHbIM ynpaeneHus He TpebyeTcs.
3apsxaeTcs.
OrkntoumnTe nynbT
3apsigka nynbTa | ANCTaHLMOHHOTO
CaeTTos aeneHsy | VICTRHHMOHHOTO | ynpaBretis 1
ynpaeneHus 3apsaHbIn kabenb
3aBeplueHa. OT UCTOYHMKa
nUTaHMS.

BECMPOBOAHOM MbINECOC ANA BNAXHOW V1 CYXOW YBOPKU C IATUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO300E
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MPUMEYAHME. Mpu HopmarnbHoit paboTe MHAMKATOP
NnynbTa AVUCTAHLMOHHOTO YNPaBREHIs BKIOYAETCS OfMH
pas3 1 racHeT Npu OAHOKPaTHOM HaxaTuu kHonk TURBO
NN KHOMKY 3anycka/OCTaHOBKM.

3apsaka nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus
(Puc. H3)

Heobxoanmo nepuoanyecky 3apsxatb akkymynsTop,
YCTAHOBEHHbI BHYTPW NynbTa AUCTaHLMOHHOTO
yrpaBneHus.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpu akcnnyatawyum
nyrbTa ANCTaHUMOHHOTO YNPaBREeHNs C NUTUA-MOHHBIM
aKkyMynsiTopoM cobrnioaaitTe criefytoLLme npasuna.

u [lomMHuTE O pUCKe BO3ropaHunsa 1 0Xoros.

= He BCKpbIBaiiTe, He pa3faBnuBaiTe, He HarpeaiTe
Bbilwe 60°C v He CxvraiiTe.

= He gonyckaiTe KOPOTKOro 3amblkaHWsl.
= [1py CUNbHOM B3AYTUN NPEKPATUTE UCTIONb30BAHME.
1. Otkpolite kpbilwky nopta USB-C.

2. Tlogkniounte pasbem USB-C npunaraemoro
3apsigHoro kabens k nopty USB-C Ha nynbTe
AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHNs!.

3. TMoakntounte Apyroit pa3bem 3apsiaHoro kabens k
COBMECTUMOMY afanTepy NUTaHUs Unu 3apsiaHoOMY
yctpoiicTy USB (He BxoauT B koMnnekT). 3apsiaka
MONHOCTBHO Pa3PSHKEHHOTO akKyMynsiTopa MOXeT
3aHATb [0 2 YaCcoB.

4. Tlo OKOHYaHWM 3apSTKM OTCOEOMHUTE 3apSAHbIN
kabenb 1 3akpoiTe kpbilky nopta USB-C, ytobbl
3awututb nopT USB-C oT 3arpsiaHeHms.

H1-1 |KHonka noacBeTku H1-2 |KHonka TURBO

rnenop Konka 3anycka/
H1-3 | aucraHLmoHHoro H1-4 i
0CTaHOBKM
ynpaBnexns
H3-1 |Mopt USB-C H3-2 Kpbilwka nopta

USB-C

H3-3 |3apsaHbii kabenb

PABOTA C MNbIIECOCOM

BnaxHas y6opka

= He 1Cronb3ayiiTe MELLOK 1S NbIiNK BO BPEMS BIIAXKHOM
y6opKi.

= HemeqneHHO BbIKMKOYUTE MbINecoc, Koraa KoHTenHep
Ans Mycopa 3anofIHUTCA. OI'IOpO}KHMTe KOHTelZHep oans
Mycopa B NOAXOAALLYH EMKOCTb U KaHanusauuto.
I'Iepe/:L cneayoLmMm ncnonb3oBaHMeM B pexume

BRaxHoi ybopki ybeauTecs, 4to hunbTp NOMHOCTLIO
CyXOl1, B0 YCTaHOBUTE CYXOil CMEHHbIN PUMbTP.

MepuoANYECKN OUMLLAITE BHYTPEHHIOK YacTb
KOHTeiiHepa Ans Mycopa, (pUrbTp v MPUHAANEXHOCTH,
0coBeHHO My YBOPKe BNaXHbIX W NIUMKUX MaTepUaros.

Vicnonb3yiite cyxon unbTp ANS nocneayoLLein
cyxoit y6opku nbinecocoMm. Mpn YacTom YepenoBaHumn
BMAXHOI 1 Cyxoi1 yBopKu pekomMeHayeTcst npuobpecty
AOMONHUTENbHbIA PUNLTP U MEHATH X N0 Mepe
HeobXxoaMMoCTH.

Yrobbl NpefoTBpaT!TL 06pa3oBaHme NNecexu,
MOSHOCTbIO BbICYLUNTE (DUNBTP W KOHTEAHEP ANst
mycopa.

Cyxas ybopka

m Y6eanTech, YTo UNbTP NOMHOCTBIO BbICOX NOCNE
BraXHol yBOopKu, U 1CnonbayiiTe BTOPON CyXoi
hunbTp Ans cyxol yoopku. BnaxHsle 1 MOKpble
unbTpbI 3a6MBAIOTCA MblMbIO U MOKPLIBAKOTCS
NNECeHbHo.

Y106bl yMEHBLLWNTL BO3ENCTBIE KPEMHWUEBON MbINK,
1cnonb3yiTe MELOK ANs Mbliu.

Ecnu MoLHOCTb BCachiBaHUS HI3Kas Un OTCYTCTBYET,
9TO O3HaYaeT, YTO MELLOK ANs nbiin unn KOHTeﬁHep
Onda mycopa 3anonHeH. HewmeaneHHo BbiknoumTe
nbinecoc.

OnopoXHUTE KOHTEHEP ANst Mycopa B NOAXOASALLMNA
MYCOpHbII 6ak.

Bo3pyxonyBka

A\ NPELYNPEXOEHME. Mpu vcrionsaosakm
yCTpOﬁCTBa B Ka4eCTBe BO3AyX0YyBKN BCEraa Ha,qualZTe
33LL[V|Ty And rnas.

A NMPEAYNPEXAEHUE. He cpysaiite
NerkoBoCnNaMeHsIOLLNECS UM FOPIoUMe MaTepuarsbl,
Takue kak 6EH3NH, U He UCTIONb3yIiTe YCTPOIICTBO B
MecTax, rfje MOryT HaxoauTbCs Takie Matepuanbl. Moxet
BO3HMKHYTb NOXap.

A MPEQYNPEXAEHUE. He Hanpasnsiite noTok
BO3/lyXa B CTOPOHY HOAEN W KNBOTHBIX.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEQYNPEXAEHUE. YTo6bl npeaotepatuts
MonyyeHe cepbesHblX TPABM, U3BNEKANTE akKyMynsaTop
nepes BbINOSHEHUEM CEPBUCHOTO 0BCMYXMBaHMS,
OYNCTKM, 3aMEHbI NMPUHALANEXHOCTEN UMW yaaneHNs
MaTepuana 13 ycTpoicTBa.
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OBLLEE OBCNYXXWBAHUE TeueHue 3 cekyHg. CaenaitTe 370 B 06LLEN CRIOKHOCTY

He MerionbayiiTe pacTBOpUTENV AR OHCTKN NATb pa3, 4ToBbl TLATENBHO OYUCTUTb HUNBTP.

MNacTUKOBbIX YacTeil. BOMbLIMHCTBO NNACTUKOBLIX YacTeil

YYBCTBUTESTbHBI K Pa3nnuHbIM GbITOBLIM PACTBOPUTENSAM » BcacbiBatolee 12 KHorika camooumcTki
1 MoryT GbiTb NOBPEXAEHDI. 1N OUMCTKI OT rpsiau, nbifu, oTBEPCTME GunsTpa

Macna, CMaskv 1 T. M. UCTIONb3yMTe YUCTYIO TKaHb.

A MPEAYNPEXOEHUE. He fonyckaiite nonaaaxus
A KA Rony A MpombiBKa unbTpa

Ha NNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeH3nHa,

NPOZYKTOB Ha HehTAHOM OCHOBE, NPONUTLIBAKLLNX Macen  VI3BNIEKUTe akkyMynsTop, CHUMUTE NPUBOAHON 6ok u

1 T. A. XuMn4eckue BeLLecTBa MOryT NOBpeaNTb, ocnabute ~ OCMOTpUTE GunbTp. ECnv dunbTp Bee eLwe rpsaHblit

UMW paspyLLUMTL NNACTUK, YTO NPUBEAET K MOSy4eHno Nocne BbINONHEHNS AENCTBMIA, ONUCAHHBIX B pasgene

Cepbe3HbIX TPaBM. Cuctema camooumncTKM UnbTPa, CHUIMUTE OUNbTP

A 1 akkypaTHO NpOMOIATe ero B XonofHoi Boge. flarte
NPENYNPEXAEHWE. [ina crinkenus pucka OUNBTPY NOMHOCTbHO BBICOXHYTb U YCTAHOBMTE €0 Ha

noxapa, Nomny4exust TpaBM 1 MOBPEXAEHIS YCTPOACTBA MecTo.

OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs HUKOTAA He norpyxante

MHCTPYMEHT, aKKyMynsTOp U 3apsiiHOe YCTPOICTBO B 3amena unbTpa (Puc. J)

XULKOCTb W He fionyckanTe nonafaHus XULKOCTU BHYTPb. .
Koppo3uoHHble 1 TOKOMPOBOASLLIE XMAKOCTI, Takue kak A nPEnynPE)KnEHME Fepuoaueck nposepsiiTe

MOpCKadA BoAa, HEKOTOPble NPOMbILLIEHHbIE XUMUKaTLI, a (PUNLTD U SAMEHANTE GO B CNYHaE M3HOCA U

TaKke otbenusateni u coaepxalyme ux npoaykTbl MOryT noapemgeH:;lﬂéVlcnon:acoeaHmegosge»(se:m;r(; m
CTatb I'IpI/NMHOVI KOPOTKOro 3amblkaHus. (unbTpa MOXET MPUBECTY K BbIOP Y HEXenaTerbHbIX

3arpSI3HSIOLLNX BELLECTB W3 KOHTElHEpa.
OMNOPOXHEHWE KOHTEWHEPA AN MYCOPA ;
1. CHumuMTE npuBOAHON BOK 1 nonoxuTe Ha 6ok.

1. CHumuTe MpuBOHOI 6ok ¢ KOHTeVHEpa ANA MYCOPa. 2. MogepHuTe pyuky UKCALWM (DUIbTPa MPOTUB

2. CHUMMTE MELLOK Ans MbINK, eCIIW OH YCTaHOBMEH. 4acoBOW CTPErku, a 3aTeM CHUMMTE hunbTp ¢

3. Bbineiite XUOKOCTb M3 KOHTEIHEpa ANS MyCOpa B MPUBOAHOrO 6r1oka.

MOAXOASILLYI0 EMKOCTb MIW KaHanu3aLuo. 3. YpanuTe nbinb 1 Mycop 13 06macTi unbTpa ¢

4. YpanuTe BCHO rpsi3b 1 MYCOp M3 KOHTeHepa Ans MOMOLLBIO BIIXKHOM TKAHM.

MYCOpa 11 OYUCTUTE €r0 C MOMOLLbIO MSITKOTO Mbifa 1 4. Y706bl yCTAHOBUTB HOBBIM MM OYULLEHHBI PUALTP,
BOAbI. COBMECTUTE MONOXEHME PY4KH (UKcaLmn hunbTpa

C Na30M B LIEHTPE MOHTaXHOTO KPOHLLTEHA 1
MeANeHHO BCTaBbTe (UNbTp Ha MecTo. Ecnn He
YAAETCS MOMHOCTBI0 BCTABUTL (PUMBTP HA MOHTAXHBIIA

5. [laiiTe KOHTEHEPY 4Ns MycOpa BbICOXHYTb, 3aTeM
YCTaHOBUTE NMPUBOAHON BrIOK.

OBCNYKUBAHUE OUNBLTPA KPOHLUTENH, OTperynupyiiTe nonoxeHue pyuki
CycTeMa caMooumcTkM dunbTpa (Puc. |) chukcaLmum punbTpa B COOTBETCTBUM C NONOKEHUEM
na3a. [oBepHuTe pyyKy dukcaLmum dunbTpa no

1. TloacoeanHuTe OAMH KOHEL Wriakra nbinecoca K 4acoBoli CTpenke, 4Tobbl 3adukenpoBaTh unbTp Ha

BCaChIBalOLLEMY OTBEPCTHIO, 3aTEM MOSTHOCTLH MecTe.

BCTaBbTE KOHEL, C HACAAKOI B 3armyLUKy OTBEpPCTUS -

ANS CaMOOUNCTKN (UnbTPa. Jq |MoHTaxHbil J2 |Mpopess

KPOHLUTEIH

2. YcTaHoBUTE aKkyMyNSITOP M HaXMUTE KHOMKY
Pyuka dukcaumm

MUTaHNS, 4TOBbI BKMIOYNTb YCTPORCTBO. J3 |ounstp J4
unbTpa

3. BbibepuTte HyHyto CKOPOCTb 1 HAXKMUTE KHOMKY

3anycka/ocTaHoBKY, YTOObI 3aMyCTUTb YCTPOICTBO.
4. HaxXmuTe KHOMKY CamooumncTkv ounbTpa, YTobbl XPAHEHME MbINECOCA

QO4UCTUTL ero. 1. V3BnekuTe akkymynsTop w3 nbinecoca.
COBET. [ins1 OCTWKeHust HaunyuyLiero SeKTa OuncTkY 2. [lepes XpaHeHMeM TLIATENbHO OYUCTUTE MbINECOC i
pekomeHayeTcs BblbpaTth pexum TURBO, HaxaTb Ha [1aiTe eMy BbICOXHYT.
KHOMKY CaMOO4MCTKN pUrbTPa 1 YAepKuBaTh ee B
BECMPOBOAHOV MbINECOC [i1A BIAXHOM U CYXOM YBOPKV C MUTUI-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO0300E 1 n 3



=60

3. XpaHuTe Nblnecoc B CyXOM, XOpOLLO
NpOBETPUBAEMOM, 3aKPLITOM WK BLICOKOM MECTE,
He[oCTynHOM Ans AeTei. He xpaHuTe nbinecoc
pSLOM C yA0BpeHNsMU1, GEH3UHOM Uiv ApyruMm
XMUMUYECKMMM BELLECTBAMM.

OXPAHA OKPYXAIOLLEA CPEfbI

He BbibpacbIBaiiTe anekTponpubopsi,
3apsifHble YCTPOMCTBA U akKyMynATOPHbIE
6aTapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenue Ha
nepepaboTKy B CrieLyan13upoBaHHoe

I  peanpvsTVe U caanTe ero Ang
pasgenbHoro cbopa.
OneKTPONHCTPYMEHTbI AOMKHbI BbITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabaTbiBatoLLee
npennpusiTe, He HaHocsiLee yilepba
OKpyXxatoLen cpege.

1 n 4 BECMPOBOAHOM MbINECOC ANA BNAXHOW 1 CYXOW YEOPKV C INTUIA-MOHHbBIM AKKYMYNATOPOM 56 B — WDV0300E
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CHIDKaeTCs, a 3aTem
MbINecoc nepecraet
paboTarb.

MPOBJIEMA NMPUYMHA PELUEHUWE
= Huakuil ypoBeHb 3apsaa u 3apsauTe akkymynsTop.
Mbinecoc He akkymynstopa.
3anyckaeTca. = AKKyMYTISITOP YCTAHOBIIEH = BcTaBbTe akkyMynsTop B MbINEcoc AO Lemyka.
HenpaBwrbHO.
u LlnaHr nbinecoca 1nu = [IpoBepbTe W YCTpaHuTe 3acop B LLNaHre Nbinecoca
BCacbIBatoLLee 0TBEpCTIE N BCaCbIBatOLLEM OTBEPCTIM.
3aCOpUNNCh.
MotytocTb u OunbTp 3a6UT MENKOM NbINbIO. m OuncTuTe UnbTp B COOTBETCTBUN C Pa3Aeniom
nbinecoca OBCNYXUBAHUE ®UNBTPA naHHoro

PYKOBOACTBA.

KoHteiHep ans mycopa
3anoMHeH.

OnopoXHUTE KOHTEHEP.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsia
akkymynstopa.

3apsauTe akkymynsaTop.

YcTpoiicTBo

pa6otaer, Ho
BCacblBaHue
OTCYTCTBYET.

[MpnBoaHoI 6rok HenpaeubHO
YCTaHOBMEH Ha KOHTEWHEP Anst
Mycopa.

Ybeautech, 4T0 NPUBOAHON BIOK NPaBUIbHO
YCTaHOBMEH Ha KOHTEMHEP ANsi MyCcOopa.

[Mbinb BbineTaeT
13 BbIXOAHOIO
OTBEPCTUA.

dUnbTp OTCYTCTBYET UMK
YCTaHOBMEH HEMpaBuIbHO.

MpoBepbTe NPaBULHOCTb YCTaHOBKY (UTMbTPA.

OuUnbTp NOBPEXAEH.

3ameHnTe hUnbTP Ha HOBBbIIA.

MbINEcocom Hefb3st
YMIPaBAsTh C
noMOLLbI0 NyNbTa
[AMCTAHLMOHHOTO
yrpasneHus.

MynbT AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBreHNs He COMPSKEH C
MblIECOCOM.

BbinonHuTe conpsikeHue nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
yNpaBneHuns ¢ NbINecoCoM B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMsIMU B rnaBe ConpsikeHue nynbTa
DWCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus JaHHOTO
PYKOBOACTBA.

Huskuit yposeHb 3apsaa nynbTta
[AVCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHMs.

3apsiauTe NynbT AUCTaHLVMOHHOTO YpaBeHus.

MynbT AUCTAHLMOHHOTO
yNpaBNeHNs NOBPEXAEH.

Vicnonb3yiiTe HOBbIN NyMbT AUCTAHLMOHHOTO
YNPaBNEHNS W BbINONHUTE COMPSIKEHME.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO
MocetuTe BeG-cailT egopowerplus.eu, YToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSMU W CPOKAMM rapaHTUAHOM NOMMTUKMA

EGO.

BECMPOBOAHOM MbINECOC ANA BNAXHOW V1 CYXOW YBOPKU C IATUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO300E
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aa—— G o Oryginalna instrukcja
any
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!
I!L_IJI PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczerstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich srodkow
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE” i ,OSTROZNIE". Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub UWAGE, moze byé uzywany
razem z innymi symbolami lub piktogramami.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sie do nich.

- . . Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa C E dyrektywami WE.
Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik UK Znak zgodno$ci z wymaganiami dotyczacymi
musi przeczytac instrukcje operatora. CA produktow sprzedawanych w Wielkiej Brytanii

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzuca¢ razem ze zwyktymi

I BP

odpadami domowymi. Nalezy je oddac¢ do 7= Pradstaly
autoryzowanego punktu recyklingu.
Litr IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem woda
°C  Stopnie Celsjusza kg  Kilogram
vV Napiecie I/min  Litry na minute
mBar  Milibar Urzadzenie zawiera akumulator litowo-jonowy.
1 n B ODKURZACZ AKUMULATOROWY LITOWO-JONOWY 56 \V DO ODKURZANIA NAMOKRO | NA SUCHO — WDV0300E



A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie si¢ do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru iflub powaznych obrazen.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
dos$wiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczedniej na temat obstugi urzadzenia.

= Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawa¢ pod opiekg 0séb dorostych.

Dzieci nie mogq bez nadzoru wykonywa¢ czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Urzadzenia ani akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie skrajnych temperatur.

Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia wyprowadzen
urzadzenia zasilanego z akumulatora lub zwarcia
wyprowadzen akumulatora wskutek kontaktu z
metalowymi przedmiotami.

Przed fadowaniem akumulatory nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

Nie nalezy miesza¢ ze sobg akumulatoréw réznych
typow oraz akumulatoréw nowych i uzywanych.

Zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia i
bezpiecznie zutylizowac.

Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane
przez diugi czas, nalezy z niego wyja¢ akumulatory.

Nie nalezy uzywac¢ baterii jednorazowych zamiast
akumulatorow.

Nie nalezy uzywac¢ baterii uszkodzonych lub poddanych
przerébkom.

Maszyny nalezy uzywac wytacznie ze wskazanymi
akumulatorami i tadowarkami.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowag. Zachgcamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych 0s6b, ktore bedg uzywaty
maszyny. Jesli maszyna zostaje komu$ wypozyczona,
osobie tej nalezy réwniez udostepni¢ niniejszq instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.

=60

SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ==
Pojemnos¢ zbiornika oleju 121
Tryb predkosci ECO TURBO

Maks. przeptyw powietrza (I/min) (1410 2400

Maks. moc zasysania (Pa) 75 150
Temperqtura 0°C - 45°C
tadowania

Pilot Maks. napigcie |,
tadowania
Maks. prlqd 1A
tadowania

Ciezar (bez akumulatora) 5,28 kg

Zglecana tgmperatura 5°C — 40°C

uzytkowania

Zalecana tempgratura 20°C-70°C

przechowywania

Temperatura tadowania 5°C - 40°C

akumulatora

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
RYS. A1)

ZALECANE AKCESORIA

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywat wylacznie

akcesoriow wymienionych ponizej. Stosowanie akcesoriow,

ktore nie spetniaja oryginalnej specyfikacji urzadzenia
moze spowodowac niewtasciwe dziatanie i narazi¢
uzytkownika na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Worek na kurz AVG0305
Filtr wymienny AVF0300

ODKURZACZ AKUMULATOROWY LITOWO-JONOWY 56 V DO ODKURZANIA NAMOKRO | NA SUCHO — WDV0300E
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OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z ODKURZACZEM DO SPRZATANIA
NA MOKRO/SUCHO (Rys. A1)

1. Zatrzask zbiornika na kurz (x2)
Port wylotowy nadmuchu
Uchwyt

Schowek

Przycisk samooczyszczania filtra
Przycisk regulacji predkosci
Przycisk zasilania

Wskazniki predkosci

© ® N o oW

Przycisk start/stop

10. Tymczasowy schowek na akcesoria
11. Ssawka uzytkowa

12. Przycisk odblokowujacy akumulator
13. Waz odkurzacza

14. Adapter do elektronarzedzi

15. Miejsce na koniec weza odkurzacza / Zatyczka do
samoczyszczenia filtra

16. Pokrywa schowka

17. Miejsce do przechowywania weza odkurzacza
18. Ssawka szczelinowa

19. Pilot

20. Port wlotowy zasysania

21. Przycisk odblokowujacy waz
22. Uchwyt na pilota

23. Worek na kurz

24. Kabel do fadowania pilota
25. Zespot glowicy napedowej
26. Filtr

27. Pokretto zwalniajace filtr

28. Zbiornik na kurz

29. Uchwyt na worek na kurz

MONTAZ

PODLACZANIE/ODLACZANIE WEZA ODKURZACZA

Podtaczanie/odtaczanie do/od portu wlotowego
zasysania

Waz odkurzacza moze by¢ w momencie dostawy

podiaczony do portu wlotowego zasysania. W takim

przypadku nalezy tylko upewnic sie, ze koniec weza

odkurzacza jest zamocowany na swoim miejscu.

1. Otworzy¢ pokrywe schowka i obrdci¢ port wlotowy
zasysania na zewnafrz (Rys. B1).

2. Dopasowac gwintowany koniec weza do port
wlotowego zasysania (Rys. B2).

3. Wkreci¢ gwintowany koniec weza do portu wiotowego
zasysania, kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara), az do zamocowania (Rys.
B3).

4. Aby odtaczy¢, wystarczy przekreci¢ gwintowany
koniec weza w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazéwek zegara), co spowoduje roztaczenie i
wyjecie weza z odkurzacza (Rys. B3).

Aby podtaczy¢ lub odtaczy¢ waz odkurzacza od portu
wylotu odkurzacza, nalezy wykona¢ czynno$ci opisane w
punktach 2-4 (Rys. B4).

B1-1 |Pokrywa schowka B1-2 Port onFowy
zasysania

B21 |Waz odkurzacza Ba.q |Port wylotowy
nadmuchu

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE SSAWEK

Ssawka uzytkowa (Rys. C1)

1. Aby podiaczy¢ ssawke bezposrednio do weza
odkurzacza, nalezy dopasowac bolec na ssawce do
rowka w wezu odkurzacza i zazy¢ ssawke na waz tak,
aby rozlegto sie ,klikniecie”.

2. Aby ja zdjaé, wystarczy nacisnag i przytrzymac
przycisk odblokowujacy, co pozwoli wysungé ssawke.

c1-1 Prz_yask odblokowujacy c1-2 |Rowek
waz
C1-3 |Bolec C1-4 |Ssawka uzytkowa

Ssawka szczelinowa

Ssawka szczelinowa jest wyposazona w szczotke
poprawiajaca jakosc¢ sprzatania. Nacisngg¢ przycisk
zwalniajacy szczotke i popchnag szczotke do przodu, az
zostanie zablokowana na swoim miejscu (Rys. C2). Gdy
szczotka nie jest juz potrzebna, mozna nacisnag przycisk
zwalniajacy szczotke i przesung¢ szczotke do tytu.

Ciemne miejsca mozna tatwo posprzata¢ ssawka,
szczelinowg w potaczeniu z latarka zintegrowang w pilocie.

108
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Podtaczy¢ ssawke szczelinowg do weza odkurzacza,
postepujac w ten sam sposob, jak przy podtaczaniu ssawki
uzytkowej. Zamocowac pilota zdalnego sterowania w
uchwycie na pilota na wezu odkurzacza. Nacisna¢ przycisk
Swiatta w pilocie — zaswieci sie przezroczysta ssawka
szczelinowa (Rys. C3).

€21 Przycisk odblokowujacy C2-2 Ssawk_a
szczotke szczelinowa
C3-1 |Pilot C3-2 |Przycisk $wiatta

Adapter do elektronarzedzi (Rys. C4)

Adapter do elektronarzedzi umozliwia podiaczenie
odkurzacza do elektronarzedzia z wylotem pytu o $rednicy
32 mm.

Po podtaczeniu gwintowanego korica weza odkurzacza do
portu wlotowego zasysania odkurzacza, nalezy zatozy¢ na
drugim koficu weza adapter do elektronarzedzi tak daleko,
jak to mozliwe, az adapter zostanie pewnie zamocowany
na swoim miejscu. Nastepnie nalezy podtaczy¢ adapter
elektronarzedzia do wylotu pytu w elektronarzedziu.

Adapter do

s elektronarzedzi

C4-2 |Waz odkurzacza

C4-3 |Port wlotowy zasysania

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE ZESPOLU GLOWICY
NAPEDOWEJ

Aby zainstalowac, nalezy nacisna¢ dolne czesci
zatrzaskow zbiornika na kurz, opus¢ zespét glowicy
napedowej na zbiornik zbiorczy, a nastepnie nacisnij gérne
czesci zatrzaskow zbiornika (Rys. D1 D2).

Aby zdja¢ gtowice, nacisna¢ dolne czgsci zbiornika na
kurz, a nastepnie podnie$¢ zespét glowicy napedowej
(Rys. D3).

Zatrzaski zbiornika

SIL -

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE WORKA NA KURZ

1. Odblokowa¢ zbiornik na kurz i zdja¢ zespot glowicy
napedowej.

2. Aby zainstalowac worek na kurz, wystarczy tylko
whozy¢ ptytke worka w szczeling uchwytu na worek
na kurz, tak aby plytka zsuneta sie z zeberek. Przed
rozpoczeciem zbierania kurzu lub zanieczyszczen
worek na kurz trzeba recznie roztozy¢ (Rys. E1).
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3. Aby wyja¢ worek na kurz, nalezy lekko unies¢ plytke
nad zeberka, a nastepnie wysuna¢ plytke ze szczeliny
(Rys. E2).

Uchwyt na worek na

=] kurz

E1-2 |Szczelina

E1-3 Worek na kurz E1-4 |[Plytka

E2-1 |Zeberka

OBSLUGA

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywaé wytacznie do celéw podanych

ponizej:

m Zasysanie zanieczyszczen ptynnych lub suchego pytu/
kurzu, gdy uzywany jest port wiotowy zasysania.

= Gdy uzywany jest port wylotowy nadmuchu, odkurzacz
dziata tak jak dmuchawa.

WKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i

akumulatorow marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Wigcej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i tadowarek.

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator.

Zakfadanie (Rys. F1)

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
montazowych i wsuna¢ akumulator do odkurzacza az da
sig stysze¢ ,kliknigcie”.

Wyjmowanie (Rys. F2)

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysunac¢ akumulator.

Przycisk odblokowujacy

F21 | skumulator

WLACZANIE/WYLACZANIE ODKURZACZA DO
SPRZATANIA NA MOKRO/SUCHO (Rys. G)

Wiaczanie odkurzacza

1. Sprawdzi¢, czy zespdt glowicy napedowej jest
zainstalowany na zbiorniku na kurz i czy zbiornik na
kurz jest dobrze zablokowany. Upewni¢ sig, ze waz
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odkurzacza, wymagane rury przedtuzajace i ssawka
sg prawidtowo podtaczone.

UWAGA: Odkurzacz dziata tylko wtedy, gdy zespot
glowicy napedowej jest pewnie zamocowany na
zbiorniku na kurz.

Zainstalowac akumulator.

Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ odkurzacz.
Nacisnag¢ przycisk regulacji predkosci, aby wybra¢
predko$¢ ECO lub TURBO. Na wskaznikach
predkosci $wieca sie jedna lub dwie zielone kontrolki,
odpowiednio gdy odkurzacz pracuje w trybie ECO lub
w trybie TURBO.

Nacisna¢ przycisk start/stop, aby rozpoczaé
odkurzanie.

Wylaczanie odkurzacza

1.

Po zakonczeniu odkurzania lub gdy zbiornik na kurz
jest petny, nalezy nacisnij przycisk start/stop, aby
tymczasowo wytaczy¢ odkurzacz.

Lub: nacisna¢ przycisk zasilania, aby catkowicie
wytaczy¢ odkurzacz.

Wyja¢ akumulator.

4. Oprdzni¢ zbiornik na kurz do odpowiedniego
pojemnika lub odptywu.
G-1  |Przycisk zasilania G-2 WSkaZ'?'k.l
predkosci
G-3 Przyms!( Tegu'aC“ G-4  |Przycisk start/stop
predkosci
WSKAZNIK PRZYCISKU ZASILANIA
Wskaznik
przycisku Znaczenie Dziatanie
zasilania
Nie sg wymagane
zadne dziatania.
Po 1 godzinie
Gotowos¢ bezczynnosci
i odkurzacz
Swieci na zielono wylaczy sie
automatycznie.
Urzadzenie dziata Normalne
prawidtowo dziatanie.
Skontaktowac sie
Miga na zielono w Blad elektroniki  |? dziatem obstugi
sposob ciagly a klienta EGO, aby
uzyska¢ pomoc.

110

ZDALNE STEROWANIE

Pilota zdalnego sterowania mozna, na czas odkurzania,
zamocowac na wezu odkurzacza (Rys. H1).

Gdy odkurzacz jest podiaczony do zasilania, mozna
go wigczyc/wytaczy¢ przyciskiem start/stop w pilocie.
Mozna réwniez przetacza¢ urzadzenie migdzy trybami
ECO i TURBO, w tym celu nalezy naciska¢ przycisk
TURBO w pilocie.

Pilota mozna uzywac¢ jako latarki — wystarczy nacisna¢
przycisk $wiatta. Moze to by¢ pomocne przy sprzataniu
ciemnych pomieszczen, szczegolnie podczas
korzystania ze ssawki szczelinowej.

Parowanie pilota (Rys. H2)

Pilot jest fabrycznie sparowany z odkurzaczem. Jednakze,
w przypadku uszkodzenia lub zgubienia pilota, aby
sparowac¢ nowego pilota z odkurzaczem, nalezy wykona¢
nastepujace czynnosci.

1.
2.
3.

Zainstalowa¢ akumulator.

Nacisnag¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ odkurzacz.
Nacisna¢ i przytrzyma¢ przycisk start/stop na
odkurzaczu, az wskaznik przycisku zasilania zacznie
powoli miga¢ na zielono.

Nacisna¢ przycisk TURBO lub przycisk start/stop na
pilocie, gdy tylko wskaznik przycisku zasilania zacznie
migac, coraz wolniej, na zielono.

Wskaznik przycisku zasilania bgdzie szybko miga¢

na zielono, a nastepnie za$wieci sie na zielono, co
0znacza, ze parowanie sig powiodto.

Wskaznik pilota |Znaczenie Dziatanie
Szybkie miganie Baterla p!lota -
. jest prawie Natadowac pilota.
na zielono
roztadowana.
Pgwolpe Trwa tadowanie |Nie sq wymagane
miganie na . . A
. pilota. zadne dziatania.
zZielono
Swieci na L_adowame Odtaczyc¢ pilota i .
. pilota zostato  [kabel do tadowania
zZielono , oo
zakonczone. od zasilania.

UWAGA: Podczas zwyklej pracy wskaznik pilota zaswieci
si¢ jeden raz po jednokrotnym nacisnieciu przycisku
TURBO lub przycisku start/stop.

ODKURZACZ AKUMULATOROWY LITOWO-JONOWY 56 V DO ODKURZANIA NAMOKRO | NA SUCHO — WDV0300E




Ladowanie pilota (Rys. H3)

Okresowo bateria wewnatrz pilota bedzie wymagata
fadowania.

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku, gdy w pilocie
znajduje sie akumulator litowo-jonowy, nalezy pamigta¢ o
nastepujacych kwestiach:

= Ryzyko pozaru i oparzen.

= Nie otwierac, nie zgniatac, nie podgrzewa¢ powyzej
60°C, nie spalac.

= Nie zwiera¢ wyprowadzen.

= W przypadku silnego wybrzuszenia przerwa¢
uzytkowanie.

1. Otworzy¢ pokrywe portu USB-C.

2. Podtaczy¢ koncowke USB-C dostarczonego w
komplecie kabla do tadowania do portu USB-C w
pilocie.

3. Podtaczy¢ drugi koniec kabla do fadowania do
kompatybilnego zasilacza/tadowarki USB (brak w
zestawie). Ladowanie catkowicie roztadowanego
akumulatora moze potrwac do 2 godzin.

4. Po zakoniczeniu fadowania odtaczy¢ kabel do

fadowania i zamkna¢ ostone portu USB-C, aby chroni¢

port USB-C przed zanieczyszczeniem.

H1-1 |Przycisk $wiatfa H1-2 |Przycisk TURBO

H1-3 |Wskaznik pilota H1-4 |Przycisk start/stop

Ostona portu

H3-1 |Port USB-C H3-2 USB-C
H3-3 |Kabel do tadowania
PRACA Z UZYCIEM ODKURZACZA

Odkurzanie na mokro

= Podczas odkurzania na mokro nie nalezy uzywac worka

na kurz.

Gdy zbiornik na kurz sig napetni, nalezy natychmiast
wytaczy¢ odkurzacz. Oprézni¢ zbiornik na kurz do

odpowiedniego pojemnika lub odptywu. Przed kolejnym

odkurzaniem na mokro nalezy upewnic sie, ze filtr jest
catkowicie suchy lub zastosowa¢ suchy filtr zamienny.

Whnetrze zbiornika na kurz, filtra i akcesoriow nalezy
okresowo czysci¢. Czyszczenie powinno sie odbywac
czgsciej, gdy elementy te sq uzywane do zbierania
mokrych lub lepkich materiatow.

Do p6zniejszego odkurzania na sucho nalezy stosowac

suchy filtr. Jesli uzytkownik czesto odkurza na zmiane
na mokro i na sucho, zalecamy zakup dodatkowego
filtra i wymiang go w razie potrzeby.

= Aby zapobiec tworzeniu sig plesni, nalezy catkowicie
wysuszy¢ filtr i zbiornik na kurz.

Odkurzanie na sucho

m Po odkurzaniu na mokro nalezy upewnic sie, ze filtr
jest catkowicie suchy lub do odkurzania na sucho
uzy¢ drugiego, suchego filtra. Wilgotne lub mokre filtry
zatkajq sie kurzem lub plesnieja.

uzywac worka na kurz.

Gdy sita ssania jest staba lub nie ma sity ssania,
oznacza to, ze worek na kurz lub zbiornik na kurz jest
peiny. Nalezy wtedy natychmiast wytaczy¢ odkurzacz.

na $mieci.
Uzywanie dmuchawy

A\ OSTRZEZENIE: Podczas uzywania urzadzenia jako
dmuchawy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy wydmuchiwac
materiatéw fatwopalnych lub palnych, takich jak benzyna.
Nie uzywa¢ w miejscach, w ktérych moga wystepowaé
tego typu materiaty. Mogtoby doj$¢ do pozaru.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy kierowa¢ strumienia
powietrza w kierunku ludzi lub zwierzat.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych unika¢ uzywania

rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z réznego

rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu wigkszo$¢

tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen,
kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej $ciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do

kontaktu elementow plastikowych z substancjami takimi jak

ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzic,
ostfabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji

spowodowa¢ powazne obrazenia.
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Aby zmniejszy¢ narazenie na pyt krzemionkowy, nalezy

Oprozni¢ zbiornik na kurz do odpowiedniego pojemnika
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A OSTRZEZENIE: Aby zmnijszy¢ ryzyko pozaru,
obrazen ciata i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,
nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani
tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwalac, aby ptyny
dostaly sie do $rodka. Ptyny Zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektére chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga,
doprowadzi¢ do zwarcia.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA KURZ

1. Zdjac zespdt glowicy napedowej ze zbiornika na kurz.
2. Wyja¢ worek na kurz, jesli jest zainstalowany.

3. Wyla¢ ptyn ze zbiornika na kurz do odpowiedniego
pojemnika lub odptywu.

4. Usunag caly brud i wszystkie zanieczyszczenia ze
zbiornika na kurz i umy¢ zbiornik tagodnym mydtem i
woda.

5. Przed ponownym zamontowaniem zespotu gtowicy
napedowej odczekac, az zbiornik na kurz wyschnie.

KONSERWACJAFILTRA
System samoczyszczenia filtra (Rys. 1)

1. Podtaczy¢ waz odkurzacza do portu wiotowego
zasysania odkurzacza i na drugim koficu weza
zainstalowac wtyczke samooczyszczania filtra.

2. Zainstalowac akumulator i nacisnag¢ przycisk zasilania,
aby wigczy¢ urzadzenie.

3. Wybra¢ zadanag predkosc i nacisnag przycisk start/
stop, aby wigczy¢ urzadzenie.

4. Nacisna¢ przycisk samooczyszczania filtra, aby
wyczyscic filtr.

WSKAZOWKA: Aby czyszczenie bylo maksymalnie

skuteczne, zaleca sie wybranie predkosci TURBO i

nacisnigcie i przytrzymanie przez 3 sekundy przycisku

samooczyszczania filtra. Aby doktadnie wyczyscic filtr,

czynnos$¢ te nalezy powtdrzy¢ tacznie pigé razy.

Port wlotowy Przycisk .
I-1 . -2 [samooczyszczania
zasysania fitra

Mycie filtra

Wyja¢ akumulator i sprawdzi¢ filtr przez wyjecie zespotu
glowicy napedowej. Jesli po wykonaniu czynnosci
opisanych w czeéci ,System samooczyszczania filtra”
filtr jest nadal brudny, nalezy wyja¢ go i wyptukac w zimnej
wodzie. Pozostawi¢ filtr do catkowitego wyschniecia i
zainstalowa¢ ponownie.

Wymiana filtra (Rys. J)

A\ OSTRZEZENIE: Filtr nalezy okresowo kontrolowag.
Jedli jest zuzyty lub uszkodzony, nalezy go wymienic.
Uzywanie uszkodzonego filtra moze doprowadzi¢

do uwolnienia ze zbiornika niepozadanych lotnych
zanieczyszczen.

1. Podnie$¢ zespot gtowicy napedowej i potozy¢ go na
boku.

2. Przekreci¢ pokretto zwalniania filtra w lewo
(przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek zegara), a
nastepnie wyjaé filtr z zespotu glowicy napedowe;j.

3. Aby usunag kurz i zanieczyszczenia z filtra, uzy¢
wilgotnej szmatki.

4. Aby zainstalowa¢ nowy lub wyczyszczony filtr,
nalezy ustawi¢ pokretto zwalniajace filtr w jednej
linii ze szczeling w $rodku uchwytu montazowego
i powoli weisnag filtr na miejsce. Jesli nie da sie
catkowicie wsuna filtra na uchwyt montazowy, nalezy
dostosowa¢ potozenie pokretta zwalniajacego filtr do
potozenia szczeliny. Przekreci¢ pokretto zwalniajace
filtr w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara), aby zablokowac filtr na miejscu.

Jq | Wspornik 32 |szczelina
montazowy
3 |Fir 14 ;?rqutlo zwalniajace

PRZECHOWYWANIE ODKURZACZA

1. Wyja¢ akumulator z odkurzacza.

2. Dokfadnie wyczysci¢ odkurzacz i przed schowaniem
dopilnowa¢, aby catkowicie wysecht.

3. Odkurzacz nalezy przechowywaé¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Odkurzacza
nie nalezy przechowywac na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy benzyny oraz innych
substancji chemicznych.
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OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbiérki selektywnej w autoryzowanym
I  punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

= Niski poziom natadowania

Odkurzacz nie akumulatora.

= Natadowa¢ akumulator.

jest prawidtowo zainstalowany na

racuje, ale nie L
pracu) zbiorniku na kurz.
MW | zasysa.

wiacza sie. = Akumulator nie jest prawidtowo = Wsuna¢ akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie
zainstalowany. sie na swoim miejscu.
m Waz odkurzacza lub wlot zasysania | = Sprawdzi¢ i usuna¢ zator w wezu odkurzacza lub na
sg zablokowane. wlocie zasysajacym.
Moc zasysania
stabnie Zl u Filtr jest zapchany drobnym pytem. = Wyczyscic filtr zgodnie z opisem podanym w czeci
odkurzacz ,KONSERWACJA FILTRA" w niniejszej instrukcji.
przestaje m Zbiornik na kurz jest petny. m Oprézni¢ zbiornik na kurz.
pracowac.
u Niski poziom natadowania » Natadowa¢ akumulator.
akumulatora.
Urzagzenie m Zespot glowicy napedowej nie = Dopilnowaé, aby zespét gtowicy napgdowej zostat

prawidiowo zainstalowany na zbiorniku na kurz.

Z portu w Brak filtra lub jest on nieprawidtowo | = Sprawdzic filtr pod katem wtasciwego
wylotowego zainstalowany. zainstalowania.
nadmuchu
wydostaje sie u Filtr jest uszkodzony. = Wymienic filtr na nowy.
kurz.
= Pilot nie zostat sparowany z m Sparowac pilota z odkurzaczem w sposéb opisany w
odkurzaczem. cze$ci ,Parowanie pilota” w niniejszej instrukcji.
Odkurzaczem
nie da sie
sterowaé za = Poziom natadowania pilota jest niski. | = Natadowa¢ pilota.

pomoca pilota.

Pilot jest uszkodzony.

Uzy¢ nowego pilota i przeprowadzi¢ parowanie
pilota.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.
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P¥eklad ptivodnich pokyn( -s D
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
I!L!]_I PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANi: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpednostnich symboli je upoutat vasi pozomost k piipadnym nebezpegim. Bezpe&nostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sob& nevyluCuji Zadné nebezpedi.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci Uraz.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto vyrobku si predtéte a seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbold jako napf. ,NEBEZPECI“, ,VAROVANI“ a ,UPOZORNEN“.
Nedodrzeni nize uvedenych pokyn(i miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPECNOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznaéuji NEBEZPECH, VAROVANI, nebo UPOZORNENI a mohou se
pouzit ve spojeni s dal$imi symboly nebo piktogramy.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsény bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montaZzi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré pokyny ke stroji.

. . - Tento vyrobek je v souladu s platnymi
Bezpegnostni upozornéni o
smérnicemi ES.
-Ill Z dlvodu sniZeni rizika razu si musi uZivatel UK Posouzeni shody ve Spoieném kralovstyi
predist navod k obsluze. cAa y Ve opo)
Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
spolu s domovnim odpadem. Odevzdejte je do == Stejnosmémy proud
autorizovaného recyklaéniho strediska.
L Litr IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
°C  Stupnit Celsia kg  Kilogram
V. Napéti L/min  Litry za minutu
mBar  Millibar Tento produkt pouziva lithium-iontové baterie.
56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY VYSAVAC PRO MOKRE/SUCHE VYSAVANI — WDVO0300E 11 5
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A VAROVANI: Prectéte si vaechny pokyny a seznamte
se s nimi. Nedodrzeni nize uvedenych pokynd mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna
poranéni osob.

Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou Fadné
pouceny odpovédnou osobu o bezpeném pouZzivani
zafizeni.

= Déti musi byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly.
= Cisténi a tdrzbu nesmaji provadét déti, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

Nevystavujte spotfebi¢ ani baterii nadmérnym teplotam.

Dévejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového
spotfebic¢e nebo baterie kovovymi pfedméty.

Dobijeci baterie musi byt pfed nabijenim ze spotfebice
vyjmuty.

Ruzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se
nesmi michat.

= V/ybité baterie musi byt vyjmuty ze spotfebice
a bezpe¢né zlikvidovany.

Pokud ma byt spotfebi¢ skladovan po delSi dobu bez
pouzivani, je tfeba baterie vyjmout.

Misto dobijecich baterii nepouzivejte nenabijeci baterie.

Nepouzivejte upravené nebo poskozené baterie.

Pouzivejte pouze s uvedenymi akumulatory

a nabijeckami.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
na né odkazujte a pouzivejte je k instruovani ostatnich,
ktefi mohou tento stroj pouZivat. Pokud stroj nékomu
pujcite, pljcte mu také tento névod k obsluze, aby nedoslo
k nespravnému pouZiti vyrobku nebo pfipadné k drazu.

TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V ==
Objem sbhérné nadrze 12L
Rychlostni rezim ECO TURBO

Max. Pratok vzduchu (I/min) 1410 2400

Max. Saci vykon (mBar) 75 150

Teplota nabijeni |0 °C - 45 °C

Dalkové Max. nabijeci
e " 5V
ovladani napéti
Max. nabijeci 1A
proud

Hmotnost (bez akumulatoru) 5,28 kg

Doporucena provozni teplota -5°C-40°C

Doporucena skladovaci teplota  |-20 °C - 70 °C

Teplota nabijeni akumulatoru 5°C-40°C

OBSAH BALENi (OBR. A1)
DOPORUCENE PRISLUSENSTVi

A VAROVANI: Pouzivejte pouze pfisludenstvi uvedené
nize. Pouziti pfisluSenstvi, které nespliiuje specifikace
puvodniho zafizeni, mizZe vést k nespravnému vykonu

a ohroZeni bezpec€nosti.

NAZEV DiLU CiSLO MODELU
Prachovy sacek AVG0305
Nahradhni filtr AVF0300

POPIS

SEZNAMTE SE S VYSAVACEM PRO MOKRE A SUCHE
VYSAVANI (OBR. A1)

Zapadka sbémé nadrze (x2)
Vyfukovaci vystupni otvor
Rukojet
Ulozny prostor
Tlacitko samocisténi filtru
Tlacitko pro nastaveni rychlosti
Hlavni vypina¢
Ukazatele rychlosti
Tlagitko Start/Stop

. Docasny dlozny port

© © N ook w =

—_
o o

. UzZitkova tryska
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. Tladitko pro uvolnéni akumulatoru

. Vysavaci hadice

. Adaptér elektrického naradi

. Ulozny prostor pro konec vysavaci hadice / Zatka

samocisténi filtru

. Kryt tlozného prostoru

. Otvory pro ulozeni vysavaci hadice
. Stérbinova tryska

. Délkové ovladani

. Saci vstupni otvor

. Tlagitko pro uvolnéni hadice

. Drzak pro dalkové ovladani

. Prachovy saéek

. Nabijeci kabel pro dalkové oviadani
. Sestava pohonné hlavice

. Filtr

GO

B2-1

Vysavaci hadice

B4-1

Vyfukovaci
vystupni otvor

INSTALACE/DEMONTAZ TRYSEK

Uzitkova tryska (obr. C1)

1. Zarovnejte kolik na trysce s drazkou ve vysavaci
hadici a poté zatlacte trysku na vysévaci hadici, dokud
neuslysite cvaknuti, které signalizuje, ze tryska je
nainstalovana na misté.

2. Pro odpojeni stisknéte a podrzte tlaitko pro uvolnéni
hadice, abyste vyjmuli trysku z vysavaci hadice.

C1-1 Tlagltko pro uvolnéni c12 |praska
hadice

C1-3 |Kolik C1-4 |Uzitkova tryska

Stérbinova tryska

27. Knoflik pro uvolnéni filtru
28. Sbérna nadrz

Stérbinova hubice je vybavena kartagem pro dodatedné
¢isténi. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni kartace a zatlacte
karta¢ dopfedu, dokud nezapadne na misto (obr. C2).

29. Drz&k prachového sacku

MONTAZ

PRIPOJENI/ODPOJENI VYSAVACI HADICE

Pripojeni/odpojeni pomoci saciho vstupniho otvoru

Vlysavaci hadice mohla byt pfi dodani pfipojena k sacimu
vstupniho otvoru. V tomto pfipadé zkontrolujte a ujistéte
se, Ze je konec vysavaci hadice zaji$tén na svém misté.

1.

Otevrete kryt Ulozného prostoru a oto¢te saci otvor
smérem ven (obr. B1).

Zarovnejte Sroubovaci konec hadice se sacim
vstupnim otvorem (obr. B2).

Otocte Sroubovaci konec hadice do saciho vstupniho
otvoru ve sméru hodinovych rui¢ek a utahujte, dokud
konec nebude zajistén na misté (obr. B3).

Jakmile karta¢ jiz nebudete potfebovat, stisknéte tlacitko
pro uvolnéni kartace a zatlacte karta¢ dozadu.

Tmava mista Ize snadno vycistit pomoci $térbinové trysky
v kombinaci s integrovanym svétlem dalkového oviadani.
Pripojte Stérbinovou trysku k vysavaci hadici vysavace
stejnym zplsobem jako pfi pfipojeni uZitkové trysky.
Nasadte dalkové ovladani na drzék dalkového ovladani na
vysavaci hadici. Stisknéte tlacitko osvétleni na dalkovém
ovladaci a prihledna Stérbinova tryska se rozsviti (obr.

C3).

C2-1 Tlac,ltvk 0 pro uvolnén C2-2 |Stérbinova tryska
kartace

C3-1 |Dalkové ovladani C3-2 |Tlacitko osvétleni

Adaptér elektrického naradi (obr. C4)
Adaptér elektrického naradi umoziuje pfipojeni vysavace

4. Pro odpojeni otocte Sroubovaci konec hadice proti
sméru hodinovych rucicek, abyste uvolnili a vyjmuli
vysavaci hadici vysavace z vysavace (obr. B3).

Pro pfipojeni nebo odpojeni vysavaci hadice s vyfukovacim

vystupnim otvorem (obr. B4) postupujte podle krokd 2-4.

k elektrickému naradi s vystupem prachu o priméru 32
mm.

S pfipojenym Sroubovacim koncem vysavaci hadice

k sacimu otvoru vysavace zasunte adaptér elektrického

nafadi do druhého konce vyséavaci hadice co nejhloubéji,

dokud nebude adaptér elektrického nafadi zajistén na

B1-1 |Kryt GloZzného prostoru |B1-2

Saci vstupni otvor

misté. Poté pripojte adaptér elektrického naradi k vystupu

prachu na elektrickém néfadi.
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Adaptér elektrického

Ca1 | ..o C4-2 |Vyséavaci hadice
naradi

C4-3 |Saci vstupni otvor

INSTALACE/DEMONTAZ NASTAVCE POHONNE
HLAVICE

Pro instalaci zatlaCte spodni ¢asti zapadek sbémé nadrze,
spustte sestavu pohonné hlavice na shérnou nadrz a poté
zatlagte horni asti zapadek sbérné nadrze (obr. D1 a D2).
Pro vyjmuti zatlaCte na spodni ¢asti sbémé nadrze a poté
zvednéte sestavu pohonné hlavice (obr. D3).

D1-1 |Zapadky sbémé nadrze

Dalsi podrobnosti naleznete v pfislu$nych pfiruckach
k akumulatorim a nabijeckam.

Pied prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace (obr. F1)

Viyrovnejte Zebra akumulatoru s mont&znimi otvory
a nasadte akumulator na vysavac, dokud neuslysite
Lcvaknuti®.

Vyjmuti (obr. F2)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

Tlacitko pro uvolnéni

- nulstoru

INSTALACE/VYJMUTI PRACHOVEHO SACKU

1. Odemknéte shérnou nadrz a vyjméte sestavu
pohonné hlavice.

2. Pro instalaci zasunte pouze drzak prachového sacku
do otvoru v drzaku prachového sacku, dokud desticka
nespadne dolt na Zebra. Pfed shérem prachu nebo
necistot prachovy saéek rucné rozlozte (obr. E1).

3. Chcete-li vyjmout, mirné nadzvednéte desku nad
Zebry a poté vytahnéte desku ze Stérbiny, abyste
vyndali prachovy sacek (obr. E2).

E1-1 D’r%ak prachového E12 |otvor
sacku

E1-3 [Prachovy sacek E1-4 |Desticka

E2-1 |Zebra

OBSLUHA

POUZITi

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Gceltm:

= Nasavani kapalného odpadu nebo suchého prachu pfi
pouziti saciho vstupniho otvoru.

= Funguije jako foukac, kdyZ se pouziva vyfukovaci
vystupni otvor.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2.

SPUSTENI/ZASTAVENi MOKREHO/SUCHEHO
VYSAVANiI (OBR. G)

Spusténi vysavace

1. Ovéfte, zda je sestava pohonné hlavice nainstalovana
na sbérné nadrZi a zda je shérna nadrz bezpecné
zajisténa. Ujistéte se, Ze jsou vysavaci hadice a tryska
spravné pfipojeny.
POZNAMKA: Viysavat funguje pouze tehdy, kdyz je
sestava pohonné hlavice bezpe¢né pipevnéna ke
sbérné nadrzi.

2. Namontujte akumulator.

3. Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte vysavag.

4. Stisknéte tlaCitko pro nastaveni rychlosti pro vybér
rychlosti ECO nebo rychlosti TURBO. Indikatory
rychlosti sviti jednou nebo dvéma zelenymi svétly,
kdyZ je vysavac v rezimu ECO, respektive TURBO.

5. Stisknéte tlacitko start/stop pro spusténi vysavace.

Zastaveni vysavace

1. Jakmile je vysévani dokonc¢eno nebo kdyz je sbérné
nadrz plna, stisknéte tlacitko start/stop, ¢imz vyséavani
docasné zastavite.

2. Nebo stisknutim hlavniho vypinace vysava¢ zcela
vypnéte.

3. Vyjméte akumulator.

4. Sbérnou nadrz vyprazdnéte do vhodné nadoby nebo
do kanalizace.

G-1  [Hlavni vypina¢ G-2 |Ukazatel rychlosti
63 TIacnkol pro nastaveni G4 Tlagitko Start/
rychlosti Stop
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KONTROLKA HLAVNIHO VYPINACE Kontrolka
Kontrolka dalkového Vyznam Akce
hlavniho Vyznam Akce ovladani
vypinace Akumulator
74dné akce Rychle blika dalkového Nabijte dalkovy
nejsou nutné. zelené ovladani je ovladag.
Pohotovostni Vysavac se tem&F vybity.
rezim automaticky
Svitici zelena \rll}(;‘r)“:?:ng:t: hodiné| | pomaly biika E\jg(ggr?i e Neni tfeba piijimat
: zelend Zadna opatreni.
nabiji.
Stroj béZi spravné |Normalni provoz. -
Nabijen Odpojte délkovy
e . |dalkového N -
Svitici zelena ovladace ie ovlada¢ a nabijeci
N Obratte se na ce kabel od napajeni.
Nepretrzité blika . . s . dokon¢eno.
i Chyba elektroniky [zakaznicky servis
zelené EGO
POZNAMKA: Pi bézném provozu se kontrolka dalkového

) } o ovladani jednou rozsviti, kdyz jednou stisknete tlacitko
DALKOVE OVLADANI TURBO nebo tlacitko start/stop.

= Dalkovy ovlada¢ by mohl byt béhem vysavani umistén Dobijeni délkového ovladaée (obr. H3)
na vysavaci hadici (obr. H1).

.. . e . Akumulator uvnitf dalkového ovladani je tfeba pravidelné
Kdyz je vysavac zapnuty, miZete jej spustit nebo dobijet. m

zastavit pomoci tlacitka start/stop na dalkovém A . o .
ovladati. Mezi rychlosti ECO a rychlosti TURBO mizete 43 VAROVAN: U tohoto dobijeciho iithium-iontového
akumulatoru uvnitf dalkového ovladace si dejte pozor na

také prepinat stisknutim tlacitka TURBO na dalkovém " b
nasledujici informace:

ovladagi.
= Dalkové ovladani Ize pouzit jako baterku stisknutim = Riziko poZaru a popalenin.
tlacitka svétla. To miZe byt uzite¢né pri Cisténi = Neotevirejte, nedrtte, nezahfivejte nad 60 °C ani
v tmavych prostorach, zejména pfi pouziti $térbinové nespalujte.
trysky.

= Nezplsobuijte zkrat.

Parovani dalkového ovladani (obr. H2) = Pii silném vybouleni prestarite pouzivat.
Dalkové ovladani bylo s vysavatem sparovano jiz z vjroby. 1. Oteviete kryt USB-C portu.

Pokud dojde k poSkozeni nebo ztraté dalkového oviadace,
postupuijte podle nize uvedenych kroki a sparujte novy
délkovy ovladac s vysavacem.

2. Pripojte konec USB-C dodaného nabijeciho kabelu
k USB-C portu v dalkovém ovladaci.

3. Druhy konec nabijeciho kabelu pripojte ke

1. Namontujte akumulator. kompatibilnimu USB napajecimu adaptéru/nabijecce

2. Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte vysavac. (neni sougasti dodavky). Nabijeni zcela vybitého
3. Stladte a podrzte tlacitko start/stop na vysavadi, dokud akumulatoru mazZe trvat az 2 hodiny.
kontrolka hlavniho vypinace nezacne pomalu zelené 4. Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijeci kabel
blikat. a zaviete kryt USB-C portu, aby byl USB-C port
4. Stisknéte tlagitko TURBO nebo tlagitko start/stop na chranén pfed znecisténim.
dalkovém ovladagi, jakmile zaéne kontrolka hlavniho
vypinace pomalu zelené blikat. H1-1 |Tlacitko osvétleni H1-2 |Tlagitko TURBO
5. Kontrolka hlavniho vypinace zacne rychle zelené Kontrolka dalkového Tlacitko Start/
blikat a poté svitit trvale zelené, coz znamena, ze H1-3 ovladani H1-4 Stop

sparovani probéhlo Uspésné.
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H3-1 |Port USB-C H3-2 [Kryt USB-C portu

H3-3 [Nabijeci kabel

PRACE S VYSAVACEM

Mokré vysavani

m Nepouzivejte prachovy sacek pfi mokrém vysavani.

u Jakmile je shérnd nadrZ pina, ihned vypnéte vysavac.
Shérnou nadrz vyprazdnéte do vhodné nadoby nebo do
kanalizace. Pfed dal$im mokrym vysavanim se ujistéte,
Ze je filtr zcela suchy, nebo pouZijte suchy nahradni filtr.

Pravidelné Cistéte vnitfek sbérné nadrze, filtr

a prisluSenstvi, Castéji pfi vysavani mokrych

a lepkavych materiald.

Pro nasledné suché vysavani pouzijte suchy filtr.

Pfi Castém stfidani mokrého a suchého vysavani
doporucujeme zakoupit nahradni filtr a ménit je podle
potreby.

Abyste zabranili tvorbé plisni, filtr a sbérnou nadrz zcela
osuste.

Suché vysavani

= Po mokrém vysavani se ujistéte, Ze je filtr zcela suchy,
nebo pouzijte druhy suchy filtr pro suché vyséavani.
VIhké nebo mokré filtry se zanaseji prachem nebo
plesnivi.

m Chcete-li snizit expozici prachu oxidu kiemicitého,
pouZivejte prachovy sacek.

= Pokud je saci vykon slaby nebo neni Zadny, je prachovy
sacek nebo sbérna nadrz pina. Okamzité vypnéte
vysavac.

= Vyprazdnéte sbémou n&drz do vhodné nadoby na
odpad.

Pouzivani foukace
A VAROVANI: Pii pouzivani tohoto stroje jako foukace
vzdy pouzivejte ochranu o¢i.

A VAROVANI: Nevyfukujte hoflavé nebo vznétivé
materialy, jako je napfiklad benzin, ani nepouzivejte

v mistech, kde se takové materialy mohou vyskytovat.
Mohlo by dojit k pozaru.

A VAROVANI: Proud vzduchu nesméfuite k lidem nebo
domécim zvifatim.

A\ VAROVANI: Pred servisem, cistenim, vyménou
nastavcl nebo odstranénim materialu vyjméte akumulator
z vyrobku, aby nedoslo k vaznému Urazu.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte
Cisty hadr.

AA\VAROVANi: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

AVAROVANi: Abyste sniili riziko pozaru, zranani osob
a poskozeni vyrobku v disledku zkratu, nikdy neponofujte
stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny ani
nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni nebo
vodivé kapaliny, jako je moiské voda, urcité primyslové
chemikalie a vyrobky obsahujici bélidla nebo bélidla atd.,
mohou zpUsobit zkrat.

VYPRAZDNOVANI SBERNE NADRZE

1. Vyjméte sestavu pohonné hlavice ze sbémé nadrze.

2. Pokud je prachovy sacek nainstalovan, vyjméte jej.

3. Kapalinu ze sbhérné nadrze vyprazdnéte do vhodné
nadoby nebo odpadu.

4. Odstrarte ze sbémé nadrze vSechny necistoty nebo
zbytky a vycistéte ji jemnou vodou a mydiem.

5. Pred opétovnou montaZi sestavy pohonné hlavice
nechte sbérnou nadrz vyschnout.

UDRZBA FILTRU
Systém samocisténi filtru (obr. I)

1. Pfipojte vysavaci hadici vysavace k sacimu otvoru
vysavace a zcela zasurite konec hadice s tryskou do
zatky samocisténi filtru.

2. Nainstalujte akumulator a stisknéte hlavni vypina¢
a zapnéte pfistroj.

3. Zvolte pozadovanou rychlost a stisknutim tlacitka
start/stop stroj zapnéte.

4. Stisknutim tlagitka samocisténi filtru vycistéte filtr.

TIP: Pro dosazeni nejlepsiho Eisticiho U¢inku se

doporucuje zvolit rychlost TURBO a stisknout a podrzet

tla¢itko samocisténi filtru po dobu 3 sekund. Pro diikladné
vycisténi filtru to provedte celkem pétkréat.
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Tlacgitko samocisténi
filtru

I-1 Saci vstupni otvor  |I-2

Prani filtru

Vyjméte akumulator a zkontrolujte filtr zvednutim sestavy
pohonné hlavice. Pokud je filtr stale znecistény i po
provedeni krokd v ¢asti ,Systém samocisténi filtru*,
vyjméte filtr a jemné jej oplachnéte studenou vodou.
Nechte filtr zcela vyschnout a znovu jej namontujte.

Vyména filtru (obr. J)

A VAROVANI: Filtr pravidelng kontrolujte a v pipadé
opotfebeni nebo poskozeni jej vyménte. Pouzivani
poskozeného filtru mize vést k uvoliovani nezadoucich
znecistujicich latek ze vzduchu z nadrze.

1. Zvednéte sestavu pohonné hlavice a polozte ji na
stranu.

2. Otocte knoflik pro uvolnéni filtru proti sméru
hodinovych rucicek a poté filtr vytahnéte z pohonné
hlavice motoru.

3. Pomoci navih¢eného kusu latky odstrarite prach
a necistoty z oblasti filtru.

4. Cheete-li nainstalovat novy nebo vycistény filtr,
zarovnejte polohu knofliku pro uvolnéni filtru
s otvorem ve stfedu montazniho drzaku a pomalu
zatlacte filtr na misto. Pokud se vam nedafi filtr zcela
zatlaCit na montazni drzak, upravte polohu knofliku
pro uvolnéni filtru tak, aby se zarovnala s polohou
drazky. Otocte knoflik pro uvolnéni filtru ve sméru
hodinovych rucicek, abyste filtr zajistili na misté.

J-1  |Montazni drzék J-2  [Otvor

Knoflik pro uvolnéni

J-3  |Filtr J-4 filru
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SKLADOVANi VYSAVACE

1. Vyjméte akumulator z vysavace.

2. Vysava¢ dikladné vycistéte a pfed uskladnénim jej
nechte zcela vyschnout.

3. Vysavac skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Neskladujte vysavac v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouZité baterie
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento produkt predejte
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

I byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM PRICINA RESENi
= Akumulator je mélo nabity. = Nabijte akumulator.
Vlysavac se
nespusti. = Akumulator neni spravné = Zasurite akumulator do vysavace, dokud nezapadne
nainstalovan. na své misto.
= Je ucpana vysavaci hadice nebo = Zkontrolujte a odstrante ucpani vysavaci hadice
saci vstup. nebo saciho vstupu.
Saci vykon —
se zeslabne u Filtr je zanesen jemnym prachem. u Vycistéte filtr podle kapitoly ,UDRZBA FILTRU*
a vysavac v této pfirucce.
prestane T e .
fungovat m Sbérna nadrz je plna. m Vyprazdnéte shérou nadrz.
u Akumulator je méalo nabity. = Nabijte akumulator.
Stroj je = Sestava pohonné hlavice neni = Ujistéte se, Ze sestava pohonné hlavice je spravé
v provozu, ale spravné nainstalovana na shérné nasazena na sbérmou nadrz.
nedochézi nadrzi.
k sani.
Prach unika m Chybi filtr nebo je nespravné = Zkontrolujte spravnou instalaci filtru.
z vyfukovaciho nainstalovan.
vystupniho
otvoru. u Filtr je poskozeny. = Vyméiite filtr za novy.

Vlysava¢ nelze
ovladat pomoci
dalkového
ovladani.

Délkoveé ovladani neni s vysavaéem
sparovano.

Spérujte dalkovy ovlada¢ s vysavacem podle kapitoly
L,Parovani dalkového ovladani“ v této prirucce.

Nabiti dalkového ovladani je nizké.

Nabijte dalkovy ovladag.

Délkové ovladani je poskozené.

Pouzijte novy dalkovy ovlada¢ a provedte jeho
sparovani.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.

122

56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY VYSAVAC PRO MOKRE/SUCHE VYSAVANI — WDVO0300E




Preklad originalnych pokynov -s D
am»
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!
I!L!]_I PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A\ VAROVANIE: v zaujme zaistenia bezpecnosti a spolahlivosti by mal vetky opravy vykonavat kvalifikovany
servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prisludni pozornost a pochopte
bezpe€nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si urcite precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu vratane vietkych bezpegnostnych vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO*, VAROVANIE®,

a ,POZOR". Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZziar a/
alebo véazne zranenie osdb.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznacuje NEBEZPEGENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE.
MbZe sa pouzit spolocne s inymi symbolmi alebo piktogramami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrziavaijte vetky pokyny na stroji.

c € Tento vyrobok je v stlade s platnymi

Bezpecnostné upozornenie o
P P smernicami ES.

Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu, UK Postdenie zhodv v Sooienom kralovstve
aby zniZil riziko Urazu. cA YV SR}
Odpadové elektrické vyrobky sa nesmud

likvidovat' spolu s domovym odpadom. —  Jednosmeny prid

-1 B P

Odovzdajte do autorizovaného recyklaéného ===
strediska.
Litre IPX4  Ochrana pred striekajicou vodou

°C  Stupne Celzia kg  Kilogram

v Napétie I/min  Liter za minutu

mBar  Milibar o] Tento vyrobok pouziva litium-iénové
akumulatory.
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A VAROVANIE: Precitajte si vSetky pokyny

a porozumeite im. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
neboli oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Cistenie a tdrzbu nesmui robit deti, ak nie st pod
dohladom dospelej osoby.

Dévaijte pozor na riziko skratu svoriek batériou
napajaného spotrebica alebo batérie kovovymi
predmetmi.

Nabijatelné batérie je potrebné pred nabijanim zo
spotrebica vybrat.

Rozne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa
nesmu mieSat.

Vybité batérie je potrebné zo spotrebica vybrat
a bezpecne zlikvidovat.

Ak sa pristroj nebude dIhi ¢as pouzivat, vyberte
batérie.

Namiesto nabijatelnych batérii nepouzivajte
nenabijatelné batérie.

Nepouzivajte upravené alebo poSkodené batérie.

Pouzivajte len s uvedenymi akumulatormi

a nabijackami.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazujte

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu tento
stroj pouzivat. Ak niekomu poZi¢iate tento stroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabrénilo zneuZitiu vyrobku

a pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Spotrebi€ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Napétie 56V ==
Kapacita zbernej nadrze 12L
ReZim rychlosti ECO TURBO

Max. prietok vzduchu (l/min) 1410 2400

Max. Saci vykon (mBar) 75 150

Teplota 0°C-45°C
nabijania
Dialkové Max. nabijacie
N e 5V
ovladanie napétie
Ma}x. Nabijaci 1A
prud

Hmotnost (bez akumulatora) 5,28 kg

Odportcana prevadzkova teplota|-5 °C - 40 °C

Odportcana skladovacia teplota |-20 °C - 70 °C

Teplota nabijania Akumulatora |5 °C - 40 °C

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
ODPORUCAME PRISLUSENSTVO

A VAROVANIE: Pouzivajte len prislusenstvo uvedené
nizsie. Pouzivanie prislusenstva, ktoré nespifia $pecifikacie
originalneho vybavenia, mdze viest k nespravnemu vykonu
a ohrozeniu bezpe¢nosti.

NAZOV DIELU CiSLO MODELU
Vrecko na prach AVG0305
Nahradny filter AVF0300

POPIS

POZNAJTE SVOJ VYSAVAC NA MOKRE/SUCHE
VYSAVANIE (obr. A1)

Zapadka zbernej nadrze (x2)
Vyfukovaci vystupny otvor
Rukovat

Ulozny priestor

Tlacidlo samogistiaceho filtra
Tlacidlo nastavenia rychlosti
Hlavny vypinaé

Kontrolky rychlosti

Tlagidlo tart/stop

© ©® N ook w =

—
o

. Port na dogasné skladovanie

—_
e

. UzZitkova tryska
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12. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
13. Vysavacia hadica
14. Adaptér elektrického néradia

15. Koncové UloZisko vysavacej hadice / samocistiaca
zéstreka filtra

16. Kryt tloZzného priestoru

17. Otvor na uskladnenie vysavacej hadice
18. Strbinova tryska

19. Dialkové ovladanie

20. Saci vstupny otvor

21. Tlacidlo na uvolnenie trubice

22. Drziak dialkového ovladania

23. Vrecko na prach

24. Nabijaci kabel pre dialkové ovladanie
25. Zostava pohonnej hlavy

26. Filter

27. Uvolfiovaci gombik filtra

28. Zberna nadrz

29. Drziak vrecka na prach
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B1-1 |Kryt ulozného priestoru |B1-2 Saci vstupny
otvor

B2-1 |Vysavaciahadica  |B-1 | V/fukovac
vystupny otvor

INSTALACIA/DEMONTAZ TRYSIEK

Uzitkova tryska (obr. C1)

1. Zarovnajte kolik na tryske s drazkou vo vysavacej
hadici a potom zatlacte trysku na vysavaciu hadicu,
kym nebudete pocut zvuk ,kliknutia“, ktory znamena,
Ze je tryska nain3talovana na mieste.

2. Na odpojenie stlacte a podrzte tlacidlo na uvolnenie
hadice, aby ste odpoajili trysku od vysavacej hadice.

Tlacidlo na uvolnenie

C141 } C1-2 |Drazka

trubice
C1-3 |Kolik C1-4 |Uzitkova tryska
Strbinova tryska

Strbinova tryska je vybavena kefkou na dodato¢né Gistenie.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo kefy a tlacte kefu dopredu, kym
sa nezaisti na mieste (obr. C2). Ked' uz kefu nepotrebuijete, m

MONTAZ

PRIPOJENIE/ODPOJENIE VYSAVACEJ HADICE

Pripojenie/odpojenie s nasavacim vstupnym

portom

Vysavacia hadica mohla byt pri dodani spojena so sacim

vstupnym otvorom. V takom pripade skontrolujte, ¢i je

koniec vysavacej hadice zaisteny na svojom mieste.

1. Otvorte kryt Ulozného priestoru a otodte saci vstupny
otvor smerom von (obr. B1).

2. Zarovnajte skrutkovy koniec hadice so sacim
vstupnym otvorom (obr. B2).

3. Otocte skrutkovy koniec hadice do sacieho vstupného

otvoru v smere hodinovych ruciciek a utiahnite ho,
kym sa koniec nezaisti na mieste (obr. B3).

4. Na odpojenie otacajte skrutkovym koncom hadice
proti smeru hodinovych ruciciek, aby sa uvolnila
a odpojila od vyséavaca (obr. B3).
Podla krokov 2-4 pripojte alebo odpojte vyséavaciu hadicu
s vyfukovacim vystupnym otvorom (obr. B4).

stlacte uvoltiovacie tlagidlo kefy a zatlacte ju dozadu.

Tmavé miesta mozno lahko vycistit pomocou Strbinovej
trysky v kombindcii s integrovanym svetlom dialkového
ovladania.

Pripojte $trbinovu trysku k vysavacej hadici rovnakym
postupom ako pri pripojeni UZitkovej trysky. Dialkové
ovladanie zacvaknite na drziak dialkového ovladania
na hadici vysavaca. Stlacte tlacidlo svetla na dialkovom
ovladaci a priehladna $trbinova tryska sa rozsvieti (obr.
C3).

c2-1 I‘(Jgf‘;'”°"a°'et'a°'d'° C2:2 [Strbinova tryska

C3-1 |Dialkové ovladanie C3-2 |Tlacidlo svetla

Napajaci adaptér (obr. C4)

Adaptér na elektrické naradie umoZzriuje pripojenie
vysavaca k elektrickému naradiu s prachovym vystupom
s priemerom 32 mm.

So skrutkovacim koncom vysavacej hadice pripojenym
k saciemu vstupnému otvoru vysavaca zasunte adaptér
elektrického naradia do druhého konca véakuovej hadice
tak daleko, ako to len pojde, az sa adaptér elektrického
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naradia zaisti na mieste. Potom pripojte adaptér

elektrického naradia k prachovej zasuvke elektrického
naradia.

Adaptér elektrického

. naradia

C4-2 |Vyséavacia hadica

C4-3 [Saci vstupny otvor

PRIPOJENIE/ODPOJENIE ZOSTAVY POHONNEJ
HLAVY

Pri instalacii zatlacte spodné Casti zapadiek zbernej
nadrze, spustite zostavu pohonnej hlavy na zbernt nadrz

a potom zatlacte horné Casti zapadiek zbernej nadrze (obr.

D1aD2).

Na odstranenie zatlacte na spodné ¢asti zbernej nadrze
a potom zdvihnite zostavu pohonnej hlavy (obr. D3).

Zépadky zbernej

DIt srze

INSTALACIA/ODSTRANENIE VRECKA NA PRACH

1. Odomknite zbernu nadrz a vyberte zostavu pohonnej
hlavy.

2. Priinstalacii vioZte do Strbiny drZiaka vrecka na
prach iba dosticku vrecka na prach, az kym dosticka
nezapadne na rebra. Pred zberom prachu alebo
necistot rucne rozlozte vrecko na prach (obr. E1).

3. Na odstranenie, mierne nadvihnite dosku nad rebra
a potom vytiahnite dosku zo trbiny, aby ste vybrali
vrecko na prach (obr. E2).

E1-1 |Drziak vrecka na prach |E1-2 |Otvor

E1-3 |Vrecko na prach E1-4 |Dosticka

E2-1 |Rebra

PREVADZKA

POUZITIE

Tento vyrobok mdZete pouzit na tieto uvedené tcely:

= Nasavanie kvapalného odpadu alebo suchého prachu
pri pouziti sacieho vstupného otvoru.

= Funguije ako duchadlo, ked sa pouziva vyfukovaci
vystupny otvor.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA
Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.

Dalsie podrobnosti najdete v prislusnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.

Pripojenie (obr. F1)

Zarovnaijte rebra akumulatoru s montaznymi otvormi
v jednom a nasurite akumulator na vysavac, kym nebudete
pocut ,cvaknutie".

Odpojenie (obr. F2)

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulétor.

Tlacidlo uvolnenia

P21 umulétora

SPUSTENIE/ZASTAVENIE VYSAVACA NA MOKRE/
SUCHE VYSAVANIE (obr. G)

Spustenie vysavaca

1. Skontrolujte, ¢i je zostava pohonnej hlavy
naindtalovana na zbernej nadrzi a ¢i je zberna nadrz
bezpecne zaistena. Skontrolujte, €i s vysavacia
hadica a tryska spravne pripojené.
POZNAMKA: Vysavaé pracuie len vtedy, ked je
zostava pohonnej hlavy bezpeéne pripojena k zbernej
nadrzi.

2. Nainstalujte akumulator.

3. Stlacenim hlavného vypinaca zapnite vysavac.

4. Stlacenim tlacidla nastavenia rychlosti vyberte
rychlost ECO alebo TURBO. Kontrolky rychlosti
zobrazujl jedno alebo dve zelené svetla, ked je
vysavac v rychlosti ECO alebo v rychlosti TURBO.

5. Stlatenim hlavného vypinaca spustite vysavanie.

Zastavenie vysavaca

1. Po skonceni vysavania alebo po naplneni zbernej
nadoby stlacte tlacidlo Start/stop, ¢im vysavanie
docasne zastavite.

2. Alebo stlacenim hlavného vypinaca Upine vypnete
vysavac.
3. Vyberte akumulator.

4. Zbernl nadrz vypréazdnite do vhodnej nadoby alebo
odtoku.
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G-1  |Hlavny vypina¢

G-2  |Kontrolky rychlosti

G-3 G-4

Tlacidlo nastavenia Tiacidlo Startistop
rychlosti

KONTROLKA HLAVNEHO VYPINACA

Kontrolka
hlavného Vyznam Akcia
vypinaca
NevyZaduju sa
Ziadne kroky.
Pohotovostny Vysavac sa
rezim automaticky
Svietiaca zelena vypne po 1 hodine
necinnosti.
e Normalna
Stroj bezi spravne prevédzka,
NepretrZite svieti Kontaktujte
pre Chyba elektroniky |zakaznicky servis
zelena
EGO.
DIALKOVE OVLADANIE

Dialkovy ovlada¢ mézete po¢as vysavania umiestnit na
vysavaciu hadicu (obr. H1).

Ked je vysavac zapnuty, méZete ho pomocou tlacidla
Start/stop na dialkovom ovladaci spustit alebo zastavit.
Stlacenim tla¢idla TURBO na dialkovom ovladaci
mozete prepinat medzi rychlostou ECO a rychlostou
TURBO.

Dialkovy ovlada¢ mozno stlatenim tlacidla svetla pouZit
ako baterku. To méZe byt uZito¢né pri &isteni v tmavych
priestoroch, najma pri pouziti Strbinovej trysky.

Sparovanie dialkového ovladania (obr. H2)
Dialkové ovladanie bolo s vysavacom sparované uz

z

vyroby. Ak je vSak dialkovy oviadac poskodeny alebo

strateny, postupuijte podra nizsie uvedenych krokov

a

1.
2.
3.

sparujte novy dialkovy ovladac s vysavacom.
Nainstalujte akumulator.
Stlagenim hlavného vypinaca zapnite vysavac.
Stlacte a podrzte tlacidlo Start/stop na vysavagi, kym
kontrolka napajania nezacne pomaly blikat na zeleno.
Stlacte tlacidlo TURBO alebo tlacidlo Start/stop
na dialkovom ovladadi hned, ako zacne kontrolka
napajania pomaly blikat na zeleno.

5. Kontrolka hlavného vypinaca bude rychlo blikat
zelenou farbou a potom svietit stéle zelenou farbou,
¢o znamena, Ze sparovanie prebehlo Uspesne.
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Kontrolka
dialkového Vyznam Akcia
ovladania
Batéria
Rychlo blikajuca [dialkového Nabite dialkové
zelena ovladania je ovladanie.
takmer vybita.
Pomaly blikajuca D|a! kovg Nie je potrebna
. ovladanie sa o ;
zelena . Ziadna akcia.
nabija.
Nabijanie Odpoite dialkové
- . |dialkového o P
Svietiaca zelena P ovladanie a nabijaci
ovladaca je . P
P kabel od napajania.
ukoncené.

POZNAMKA: Pocas beznej prevadzky sa kontrolka
dialkového ovladania rozsvieti jedenkrét, ked sa raz stlaci
tlacidlo TURBO alebo tlacidlo Start/stop.

Nabijanie dialkového ovladaca (obr. H3)

Pravidelne bude potrebné nabijat batériu vo vnitri
dialkového ovladaca.

4\ VAROVANIE: V pripade tohto nabijatefného litiur-

idnového akumulatora vo vnutri diatkového ovliadaca

dbajte na nasledujuce informacie:

= Nebezpecenstvo poziaru a popalenia.

= Neotvarajte, nedrvte, nezahrievajte nad 60 °C ani
nespalujte.

= Neskratujte.

= Ak sa vyrazne vyduva, prestarite ju pouzivat.

1. Otvorte kryt USB-C portu.

2. Pripojte koncovku USB-C dodaného nabijacieho kabla

k USB-C portu v dialkovom ovladaci.
3. Druhy koniec nabijacieho kabla pripojte ku

kompatibilnému napéjaciemu adaptéru/nabijacke USB

(nie je sucastou dodavky). Nabijanie Uplne vybitého
akumulétora moZze trvat az 2 hodiny.

4. Po dokonceni nabijania odpojte nabijaci kabel a
zatvorte kryt USB-C portu, aby ste ho ochranili pred
znegistenim.
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H1-1 {Tiacidio svetla H1-2 | Tiacidlo TURBO

1.3 [Kontroka dialkoveho |44 4 | miagialo startstop
ovladania

H3-1 |USB-C port H3-2 |Kryt USB-C portu

H3-3 [Nabijaci kabel

PRACA S VYSAVACOM

Mokré vysavanie

= Nepouzivajte vrecko na prach po¢as mokrého
vysavania.

= Po naplneni zbernej nadrze vysava¢ okamzite vypnite.
Zbernt nadrz vyprazdnite do vhodnej nadoby alebo
odtoku. Pred dal$im mokrym vysavanim sa uistite, ze je
filter Gplne suchy, alebo pouzite suchy nahradny filter.

Vnutro zbernej nadrze, filter a prisluSenstvo Cistite
pravidelne, ¢astejSie, ak sa pouZiva na zber mokrych,
lepkavych materilov.

Na nasledné suché vysavanie pouzite suchy filter.
Pri Castom striedani mokrého a suchého vysavania
odporucame zakupit nahradny filter a vymieat ho
podla potreby.

Aby ste zabranili tvorbe plesni, filter a zbernd nadrz
Uplne vysuste.

Suché vysavanie

= Po mokrom vysavani sa uistite, Ze je filter Gplne suchy,
alebo pouzite druhy suchy filter na suché vyséavanie.
VIhké alebo mokré filtre sa zana$aju prachom alebo
plesniveju.

= Ak cheete zniZit expoziciu prachu oxidu kremicitého,
pouzivajte vrecko na prach.

= Ked je vykon vysavania slaby alebo nie je Ziadny vykon
vysavania, prachové vrecko alebo zberna nadrz su
pIné. Okamczite vypnite vysavac.

= Zbernl nadrz vyprazdnite do vhodnej nadoby na odpad.

Prevadzka duchadla

A\ VAROVANIE: Pri pouzivani tohto stroja ako dichadla
vzdy pouzivajte ochranu o€i.

A VAROVANIE: Nevyfukujte horfavé alebo vznetlivé
materialy, ako je benzin, ani nepouZivajte v priestoroch,
kde sa takéto materialy mdzu nachadzat. Méze dojst

k poZziaru.

A VAROVANIE: Nesmerujte pridenie vzduchu na fudi
alebo domécich milacikov.

UDRZBA

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, ¢istenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrariovanim materiélu z vyrobku
vyberte akumulator z naradia.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poSkodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite Gistt handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze viest
k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, zranenia
0s6b a poskodenia vyrobku v dosledku skratu, nikdy
neponarajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujlce bielidla atd., mdZu spdsobit skrat.
VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADRZE

1. Odstrante zostavu pohonnej hlavy zo zbernej nadrze.

2. Ak je vrecko na prach nainstalované, odstrarite vrecko
na prach.

3. Kvapalinu v zbernej nadrzi vyprazdnite do vhodnej
nadoby alebo odtoku.

4. Zo zbernej nadrze odstrante vSetky necistoty a zvySky
a vycistite ju jemnym mydlom a vodou.

5. Pred opatovnou montaZzou zostavy pohonnej hlavy
nechajte zbernti n&drz vyschnut.

UDRZBAFILTRA
Samocistiaci systém filtra (obr. I)

1. Pripojte vysavaciu hadicu k saciemu vstupnému
otvoru vysavaca a koniec hadice s tryskou Uplne
zasunte do samocistiacej zatky filtra.

Nainstalujte akumulator a stlacenim tlacidla napéajania
zapnite zariadenie.

3. Vyberte pozadovanu rychlost a stla¢enim tlacidla
Start/stop stroj zapnite.

4. Stlacenim tlacidla samogistenia filtra vyCistite filter.
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TIP: Na dosiahnutie najlepSieho istiaceho Ucinku sa
odporuca zvolit rychlost TURBO a stlacit a podrzat tlacidlo
samogistenia filtra na 3 sekundy. Tento postup vykonajte
celkovo patkrat, aby ste filter dokladne vygistili.

=60

J-1 |Montazna konzola |J-2 |Otvor

Tlacidlo

g samodistiaceho filtra

-1 |Saci vstupny otvor |l

Uvolfiovaci gombik

J-3  |Filter J-4 filtra

Umyvanie filtra

Odstrante akumulétor a skontrolujte filter odstranenim
zostavy pohonnej hlavy. Ak je filter po vykonani krokov
uvedenych v ¢asti ,Samogistiaci systém filtra“ stale
znedisteny, vyberte filter a jemne ho oplachnite v studenej
vode. Nechaite filter Gpine vyschnit a znova ho
naindtalujte.

Vymena filtra (obr. J)
A\ VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte filter a vymerite
ho, ak je opotrebovany alebo poskodeny. Pouzivanie
poskodeného filtra mdZe viest k uvolfiovaniu neziaducich
znecistujucich latok z nadrze.
1. Zdvihnite zostavu pohonnej hlavy a poloZte ju na bok.
2. Otocte gombik na uvolnenie filtra proti smeru
hodinovych ruci¢iek a potom vytiahnite filter zo
zostavy pohonnej hlavy.
3. Pouzite vihky kus latky na odstranenie prachu
a necistot z oblasti filtra.
4. Ak cheete nainstalovat novy alebo vycisteny filter,
vyrovnajte polohu uvolfiovacieho gombika filtra so

Strbinou v strede montaznej konzoly a pomaly zatlacte

filter na miesto. Ak sa vam nedari Uplne zatlagit filter
na montéznu konzolu, upravte polohu uvolfiovacieho
gombika filtra tak, aby sa zhodoval s polohou $trbiny.
Otocenim uvolfiovacieho gombika filtra v smere
hodinovych ruciciek zaistite filter na mieste.

USKLADNENIE VYSAVACA

1. Vyberte akumulator z vysavaca.

2. Pred uskladnenim vysava¢ dokladne vycistite
a nechajte ho Uplne vyschnut.

3. Vysavac skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste, uzamknuty alebo vysoko, mimo dosahu deti.
Vysavac neskladujte na hnojivach, benzine alebo
inych chemikaliach, ani v ich blizkosti.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto

a poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
ekologického recyklacného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

nainstalovany.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Nabitie akumulatora je nizke. = Nabite akumulator.
Vysavac sa
nespusti. = Akumulétor nie je spravne = Akumulator zasunte do vysavaca, az kym

nezapadne do svojej polohy.

Viykon vysévaca
je slaby a potom
vysavac
prestane
fungovat.

Vo vyséavacej hadici alebo v sacom
vstupe je prekazka.

Skontrolujte a odstrarite upchatie vysavacej hadice
alebo sacieho vstupu.

Filter je upchaty jemnym prachom.

Filter vycistite podla kapitoly ,UDRZBA FILTRA
v tejto prirucke.

Zberna nadrz je pina.

Vypréazdnite zbern( nadrz.

Nabitie akumulétora je nizke.

Nabite akumulator.

Stroj bezi, ale

Zostava pohonnej hlavy nie je
spravne nainstalovana na zbernu

Uistite sa, Ze je zostava pohonnej hlavy spravne
naintalovana na zbernd nadrz.

nedochadza nadrs
k vysavaniu. :
Z vyfukovacieho | ® Filter chyba alebo je nainstalovany | = Skontrolujte spravnu instalaciu filtra.
vystupného nespravne.
otvoru unikéa
m prach. m Filter je poskodeny. = Vymeiite filter za novy.

Vysavac nie je
mozné ovladat
prostrednictvom
dialkového
ovladania.

Dialkové ovladanie nie je sparované
s vysavacom.

Sparuijte dialkové ovladanie s vysavacom podla
kapitoly ,Parovanie dialkového ovladania“ v tejto
prirucke.

Nabitie dialkového ovladaca je
nizke.

Nabite dialkové ovladanie.

Dialkové ovladanie je poSkodené.

Pouzite nové dialkové ovladanie a vykonajte
parovanie dialkového ovladaca.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Uplné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti (tmutatok forditasa -s D
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!
I!L!]_I OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatdsag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései onmagukban nem haritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegeldz intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: Atermék hasznélata elstt feltétlenill olvassa el és értelmezze a jelen hasznalati Utmutatéban
talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES’ és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos
személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A\ BIZTONSAGI SZIMBOLUM: A VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM felhivasokat jelzi, és més
szimbolumokkal vagy rajzokkal egyiitt hasznalhato.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

. - . Atermék megfelel a vonatkoz6 EK
Biztonsagi figyelmeztetés .
iranyelveknek.

A sérlilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a
haszndlati tmutatot.

Az Egyesiilt Kiralysag szerinti megfelel6ség
értékelve

nc
DA

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kézé. === Egyenaram
Vigye hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

I B P

Liter IPX4  Froccsend viz elleni védelem
°C  Celsius fok kg  Kilogramm
v Fesziiltség L/min  Liter/perc
mBar  Millibar A termék litium-ion akkumulatorokkal miikodik.
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A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értelmezze az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramitést, tlizveszélyt és/ivagy sulyos személyi sériilést
idézhet eld.

Ezt a berendezést nem hasznéalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukeért felelds személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan.

= Agyermekeket mindig feltigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

u Feliigyelet nélkil gyermekek nem végezhetik a készilék
tisztitasat és karbantartasat.

Ne engedje, hogy széls6séges hdmérsékletek érjék a
késziiléket vagy az akkumulatort.

Legyen tisztaban azzal a veszéllyel, hogy az
akkumulatorral miikddé készulék vagy az akkumulator
csatlakozoit fémtargyak rovidre zarhatjak.

Az Ujratdltheté akkumulatorokat toltés elétt ki kell venni
a késziilékbal.

Nem szabad egyiitt hasznalni kiilonboz6 fajtajd, vagy Uj
és hasznalt elemeket.

A lemertilt akkumulatorokat ki kell venni a kész(ilékbdl,
és biztonsagosan kell artalmatlanitani 6ket.

Ha a késziléket hasznélaton kivil hosszabb ideig
tarolja, akkor az akkumulatorokat ki kell venni.

Ne hasznaljon nem Ujratdlthet6 elemeket az Ujratolthetd
akkumulatorok helyett.

Ne hasznaljon mddositott vagy sértilt akkumulatorokat.

Csak a meghatérozott akkumulatorokkal és toltékkel
hasznalhaté.

Orizze meg ezt az Utmutatot. [dénként olvassa at, és
hasznalja, amikor mésokat betanit a gép hasznalatara.
Ha valakinek kélcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznéalati utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
sériilések elkerilése érdekében.

JELLEMZOK

Fesziiltség 56\ ==

Gylijt6tartaly-kapacitas 12L

Sebesség izemmadd ECO TURBO

Max. Levegdaramlas (I/perc) 1410 2400

Max. Szivoerd (mBar) 75 150
Toltési o o
homérsekiet  |° C49°C

Taviranyite | Max. Toltesi s,
fesziiltség
Max. Toltési 1A
aram

Suly (akkumulatoregység nélkl) |5,28 kg

Javasolt lizemi hémérséklet -5°C-40°C

Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C

Akkumulator toltési hdmérséklete [5°C - 40°C

ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
JAVASOLT TARTOZEKOK

A\ FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorol
tartozékokat hasznalja. Az olyan tartozékok hasznalata,
amelyek nem felelnek meg az eredeti eszkdz miiszaki
adatainak, nem megfeleld teljesitményt eredményez, és
befolyasolja a biztonséagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
Porgyijté zsak AVG0305
Cseresz(iré AVF0300

LEIRAS

ISMERJE MEG A NEDVES/SZARAZ PORSZIVOJAT (A1
abra)

1. Gyijtotartaly retesz (x2)
2. Kifuvo nyilas

3. Markolat

4. Térolérekesz

5. Sz(ir6 ontisztito gomb

6. Sebességbeallito gomb
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7. Fékapcsolé gomb

8. Sebességjelz6k

9. Start/stop gomb

10. Ideiglenes térol6 port

11, Altalanos szivofe]

12. Akkumulator kioldogomb
13. Porszivocsd

14. Adapter elektromos szerszamhoz
15. Porszivocsé-vég tartd / Sz(ird ontisztitd dugd
16. Tarolérekesz-fedél

17. Porszivocsé-tarolo nyilas
18. Réstisztito fej

19. Taviranyito

20. Szivé bemeneti nyilas

21. Csbkioldd gomb

22. Téaviranyitd tarto

23. Porgyiijt6 zsak

24. Toltdkabel a taviranyitéhoz
25. Motorfej egység

26. Sziiré

27. Sz(irékioldd gomb

28. Gylijttartaly

29. Porgylijtézsak tartd

OSSZESZERELES

A PORSZIVOCSO CSATLAKOZTATASA/
LEVALASZTASA

Csatlakoztatas/levalasztas szivo bemeneti nyilassal

Eléfordulhat, hogy a porszivocsé kiszallitaskor mar
csatlakoztatva volt a szivonyilashoz. Ebben az esetben
ellendrizze és gy6z&édjon meg arrol, hogy a porszivocsé
vége rogzitve van.

1. Nyissa ki a tarolorekesz fedelét, és forditsa kifelé a
szivonyilast (B1 abra).

2. lgazitsa a csd csavaros végét a bemeneti
szivonyilashoz (B2 abra).

3. Forgassa a csé menetes végét a bemeneti
szivonyilasba az éramutaté jarasaval megegyezd
iranyba, és htizza meg, amig a vége a helyén nem
rogz(l (B3 abra).

4. Alevalasztashoz forgassa el a csé csavaros végét
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, hogy

=60

meglazithassa és eltavolithassa a porszivécsévet a
porszivobdl (B3. 4bra).

Aporszivdcsd és a kimeneti favonyilas csatlakoztatasahoz
vagy levélasztasahoz kdvesse a 2-4. [épéseket (B4 abra).

BI-t [Tarolorekesz-fedel  [B1-2 |S2V0 bemenet
nyilas
B2-1 |Porszivocso B4-1 [Kifavo nyilas

AFEJEK FELHELYEZESE/ELTAVOLITASA

Altalanos szivéfej (C1 abra)

1. lgazitsa a szivofejen lévé szeget a porszivocsovon
talalhatd horonyhoz, majd nyomja ré a szivofejet a
porszivocsore, amig egy ,kattanas” nem hallatszik,
jelezve, hogy a szivofej a helyére keriilt.

2. Alevélasztashoz tartsa lenyomva a csékioldo
gombot, és tavolitsa el a szivofejet a porszivocsorél.

C1-1 |Csékioldd gomb C1-2 |Horony
C1-3 [Szeg C1-4 |Altalanos szivéfe]
Réstisztito fej

A réstisztito fej kefével van felszerelve a tovabbi
tisztitashoz. Nyomja meg a kefe kioldogombjat, és tolja
elére a kefét, amig a helyére nem régziil (C2 &bra). Amikor
mar nincs szilksége a kefére, nyomja meg a kioldégombjat,
és tolja hatra a kefét.

Asitét teriletek konnyen megtisztithatok a réstisztité fej
és a taviranyito beépitett lampajanak segitségével.
Csatlakoztassa a réstisztito fejet a porszivocséhoz
ugyanazzal a mddszerrel, ahogy az ltalanos szivéfejet
csatlakoztatta. Pattintsa a taviranyitdt a porszivocsére
szerelt taviranyito-tartora. Nyomja meg a taviranyito
vilagitas gombjat, és az atlatszo réstisztito fej vilagitani fog
(C3 ébra).

C2-1 |Kefekioldd gomb C2-2 |Réstisztito fej

C3-1 |Taviranyito C3-2 |Vilagitas gomb

Adapter elektromos késziilékhez (C4 abra)

Az adapter lehetévé teszi a porszivé csatlakoztatasat
32 mm-es porelszivé nyilassal rendelkezd elektromos
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Miutén a porszivocsé menetes vége a porszivd
szivonyilasahoz csatlakozik, tolja az adaptert a
porszivocsd méasik végébe, amennyire csak lehet,
egészen addig, amig az adapter nem rdgzil a helyén.
Ezutan csatlakoztassa az adaptert az elektromos késziilék
porelszivo kimenetéhez.

Adapter elektromos

C4-1 \
szerszamhoz

C4-2 |Porszivocsé

C4-3 |Szivé bemeneti nyilas

A MOTORFEJ FELSZERELESE/ELTAVOLITASA

A felszereléshez nyomja meg a gy(ijtétartaly reteszeinek
aljat, helyezze a motorfej egységet a gy(jtétartalyra, majd
nyomja meg a reteszek felsd részét (lasd D1 és D2 &bra).
Az eltavolitashoz nyomja meg a gy(ijtétartaly also részét,
majd emelje le a motoregységet (lasd D3 &bra).

D1-1 |Gyiijttartaly reteszek

A PORGYUJTG ZSAK BEHELYEZESE/
ELTAVOLITASA

1. Oldja ki a gydjttartalyt, és tavolitsa el a motorfej
egységet.

2. Abeszereléshez csak a porgy(jté zsak lemezét
helyezze addig a porgy(ijt6 zsak tartéjanak nyilasaba,
amig a lemez le nem esik a bordakba. A porgy(ijtd
zsakot a por vagy térmelék 6sszegydjtése elétt kézzel
hajtsa szét (E1 abra).

3. Azeltavolitashoz enyhén emelje a lemezt a bordak
folé, majd huizza ki a lemezt a nyilasbol a porgyjtd
zsék eltavolitdsahoz (E2 &bra).

E1-1 |Porgyiijtézsak tarto E1-2 |Nyilas

E1-3 [Porgydijté zsak E1-4 {lemez

E2-1 [Bordak

HASZNALAT

ALKALMAZAS
Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:

m Folyékony hulladék vagy szaraz por beszivasa a szivd
bemeneti nyilas hasznalatakor.

= Favoként funkciondl, ha a favé kimeneti nyilast
hasznaljak.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/

KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket

és toltéket hasznélja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld
akkumulatoregységek és toltok kézikonyvét.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas (F1 abra)

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban
lévé szerel6nyilasokhoz, és cslisztassa az
akkumulatoregységet a porszivora, amig kattanast nem
hall.

Kivétel (F2 abra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huizza ki az
akkumulatoregységet.

Akkumulator

= kioldogomb

A NEDVES/SZARAZ PORSZIVO INDITASA/
LEALLITASA (G 4bra)

A porszivo elinditasa

1. Ellendrizze, hogy a motorfej egység megfelelden
van-e felhelyezve a gydijtétartalyra, és a gy(jtétartaly
biztonsagosan le van-e zarva. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a porszivocsé és a szivofej megfelelden
csatlakozik egymashoz.

MEGJEGYZES: A porszivé csak akkor mikddik,
ha a motorfej egység biztonsagosan csatlakozik a
gy(jtotartalyhoz.

2. Helyezze be az akkumulatoregységet.

3. Nyomja meg a fékapcsolé gombot a porszivo
bekapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a sebességszabalyozé gombot az
ECO vagy a TURBO sebesség kivalasztasahoz. A
sebességjelzok egy vagy két zold fényt jelenitenek
meg, amikor a porszivé ECO, illetve TURBO
sebességben van.

5. Nyomja meg a start/stop gombot a porszivd
elinditasahoz.
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A porszivozas ledllitasa

1. Aporszivozas végeztével, vagy ha a gy(ijtétartaly
megtelt, nyomja meg az start/stop gombot a porszivd
ideiglenes ledllitasahoz.

2. Vagy nyomja meg a f6kapcsolé gombot a porszivd
teljes kikapcsolasahoz.

3. Vegye le az akkumulatoregységet.

4. Uritse ki a gy(itStartalyt egy megfeleld tartalyba vagy

a lefolydba.
G-1  |Fékapcsoldé gomb G-2 [Sebességjelzék
G-3 |Sebességbeallitd gomb [G-4 | Start/stop gomb

FOKAPCSOLO GOMB JELZOFENY

Fékapcsolo
gomb jelzéfény

Jelentés

Miivelet

Nincs szlikség
intézkedésekre.
Aporszivé 1 éra

Készenlét inaktivitas utan
Folyamatos z6ld automatikusan
kikapcsol.
Agép
megfeleléen Normal mikddés.
miikodik
Folyamatosan Segitségért
P Elektronikai hiba |forduljon az EGO
villog z6ld P 1o
ligyfélszolgalatahoz.
TAVIRANYITO

= Ataviranyito a porszivozas kdzben a porszivocsére
helyezhet (lasd H1 abra).

Amikor a porszivo be van kapcsolva, a taviranyiton

talalhato indité/leallito gombbal elindithatja vagy

ledllithatja a porszivot. A taviranyito TURBO gombjanak
megnyomasaval valthat az ECO és a TURBO sebesség

kozott.

Ataviranyité a vilagitas gomb megnyoméasaval

zseblampaként is hasznalhato. Ez hasznos lehet sotét
helyek takaritasa esetén, kiléndsen a réstisztitd fej

hasznéalatakor.

A taviranyité parositasa (H2 abra)

Ataviranyito gyarilag van parositva a porszivéval. Ha
azonban a taviranyité megséril vagy elveszik, kdvesse
az alabbi lépéseket az Uj taviranyitd és a porszivo
parositasahoz.

1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a fékapcsold gombot a porszivo
bekapcsolasahoz.

3. Tartsalenyomva a porszivé start/stop gombjat, amig a

bekapcsolasjelz8 lampa lassan villogni nem kezd zélden.

4. Nyomja meg a TURBO gombot vagy a taviranyitd
start/stop gombjat, amint a fékapcsold gomb
jelzéfénye lassan, z6lden villogni kezd.

5. Af6kapcsold gomb jelzéfénye gyorsan, zold szinnel
villog, majd folyamatosan zéld szinnel vilagit, jelezve,

hogy a parositas sikeres volt.
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jl'av!'r a'nylto Jelentés Miivelet
jelzéfény
Ataviranyitd
Gyorsan villogé |akkumuldtora | Toltse fel a
z06ld majdnem taviranyitot.
lemerilt.
Lassan villogdé  |A taviranyitd Nem szlikséges
z06ld toltés alatt van. |mavelet.
Ataviranyite | uzzakia
U taviranyitot és
Folyamatos zéld |toltése PP
P a toltékabelt az
befejez6dott. . W
aramforrasbol.

MEGJEGYZES: Normal miikodés kozben a taviranyitd

jelzéfénye egyszer felvillan, amikor a TURBO gombot vagy

a start/stop gombot egyszer megnyomija.

A taviranyito feltoltése (H3 abra)

Ataviranyitoban lévé akkumulatort idénként fel kell tolteni.

A\ FIGYELMEZTETES: A taviranyitoban talalhato
Ujratolthetd Li-ion akkumulatorral kapcsolatban keérjiik,
vegye figyelembe az alabbiakat:

m T(iz- és égésveszély.

= Nem szabad felnyitni, dsszetorni, 60 °C f61é melegiteni

vagy elégetni.
n Ne zérja révidre.
= Ha erésen kidudorodik, hagyja abba a hasznalatat.
1. Nyissa fel az USB-C port fedelét.
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2. Csatlakoztassa a tartozék toltékabel USB-C végét a
taviranyitd USB-C csatlakozojahoz.

3. Csatlakoztassa a tolt6kabel masik végét egy
kompatibilis USB halézati adapterhez/toltéhdz (nem
tartozék). A teljesen lemerdilt akkumulator feltdltése
akér 2 orét is igényelhet.

4. Ha befejezte a toltést, hlizza ki a tolt6kabelt, és zarja

le az USB-C port fedelét, hogy megvédje az USB-C
portot a szennyez8désektol.

H1-1 |Vilagitas gomb H1-2 |TURBO gomb

H1-3 |Taviranyito jelzéfény  |H1-4 |Start/stop gomb

H3-1 |USB-C port H3-2 |USB-C port fedele

H3-3 [Télt6kabel

PORSZiVOZAS

Nedves porszivozas

Ne hasznalja a porgy(ijté zsakot nedves porszivozas
kézben.

Ha a gydijt6tartaly megtelt, azonnal kapcsolja ki a
porszivet. Uritse ki a gy(ijtétartalyt egy megfeleld
tartalyba vagy a lefolydba. A kdvetkezd nedves
porszivzas el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy a
sz(ir6 teljesen szaraz, vagy hasznéljon egy szaraz
cseresz(irét.

Rendszeresen tisztitsa meg a gy(ijtétartaly belsejét,
a sz(irt és a tartozékokat, gyakrabban, ha nedves,
ragados anyagok felszedésére hasznalja.

Akévetkezd szaraz porszivozashoz hasznéljon egy
szaraz sz(ir6t. Javasoljuk, hogy vaséaroljon egy plusz
sz(irét, ha gyakran valtogatja a nedves és szaraz
porszivozast, és sziikség szerint cserélje ki azokat.

A penészképzddés megeldzése érdekében teljesen
széritsa meg a sz(irét és a gydjtotartalyt.

Szaraz porszivozas

= Nedves porszivozas utan gy6zédjon meg réla,
hogy a sz(irg teljesen szaraz, vagy hasznéljon egy
masodik szaraz sz(irét szaraz porszivozashoz. A
nedves vagy vizes sz(irék eltomédnek a porral vagy
megpenészednek.

m A szilicium-dioxid porral val6 érintkezés csokkentése
érdekében hasznalja a porzsakot.

Ha a porszivo teljesitménye gyenge, vagy egyaltalan
nincs szivoereje, akkor a porzsak vagy a gy(ijtétartaly

megtelt. Azonnal kapcsolja ki a porszivét.

= Uritse ki a gy(ijtétartaly tartalmét egy megfeleld
hulladéktaroloba.

Afivé miikodése
A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen szemvédét, ha
a gépet fuvoként hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne fujjon gyulékony vagy
éghetd anyagokat, példaul benzint, és ne hasznalja
olyan terlileteken, ahol ilyen anyagok jelen lehetnek. Tliz
keletkezhet.

A FIGYELMEZTETES: Ne iranyitsa a légaramot
emberek vagy haziéllatok felé.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A siilyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a késziilékbdl szervizelés, tisztitas és a tartozékok
cseréje kozben, illetve, amikor eltavolitja az anyagokat a
kész(ilékbol.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb mlianyag killénbdzé vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Haszndljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy
fékolaj, benzin, petréleum alapu termékek, penetralé olaj
stb. a mlianyag alkatrészekre keriiljon. A vegyszerek
megrongalhatjék, gyengithetik vagy megtamadhatjék a
mianyagot, ezaltal silyos személyi sériilést okozhatnak.

A\ FIGYELMEZTETES: Az, személyi sérillés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatoregységet vagy a toltét folyadékba, és ne
engedje, hogy folyadék folyjon a belsejlikbe. A mard
vagy vezetéképes folyadékok, mint példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok, fehéritészer vagy fehérit6t
tartalmazé termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

A GYUJTOTARTALY KIURITESE

1. Vegye ki a motorfej egységet a gydijtétartalybol.
2. Vegye ki a porgy(ijt6 zsakot, ha a porgy(ijté zsak be
van szerelve.

3. Uritse ki a folyadékot a gy(ijtétartalybol egy megfeleld
tartalyba vagy a lefolyéba.
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4. Tavolitson el minden szennyezddést és tormeléket a
gyUjttartalybdl, és tisztitsa meg enyhe szappannal és
vizzel.

5. Hagyja megszaradni a gydijt6tartalyt, mielétt jra
felszerelné a motorfej egységet.

SZURG KARBANTARTASA
Sziiré ontisztito rendszer (1 abra)

1. Csatlakoztassa a porszivocsovet a porszivd
szivonyilasahoz, majd tolja teljesen a csé szivofejes
Végét a sz(ir§ dntisztitd dugoba.

2. Helyezze be az akkumulatort, és a kész(ilék
bekapcsolasahoz nyomja meg a fokapcsold gombot.

3. Vélassza ki a kivant sebességet, és nyomja meg a
start/stop gombot a gép bekapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a sz(ir§ dntisztitd gombjat a sziiré
tisztitasahoz.

TIPP: Alegjobb tisztitasi hatas elérése érdekében a

TURBO sebesség kivalasztasa ajanlott, majd a sz(ird

Ontisztitd gombjat megnyomni és 3 méasodpercig lenyomva

tartani. Végezze el ezt sszesen Gtszor a sz(ir alapos

tisztitasahoz.

I Szivo bemeneti 12

o Sz{ir6 dntisztité gomb
nyilas

A sziiré mosasa

Vegye ki az akkumulatoregységet, és a motorfej egységet
felemelve vizsgalja meg a sziirét. Ha a sz(ir6 a ,Sz(iré
oOntisztité rendszer” cim( részben leirtak utén is
szennyezett, vegye ki a sz(r6t, és oblitse le dvatosan
hideg vizben. Hagyja a sz(ir6t teliesen megszaradni, majd
szerelje vissza.

A sziiré cseréje (J abra)

A FIGYELMEZTETES: Rendszeresen ellenérizze a
sz(irét, és cserélje ki, ha elhasznalodott vagy sériilt. Sériilt

sz(ir6 hasznalata esetén a tartaly nem kivant légszennyez6

anyagokat bocsathat ki.

1. Emelje fel a motorfej egységet, és tegye félre.

2. Forgassa el a sz(ir§ kioldogombjat az dramutatd
jarésaval ellentétes irdnyba, majd hizza ki a sz(irét a
motorfej egységrol.

3. Nedves ruhadarabbal tavolitsa el a port és a
tormeléket a sziir6 teriletérdl.

=60

4. Az (j vagy a megtisztitott sz(ir6 beszereléséhez
kozepén talalhatd nyilashoz, és lassan tolja a sziirét
a helyére. Ha nem tudja teljesen a rogzitékonzolra
nyomni a sz(irét, igazitsa a sz(irékioldd gomb
gombot az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba,
hogy a sz(ir6 a helyén rdgziljon.

J-1  [Régzitdkonzol J-2 [Nyilas
J-3 [Szlré J-4  [Szlirékioldo gomb
A PORSZIVO TAROLASA

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a porszivobol.

2. Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a porszivot, és
hagyja teljesen megszéradni, mielétt eltenné.

3. Széraz, 6l szell6z6, elzért vagy magas helyen
tarolja a porszivét, ahol gyermekek nem érik el. Ne
tarolja a porszivot miitragyan, benzinen vagy mas
vegyszereken, illetve azok kozelében.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhet6veé a szelektiv gylijtéshez. Az

I  clckiromos eszkozoket megfeleld
kérnyezetbarat Gjrahasznositd izembe kell
vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A porszivé nem
indul el.

m Az akkumulatoregység tolt6ttségi
szintje alacsony.

m Az akkumulatoregység nincs
megfeleléen van beszerelve.

u Téltse fel az akkumulatoregységet.

m CsUsztassa az akkumulatoregységet a porszivora,
amig az a helyére nem kattan.

A porszivd
teljesitménye
gyengl, majd
a porszivo
mikodése leall.

A porszivé témld vagy a szivonyilas
eltdmédott.

m Ellendrizze és tavolitsa el a porszivé tomld vagy a
szivonyilas dugulasat.

m A sz{irét finom por tomiti el.

Tisztitsa meg a sz(ir6t a jelen kézikonyv ,SZURG
KARBANTARTASA” cim(i szakaszanak
megfelelen.

A gydijtétartaly megtelt.

Uritse ki a gy(ijttartalyt.

Az akkumultoregység tolt6ttségi
szintje alacsony.

Téltse fel az akkumulatoregységet.

Agép miiksdik,

de nincs szivas.

A motorfej egység nincs teljesen
felszerelve a gy(ijt6tartalyra.

Gydz6djon meg rola, hogy a motorfej egység
teljesen fel van szerelve a porgydijtd tartalyra.

A por kiszokik a
kifavo nyilason.

A sz(ird hianyzik vagy rosszul van
beszerelve.

Ellendrizze a sz(ird helyes beszerelését.

A sz(ird megseértilt.

Cserélje ki Uj sz(irére.

A porszivé nem
vezérelhetd a
taviranyitéval.

Ataviranyitd nincs pérositva a
porszivéval.

Parositsa a taviranyitét a porszivoval a jelen
kézikonyv ,Taviranyité parositasa” ciml
fejezetének megfelelden.

= Ataviranyito toltottsége alacsony.

Téltse fel a taviranyitot.

A taviranyitd megsériilt.

Hasznéljon Uj tavirényitot, és végezze el a taviranyitd
parositasat.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
-
—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!
I!L!I_I CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate reparatiile trebuie efectuate de un tehnician de
service calificat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si

explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le oferd acestea nu pot inlocui mésurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi si intelegeti toate instructiunile de siguranta din acest manual al operatorului,
inclusiv toate simbolurile de alerta de siguranté, cum ar fi ,PERICOL”", , AVERTISMENT" si ,ATENTIE”, inainte de a utiliza
aceastd masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE, poate fi
utilizat impreuna cu alte simboluri sau pictograme.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta paginé descrie simbolurile de siguranté ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

P Acest produs este in conformitate cu directivele
Alerta privind siguranta o
' europene aplicabile.
Pentru a reduce riscul de accidentari,
IIlI utilizatorul trebuie s citeasca manualul de UK Conformitate evaluata pentru Regatul Unit
instructiuni. cA
Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
E fie eliminate impreuna cu deseurile menajere. === Curent continuu
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.
_—
L Litru IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
°C  Grade Celsius kg  Kilograme
\Y Tensiune L/min  Litri pe minut
mBar  Millibar Acest produs utilizeaza baterii Li-ion.
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A AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Acest aparat nu este destinat folosirii de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori cunostinte,
exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate

sau instruite in prealabil de o persoana responsabila de
securitatea lor.

= Copiii trebuie s& fie supravegheati pentru a va asigura
cd nu se joacd cu aparatul.

Este interzisa efectuarea curatdrii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi
excesive.

Fiti atenti la riscul ca bornele aparatului sau ale bateriei
sa fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incércate.

Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau
baterii noi si folosite.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si aruncate
in siguranta.

Daca aparatul trebuie depozitat neutilizat pentru o
perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

Nu utilizati baterii nereincércabile in locul bateriilor
reincarcabile.

Nu utilizati baterii modificate sau deteriorate.

Utilizati numai cu acumulatori si incarcatoarele
specificate.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Daca imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile raniri.

SPECIFICATII

Tensiune 56 V===
Capacitatea rezervorului de

12L
colectare
Mod viteza ECO TURBO
Max. Debit de aer (L/min) 1410 2400

Max. Puterea de aspirare (mBar) |75 150
:I'err_lperatura de 0°C - 45°C
incarcare

Controlul de la  [Max. Tensiunea

: . - 5V

distanta de incarcare
Max. Curent de 1A
incarcare

Greutate (fgra setde 5,28 kg

acumulatori)

Temperatura~ de functionare 5°C - 40°C

recomandata

Temperaturav de depozitare 20°C - 70°C

recomandata

Temperatura de incarcare a 5°C - 40°C

bateriei

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
RECOMANDATE ACCESORII

A AVERTISMENT: Utilizati numai accesoriile
enumerate mai jos. Utilizarea accesoriilor care nu
respectd specificatiile echipamentului original poate duce
la performante necorespunzatoare si la compromiterea
sigurantei.

NUMAR
DENUMIREA PIESELOR MODEL
Sac de praf AVG0305
Filtru de inlocuire AVF0300

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA ASPIRATORUL CU ASPIRAREA
UMEDA/USCATA (Fig. A1)

1. Inchizator rezervor de colectare (x2)
Port de iesire a aerului suflat

Maner

Compartimentul de depozitare
Butonul de auto-curatare a filtrului
Buton de reglare a vitezei

Buton de alimentare

©® N o ok w DN

Indicatoare de viteza
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Butonul Start/Stop

. Port de depozitare temporara

. Duza utilitara

. Buton de detasare a acumulatorului

. Furtunul de aspirare

. Adaptor pentru scule electrice

. Capatul furtunului de aspirare pentru depozitare /

Filtru cu autocuratare

. Capacul compartimentului de depozitare
. Slot pentru depozitarea furtunului de aspirare
. Duza pentru spatii inguste

. Controlul de la distanta

. Port de admisie a aspiratiei

. Buton de eliberare furtun

. Montare cu telecomanda

. Sac de praf

. Cablu de incarcare pentru telecomanda
. Ansamblu cap motor

. Filtrul

. Buton de eliberare a filtrului

. Rezervor de colectare

. Suport pentru sac de praf

ASAMBLARE

CONECTAREA/DECONECTAREA FURTUNULUI DE
ASPIRARE

Pentru conectare/deconectare cu racordul de
admisie a aspiratiei

Este posibil ca furtunul de vid sa fi fost conectat la racordul
de aspiratie in momentul livrarii. In acest caz, verificati si
asigurati-va ca, capatul furtunului de aspirare este fixat in

pozitie.

1. Deschideti capacul compartimentului de depozitare si
rotiti racordul de aspiratie spre exterior (Fig. B1).

2. Aliniati capatul surubului furtunului cu racordul de
admisie de aspiratie (Fig. B2).

3. Rotiti capatul cu surub al furtunului in racordul de
aspiratie in sensul acelor de ceasornic si strangeti
pana cand capatul este fixat in pozitie (Fig. B3).

4. Pentru a deconecta, rotiti capatul cu surub al

furtunului in sensul invers acelor de ceasornic pentru

GO

a-| slabi si scoateti furtunul de aspirare din aspirator

(Fig. B3).

Urmati pasii 2-4 pentru a conecta sau deconecta furtunul
de aspirare cu racordul de evacuare a suflajului (Fig. B4).

Capacul -
B1-1 |compartimentuluide  |B1-2 Po@ de. adm'S'e a
. aspiratiei
depozitare !
B2-1 |Furtunul de aspirare  [B4-1 | O deiesirea
aerului suflat

MONTAREA/DEMONTAREA DUZELOR

Duza utilitara (Fig. C1)

1. Aliniati stiftul de pe duza cu canelura din furtunul de
aspirare, apoi impingeti duza pe furtunul de aspirare
pana cand auziti un sunet de ,clic” care indica faptul
ca duza este instalata in pozitie.

2. Pentru deconectare, apasati si mentineti apasat
butonul de eliberare a furtunului pentru a scoate duza

din furtunul de aspirare.

C1-1 Buton de eliberare c1-2 |Canelurs
furtun
C1-3 |Peg C1-4 |Duza utilitara

Duza pentru spatii inguste

Duza pentru spatii inguste este echipata cu o perie pentru

curatare suplimentara. Apasati butonul de eliberare a periei

si Impingeti peria Tnainte pana cand aceasta este blocata

in pozitie (Fig. C2). Cand peria nu mai este necesara,
apasati butonul de eliberare a periei si impingeti peria
napoi.

Zonele intunecate pot fi curatate cu usurinta atunci cand
utilizati duza pentru spatii inguste combinata cu lumina
integrata a telecomenzii.

Conectati duza pentru spatii inguste la furtunul de aspirare
urmand acelasi proces de conectare a duzei pentru utilitati.

Prindeti telecomanda pe suportul pentru telecomanda de
pe furtunul de aspirare. Apasati butonul de iluminare de pe
telecomanda si duza transparenta pentru spatii inguste va

lumina (Fig. C3).

Co-1 Butpp de eliberare a 22 Puza pentru spatii
periei inguste
C3-1 |Controlul de la distantd |C3-2 [Buton lumind

Adaptor pentru scule electrice (Fig. C4)
Adaptorul pentru unelte electrice permite conectarea

aspiratorului la o scula electrica cu un racord pentru praf cu
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diametrul de 32 mm.

Cu capatul cu surub al furtunului de aspirare conectat la
racordul de aspirare al aspiratorului, introduceti adaptorul
pentru scula electrica in celalalt capat al furtunului de
aspirare cat de mult puteti pana cand adaptorul pentru
scula electrica este fixat in pozitie. Apoi conectati adaptorul
pentru scule electrice la priza de praf a sculei electrice.

Ca-1 Adapt.or pentru scule C42 Furtynul de
electrice aspirare
c43 Poﬁdggdm|3|ea
aspiratiei

MONTAREA/DEMONTAREA ANSAMBLULUI
CAPULUI DE PUTERE

Pentru a instala, impingeti partile inferioare ale
incuietorilor rezervorului de colectare, coborati ansamblul
capului motor pe rezervorul de colectare si apoi impingeti
partile superioare ale incuietorilor rezervorului de colectare
(Fig. D1 & D2).

Pentru a scoate, impingeti partile inferioare ale
rezervorului de colectare si apoi ridicati ansamblul capului
motor (Fig. D3).

Incuietorile rezervor de

D1-1
colectare

INSTALAREA/SCOATEREA SACULUI DE PRAF

1. Deblocati rezervorul de colectare si scoateti ansamblul
capului motor.

2. Pentru a instala, introduceti numai placa sacului de
praf in fanta suportului sacului de praf pana cand
placa cade pe nervuri. Desfaceti manual sacul de praf
inainte de a colecta praful sau resturile (Fig. E1).

3. Pentru a o scoate, ridicati usor placa peste nervuri si
apoi trageti placa din fanté pentru a scoate sacul de
praf (Fig. E2).

11 Suport pentru sac E12 |Fants
de praf

E1-3 |Sac de praf E1-4 |Placa

E2-1 |Nervuri

FUNCTIONARE

APLICARE
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

m Aspirarea resturilor lichide sau a prafului uscat atunci
céand se utilizeaza orificiul de admisie aspirare.

= Functioneaza ca o suflantd atunci cand se utilizeaza
orificiul de iesire pentru suflare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele
corespunzatoare ale baterilor si incarcatoarelor.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.
Pentru atasare (Fig. F1)

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare din unul si
glisati pachetul de baterii pe vid pana cand auziti un ,clic’.

Pentru detasare (Fig. F2)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

Buton de detasare a

F2-1 ;
acumulatorului

PORNIREA/OPRIREA ASPIRATORULUI CU
ASPIRARE UMEDA/USCATA (Fig. G)

Pentru a porni aspiratorul

1. Verificati daca ansamblul capului motor este instalat
pe rezervorul de colectare si daca rezervorul de
colectare este bine blocat. Asigurati-vé ca furtunul de
aspirare si duza sunt conectate corect.

NOTA: Aspiratorul functioneaza numai atunci cand
ansamblul capului motor este bine fixat pe rezervorul
de colectare.

2. Instalati setul de acumulatori.
3. Apésati butonul de alimentare pentru a porni
aspiratorul.

4. Apasati butonul de reglare a vitezei pentru a selecta
viteza ECO sau viteza TURBO. Indicatoarele de
viteza afiseaza una sau doua lumini verzi atunci cand
aspiratorul se afla in viteza ECO, respectiv in viteza
TURBO.

5. Apéasati butonul start/stop pentru a porni aspiratorul.

Pentru a opri aspiratorul

1. Odata ce aspirarea este finalizata sau cand rezervorul
de colectare este plin, apasati butonul de pornire/
oprire pentru a opri temporar aspirarea.

2. Sau apasati butonul de alimentare pentru a opri
complet aspiratorul.
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3. Indepartati setul de acumulatori.

4. Goliti rezervorul de colectare intr-un recipient adecvat
sau intr-o scurgere.

G-1 |Buton de alimentare  [G-2 |Indicator de viteza

Buton de reglare a

G3 | ..
vitezei

G-4 |Butonul Start/Stop

INDICATOR BUTON DE ALIMENTARE

=0

3. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
de pe aspirator pana cand indicatorul butonului de
alimentare incepe sa clipeasca incet in verde.

4. Apasati butonul TURBO sau butonul Start/Stop de

pe telecomanda imediat ce indicatorul butonului de
alimentare incepe sa clipeasca incet in verde.

5. Indicatorul butonului de alimentare va clipi rapid in
verde si apoi va straluci in verde continuu pentru a
indica faptul ca asocierea a avut succes.

Indicator de

. |Semnificatie  |Actiune
telecomanda ’ ’
. . Bateria
Verde intermitent . N
) telecomenzii Incarcati
care clipeste ’
) ’ este aproape  |telecomanda.
rapid .
descarcata.

Verde intermitent

Telecomanda se

Nu este necesara

Indlc.a for buton Semnificatie Actiune
de alimentare ; ’
Nu sunt necesare
5 actiuni. Aspiratorul
In asteptare ’ .
(Standby) se va opri automat
dupa 1 ora de
Verde continuu inactivitate.
Masina :
" « Functionare
functioneaza T
’ normala.
corect
Contactati
Lumineaza verde . . |serviciul clienti
) Eroare electronica ’
continuu EGO pentru
ajutor.
CONTROLUL DE LA DISTANTA

= Telecomanda poate fi pozitionata pe furtunul de aspirare
n timpul aspirarii (Fig. H1).

Cand aspiratorul este pornit, puteti utiliza butonul
start/stop de pe telecomanda pentru a porni sau opri
aspiratorul. De asemenea, puteti comuta masina intre
viteza ECO si viteza TURBO prin ap&sarea butonului
TURBO de pe telecomanda.

Telecomanda poate fi utilizatd ca lanterna prin apasarea
butonului de lumind. Acest lucru poate fi util pentru
curatarea in zonele intunecate, in special atunci cand
utilizati duza pentru spatii inguste.

Asocierea telecomenzii (Fig. H2)

Telecomanda a fost cuplatd cu aspiratorul din fabrica. Cu

toate acestea, daca telecomanda este deteriorata sau

pierduta, urmati pasii de mai jos pentru a asocia noua

telecomanda cu aspiratorul.

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
aspiratorul.

care clipeste lent|incarca. nicio actiune.
- Deconectati
Incarcarea i
) " telecomanda si cablul
Verde continuu  |telecomenzii ;

de incércare de la

este completa. )
sursa de alimentare.

NOTA: in timpul functionarii normale, indicatorul
telecomenzii se va aprinde o datd cand butonul TURBO
sau butonul Start/Stop este apasat o data.
Reincarcarea telecomenzii (Fig. H3)

Periodic, bateria din interiorul telecomenzii va trebui
reincarcata.

A AVERTISMENT: Pentru aceasta baterie reincarcabild
Li-ion din interiorul telecomenzii, va rugam sa tineti cont de
urmatoarele:

= Risc de incendiu si arsuri.

= Nu deschideti, nu striviti, nu incélziti la peste 60°C si
nu incinerati.

= Nu scurtcircuitati.
= Daca se umfla puternic, intrerupeti utilizarea.
1. Deschideti capacul portului USB-C.

2. Conectati capatul USB-C al cablului de incércare
inclus la portul USB-C din telecomanda.

3. Conectati celalalt capat al cablului de incércare la un
adaptor de alimentare/incarcator USB compatibil (nu
este inclus). Poate dura pana la 2 ore pentru a incarca
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4. Cand ati terminat de incarcat, deconectati cablul de

incércare si inchideti capacul portului USB-C pentru a
proteja portul USB-C de contaminare.

H1-1 |Buton lumina H1-2 |Buton TURBO
1.3 |Indicator de H1-4 |Butonul Start/Stop
telecomanda

Capacul portului

H3-1 [Port USB-C H3-2 USB-C

H3-3 |Cablu de incarcare

LUCRUL CU SCULA ELECTRICA

Operatiunea de aspirare umeda

= Nu folositi sacul de praf in timpul operatiunii de aspirare
umeda.

Opriti imediat aspiratorul atunci cand rezervorul de
colectare este plin. Goliti rezervorul de colectare intr-un
recipient adecvat sau intr-o scurgere. Asigurati-va

ca filtrul este complet uscat inainte de urmatoarea
operatiune de aspirare umeda sau utilizati un filtru de
inlocuire uscat.

= Curatati periodic interiorul rezervorului de colectare,
filtrul si accesoriile, mai des atunci cand este utilizat
pentru a colecta materiale umede, lipicioase.

Va recomandéam s& achizitionati un filtru suplimentar
atunci cand alternati frecvent intre aspirarea umeda si
uscata si sa le schimbati dupa cum este necesar.

= Pentru a preveni formarea mucegaiului, uscati complet
filtrul si rezervorul de colectare.

Operatiunea de aspirare uscata

Asigurati-va ca filtrul este complet uscat dupa aspirarea
umeda sau folositi un al doilea filtru uscat pentru
aspirarea uscata. Filtrele umede sau umede se vor
bloca cu praf sau vor mucegai.

Pentru a reduce expunerea la praf de siliciu, utilizati
sacul de praf.

Cand puterea de aspirare este slaba sau nu exista
putere de aspirare, sacul de praf sau rezervorul de
colectare este plin. Opriti imediat aspiratorul.

Goliti rezervorul de colectare intr-un recipient adecvat
pentru deseuri.

Functionarea suflantei

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie atunci cand folositi acest aparat ca suflanta.

Utilizati un filtru uscat pentru aspirarea uscata ulterioara.

A AVERTISMENT: Nu suflati materiale inflamabile sau
combustibile, cum ar fi benzina, si nu utilizati in zone in
care pot fi prezente astfel de materiale. Se poate produce
un incendiu.

A\ AVERTISMENT: Nu directionati fluxul de aer in
directia persoanelor sau a animalelor de companie.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din produs
inainte de a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a
indeparta materialul din aparat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curaté
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frand, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatamare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid sa curga in interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si indlbitor sau produse care contin
Tnalbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

GOLIREA REZERVORULUI DE COLECTARE
Scoateti ansamblul capului motor din rezervorul de
colectare.

Indepértati sacul de praf dacé este instalat sacul de
praf.

3. Goliti lichidul din rezervorul de colectare intr-un
recipient adecvat sau intr-o scurgere.

4. Indepértati toatd murdaria si resturile din rezervorul de
colectare si curatati cu apa si un detergent delicat.

5. Lasati rezervorul de colectare sé se usuce nainte de
a reasambla ansamblul capului motor.

INTRETINEREA FILTRELOR
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Sistem de autocuratare a filtrului (Fig. 1)

1. Conectati furtunul de aspirare la orificiul de admisie
al aspiratorului si introduceti complet capatul duzei
furtunului in busonul de autocuratare al filtrului.

2. Instalati pachetul de baterii si apasati butonul de
pornire pentru a porni aparatul.

3. Selectati viteza dorité si apasati butonul start/stop
pentru a porni masina.

4. Apasati butonul de autocuratare a filtrului pentru a
curata filtrul.

SFAT: Pentru a obtine cel mai bun efect de curatare, este
recomandat sa selectati viteza TURBO si sa tineti apasat
butonul de autocuratare a filtrului timp de 3 secunde.
Procedati astfel de cinci ori in total pentru a curata bine
filtrul.

1 Port de admisie a 12 Buton de autocuratare

aspiratiei a filtrului

Spalarea filtrului

Scoateti pachetul de baterii si examinati filtrul prin
scoaterea ansamblului capului motor. Daca filtrul este inca
murdar dupa parcurgerea pasilor din sectiunea ,Sistem de
autocuratare a filtrului”, scoateti filtrul si clatiti-l usor in
apa rece. Lasati filtrul s& se usuce complet si reinstalati-|.

Inlocuirea filtrului (Fig. J)

A\ AVERTISMENT: Verificati periodic filtrul si nlocuiti-|
dacé este uzat sau deteriorat. Utilizarea unui filtru
deteriorat poate duce la eliberarea de contaminanti
aeropurtati nedoriti din rezervor.

1. Ridicati ansamblul capului motor si puneti-I pe o parte.

2. Rotiti butonul de eliberare a filtrului in sens invers
acelor de ceasornic si apoi trageti filtrul din ansamblul
capului motor.

3. Folositi 0 bucata de carpa umeda pentru a indeparta
praful si resturile din zona filtrului.

4. Pentru ainstala un filtru nou sau curatat, aliniati
pozitia butonului de eliberare a filtrului cu fanta din
centrul suportului de montare si impingeti incet filtrul
in pozitie. Reglati pozitia butonului de eliberare a
filtrului pentru a se alinia cu pozitia fantei daca nu
puteti impinge filtrul complet pe suportul de montare.
Rotiti butonul de eliberare a filtrului in sensul acelor de
ceasornic pentru a bloca filtrul in pozitie.

=60

J-1  [Suport de montare [J-2 [Fantd

Buton de eliberare a

J-3  |Filtrul J-4 fitrului

DEPOZITAREA ASPIRATORULUI

1. Scoateti acumulatorul din aspirator.

2. Curatati bine aspiratorul si lasati-| sa se usuce complet
nainte de a-l depozita.

3. Depozitati aspiratorul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la inaltime, inaccesibil copiilor. Nu
depozitati aspiratorul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat si puneti-| la

I dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aspiratorul nu

Nivel de incércare a acumulatorului
este scazut.

Tncércati setul de acumulatori.

porneste. = Acumulatorul nu este instalat corect. | m Glisati acumulatorul in compartimentul pentru baterii
pana cand acesta se fixeaza in pozitie.
= Existd un blocaj in furtunul de = Verificati si eliminati blocajul din furtunul de aspirare
aspirare sau in orificiul de aspirare. sau din priza de aspirare.
Puterea de P P P P
aspirare devine | m Filtrul este infundat de praf fin. = Curatati filtrul conform sectiunii ,INTRETINEREA
slaba i apoi FILTRULUF" din acest manual.
aspiratorul - —
nu mai = Rezervorul de colectare este plin. = Goliti rezervorul de colectare.
functioneaza. ) - . P .
= Nivel de incarcare a acumulatorului | = Incarcati setul de acumulatori.
este scazut.
Aparatul = Ansamblul capului motor nu este = Asigurati-va ca ansamblul capului motor este instalat
functioneaza, instalat corect pe rezervorul de corect pe rezervorul de colectare.
dar nu exista colectare.
aspirare.
Praful iese m Filtrul lipseste sau este instalat = Verificati instalarea corect a filtrului.
din orificiul de incorect.
evacuare a - - - —
Ssuflarii. u Filtrul este deteriorat. = [nlocuiti-l cu un filtru nou.

Aspiratorul nu
poate fi controlat
prin intermediul
telecomenzii.

Telecomanda nu este asociata cu
aspiratorul.

Asociati telecomanda cu aspiratorul urméand capitolul
,Asocierea telecomenzii” din acest manual.

Incarcarea telecomenzii este redusa.

Incércati telecomanda.

Telecomanda este deteriorata.

Utilizati o noua telecomanda si efectuati asocierea
telecomenzii.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugdm sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil -so
am»
o

PREBERITE VSA NAVODILA!
I!L_I_I—I PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A\ OPOZORILO: 7a zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljeni servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomescajo ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka se prepricajte, da ste prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v tem
uporabni$kem priroéniku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in
»POZOR«. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri€nega udara, pozara in/ali resnih telesnih
poskodb.

POMEN SIMBOLA

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuje NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR, se lahko uporablja v
povezavi z drugimi simboli ali piktogrami.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

. Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
Varnostno opozorilo c € ES

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je K Ta izdelek je v skiadu z veljavno zakonodajo

omembno, da uporabnik prebere priroénik z U . X
II r‘:avo dili za uporai))o. P P CA ZdruZenega kraljestva

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
E med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v === Enosmerni tok

pooblad¢eni obrat za recikliranje.

[
L Liter IPX4  Zascita pred pljuski vode
°C  Stopinje Celzija kg  Kilogram
\Y Napetost L/min  Litri na minuto
mBar  Millibar Ta izdelek uporablja liti--ionske baterije.
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A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite,
da jih razumete. Neupostevanje spodaj navedenih navodil
se lahko odrazi v elektricnem udaru, poZaru in/ali resnih
telesnih poSkodbah.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi fiziénimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, razen
Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi naprave.

= Otroci morajo biti pod nadzorom, da zagotovite, da se z
aparatom ne igrajo.

Otroci naj ne izvajajo ¢iS¢enja in vzdrzevanja naprave
brez nadzora.

Aparata ali baterije ne izpostavjajte prekomernim
temperaturam.

Bodite pozorni na nevarnost kratkega stika sponk
aparata ali baterije zaradi kovinskih predmetov.

Pred polnjenjem iz aparata odstranite polnilne baterije.

Razli¢ne vrste baterij ali novih in rabljenih baterij ne
smete meSati.

IztroSene baterije odstranite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Ce boste aparat shranili za dlje ¢asa, odstranite baterie.

Nepolnilnih baterij ne uporabljajte namesto polnilnih
baterij.

Ne uporabljajte spremenjenih ali poSkodovanih baterij.

Uporabljajte samo priporoceni akumulator in
polnilnik.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite
za poudevanje drugih, ki uporabljajo to napravo. Ce ta
stroj komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanije zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V==
Prostornina zbiralnika 12L

Nacin hitrosti ECO TURBO
Maks. pretok zraka (I/min) 1410 2400
Maks. sesalna mo¢ (mBar) 75 150

Temperatura 1,1 g o¢ do 45 °C
polnjenja
Daljinski Maks. polnilna
- 5V
upravljalnik napetost
Maks. polnilni
tok 1A

Teza (brez baterijskega sklopa) |5,28 kg

Priporogena obratovalna

od-5°Cdo40°C
temperatura

Priporo¢ena temperatura za

- 0d-20°Cdo70°C
shranjevanje

Temperatura polnjenja

) od 5°Cdo40°C
akumulatorja

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)
PRIPOROCEN DODATNI PRIBOR

A OPOZORILO: Uporabljajte samo dodatno opremo,
navedeno spodaj. Uporaba delov, ki ne izpolnjujejo zahtev
originalne opreme, lahko vodi k neprimernemu delovanju in
ogrozeni varnosti.

IME DELA STEVILKA MODELA
Vrecka za prah AVG0305
Nadomestni filter AVF0300

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK ZA MOKRO/SUHO
SESANJE (slika A1)

1. Zapah zbiralnika (x2)

Pihalni izhod

Rocaj

Prostor za shranjevanje

Gumb za samociscenje filtra

Gumb za nastavitev hitrosti

Gumb za vklop/izklop

Indikatorii hitrosti

© ©® N o gk w DN

Gumb za zagon/zaustavitev

—_
o

. Vhod za zagasno shranjevanje
. Ve¢namenska Soba

-
e
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. Gumb za sprostitev baterije
. Sesalna cev
. Adapter za elektriéno orodje

. Shranjevanje konca sesalne cevi/vti¢ za samociscenje

filtra

. Pokrov prostora za shranjevanje

. Odprtine za shranjevanje sesalne cevi
. Ozki nastavek

. Daljinski upravljalnik

. Sesalni vhod

. Gumb za sprostitev cevi

. Drzalo za daljinski upravijalnik

. Vrecka za prah

. Polnilni kabel za daljinski upravljalnik
. Sklop pogonske enote

. Filter

. Gumb za sprostitev filtra

. Zbirnik

. Nosilec vrecke za prah

SESTAVLJANJE

PRIKLOP/ODKLOP SESALNE CEVI

Za povezavo/odklop z vstopnim prikljuckom za
sesanje

Sesalna cev je morda bila poslana povezana z vstopnim
prikljuckom za sesanje. V tem primeru preverite in
zagotovite, da je konec sesalne cevi vamno pritrjen.

1.

Odprite pokrov prostora za shranjevanije in obrnite
vstopni prikljuéek za sesanje navzven (slika B1).

Poravnajte navojni konec cevi z vstopnim prikljuckom
za sesanje (slika B2).

Obrnite navojni konec cevi v vstopni prikljucek za
sesanje v smeri urinega kazalca in privijte, dokler ni
konec varno pritrjen na mestu (slika B3).

Za odklop zavrtite navojni konec cevi v obratno smer
urinega kazalca, da jo sprostite in odstranite sesalno
cev iz sesalnika (slika B3).

Sledite korakom 2-4, da povezete ali odklopite sesalno cev
z izhodnim prikljuckom za pihanje (slika B4).

=60

B1-1

Pokrov prostora za

Y B1-2 |Sesalni vhod
shranjevanje

B2-1 [Sesalna cev B4-1

Pihalni izhod

NAMESTITEV/ODSTRANITEV NASTAVKOV

Veénamenska Soba (slika C1)

1.

2.

Poravnaijte zati¢ na Sobi z utorom v sesalni cevi, nato
pa potisnite $obo na sesalno cev, dokler ne slisite
klika, kar pomeni, da je Soba namescena na mestu.

Za odklop, pritisnite in pridrZite gumb za sprostitev
cevi, da odstranite Sobo iz sesalne cevi.

C1-1

Gumb za sprostitev

. C1-2 [Utor
cevi

C1-3 |Zatic C1-4

Vecnamenska

Soba

Ozki nastavek

Ozki nastavek je opremljen z krtato za dodatno ¢iscenje.
Pritisnite gumb za sprostitev krtace in potisnite krtaco
naprej, dokler se ne zaklene na mestu (slika C2). Ko krtace
vec ne potrebujete, pritisnite gumb za sprostitev krtace in
jo potisnite nazaj.

Temne predele lahko enostavno o€istite z ozkim
nastavkom v kombinaciji z vgrajeno lucko daljinskega
upravljalnika.

Povezite ozki nastavek s sesalno cevjo po istem postopku,
kot pri povezovanju ve¢namenske Sobe. Prikljucite daljinski
upravljalnik na nosilec daljinskega upravljalnika na sesalni
cevi. Pritisnite gumb za lu¢ko na daljinskem upravijalniku in
prozorni ozki nastavek bo zasvetil (slika C3).

C2-1

Gumb za sprostitev

Kriade C2-2 |Ozki nastavek

C3-1 |Daljinski upravljalnik ~ |C3-2 |Gumb za lucko

Adapter za elektri¢no orodje (slika C4)

Adapter za elektricno orodje omogoca povezavo sesalnika
z elektriénim orodjem z 32-mm izhodom za prah.

Z navojnim koncem sesalne cevi, ki je priklju¢en na sesalni
vhod sesalnika, vstavite adapter za elektri¢no orodje v
drugi konec sesalne cevi, dokler se adapter za elektri¢no
orodje ne zaskoci. Nato poveZite adapter za elektricno
orodje z izhodom za prah elektri¢nega orodja.

C4-1

Adapter za elektricno

i C4-2 |[Sesalna cev
orodje
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C4-3 |Sesalni vhod

NAMESTITEV/ODSTRANITEV SKLOPA POGONSKE
ENOTE

Za namestitev potisnite spodnje dele zapahov zbiralnika,
spustite sklop pogonske enote na zbiralnik, nato pa
potisnite zgornje dele zapahov zbiralnika (slika D1 in D2).
Za odstranitev potisnite spodnje dele zbiralnika, in nato
dvignite sklop pogonske enote (slika D3).

D1-1 |Zapahi zbiralnika

NAMESTITEV/ODSTRANITEV VRECKE ZA PRAH
1. Odklenite zbirnik in odstranite sklop pogonske enote.

2. Zanamestitev vstavite samo ploco vrecke za prah v
rezo nosilca vrecke za prah, dokler plo$¢a ne pade po
rebrih navzdol. Ro¢no razprite vrecko za prah, preden
poberete prah ali ostanke (slika E1).

3. Za odstranitev rahlo dvignite plo$¢o &ez rebra in nato
povlecite ploco iz reze, da odstranite vrecko za prah
(slika E2).

E1-1 |Nosilec vrecke za prah |E1-2 [ReZa

E1-3 |Vrecka za prah E1-4 |Plos¢a

E2-1 [Rebra

UPRAVLJANJE

UPORABA
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Sesanje tekocih odpadkov ali suhega prahu, ko se
uporablja sesalni vhod.

= Deluje kot puhalnik, ko se uporablja pihalni izhod.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP AKUMULATORJA

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sl. A2.

Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne prirocnike za
akumulatorje in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Za prikljucitev (slika F1)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in

potisnite baterijski sklop na sesalnik, dokler ne zaslisite
klika.

Za odklop (slika F2)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

Gumb za sprostitev
baterije

ZAGON/ZAUSTAVITEV SESALNIKA ZA MOKRO/
SUHO SESANJE (slika G)

F2-1

Za zagon sesalnika

1. Preverite, ali je sklop pogonske enote nameScen
na zbirnik in je varno namescen. Zagotovite, da sta
sesalna cev in Soba pravilno prikljuceni.

OPOMBA: Sesalnik deluje le, ko je sklop pogonske
enote dobro pritrjen na zbiralnik.

2. Namestite baterijski sklop.
3. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite sesalnik.

4. Pritisnite gumb za prilagoditev hitrosti, da izberete
hitrost ECO ali TURBO. Kazalniki hitrosti prikazujejo
eno ali dve zeleni lucki, ko je sesalnik v hitrosti ECO
ali TURBO.

5. Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev, da sesalnik
izklopite.
Za zaustavitev sesalnika

1. Ko je sesanje kon¢ano ali ko je zbiralnik poln, pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev, da za¢asno ustavite
sesalnik.

2. Ali pa pritisnite gumb za vklop/izklop, da dokonéno
zaustavite sesalnik.

3. Odstranite baterijski skiop.
4. Zbiralnik izpraznite v primerno posodo ali odtok.

G-1 |Gumb za vklopf/izklop |G-2 |Indikatorii hitrosti

63 Gumb za nastavitev G4 Gumb za zagon/

hitrosti zaustavitev
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INDIKATOR GUMBA ZA VKLOP/IZKLOP
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Indikator
daljinskega Pomen Dejanje
upravljalnika

Baterija
Hitro utripa daljinskega Napolnite daljinski
zeleno upravljainika je  [upravijalnik.

skoraj prazna.

Indikator gumba Pomen Deianie
za vkloplizklop 1an)
Ukrepanie ni
potrebno. Sesalnik
V pripravijenosti  |se samodejno
) izklopi po 1 uri
Sveti zeleno nedejavnosti.
Naprava deluje  [Normalno
pravilno delovanje.

. . Za pomoC se
Neprekinjeno sveti Napaka_ obmite na sluzbo
zeleno elektronike

za stranke EGO.

Pocasi utripa DaIJ|n§k| ) Ukrepanije ni
upravljalnik se
zeleno ) potrebno.
polni.
Fomee  odkiopite daljnski
Sveti zeleno u rJavI'ah?ika e upravljalnik in polnilni
pravi 1 Ixabel iz napajanja.
kon€ano.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Daljinski upravljalnik lahko med sesanjem namestite na
sesalno cev (slika H1).

Ko je sesalnik vklopljen, lahko uporabite gumb za
zagon/zaustavitev na daljinskem upravljalniku, da
zazenete ali zaustavite sesalnik. Prav tako lahko
preklapljate med hitrostjo ECO in TURBO tako, da

OPOMBA: Med normalnim delovanjem bo indikator
daljinskega upravljalnika enkrat zasvetil, ko enkrat
pritisnete gumb TURBO ali gumb za zagon/zaustavitev.

Ponovno polnjenje daljinskega upravljalnika (slika
H3)

Ob¢asno bo treba baterijo v daljinskem upravijalniku
ponovno napolniti.

A OPOZORILO: Za to litij-ionsko baterijo za ponovno
polnjenje v daljinskem upravljalniku upo$tevajte naslednje:

pritisnete gumb TURBO na daljinskem upravijalniku.

Daljinski upravljalnik lahko uporabite kot svetilko, ¢e
pritisnete gumb za svetilko. To je lahko koristno za
¢is¢enje v temnih obmodjih, $e posebej pri uporabi
ozkega nastavka.

Seznanjanje daljinskega upravljalnika (slika H2)

Daljinski upravljalnik je bil tovarnisko seznanjen s
sesalnikom. Ce pa se daljinski upravijalnik poskoduje ali
izgubi, upostevaijte spodnje korake za seznanitev novega
daljinskega upravljainika s sesalnikom.

1. Namestite baterijski sklop.
2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite sesalnik.
3. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon/zaustavitev na

sesalniku, dokler indikator gumba za vklop/izklop ne
zacne pocasi utripati zeleno.

4. Pritisnite gumb TURBO ali gumb za zagon/zaustavitev
na daljinskem upravljalniku, takoj ko indikator gumba
za vklop/vklop zagne pocasi utripati zeleno.

5. Indikator gumba za vklop/izklop bo hitro utripal

zeleno in nato zasvetil zeleno, kar pomeni, da je bilo
seznanjanje uspesno.

= Nevarnost pozara in opeklin.
= Ne odpirajte, drobite, segrevajte nad 60 °C ali seZigajte.

= Ne povzro€ajte kratkega stika.

= Ce se moéno izbodi, prenehaite z uporabo.

1.

Odprite pokrov vrat USB-C.

2. Povezite konec priloZzenega polnilnega kabla USB-C z
vrati USB-C na daljinskem upravijalniku.

3. Drugi konec polnilnega kabla prikljucite na zdruZljiv
napajalnik/polnilnik USB (ni prilozen). Polnjenje
popolnoma izpraznjene baterije lahko traja do 2 uri.

4. Ko koncate s polnjenjem, odklopite polnilni kabel in
zaprite pokrov vrat USB-C, da zaCitite vrata USB-C
pred kontaminacijo.

H1-1 |Gumb za lu¢ko H1-2 {Gumb TURBO

H1-3 IndlkaFor (Ijaljmskega H1-4 Gumb z zagon/

upravljalnika zaustavitev
Pokrov vrat
H3-1 |Vrata USB-C H3-2 USB-C
H3-3 [Polnilni kabel
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DELO S SESALNIKOM

Mokro sesanje

= Med mokrim sesanjem ne uporabljajte vrecke za prah.

= Takoj izklopite sesalnik, ko je zbiralnik poln. Zbiralnik
izpraznite v primerno posodo ali odtok. Poskrbite, da je

filter popolnoma suh pred naslednjim mokrim sesanjem
ali uporabite suh nadomestni filter.

Obcasno ocistite notranjost zbiralnika, filter in dodatke,
pogosteje, ko jih uporabljate za pobiranje mokrih,
lepljivih materialov.

Uporabite suh filter za nadaljnje suho sesanje.
Priporo¢amo, da kupite dodaten filter, e pogosto
izmenjujete med mokrim in suhim sesanjem ter ju po
potrebi menjate.

Da preprecite nastanek plesni, popolnoma posusite filter
in zbiralnik.

Suho sesanje

= Prepricajte se, da je filter po mokrem sesanju
popolnoma suh ali pa za suho sesanje uporabite
drug suh filter. Viazni ali mokri filtri se bodo zamasili s
prahom ali splesnili.

Za zmanjsanje izpostavljenosti kremenovemu prahu
uporabite vrecko za prah.

Ko je sesalna mo¢ Sibka ali ni sesalne modi, je vrecka
za prah ali zbiralna posoda polna. Takoj izklopite
sesalnik, ko je zbiralnik poln.

Izpraznite zbiralno posodo v ustrezen zabojnik za
odpadke.

Puhanje

A OPOZORILO: Pri uporabi tega stroja kot puhalnika
vedno nosite zascito za o€i.

A OPOZORILO: Ne pihajte vnetljivih ali gorljivih
materialov, kot je bencin, in ne uporabljajte na obmogjih,
kjer so taksni materiali lahko prisotni. Lahko pride do
pozara.

4\ OPOZORILO: Ne usmerjajte zratnega toka v ljudi ali
hisne ljubljencke.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Ce Zelite prepregiti resne telesne
poskodbe, odstranite baterijo iz izdelka, preden servisirate,
ocistite, zamenjate dodatke ali odstranjujete material iz
enote.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢id¢enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

AOPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$koduijejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

AOPOZORILO: Ce zelite zmanjsati nevamost pozara,
telesnih poSkodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite

v tekogino in ne dovolite, da tekocina tece v njih. Jedke

ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere
industrijske kemikalije in izdelki, ki vsebujejo belilo ali belilo
itd., lahko povzrogijo kratek stik.

PRAZNJENJE ZBIRALNE POSODE

1. Odstranite sklop pogonske enote iz zbiralnika.

2. Odstranite vrecko za prah, Ce je namescena.

3. Rezervoar za prah izpraznite v primerno posodo ali
odtok.

4. 1z vsebnika ocistite vso umazanijo ali ostanke ter ga
oistite z blagim milom in vodo.

5. Pocakajte, da se zbiralnik posusi, preden znova
sestavite sklop pogonske enote.

VZDRZEVANJE FILTRA

Samodistilni sistem filtra (slika I)

1. Prikljucite sesalno cev na sesalni vhod sesalnika in

popolnoma vstavite Sobo v vti¢ za samociséenie filtra.

2. Namestite baterijski sklop in pritisnite gumb za vklop/
izklop, da vklopite stroj.

3. Izberite Zeleni nacin hitrosti in pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev, da vklopite napravo.

4. Pritisnite gumb za samociscenie filtra, da ga o€istite.

NAMIG: Za najboljsi ucinek ciscenja je priporocljivo, da

izberete hitrost TURBO in pritisnete ter 3 sekunde pridrZite

gumb za samociscenie filtra. To storite skupno petkrat, da

filter temeljito oCistite.

Gumb za

I-1 |Sesalni vhod -2 e e
samociscenje filtra
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Pranije filtra VAROVANJE OKOLJA

Odstranite baterijski sklop in preglejte filter tako, da Elektricne opreme, rabliene baterie in
odstranite sklop pogonske enote. Ce je filter Se vedno polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
umazan, potem ko ste upostevali korake v razdelku odpadke! Izdelek odnesite v pooblagéeni
»Samodistilni sistem filtra«, odstranite filter in ga nezno obrat za recikliranje in ga zavrzite logeno.
sperite s hladno vodo. Pocakaite, da se filter popolnoma Elekiriéna orodja je treba odnesti na obrat
posusi, in ga znova namestite. B  z: recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
Zamenjava filtra (slika J)
A\ OPOZORILO: Filter redno preverjajte in ga
zamenjajte, Ce je obrabljen ali poskodovan. Zaradi uporabe
poskodovanega filtra lahko pride do spro$¢anja nezelenih
onesnazevalcev v zraku iz zbiralnika.

1. Dvignite sklop pogonske enote in ga postavite na
stran.

2. Obrnite gumb za sprostitev filtra v smeri urinega
kazalca in nato potegnite filter stran od sklopa
pogonske enote.

3. Zvlazno krpo odstranite morebiten prah in umazanijo
s podrogja filtra.

4. Zanamestitev novega ali o¢is¢enega filtra poravnajte
polozaj gumba za sprostitev filtra z rezo na sredini
nosilca in pocasi potisnite filter na mesto. Prilagodite
polozaj gumba za sprostitev filtra, da se uskladi
s polozajem reze, e filtra ne morete popolnoma
potisniti na nosilec. Obrnite gumb za sprostitev filtra v
desno, da zaklenete filter na mestu.

1 Nosileclza 12 |Reza
namestitev
13 |Filter 4 Qumbza sprostitev
filtra
SHRANJEVANJE SESALNIKA

1. Iz sesalnika odstranite baterijski sklop.

2. Temeljito ogistite sesalnik in ga popolnoma posusite,
preden ga shranite.

3. Sesalnik shranjujte v suhem in dobro zradenem
prostoru, ki ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen in
izven dosega otrok. Sesalnika ne shranjujte na ali v
bliZzini gnojil, bencina ali drugih kemikalij.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

RESITEV

TEZAVA VZROK
= Napolnjenost baterijskega sklopa
Sesalnika se ne je nizka.
zazene. w Baterijski sklop ni pravilno
namescen.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop potisnite na sesalnik, tako da se
zaskoci.

Sesalna cev ali sesalni vhod je

Preverite in odstranite blokado v sesalni cevi ali

Filter je poskodovan.

zamasen. sesalnem vhodu.
Sesalna mo¢ o N ) o 3
postane Sibka m Filter je zamaSen zaradi drobnega m Qgistite filter v skladu z razdelkom »VZDRZEVANJE
in nato sesalnik prahu. FILTRA« v tem priro¢niku.
preneha u Zbiralnik je poln. m |zpraznite zbiralnik.
delovati.
= Napolnjenost baterijskega sklopa = Napolnite baterijski sklop.
je nizka.
= Sklop pogonske enote ni v celoti m Zagotovite, da je sklop pogonske enote v celoti
Stroj deluje, pravilno name$cen na rezervoar namescen na zbiralnik.
vendar ne sesa. za prah.
) u Filter manjka ali ni pravilno = Preverite, ali je filter pravilno namescen.
Prah uhaja name$gen.
iz pihalnega
izhoda.

Zamenjajte z novim filtrom.

Daljinski upravljalnik ni seznanjen s
sesalnikom.

Sesalnika
ni mogoce

Seznanite daljinski upravljalnik s sesalnikom v
skladu s poglaviem »Seznanjanje daljinskega
upravljalnika« v tem priroéniku.

upravljati z Daljinski upravljalnik ni dovolj
daljinskim napolnjen.

Napolnite daljinski upravljalnik.

upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik je poskodovan.

Uporabite nov daljinski upravljalnik in izvedite
seznanjanje daljinskega upravljalnika.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas -s D
am»
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!
I!L_!I—I PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A [SPEJIMAS: Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zzymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §{ jrenginj, perskaitykite visus $io naudotojo vadovo saugos nurodymus,
iskaitant visus saugos {spéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS*, ,|SPEJIMAS" ir DEMESIO® ir jsitikinkite, kad
juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

A SAUGOS [SPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia PAVOJUS, |SPEJIMAS arba DEMESIO ir gali biti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

A |spéjimas dél saugos C E Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Il" Kad sumazinty susizalojimo pavojy, naudotojas UK  |vertinta JK atitktis

privalo perskaityti naudojimo instrukcija. cA
Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
E draudZiama iSmesti kartu su buitinémis === Nuolatiné srové
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.
]
L Litrai IPX4  Apsauga nuo vandens pursly
°C  Celsijaus laipsniai kg  Kilogramai
v |tampa I/min.  Litrai per minute

Siame gaminyje naudojamos li¢io jony,

mBar  Millibarai -
baterijos.
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A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smigj, sukelti gaisra, ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

arba apmoké saugiai naudoti jrenginj uz juy sauguma

atsakingas asmuo.

m Vaikus reikia priZiréti ir neleisti jiems Zaisti su jrenginiu.

= Vaikai gali valyti jrenginj ir atlikti jo priezidros darbus tik
prizidrimi.

= Nelaikykite jrenginio ar baterijos aukstoje temperatiroje.

u Atkreipkite démesj | pavojus, kylancius dél su
baterijomis veikiancio {renginio gnybty arba dél
metaliniy daikty sukelto baterijos trumpojo jungimo.

lkraunamas baterijas prie$ jy krovima reikia iSimti i$
jrenginio.

Negalima maisyti skirtingy tipy baterijy arba naujy ir
naudoty bateriju.

ISkrautas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
utilizuoti.

Jeigu jrenginys ilgg laika nenaudojamas, reikia i jo
iSimti baterijas.

Nenaudokite nejkraunamy_ baterijy vietoj jkraunamy,
bateriju.

Nenaudokite modifikuoty arba pazeisty bateriju.

Naudokite tik su nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.

Pasilikite Sias instrukcijas. Daznai jas paskaitykite
ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
§j jrenginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate §j
irenginj, perduokite ir $ias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56 V==

Surinkimo talpyklos talpa 121

Greiio reZzimas ECO TURBO
Maks. oro srautas (I/min.) 1410 2400
Maks. siurbimo galia (mBar) 75 150

Krovimo i 0-45 °C
temperatira
Nuotolinis Maks. krovimo
S . 5V
valdiklis {tampa
Mak§. krovimo 1A
srové
Svoris (be sudétinés baterijos)  [5,28 kg
Rekomen_dUOJama darbo _5.40°C
temperattira
Rekomen_duqama laikymo -00-70°C
temperatira
Baterijos krovimo temperatdra  [5-40 °C

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1
PAV)

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A ISPEJIMAS: Naudokite tik toliau isvardytus priedus.
Naudojant priedus, kurie neatitinka originalios jrangos
specifikacijy, jrenginys gali netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO NUMERIS
Dulkiy surinkimo maiSelis AVG0305
Atsarginis filtras AVF0300

APRASYMAS

DREGNO IR SAUSO VALYMO DULKIY SIURBLIO
DALYS (A1 pav.)

1. Surinkimo talpyklos fiksatorius (2 vnt.)
ISpatimo anga

Rankena

Détuve

Filtro savaiminio iSsivalymo mygtukas
Greicio reguliavimo mygtukas
Maitinimo mygtukas

Greicio indikatoriai

© ©® N o g w DN

Paleidimo ir sustabdymo mygtukas

—_
o

. Priedy laikino laikymo vieta

136
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11, Universalus antgalis

12. Baterijos atjungimo mygtukas
13. Siurblio Zarna

14. Elektrinio jrankio adapteris

15. Siurblio Zarnos galo détuvé / filtro savaiminio
i8sivalymo jungtis

16. Détuvés dangtelis

17. Siurblio Zarnos laikymo skyrius

18. Siaury plysiy antgalis

19. Nuotolinis valdiklis

20. |siurbimo anga

21. Zamos atjungimo mygtukas

22. Nuotolinio valdiklio laikiklis

23. Dulkiy surinkimo maiSelis

24. Nuotolinio valdiklio jkrovimo laidas

25. Maitinimo galvutés blokas

26. Filtras

27. Filtro atjungimo rankenélé

28. Surinkimo talpykla

29. Dulkiy surinkimo maiselio laikiklis

SURINKIMAS

SIURBLIO ZARNOS PRIJUNGIMAS IR ATJUNGIMAS

Prijungimas ir atjungimas nuo jsiurbimo angos
Pristatyto siurblio zarna gali bati jau prijungta prie jsiurbimo
angos. Tokiu atveju patikrinkite ir sitikinkite, kad siurblio
Zarnos galas yra tvirtai pritvirtintas.

1. Atidarykite détuvés dangtelj ir atsukite {siurbimo anga |
iSore (B1 pav.).

2. |taikykite srieginj Zarmos gala | jsiurbimo anga (B2
pav.).

3. |sukite srieginj Zarnos galg | {siurbimo anga pagal
laikrodzio rodykle ir priverzkite, kad jis tinkamai
prisitvirtinty (B3 pav.).

4. Norédami atjungti, pasukite sriegin Zarnos gala prie$
laikrodZio rodykle, kad atsuktuméte ir nuimtuméte
siurblio Zarng nuo dulkiy siurblio (B3 pav.).

Atlikite 2-4 veiksmus siurblio Zarnai prijungti arba atjungti
nuo i$patimo angos (B4 pav.).
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B1-2

B1-1 |Détuvés dangtelis |siurbimo anga

B2-1 |[Siurblio zarna B4-1 |ISpatimo anga

ANTGALIY TVIRTINIMAS IR NUEMIMAS

Universalus antgalis (C1 pav.)

1. |taikykite antgalio iSky3a j siurblio zarnos griovelj ir
stumkite, kol iSgirsite spragteléjima, kuris reiskia, kad
antgalis prisitvirtino.

2. Norédami atjungti, paspauskite ir laikykite nuspaude
Zzarnos atjungimo mygtuka, kad antgali nuimtuméte.

C1-1 Zarnos atjungimo - [
mygtukas
C1-3 |I8kysa C1-4 Unlverlsalus
antgalis

Siaury plysiy antgalis

Siaury plysiy antgalyje yra Sepetélis papildomam valymui.
Paspauskite $epetélio atjungimo mygtuka ir stumkite
Sepetél] | priekj, kol jis uzsifiksuos (C2 pav.). Kai $epetélio
daugiau nereikia, paspauskite jo atjungimo mygtuka ir
patraukite Sepetélj atgal.

Tamsias vietas galima lengvai i$valyti naudojant siaury,
plySiy antgalj kartu su nuotolinio valdiklio lempute.
Prijunkite siaury plySiy antgal prie siurblio Zarnos taip pat,
kaip ir universaly antgalj. UZkabinkite nuotolinj valdiklj
ant jo laikiklio ant siurblio Zarnos. Paspauskite nuotolinio
valdiklio lemputés mygtuka, ir permatomas siaury_plysiy
antgalis nusvis (C3 pav.).

Co-1 Sepetélio atjungimo €22 Siaurqplyéiq
mygtukas antgalis
C31 |Nuotolinis valdikis ~ [c3-2 |-CMPUes
mygtukas

Elektrinio jrankio adapteris (C4 pav.)

Su elektrinio jrankio adapteriu dulkiy siurblj galima prijungti
prie elektrinio jrankio, kuriame yra 32 mm skersmens dulkiy
iSmetimo anga.

Prisuke srieginj siurblio Zarnos gala prie dulkiy, siurblio
{siurbimo angos, {stumkite elektrinio jrankio adapteri | kita,
siurblio Zarnos gala iki galo, kol jsitvirtins. Tuomet prijunkite
elektrinio jrankio adapterj prie elektrinio jrankio dulkiy
iSmetimo angos.

Elektrinio jrankio

Gl adapteris

C4-2 |[Siurblio zarna
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C4-3 ||siurbimo anga

MAITINIMO GALVUTES BLOKO TVIRTINIMAS IR
NUEMIMAS

Norédami pritvirtinti, paspauskite apatines surinkimo
talpyklos fiksatoriy dalis, uzdékite maitinimo galvutés
bloka ant dulkiy talpyklos, o po to paspauskite virSutines
surinkimo talpyklos fiksatoriy dalis (D1 ir D2 pav.).
Norédami nuimti, paspauskite apatines surinkimo
talpyklos fiksatoriy dalis, o po to nukelkite maitinimo
galvutés bloka (D3 pav.).

Surinkimo talpyklos

DI satoriai

DULKIY SURINKIMO MAISELIO |DEJIMAS IR
ISEMIMAS

1. Atrakinkite surinkimo talpyklg ir nukelkite maitinimo
galvutés bloka.

2. Norédami jdéti, { dulkiy surinkimo maiSelio laikiklio
griovelius jstatykite tik dulkiy maiselio plokstele, kad ji
nusileisty Zemyn briaunomis. Prie$ siurbdami dulkes
ar Siuksles, dulkiy surinkimo maiSelj iSskleiskite
rankiniu badu (E1 pav.).

3. Norédami iSimti, Siek tiek pakelkite plokStele vir§
briauny, o po to itraukite jg i$ grioveliy ir iSimkite
dulkiy maiSelj (E2 pav.).

E1-q |Pulkiy surinkimo E1-2 |Griovelis
maiselio laikiklis

E1.3 |Dulkiusurinkimo E14 [Plokstele
maiSelis

E2-1 |Briaunos

NAUDOJIMAS

PASKIRTIS
Galite naudoti §j gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Skystoms atliekoms arba sausoms dulkéms siurbti, kai
prijungta isiurbimo anga.
= Naudoti kaip pastuva, kai prijungta iSpatimo anga.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines baterijas ir
ikroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudétiniy
baterijy ir krovikliy vadovuose.

Visiskai jkraukite baterija prie$ naudodami pirma
karta.
|statymas (F1 pav.)

|taikykite sudétinés baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius
ir stumkite baterijg zemyn, kol iSgirsite spragteléjima.

ISémimas (F2 pav.)

Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iSimkite
baterija.

Baterijos atjungimo

2 mygtukas

DREGNO IR SAUSO VALYMO DULKIY SIURBLIO
PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS (G pav.)

Dulkiy siurblio paleidimas

1. Patikrinkite, ar maitinimo galvutés blokas uzdétas
ant surinkimo talpyklos ir ar talpykla tvirtai uzfiksuota.
Patikrinkite, ar tinkamai prijungta siurbimo Zarna ir
antgalis.

PASTABA: Dulkiy siurblys veikia tik tuomet, jei
maitinimo galvutés blokas tinkamai pritvirtintas prie
surinkimo talpyklos.

2. |statykite sudétine baterija.

3. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jungtuméte
dulkiy siurblj.

4. Paspauskite greicio reguliavimo mygtuka, kad
pasirinktuméte ECO arba TURBO greitj. Kai siurblys
veikia ECO arba TURBO rezimu, $viecia atitinkamai
viena arba dvi Zalios greicio indikatoriy lemputés.

5. Dulkiy siurbliui paleisti paspauskite paleidimo ir
sustabdymo mygtuka.

Dulkiy siurblio sustabdymas

1. Baige siurbti arba kai dulkiy talpykla uZsipildo,
paspauskite paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kad
laikinai sustabdytuméte siurbima,

2. Arba paspauskite maitinimo mygtuka, kad visi$kai
iSjungtuméte dulkiy siurblj.

3. Afjunkite sudétine baterija.

4. |8tustinkite surinkimo talpykla | tinkama Siuksline arba
ipilkite | kanalizacija.

138

BELAIDIS DREGNO IR SAUSO VALYMO DULKIY SIURBLYS SU 56 V LICIO JONY BATERIJA— WDVO0300E



i Greicio
G-1  |Maitinimo mygtukas ~ |G-2 indikatoriai
Greicio reguliavimo Paleidimo ir
G-3 g G4 |sustabdymo
mygtukas
mygtukas
MAITINIMO MYGTUKO INDIKATORIUS
Maitinimo
mygtuko ReikSmé Veiksmas
indikatorius
Nereikia imtis
jokiy veiksmy.
Po 1 valandos
Budéjimo rezimas |neveikimo
o dulkiy siurblys
Dega zalias automatidkai
i8sijungia.
Lrenglny§ velkia |prastas veikimas.
tinkamai.
Kreipkités
. . pagalbos |
[\luglat mirksi Elgktronlkos EGO klienty
Zzalias klaida .
aptarnavimo
tarnyba.
NUOTOLINIS VALDIKLIS

= Siurbimo metu prie siurbimo Zarnos galima pritvirtinti
nuotolinj valdikl{ (H1 pav.).

Kai dulkiy siurblys jjungtas, nuotoliniu valdikliu galite
paleisti ir (arba) sustabdyti dulkiy siurblj. Taip pat
galite pasirinkti jrenginio ECO arba TURBO greit],
paspausdami nuotolinio valdiklio TURBO mygtuka.

Nuotolinj valdiklj galima naudoti ir kaip Zibintuvélj,
paspaudus lemputés mygtuka. Tai gali bati naudinga
siurbiant tamsiose vietose, ypac tuomet, kai
naudojamas siaury, plysiy antgalis.

Nuotolinio valdiklio susiejimas (H2 pav.)

Nuotolinis valdiklis su dulkiy siurbliu jau yra susietas
gamykloje. Vis délto, jei nuotolinis valdiklis buvo sugadintas
arba pamestas, nauja valdiklj su dulkiy siurbliu galite
susieti vadovaudamiesi toliau pateiktais nurodymais.

1. |statykite sudéting baterija.

2. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jungtuméte
dulkiy siurblj.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude dulkiy siurblio
paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kol maitinimo mygtuko
indikatorius pradés létai mirkséti Zalia Sviesa.
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4. Paspauskite TURBO mygtukg arba nuotolinio valdiklio

paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kai tik maitinimo
mygtuko indikatorius pradeda létai mirkséti Zalia
Sviesa.

5. Kai maitinimo mygtuko indikatorius pradeda greitai
mirkséti Zalia Sviesa, o po to ima nuolat $viesti, tai
reiSkia, kad susiejimas pavyko.

Nuotolinio
valdiklio Reiksmé Veiksmas
indikatorius
Nuotolinio
Greitai mirksi valdiklio |kraukite nuotolinj
Zzalias baterija beveik  [valdiklj.
iSsikrovusi.
. Viyksta nuotolinio
Létal mirksi |-l ikl Nieko nereikia daryti.
Zalias .
krovimas.
Nuotolinio Atjunkite nuotolinj
o valdiklio valdiklj ir {krovimo
Dega zalias oo ) e
jkrovimas laidg nuo maitinimo
baigtas. Saltinio.

PASTABA: |prasto veikimo metu nuotolinio valdiklio
indikatorius vieng kartg uzsidega ir uzgesta, kai vieng karta,
paspaudziamas TURBO arba paleidimo ir sustabdymo
mygtukas.

Nuotolinio valdiklio jkrovimas (H3 pav.)

Nuotolinio valdiklio baterijg reikia reguliariai jkrauti.

A ISPEJIMAS: Dél nuotolinio valdiklio viduje esancios
ikraunamos licio jony baterijos, atkreipkite démesj | toliau
pateikta informacija;

= Gaisro ir nudegimy pavojus.

» Neatidarinéti, netraiskyti, nekaitinti aukstesnéje nei
60°C temperatdroje ir nedeginti.

= Nesujungti trumpuoju jungimu.
= Jei smarkiai iSsipucia, nutraukti naudojima.
1. Atidarykite USB-C jungties dangtelj.

2. Prijunkite pridedamo jkrovimo laido USB-C galg prie
nuotolinio valdiklio USB-C jungties.

3. Kitag jkrovimo laido gala prijunkite prie suderinamo
USB maitinimo adapterio / kroviklio (komplekte néra).
Visiskai iSsikrovusig baterijg gali tekti krauti iki 2 val.

4. Baige krauti, atjunkite jkrovimo laida ir uzdarykite
USB-C jungties dangtelj, kad apsaugotuméte USB-C
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H1-1 |Lemputés mygtukas  |H1-2 [TURBO mygtukas
- . Paleidimo ir
t-g [Nuotolmio valdiio g 4 1\ stabdymo
indikatorius
mygtukas
H3-1 |USB-C jungtis Ha-p |USB-C jungties
dangtelis
H3-3 ||krovimo laidas
DARBAS SU DULKIUY SIURBLIU

Drégno siurbimo procediira
= Nenaudokite dulkiy maiselio drégno siurbimo metu.

= Kai surinkimo talpykla prisipildo, nedelsdami iSjunkite
dulkiy siurblj. I8tutinkite surinkimo talpykla | tinkama
SiukSline arba iSpilkite | kanalizacija. Filtras turi bati
visiSkai i§dZiuves kitai drégno siurbimo procedrai, arba
naudokite sausa pakaitinj filtra.

Reguliariai valykite surinkimo talpyklos vidy, filtra ir
priedus: valykite daZniau, jei siurblj naudojate drégnoms
ir lipnioms medziagoms surinkti.

Vélesniam sausam siurbimui naudokite sausa filtra.
Rekomenduojame isigyti papildoma filtra, kai daznai
kaitaliojate drégna ir sausa siurbima, ir keisti juos pagal
poreiki.

Kad nesusidaryty pelésis, visiSkai iSdZiovinkite filtra ir
surinkimo talpykla.

Sauso siurbimo procediira

= Po drégno siurbimo filtras turi bati visiSkai iSdZiuves,
arba sausam siurbimui naudokite kita sausa filtra.
Drégni ar $lapi filtrai uzsikem$a dulkémis arba pelija.

= Norédami sumazinti silicio dioksido dulkiy poveiki,
naudokite dulkiy surinkimo maiselj.

= Kai siurbimo galia susilpnéja arba jos visai néra, tai
reiSkia, kad uZpildytas dulkiy maiSelis arba surinkimo
talpykla. Nedelsdami i§junkite dulkiy siurblj.

m |Stustinkite surinkimo talpykig | tinkama atlieky,
konteiner;.

Irenginio kaip pustuvo naudojimas

A ISPEJIMAS: Kai & renginj naudojate kaip piistuva,
visada dévékite akiy apsaugos priemones.

A ISPEJIMAS: Nepisskite degiy medziagy, pavyzdziui,
benzino, ir nenaudokite pustuvo tose vietose, kur gali bti
tokiy medziagy. Gali kilti gaisras.

A [SPEJIMAS: Nenukreipkite oro srauto Zmoniy ar
naminiy gyvany kryptimi.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Kad iSvengtuméte sunkiy traumy, prie$
vykdydami techninés priezitros proceddras, valydami,
keisdami priedus arba Salindami Siuksles, i$ {renginio
iSimkite sudétine baterija.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairds komerciniai
tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir ju naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan.
nuvalykite Svariu skuduréliu.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant ji
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro, suzalojimo

ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo pavojy,

niekada nemerkite jrenginio, sudétinés baterijos ar

ikroviklio { skystj ir neleiskite skysciui tekéti | ju vidy.

Esdinantys arba laidds skysgiai, pavyzdziui, jaros vanduo,

kai kurios pramoninés cheminés medziagos, balikliai arba

gaminiai su jais ir pan., gali sukelti trumpajj jungima.

SURINKIMO TALPYKLOS TUSTINIMAS

1. Nuimkite maitinimo galvutés blokg nuo surinkimo
talpyklos.

2. ISimkite dulkiy maiSel, jei {détas.

3. I8tustinkite surinkimo talpyklg | tinkama Siuksline arba
i8pilkite | kanalizacija.

4. I3plaukite visus neSvarumus ar SiukSles i§ surinkimo
talpyklos, naudodami muilo tirpalg ir vandenj.

5. Prie§ vél surinkdami maitinimo galvutés bloka
palaukite, kol surinkimo talpykla iSdZius.

FILTRO PRIEZIORA
Filtro savaiminio i§sivalymo sistema (I pav.)

1. Prijunkite siurbimo Zarna prie dulkiy siurblio jsiurbimo
angos, o kita Zarnos gala {kiskite iki galo | filtro
savaiminio i$sivalymo jungtj.

2. |statykite sudétine baterijg ir paspauskite maitinimo
mygtuka jrenginiui jjungti.

3. Pasirinkite norima greicio rezima ir paspauskite
paleidimo ir sustabdymo mygtuka jrenginiui {jungti.

4. Paspauskite filtro savaiminio i$sivalymo mygtuka filtrui
iSvalyti.
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PATARIMAS: Norint pasiekti geriausia valymo efekta,
rekomenduojama pasirinkti TURBO rezima ir paspausti bei
3 sekundes palaikyti nuspausta filtro savaiminio i$sivalymo
mygtuka. Kad filtrg kruop$ciai iSvalytuméte, pakartokite tai
penkis kartus.

Filtro savaiminio

1 |lsiurbimo anga e i$sivalymo mygtukas

Filtro plovimas

I8imkite sudéting baterijg ir apzidrékite filtra, nuéme
maitinimo galvutés bloka. Jei atlikus skyriuje ,Filtro
savaiminio i§sivalymo sistema" nurodytus veiksmus
filtras vis dar ne$varus, jj iSimkite ir praplaukite Saltu
vandeniu. Leiskite filtrui visiSkai iSdzidti ir vél jj jstatykite.

Filtro keitimas (J pav.)

A ISPEJIMAS: Reguliariai tikrinkite filtra ir, jei jis
susidévéjes arba pazeistas, pakeiskite nauju. Naudojant
paZeista filtra i8 talpyklos gali pasklisti nepageidaujami oro
terSalai.

1. Nukelkite maitinimo galvutés bloka ir pastatykite ant
Sono.

2. Pasukite filtro atjungimo rankenéle pries laikrodZio
rodykle ir itraukite filtrg i$ maitinimo galvutés bloko.

3. Drégnu skuduréliu nuvalykite dulkes ir Siuksles nuo
filtro zonos.

4. Norédami jstatyti naujg arba i$valyta filtra, jtaikykite
filtro atjungimo rankenéle | tvirtinimo laikiklio centre
esancCig anga ir 1étai stumkite filtra | jo vieta. Jei
negalite iki galo {stumti filtro { tvirtinimo laikikl,
sureguliuokite filtro atjungimo rankenélés padétj,
kad ji sutapty su angos padétimi. Pasukite filtro
atjungimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kad
uzfiksuotuméte filtra jo vietoje.

J-1  |Tvirtinimo laikiklis  [J-2  |Anga

Filtro atjungimo

J-3  [Filtras J-4 o
rankenélé

r
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DULKIY SIURBLIO LAIKYMAS

1. I8imkite i$ dulkiy siurblio sudéting baterija.

2. Prie$ padédami j laikymo vietg dulkiy siurbl kruop$c€iai
nuvalykite ir iSdZiovinkite.

3. Dulkiy siurblj laikykite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams

neprieinamoje vietoje. Nelaikykite dulkiy siurblio ant
arba $alia traSu, benzino ar kity cheminiy medziagy.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

baterijuy, ir fkroviklio kartu su buitinémis

atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju

surinkimo vietq ar jgaliotam perdirbéjui.

Elektrinius jrenginius reikia pristatyti | tokiy,
I  aticky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Maza sudétinés baterijos {krova. m |kraukite sudétine baterija.
Dulkiy siurblys
nejsijungia. = Netinkamai jdéta sudétiné baterija. m Stumkite sudétine baterijg { jos skyriy, kol uzsifiksuos
savo vietoje.
w UZsikim3o siurblio Zarna arba m Patikrinkite ir pasalinkite uZsikimsima siurblio Zarnoje
{siurbimo anga. arba jsiurbimo angoje.
Siurlbim_q ga lia u Filtras uzkimstas smulkiomis = |Svalykite filtrg vadovaudamiesi Sio vadovo skyriumi
susfipneja It dulkémis. JFILTRO PRIEZIURA".
dulkiy siurblys

nustoja veikti.

Surinkimo talpykla pilna.

Itustinkite surinkimo talpykla.

MaZa sudétinés baterijos krova.

|kraukite sudétine baterija.

Maitinimo galvutés blokas

Tinkamai uzdékite maitinimo galvutés bloka ant

[renginys veikia, netinkamai uzdétas ant surinkimo surinkimo talpyklos.
taciau nesiurbia. talpyklos.
Dulkés = Néra filtro arba jis neteisingai u Patikrinkite, ar teisingai jstatytas filtras.
iSpuciamos pro istatytas.
oro ispatimo
anga. u Filtras paZeistas. = Pakeiskite filtra nauju.
= Nuotolinis valdiklis nesusietas su = Susiekite nuotolinj valdiklj su dulkiy siurbliu,
o dulkiy siurbliu. vadovaudamiesi $io vadovo skyriumi ,Nuotolinio
Dulkiy siurblio valdiklio susiejimas®.
negalima valdyti
nuotoliniu = Nuotolinio valdiklio jkrova maza. u |kraukite nuotolinj valdiklj.
LT valdikliu.
= Nuotolinis valdiklis sugadintas. = Paimkite naujg nuotolinj valdiklj ir i$ naujo atlikite

susiejimo procedira.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas -so
am»
o

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!
I!L_!I—I IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosu un uzticamu izstradajuma darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pievérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
droSibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovers
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumi un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novér§anas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms 37 produkta lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradrjumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimajumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS” un
L,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada signalvardu BISTAMI, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU, var
tikt izmantots kopa ar citiem apzimgjumiem vai piktogrammam.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bt noradtti uz § izstradajuma. Pirms instrumenta
salik§anas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradrjumus par instrumentu.

Dro&ibas bridinajums S_ls |z§tr_édéjums atbilst piemérojamam EK
direkfivam.

i mazin anas bistam Lv
IIlI Lai mazinau traumu guSanas bistamibu, UK Apvienotas Karalistes atbilstibas novertejums -

lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata. cA
Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
E izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat === Lidzstrava
uz pilnvarotu parstrades punktu.
_—
L Litrs IPX4  Aizsardziba pret tdens §|akatam
°C  Gradi péc Celsija kg  Kilograms
V. Spriegums L/min.  Litri minate
mBar  Milibars Sis izstradajums satur litija jonu akumulatorus.
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A\ BRIDINAJUNS! Izlasiet un izprotiet visus
noradrjumus. Visu turpmak uzskaitito instrukciju
neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot
bérnus) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam
vai bez pietiekamas pieredzes un zina$anam, ja par $o
personu dro$Tbu atbildiga persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.

Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar o ierici.

Bérniem nav atlauts veikt tiri$anas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parak augstai vai
zemai temperatdrai.

Apzinieties risku, ka ar akumulatoru darbinamas iericés
vai akumulatora spailés var rasties Tssavienojums
metala priekSmetu dél.

Uzladéjamie akumulatori pirms uzladésanas ir jaiznem
no ierices.

Nedrikst jaukt dazadu veidu akumulatorus vai jaunus
akumulatorus ar lietotiem akumulatoriem.

Izlietoti akumulatori ir jaiznem no ierices un jaiznicina
drosa veida.

Ja ierici ilgsto$i neizmantosiet, iznemiet no tas
akumulatorus.

Neizmantojiet neuzladéjamos akumulatorus uzladéjamo
akumulatoru vieta.

Nelietojiet parveidotus vai bojatus akumulatorus.

lzmantojiet tikai ar noraditajiem akumulatoru
komplektiem un ladétajiem.

Saglabajiet $o instrukciju. |zlasiet un izmantojiet So
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
$o ierici. Ja jUs $o ierici aizdodat kadai citai personai,
aizdodiet arT So rokasgramatu, lai nepielautu, ka
izstradajums tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no
iesp&jamam traumam.

Maks. Stk$anas jauda (mBar) |75 150
Uzlades i 0°C - 45°C
temperattira

Talvadibas Maks. Uzlades 5V

pults spriegums
Ma_ks. Uzlades 1A
strava

Svars (bez akumulatoru bloka) |5,28 kg

leteicama darba temperatira -5°C-40°C
Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C
temperattra

Akumulat_ora uzlades 5°C-40°C
temperatra

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1
ATT)

IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tika turpmak noraditos
piederumus. Originala aprikojuma specifikacijam
neatbilstoSu dalu izmantoSana var radt nepareizu ierices
darbtbu un apdraudét jusu drostbu.

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
Puteklu savak$anas maisin$ AVG0305
Rezerves filtrs AVF0300

APRAKSTS

MITRAS/SAUSAS UZKOPSANAS PUTEKLSUCEJA
SASTAVDALAS (A1 att.)

1. SavakSanas tvertnes fiksators (x2)

SPECIFIKACIJAS 2. Udens izplides atvere
3. Rokturis
Spriegums 56 V== 4. Uzglabasanas nodalijums
Savaksanas tvertnes tilpums 12L 5. Filtra pa8attiriSanas sistémas poga
- ) B 6. Atruma reguléanas poga
Atruma izvéles rezims ECO TURBO .
7. BaroSanas poga
Maks. Gaisa pldsma (L/min.) 1410 2400 8. Atruma indikatori
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9. Poga ,Start/Stop” (leslégt/Apturét)

10. Pagaidu glabatuves ports

11, Universalais uzgalis

12. Akumulatora atbrivoSanas poga

13. SukSanas §|itene

14. Elektroinstrumenta adapteris

15. SlkSanas §|Utenes gala uzglabasanas / filtra

paSattiridanas sistémas aizbaznis
16. Uzglabadanas nodalfjuma vaks
17. SukSanas §|utenu glabasanas nodalijums
18. Spraugu un salaidumu vietu tiri§anas uzgalis
19. Talvadibas pults
20. SukSanas ieplades atvere
21. Sitenes atbrivosanas poga
22. Talvadibas pults stiprinajums
23. Puteklu savakSanas maisin$
24. Talvadibas pults uzlades vads
25. Instrumentgalva
26. Filtrs
27. Filtra atbrivo$anas poga
28. Savak$anas tvertne
29. Puteklu savakSanas maisina kronsteins

MONTAZA

SUKSANAS SLUTENES SAVIENOSANA/
ATVIENOSANA

Pievienot/atvienot ar siik§anas iepludes atveri

lespgjams, ka suk3anas $|tene tika pievienota sukSanas
ieplides atverei, kad ta tika nositita. Saja gadijuma
parbaudiet un parliecinieties, ka sukSanas $|atenes gals ir
nostiprinats vieta.

1. Atveriet uzglabasanas nodalfjuma vaku un pagrieziet
stksanas iepludes atveri uz aru (B1 att.).

2. Saskanojiet §|Utenes skrives galu ar sikSanas
iepludes atveri (B2 att.).

3. Pagrieziet §|tenes skrives galu pulkstenraditaju
kustibas virziena stikSanas ieplides atveré un
pievelciet, lidz gals ir nostiprinats vieta (B3 att.).

4. Lai atvienotu, pagrieziet §|ttenes skraves galu pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atbrivotu un
nonemtu sik$anas $|ateni no putekisticgja (B3 att.).

=60

Izpildiet 2-4. darbbu, lai pievienotu vai atvienotu
puteklscéja 8lateni no pasanas izpludes atveres (B4 att.).

B1-1 Uzgla_pésana_s B1-2 Suk:sanas
nodalijuma vaks iepludes atvere
B2-1 |Stkianas§itene  |B4-1 | o0Cns izplodes
4 atvere

UZGALU UZSTADISANA/NONEMSANA

Universalais uzgalis (C1 att.)

1. Salagojiet uzgala tapu ar stik$anas $|dtenes rievu,
ievietojiet uzgali stkSanas $|ttené, I1dz atskan
Jklik8ka" skana, kas norada, ka uzgalis ir pareizi
ievietots.

2. Lai atvienotu, nospiediet un turiet §|Gtenes
atbrivoSanas pogu, lai iznemtu uzgali no putekisticgja

§|Ttenes.
C1-1 Slltenes atbrivosanas 12 |Rieva
poga
C1-3 |Tapa C1-4 Unlvgrsalals
uzgalis

Spraugu un salaidumu vietu tiri$anas uzgalis

Spraugu un salaidumu vietu tiri§anas uzgalis ir aprikots

ar suku papildu tirisanai. Nospiediet sukas atbrivosanas
pogu un virziet suku uz priek3u, lidz ta nofikséjas vieta (C2.
att.). Kad suka vairs nav nepiecieS8ama, nospiediet sukas

atbrivoSanas pogu un virziet suku atpakal.
Tumsas zonas var viegli iztirit, izmantojot spraugu un

salaidumu vietu tifi$anas uzgali, kas apvienots ar talvadiba

integréto gaismu.
Pievienojiet spraugu un salaidumu vietu tiriSanas

uzgali sakSanas 8latenei, veicot to pasu proceduru, ka
pievienojot universalo uzgali. Piestipriniet talvadibas pulti
pie talvadibas pults stiprinajuma uz stk3anas $|itenes.
Nospiediet gaismas pogu uz talvadibas pults, un iedegsies
caurspidigais spraugu un salaidumu vietu tiriSanas uzgalis
(C3 att.).

. Spraugu un
coq |SukasatbrivoSanas oo 5 | laidumu vietu
poga .
tifiSanas uzgalis
C3-1 |Talvadibas pults C3-2 [Gaismas poga

Elektroinstrumenta adapters (C4 att.)

Ar elektroinstrumenta adapteru puteklsticgju var pievienot
elektroinstrumentam ar 32 mm puteklu izplades atveri.

Kad stikSanas $|atenes skrives gals ir savienots ar
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stikanas iepltdes atveri, ievietojiet elektroinstrumenta

adapteru otra putek|sicéja Slatenes gala tik talu, cik vien
iespéjams, I1dz elektroinstrumenta adapters ir nostiprinats

vieta. Péc tam pievienojiet elektroinstrumenta adapteru
puteklu izvades atverei.

Elektroinstrumenta

B adapters

C4-2 |SukSanas 8dtene

SukSanas ieplades

C4-3
atvere

INSTRUMENTGALVAS UZSTADISANA/
NONEMSANA

Lai uzstaditu, nospiediet savak3anas tvertnes fiksatoru
apak3gjas dalas, nolaidiet instrumentgalvu uz savak$anas
tvertnes un péc tam nospiediet savak3anas tvertnes

fiksatoru aug3gjas dalas (D1 un D2 att.).

Lai nonemtu, nospiediet savakSanas tvertnes apak3gjas
dalas un péc tam paceliet instrumentgalvu (D3 att.).

Savaksanas tvertnes

DIy sator

PUTEKLU SAVAKSANAS MAISINA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

1. Atblokéjiet savaksanas tvertni un nonemiet
instrumentgalvu.

2. Laiievietotu, ievietojiet tikai puteklu savak$anas
maisina plaksni puteklu savak$anas maisina
kronsteina rieva, lidz plaksne nokrit uz izcilniem.
Pirms puteklu vai gruzu savaksanas ar rokam izvelciet
puteklu savak$anas maisinu (E1 att.).

3. Lai iznemtu, nedaudz paceliet plaksni virs izcilniem

un péc tam izvelciet plaksni no rievas, lai iznemtu
puteklu savak$anas maisinu (E2 att.).

Er |PuleusavakSanas es) ey
maisina kronsteins
Puteklu savak$anas -

E1-3 E1-4 |Plaksne
maising

E2-1 |lzcilni

DARBIBA

LIETOJUMS
8o izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

= Skidro atkritumu vai sauso puteklu uzstksana, ja tiek
izmantota stikSanas ieplides atvere.

= Funkcioné ka patéjs, ja tiek izmantota izptsanas
izpludes atvere.

AKUMULATORU KOMPLEKTA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru komplektiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru komplekta
un ladétaju rokasgramata.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.
levietoSana (F1 att.)

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprindjuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku puteksticéja, Iidz ir dzirdama
,klik8ka"“ skana.

lznems$ana (F2 att.)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku.

Akumulatora
atbrivo$anas poga

MITRAS/SAUSAS UZKOPSANAS PUTEKLSUCEJA
IESLEGSANA/APTURESANA (G att.)

F2-1

Putek|siicéja ieslegSana

1. Parliecinieties, vai instrumentgalva ir uzstadita uz
savaksanas tvertnes un vai savakanas tvertne ir
stingri nofikséta. Parliecinieties, vai stk$anas $|itene
un uzgalis ir pareizi savienoti.
PIEZIME: Putek|sticéjs darbojas tikai tad, ja
instrumentgalva ir stingri piestiprinata savaksanas
tvertnei.

2. levietojiet akumulatoru bloku.

3. Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslegtu puteklstcéju.

4. Nospiediet atruma regulé$anas pogu, lai atlasitu ECO

atrumu vai TURBO atrumu. Atruma indikatori parada
vienu vai divas zalas gaismas, kad puteklsticéjs
darbojas attiecigi ECO atruma vai TURBO atruma.

5. Nospiediet ieslegdanas/apturésanas pogu, lai ieslegtu
puteklstcéju.

Puteklsiicéja apturésana

1. Kad darbs ar putekisticéju ir pabeigts, vai kad
savaksanas tvertne ir pilna, nospiediet ieslégSanas/
apturé$anas pogu, lai uz laiku apturétu puteklstcéju.
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2. Vaiarf nospiediet baroSanas pogu, lai pilniba izslégtu
puteklstcéju.
3. lznemiet akumulatoru bloku.

4. lztukSojiet savakSanas tvertni piemérota tvertné vai
kanalizacija.

G-1  |Baro3anas poga G-2  |Atruma indikators

Atruma regulé$anas
poga

Poga ,Start/Stop”

e (leslegt/Apturét)

G4

BAROSANAS POGAS INDIKATORS

Barosa.na§ Nozime Riciba
pogas indikators

Nav javeic
neviena darbiba.
Péc 1 stundas

Deg nepartraukta
zala gaisma

Gaidi$anas
rezims

neaktivitates
perioda
putekisticéjs
izsledzas

automatiski.

lerice darbojas Normala darbiba.

pareizi

Lai sapemtu

palidzibu,
Nepartraukti mirgo . _ . |sazinieties ar
zala gaisma Elektronikas Koda EGO klientu

apkalposanas

dienestu.
TALVADIBAS PULTS

m Puteklu sGk3anas laika talvadibas pulti var novietot uz
sikSanas §|itenes (H1 att.).

Kad puteklsticgjs ir ieslégts, varat izmantot talvadibas
pults ieslégSanas/apturé$anas pogu, lai ieslégtu vai
apturétu puteklsticgju. Varat arT parslégt ierici starp
ECO atrumu un TURBO atrumu, nospiezot TURBO
pogu uz talvadibas pults.

Talvadibas pults var tikt izmantota ka lukturitis,

nospiezot gaismas pogu. Tas var bat noderigi tirisanai
tumsas vietas, Tpasi, izmantojot spraugu un salaidumu

vietu tir8anas uzgali.

Talvadibas pults savieno$ana pari (H2 att.)

Talvadibas pults tika savienota parf ar putek|sticgju
jau ripnica. Tomér, ja talvadibas pults tiek bojata vai

=60

nozaudéta, izpildiet talak noraditas darbibas, lai savienotu

pari jauno talvadibas pulti ar puteklsticgju.

1. levietojiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet barodanas pogu, lai ieslégtu puteklstcgju.

3. Nospiediet un turiet nospiestu puteklsticgja ieslegSanas/
apturé$anas pogu, lidz baroanas pogas indikators sak
1eni mirgot zala krasa.

4. Nospiediet TURBO pogu vai ieslég$anas/apturésanas

pogu uz talvadibas pults, tiklidz baroSanas pogas
indikators sak Ieni mirgot zala krasa.

5. Baro$anas pogas indikators atri mirgos zala krasa
un péc tam degs nepartraukti zala krasa, noradot, ka
savienoana parf ir bijusi veiksmiga.

Talvadibas - .
pults indikators Nozime Riciba

Talvadibas pults
akumulatora Uzladgjiet talvadibas
uzlades limenis  |pulti.

ir loti zems.

Atri mirgo zala
gaisma

Leni mirgo zala |Talvadibas pults |Nekas cits nav

gaisma tiek uzladéta.  |jadara.

Deg Talvadibas Atvienojiet talvadibas
nepartraukta pults uzlade ir  |pulti un uzlades vadu
zala gaisma pabeigta. no baro$anas avota.

PIEZIME: Parastas darbibas laika talvadibas pults
indikators iedegas vienu reizi, kad vienreiz tiek nospiesta
TURBO poga vai ieslégSanas/apturésanas poga.
Talvadibas pults uzlade (H3 att.)

Talvadibas pults iekSpusé esoSais akumulators ik pa
laikam ir jauzlade.

A\ BRIDINAJUMS! Lidzu, nemiet véra turpmak

noradtto informaciju saistiba ar talvadibas pultt eso$o
uzladéjamo litija jonu akumulatoru:

= Ugunsbistamibas un apdedzinasanas risks.

= Neatvert, nesaspiest, nesildit virs 60 °C un nededzinat.
= Neveidot Tssavienojumu.

= Jarodas liels izliekums, partrauciet lietoSanu.

1. Atveriet USB C pieslégvietas vacinu.

2. Pievienojiet komplekta ieklauta uzlades kabela USB C
galu pie talvadibas pults USB C pieslégvietas.

3. Savienojiet otru uzlades kabela galu ar saderigu USB
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stravas adapteru/ladétaju (nav ieklauts komplekta).
PilnTba izladéta akumulatora uzlade var ilgt Iidz 2
stundam.

4. Uzlades beigas atvienojiet uzlades kabeli un aizveriet
USB C pieslégvietas vacinu, lai pasargatu USB C
pieslégvietu no putekliem.

H1-1 |Gaismas poga H1-2 |Poga TURBO
o |Talvadibas pults 4 |Poga ,Start/Stop”

A indikators Al (leslegt/Apturat)
UsBC

H3-1 |USB C pieslegvieta H3-2 |pieslégvietas
vacin$

H3-3 |Uzlades vads

DARBS AR PUTEKLSUCEJU

Mitras uzkopSanas siikSana

= Neizmantojiet puteklu savak$anas maisinu, stradajot ar
putekisticgju mitras uzkop$anas laika.

Kad savaksanas tvertne ir pilna, nekavéjoties izslédziet
puteklsticéju. IztukSojiet savaksanas tvertni piemérota
tvertné vai kanalizacija. Pirms nakamas mitras
uzkop$anas siikSanas parliecinieties, ka filtrs ir pilntba
sauss vai izmantojiet sausu rezerves filtru.

Periodiski iztiriet savak$anas tvertni no iekSpuses, filtru
un piederumus; tiriSana biezak bis nepiecieSama,

ja puteklsticgju izmantosiet slapju, lipigu materialu
uzstksanai.

lzmantojiet sausu filtru turpmakai sausas uzkop$anas
stik§anai. Ja bieZi mainat mitras un sausas uzkop$anas
stkSanas reZimus, iesakam iegadaties papildu filtru un
nomainit to péc vajadzibas.

= Lai novérstu pelgjuma veidoSanos, pilniba izzavéjiet
filtru un savaksanas tvertni.

Sausas uzkopsanas sikSana

m Parliecinieties, vai filtrs p&c mitras uzkopSanas ir pilnigi
sauss, vai arf izmantojiet otru sauso filtru sausas
uzkop$anas stikSanas laika. Mitri vai slapji filtri aizseré
ar putekliem vai sapelé.

= Lai samazinatu silicija dioksida puteklu iedarbibu,
izmantojiet puteklu savak$anas maisinu.

= Ja puteklsticéja jauda ir vaja vai nav putekstcéja
jaudas, puteklu savak$anas maisin$ vai savaksanas
tvertne ir pilni. Nekavéjoties izslédziet putek|sticéju.

m |ztukSojiet savakSanas tvertni piemérota atkritumu
konteinera.

Pisanas funkcija

A\ BRIDINAJUMS! Ja izmantojat 3o ierci ka pat&iu,
vienmér lietojiet acu aizsarglidzeklus.

A\ BRIDINAJUMS! Nepitiet uzliesmojosas vai viegli
uzliesmojo3as vielas, pieméram, benzinu, un nelietojiet
puteklsticéju vietas, kur var bat $adas vielas. Var rasties
ugunsgreks.

A BRIDINAJUMS! Nenovirziet gaisa pltsmu cilvéku vai
majdzivnieku virziena.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagiem miesas
bojajumiem, pirms izstradajuma apkopes vai tirisanas
darbu veik$anas, papildiericu nomainas vai idens

izlieSanas no tas iznemiet no ierices akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu Skidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iestico$os ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturibu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu fssavienojuma
raSanas risku, kas izraisa ugunsgréka, miesas bojajumu
un ierices bojajumu draudus, nekad neiegremdéjiet ierici,
akumulatoru komplektu vai ladétaju Skidruma un nelaujiet
Skidrumam tajos iek|dt. Issavienojumu var izraistt korozivi
vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, juras Udens, noteiktas
ripnieciskas kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturo$i produkti utt.

SAVAKSANAS TVERTNES IZTUKSOSANA

1. Nonemiet instrumentgalvu no savaksanas tvertnes.

2. Iznemiet puteklu savak$anas maisinu, ja tas ir
ievietots.

3. lztukSojiet savaksanas tvertni piemérota tvertné vai
kanalizacija.

4. Iztiriet no savakSanas tvertnes visus netirumus vai
gruzus un izmazgajiet to saudziga ziepjadent.

5. Pirms uzstadat atpakal instrumentgalvu, pagaidiet,
kamér savaksanas tvertne nozdst.

FILTRA APKOPE
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Filtra paSattiriSanas sistéma (| att.)

1. Pievienojiet stikSanas $|ateni puteklsticéja sukSanas
iepludes atverei un pilnba ievietojiet §|itenes uzgali

filtra pasattiri$anas sistémas aizbaznt.

2. levietojiet akumulatoru bloku un nospiediet baroSanas
pogu, lai ieslégtu ierici.

3. lzvélieties nepiecieS8amo atruma reZimu un nospiediet
ieslegSanas/apturéSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

4. Nospiediet filtra paattiridanas sistémas pogu, lai
iztirtu filtru.

PADOMS: Lai panaktu vislabako tiri$anas efektu,

ieteicams izvéleties TURBO atrumu un 3 sekundes turét

nospiestu filtra pasattirisanas sistémas pogu. Veiciet to

kopuma piecas reizes, lai rapigi iztiritu filtru.

=60

kronsteina centra un Iénam iespiediet filtru vieta. Ja
nevarat pilnba ievietot filtru stiprinajuma kronsteina,
noregulgjiet filtra atbrivo$anas pogas poziciju, lai ta
sakristu ar rievu. Pagrieziet filtra atbrivoSanas pogu
pulkstenradrtaju kustibas virziena, lai nofiksétu filtru

vieta.
g1 [Strinajuma J2 |Rieva
kronsteins
3 |Filrs 14 Filtra atbrivoSanas
poga

Stksanas iepludes 12 Filtra pa$attiriSanas

I-1 -
atvere sistémas poga

Filtra mazgasana

Iznemiet akumulatoru bloku un parbaudiet filtru, pacelot
uz augsu instrumentgalvu. Ja filtrs joprojam ir netirs péc
sadala ,Filtra pasattiriSanas sistéma” aprakstito darbibu
veik§anas, iznemiet filtru un izskalojiet to auksta adenr.

Laujiet filtram pilnTba izzat un péc tam ievietojiet to atpakal.

Filtra nomaina (J att.)

A\ BRIDINAJUMS! Periodiski parbaudiet filru
un nomainiet, ja tas ir nolietojies vai bojats. Bojata
filtra izmanto$ana var izraisit nevélamu gaisa eso$o
piesarnotaju izdalianos no tvertnes.

1. Paceliet instrumentgalvu un novietojiet to uz saniem.

2. Pagrieziet filtra atbrivoSanas pogu pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un péc tam
izvelciet filtru no instrumentgalvas.

3. Notiriet puteklus un gruzus no filtra dalas ar mitru
dranu.

4. Lai uzstaditu jaunu vai iztiritu filtru, salagojiet filtra
atbrivoSanas pogas poziciju ar rievu stiprinajuma

PUTEKLSUCEJA UZGLABASANA

1. Iznemiet no putekisticéja akumulatoru bloku.

2. Pirms novieto$anas uzglabasana rapigi iztiriet
puteklstcéju un |aujiet tam pilniba nozat.

3. Uzglabajiet putek|sticéju sausa, labi védinama un
aizslédzama telpa vai kada augstaka vieta, kura tam
nevar piekltt bérni. Neuzglabajiet puteklstcéju blakus
méslojumam, benzinam vai citam kimikalijam.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elekirisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So izstradajumu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.

I  Clekiriskie instrumenti janogada videi
nekaitiga parstrades ripnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
m Zems akumulatoru bloka uzlades m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Putek/sticgju [imenis.
neizdodas . -
ieslegt. = Akumulatoru bloks nav pareizi = levietojiet akumulatoru bloku akumulatora
ievietots. nodalijuma, to piespiezot, lidz tas nofikséjas.
u Aizséréjusi stkSanas §|ttene vai m Parbaudiet, vai sik$anas §|Gtené vai sikSanas
stikSanas iepludes atvere. iepludes atverg nav aizsprostojuma, un, ja
Putekisticéja nepiecieSams, iztiriet.
J: :dzgtii vaja, m Filtrs ir aizsérgjis ar stkam puteklu u |ztiriet filtru, ievérojot §Ts rokasgramatas sadalu
pec tam dalinam. L,FILTRA APKOPE".
puteklsticéjs
parstaj = Savaksanas tvertne ir pilna. n |ztuk3ojiet savaksanas tvertni.
darboties.
m Zems akumulatoru bloka uzlades m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
[Tmenis.
Puteklsicei = Instrumentgalva nav pareizi u Parliecinieties, vai instrumentgalva ir pareizi
d:rsoi::Cf)J:t uzstadita uz savak$anas tvertnes. uzstadita uz savak$anas tvertnes.
nestic.

Putekli izplast
no izpdsanas

Nav filtra vai tas ir nepareizi
ievietots.

Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots.

nevar vadit ar
talvadibas pulti.

izplides
atveres. = Filtrs ir bojats. = Nomainiet jaunu fitru.
m Talvadibas pults nav savienota ar = Savienojiet pari talvadibas pulti ar puteklsticgju,
puteklstcéju. ieverojot STs rokasgramatas sadalu ,Talvadibas
- pults savienoSana part’.
Putek|sticéju

Talvadibas pults uzlades lTmenis
ir zems.

Uzladgjiet talvadibas pulti.

Talvadibas pults ir bojata.

Izmantojiet jaunu talvadibas pulti un veiciet
talvadibas pults savieno$anu pari.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur piegjama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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MeTéppacn Tou TPWTOTUTIOU Twv 0dNYIWY XPAONG -s D
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIEE!
I!L_I_I—I AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAONOIHZH: Mpokeipévou va diaceahiaTei n ao@aAeia Kail N agloTiaTia, OAG ol ETMIOKEUES TTPETTEN va
SievepyolvTal amo eEEIDIKEULEVO TEXVIKO TOU OEPRIG.

ZYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv oupBOAWY acedAeiag ival va oag ETIGTACOUY TV TIPoaoxl} O€ vOeXOUEVOUS KIVOUVOUG. AapBavere
uTrdwn kai eoikelweiTe e Ta aUPBoAa ao@aeiag Kai TIg EMEgNYRAOEIG TIou Ta ouvodelouv. Ta aUuBoAa TpogidoToinang
amé péva Toug dev eGaheipouv kavévav kivduvo. Or odnyieg kai of TTPOEIDOTTIOINCEIG TIOU TIapEXOUV OEV UTTOKaBIoTOUV Tal
evOEdEIypEVa LETPA TIPOANYNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite 6Tl Exete dlaBaael Kai katavornael OAES TI 0dnyieg agAAEIag GTO TAPOV
gyxelpidlo xpriang, aupmepiAappavopévwy dAwv Twv aupBoAwy aopdAeiag, oTwg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TTpoToU va XpNnaIJOTIOICETE AUTA To pnxavnua H pn mipnan dAwv Twv rapakdrw odnyiwv utropei va
odnynaoel e nAekTpotTANgia, Tupkayid kai/f cofapd TpaupaTIauo.

ENE=HrHZH ZYMBOAQN

A ZYMBOAO MPOEIAOMNOIHZHZ AZ®AAEIAZL: YmodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHEH f MPO®YAAZH, evw
uTTopEi va XpnaipoTolital o€ auvduaouo e GAAa aUpBoAa 1 EIkovoypapuaTa.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ

Auth n oeAida ameikovidel kal TepIypa@el Ta aUpBoAa ao@AAeIag TToU EVOEXETAI Va EPPAVITTOUV ETTAVW OTO TIPOIOV.
Alapadere, katavoeite kal TNpeiTe OAeG TIG 0dnyieg aTn unxavn, mpoTol TTPOCTIABACETE Va EKTEAETETE Epyaaieg
GuvappoAdynang kar Aeimoupyiag.

MpogidoTroinon aogahgiag C E AuT 10 TTPOIOV Eival O€ GUPUMOPPWDN HE TIG

10xU0UOES 0dnyieg e EK.

IMpokelpévou va pelwdei o Kivouvog

TPAUMATIOPOU, 0 XPAGTNG TIPETTEN Var SlaBAOEl UK Agiohoyrbnke n oupuépgwon HB
T0 £YXEIPIBIO XPrONG. cA

Ta améBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kall

nAekTpovikoU eEOTTAIoUOU Bev TIPETTEN Val

QToppITITOVTal OTA OIKIAKA ATTOPpipKaTa. === ZUVEXEG pelpa

Mpémel va Tapadidovral o€ e50uaiodoTnuévn

povéada avakukAwaong.

I B P

Aitpo IPX4  MpooTacia amo ekTo¢Eupévo vepod
°C  BaBuoi Kehaiou kg KiAd
v Taon L/min  Aitpa avé Aetrté
mBar  Millibar AUTO T TIPOIOV XPrIOTHOTIOIET pTTcrTaipieg
16vTWv-AiBiou.
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A MPOEIAONMOIHZH: AioBaaTe kai karavoriaTe OAeg
TIG 0dnyieg. H un THpnon GAwv Twv TapakaTw odnyiwv
umopei va 0dnynoel o€ nAektpotAngia, Tupkayid kai/f
00fBapod TPAUPATIONO.

H guaokeur| aut dev TTpoopideTal yia XprAaon ammo aroua
(HeTagY TWV oTToiWV Kol TTaIDIC) PE PEIWPEVEG QUOTIKEG,
a1I06NTNPIAKES 1) dlavonTIKEG IKAVOTNTES, ) EMeIYN
EUTIEIPIOG KOl YVWONG, EKTOG €Qv UTIAPXE! ETTIBAEWN ) TOUG
£xouv Oobei 0dnyieg avagopikd pe T Xprion TG CUCKEUNG
amé dropa Tou gival uTreUBuva yia TV ac@aAeia Toug.

Ta maudid Ba mpémel va Bpiokovial uo emiBAewn,
WoTe va dlaopalioTel TTwg Oe Ba TTaiouv pe T
OUCKEUN.

O kaBapIopdg Kai n ouvTAEnan Tou dievepyolvTal
amd Tov XpraTn Oev EMITPETOVTAI OE TTAIBIA XWpig
emiBAewn.

Mnv ekBEtete T oUOKEUR A} TNV pTTaTapia o€
uTrepBoAikég Beppokpaaieg.

Nappavere uTroyn Tov Kivouvo BPayUKUKAWHATOG aTTd
METAAAIKG QVTIKEIPEVD TWV AKPOOEKTWV TNG CUCKEUNG HE
Aeiroupyia pmrarapiag A Tg idlag g pmrarapiag.
AQQIPEITE TIG ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES TTPIV ATTO
N @OPTION TNG GUTKEUNG.

Aev TTPETTEN va avapglyvUovTal dIaQOpETIKOi TUTTO!
UTTOTOPIWY 1 VEEG KAl PETAXEIPITUEVES UTTATAPIES.

O1 Gdeleg pmaTapieg TPETEN va apaipolvTal amo
GUGKEUN KOl VO aTTOPPITITOVTAI e ATPAAEIQ.

Edv n ouokeun dev TpdkeITal va xpnaiyotroinBei
yia hey@Ao S160TNHA KAl ATTOBNKEUTET, AQAIPEITE TIG
pTmaTapieg.

Mn XPNOILOTIOIEITE YN ETTAVOQOPTICOHEVEG MTTATAPIES
avTi yIa ETTAVOQOPTICOUEVES UTTATAPIES.

Mn XPNOILOTIOIEITE TPOTTOTTOINUEVEG I KATEOTPAMHEVES
pmraTapieg.

XpnoipomoIaTe Povo pe TIg KaBopIopéveg
GUOTOIXIEG HTTATOPIWY KOl TOUG POPTIOTEG,

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEL

Taon 56 V==
XwpnTik6TnTa do)Eiou cuMoyng (12 L
Aermoupyia TaxdtnTag ECO TOYPMIMO
Méy. Por aépa (L/min) 1410 2400
Méy. loxug avappéenong (mBar) |75 150

Oeppokpaaia 0°C-45°C

9opTIoNg

i Méy. Téon

TnAexeipiotiplo odpTIong 5V

Méy. Pedua 1A

gopriong
Bapog (xwpig ouaToiyia
UTTATaPIWY) 5.28kg
TuvIoTWHEVN Beppokpacia E (A ©
Aermoupyiag 5°C-40°C
TuvioTwyevn Beppokpaaia 20°C-70°C
amobrkeuong
Oeppokpacia PoETIONG 5°C - 40°C
pmrarapiag

KATAAOTOZ EZAPTHMATON
LYIKEYAZIAZ (EIK. A1)

MPOTEINOMENA MAPEAKOMENA

A MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaiyoroleite Pévo Ta
ageaoudip TTou avagépovral TrapakaTw. H xprion
ageooudp TTou dev avTATTIOKPIVOVTAI OTIG APXIKES TEXVIKEG
Tpodiaypagég Tou E0TAICHOU PTTOPET va 0dnynoEl o€
pelwpévn amddoan kail va 6éael ot kivouvo v acpdAeia.

DulagTe auTég TIG 0BNYiES. AVaTPEXETE OE AUTEG TUXVE _ APIOMOZ

Kal XPNOILOTIOINCTE TIG yia va KaBodnyraete GAoug Trou ONOMA EZAPTHMATOZ MONTEAQY
€VOEXETAI VO XPNOIUOTIOITOUV QUTS TO pnyavnua. Edv ] ]

BaveioETe GE KATI0I0V QUTAV T pNavi, daveioTe kai aurég | 2AKOG OKOVIG AVGO305

TIG 08nyieg, WoTe va amoTpéwete T AavBaapévn xpnon ] ]

T0U TIPOTGVTOG Kall EVBEXOHEVOUS TPAUHATIOHOUC. Giktpo avrikardotaong AVF0300
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MEPIFPAGH

FNQPIZTE THN ZKOYMA YIPHZ/ZHPHZ
ANAPPO®HZHE (Eik. A1)

1.

© ©® N o gk N

AcdAion doxeiou culoyng (x2)

OUpa e¢ddou atpa

Aoy

ATT0BNKEUTIKOG XWPOG

Koupri autokabapiopoU @iktpou

KoupTri puBpiong taxumnrag

Koupri Aeimoupyiag

Evoeiteig Tayutntag

Koupi evepyotoinang/amevepyomoinang

. YTodoxn TTPocwpIVAG aTroBrKeuang

. Akpo@Ualo yeviKAg xprong

. Kouptri amodéopeuang pmarapiwv

. LwAjvag okolTrag

. Mpooappoyéag nAektpikol epyaleiou

. AmmoBrikeuan eAaaTikoU owAfva avappdenang /

Téma autokaBapigpou @iATpou

. KéAuppa amobnkeutikol Xwpou
. Ymodoyr amoBAKkeuang Tou EUKAUTITOU GWARVA TG

akouTag

. Akpo@Ua10 yia XOpPauadeg

. TnAexeipiotrpio

. ©Upa e106d0u avappdenang

. Koupmi amodéapeuang owAiva
. Baon mAexeipiompiou

. LAKOG OKOVNG

. Kahwdio géptiong yia 1o TNAEXEIPIOTAPIO
. ZUYKPOTNUO NAEKTPIKAG KEQAARG
. Oiktpo

. Koupmi ameAeuBépwang giAtpou
. Doyeio auMoynig

. LTAPIyMa Gdkou akovng

ZYNAPMOAOTHZH

ZYNAEZH/ANOZYNAEZH TOY ZQAHNA ZKOYMAZ

MNa oOvdeon/amoolvdean e BUpa e10650u
avappdenong

O eUKapTTog CwARVAg avappoenang eVOEXETAI va ATaV
ouvdedepévog pe T BUpa 106dou avappdenang Kard

=60

TNV ATTOOTOAY. Z€ QUTAV TNV TIEPITITWAN, EAEYETE Kal
BeBaiwBeite 6T T0 AKPO TOU TWAVa avappdPnang eival
aocpalioyévo atn BEan Tou.

1.

AvoigTe T0 KGAUpLA TOU XWPOU aTrobriKeuang Kail
TEPIOTPEWTE T BUPa €10650U avappdPNaNG TPOG Ta
&¢w (Eik. B1).

EuBuypappiaTe 10 Gkpo Tng Pidag Tou EUKAPTITOU
owAfva pe v B0pa e106d0u avappdenaong (Eik. B2).

MepiaTpéyrte To GKPO TG Bidag Tou EUKANTITOU
owAva atn Bupa €10650U avappdenang
de§16aTpOPa KAl OQigTE TO PEXPI TO AKPO VOl
acpahioel atn Béon Tou (Eik. B3).

Ta v amoadvdeon, TepIoTPEWTE TO AKPO TNG
Bidag Tou elkapTToU CWARVA apPIoTEPOTTPOPA YIa Val
XOAOPWOETE KAl VO AQAIPETETE TOV EUKAWTITO WAV
avappdenang amo 1 akouTa (Eik. B3).

AkoAouBnaTe Ta BrpaTa 2-4 yia va oUvOECETE 1 val
amoouvdEéaETe Tov EUKANTITO CwARVa avappdenang amo
TN B0pa e§6dou guariparog (Eik. B4).

Kéhupua OUpa e106d0u
B1-1 o B1-2 .
amoBnKeuTIKOU XWPoU avappéenang
B2-1 [ZwAvag okolTag Ba.q |OUpaegodou
aépa

TOMOGETHZH/AQAIPEZH TON AKPO®YZION

Akpoguialo yevikig xpiong (Eik. C1)

1.

EuBuypappioTe Tov TEipo 0T aKPoQUTIO pE TNV
EYKOTTF) OTOV EUKAUTITO GWARVa avappoéenang Kai
0T OUVEXEID WOAOTE TO AKPOPUAIO ETTAVW OTOV
eUKapTITo CWARVa avappoenong PEXP! va aKoUaoETe
évav fxo KAIK rou utrodnAwvel 611 T0 aKpoPUaIo £Xel
ToTmoBeTnBei 0N oWOTH BEaM.

2. Na v amoguvdean, TaraTe TTapaTeTapéva 1o
KOUTT aTTodETPEUONG EUKAUTITOU CwARvVa yia va
QTOPAKPUVETE TO AKPOPUCIO ATTO TOV EUKAUTITO
owAfva avappoéenang.

C1-1 Koup’m amodéaueEUang c12 |Eycomi

owhAva

13 |Meipog C14 [AKPO9UOIO

YEVIKNG Xpnong

AKpo@UaTI0 Yia Xopapddeg

To akpo@uaio xapapadwy eival eE0TTAIGPEVO E pia
Bouptoa yia emmpoadeTo kabapiopd. MaTthaTe T0 KOUUTTH
ameAeuBépwang g BoupTtaag kal wbrate ™ Bouptoa
P0G Ta EPTTPAG péXPI Va ao@alioel atn owaTh Béan (Eik.
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C2). Otav dev xpeladeate mAéov T BoupTaa, TTATAOTE

T0 KoupTri aTreAeUBEPWanNG TG BoupToag Kal WBAATE T
BoUptoa Tpog Ta TTHOW.

O1 okoreIvég TrEpIoyEG kaBapiCovtal ukoAa e T xprian
TOU OKPOQUOioU XOPauadwv o€ Guvduaaud pe T
EVOWUATWHEVN AuXVvia aTo TNAEXEIPIOTAPIO.

ZuvdEQTE TO AKPOPUATIO XAPAPAdWY aTOV EUKAPTITO
owAfva avappdenang Mpwvrag T idia diadikaaia yia
N 60v3EDN TOU AKPOPUTIOU YEVIKAG XPHong. AG@aAiaTe
10 TNAEXEIPIOTAPIO ETavVW aTN BAON ThAEXEIPIOTNPIOU
aTov eUKapTTo owARva avappdenang. MaroTe 1o koupTi
Auyviag aTo TAexelpiaTipIo Kal To Siapavég akpo@Ualo
xapapadwv Ba avayer (Eik. C3).

Co-1 Kouprrll amodéapeuons 2.2 AKpO(pl’JO'IO yia
G BoupTaag Xapapadeg
C3-1 |TnhexeipioThpio C3-2 |Koupti g

Mpooappoyéag nAekTpikou epyaAeiou (Eik. C4)

O mpooapuoyEag nAekTpIkoU epyaAeiou EITPETEN T
o0vdEaT TNG oKOUTIAG O NAEKTPIKG epyaAeio pe £5000
okévng dlapétpou 32 mm.

Me ouvdedepévo To akpo Bidag Tou elkauTTou cwARva
avappognang atv Bupa e106dou avappdpnang g
oKoUTIag, EI0AYETE TOV TTPOCAPHOYED NAEKTPIKOU
epyaAeiou péaoa aTo MO GKPO TOU EUKAPTITOU

owAva avappdenang 600 TTIo YEaa YiveTal PEXp! 0
TIpocappoyEag NAEKTpIKoU epyaAeiou va ac@alioTei o
owaTh BEan. LT OUVEXEID, OUVOEDTE TOV TTPOCAPHOYED
T0U NAeKTPIKOU EpyaAeiou oTnv £0do akdvng Tou
nAeKTPIKOU gpyaAeiou.

Ca-1 I'Ipooappgyéag ) C42 Zw)\!ﬁvag
nAeKTPIKOU EpyaAeiou oKkouTTag
c43 Oupa s'lcoéou
avappopnong
EFKATAZTAZH/AQAIPEZH TOY LYTKPOTHMATOZ
THZ HAEKTPIKHZ KEQAAHZ

Mo TNV eykataaTaon, whnoTe Ta KATwW TUAHATA

TwV ao@alioewv doxeiou auAoOyAG, XapnAwaTe T0
OUYKPOTNHA KePAArG 10XU0G eTavw aTo BoxEio TUANOYRG
Kall 0Tn GUVEXEID WOATTE Ta eTavVW PEEN TV AoPaAioEWY
doxeiou auMoyng (Eik. D1 & D2).

Mo TNV a@aipeon, wBAOTE Ta KATW TUAKATA TOU GoXEioU
OUMOYAG Kal KATOTTIV ONKWATE TO CUYKPOTNHO KEQAARS
ioxuog (Eik. D3).

Ac@ahioeig doxeiou

D auMovyg

TOMOGETHZH/AQAIPEZH TOY TZOK

1. Zekhe1dwoTe 10 doxeio GUMOYNG Kal ATTOPAKPUVETE TO
OUYKPOTNHA KEPAANG 10XUOG.

2. TNa v eykatédoTaon, eI0dyeTe povo v mAGka Tou
odKou aKOVNG PECT OTNV E00XN TOU OTNPIYHATOG
gdkou akOvNG PEXPI N TTAGKA va TIEGE! OTIG
VEUPWOEIG. ZEITTAWOTE PE TO XEPI TO GAKO GUAOYAS
okévng TpIv oUANEEETE T OKOVN 1) uTToAEiupaTa (EIk.

3. Tia v a@aipean, onkwaTe Aiyo TNV TAAKA TTAVW
Ao TIG VEUPWOEIG Kal KATOTTIV TpaBrgTe Tnv TTAGKa
ammd TV E0OXT YIa va aTTOPAKPUVETE TO GAKO OKOVNG
(Ei. E2).

E1-4 |ZMPvHa otkou E1-2 |YmoSoxq
oKovNg

E1-3 |Zdakog oKkévng E1-4 [MAdka

E2-1 |Auhdkia

AEITOYPTIA

E®APMOIH

Mmopeite va XpnaIWoTIOITETE AUTO TO TTPOIGY YIal TOUG

akoAouboug akotolg:

= Poudel uypd i §npf okévn, 6Tav XpnaIoToleTal n
BUpa e10600u avappoPnang.

= A\eIToupyEi wg puanTipag ,otav xpnaipoToleital n 60pa
€¢000U PUOTHATOG.

MPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ

MMATAPIQN

XpNnO1UOTIOIETE PGVO TIG CUTTOIYIEG PTTOTAPIWY KAl TOUG

@opTIaTéG NG EGO Tou avagépovtal oty Eik. A2.

Avarpére oTa avTioTolxa EYXEIPIDIA TwWV GUTTOIYIWV
PTTATOPIWV KOl TWV QOPTITTWV YO TIEPICTOTEPES
AeTITOpEPEIES.

®oprioTe TARPWG TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPHOT).

Mpoagdptnon (Eik. F1)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG TNG UTTATAPIAg e TIG E0OXES
TOTTOBETNONG KaIl GUPETE TN GUGTOIXION PTTATAPIWY ETTAVW
07N oKoUTTal PEXPI Va OKOUTETE EVal «KAIKY.
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Agaipean (Eik. F2)

MiéaTe 1o KoupTri amOdéoEUTNG PTTaTaPiag Kal ByaATe
£¢w TN ouaToIKia PTTATAPIGV.

F2-1

Kouprri amodéopeuang
pTraTapIwv

ENEPIOMNOIHZH/AMENEPIONOIHEZH THE
ZKOYMAZ ANAPPOOHZHZ YTPQN/ZTEPEQN
(Eik. G)

Mo va Béaete o€ AeiToupyia Tn oKoUTTa

1.

BeBaiwbeite 611 TO oUYKPOTNHA TNG KEPAAAG 10XUOG
£xel TomoBeTNBei emdvw aTo doyeio auAoyAg kal To
doyxeio ouloyng éxel aopahioel owatd. BeBaiwbeire
0671 0 EUKAPTITOG CWARVAG TNG OKOUTIAG Kall TO
akpo®UaIo £xouv ouVOEDEi cwaTd.

IHMEIQZH: H okouta AciToupyei povo étav 1o
OUYKPATNA TG KEGAARG 10X UOG £XEl TTPOCOPTNOE pE
ao@aheia aTo doyeio aUAOYAG.

EykaraoTtiaTe T guaToIxia uTraTaplwy.

[MNammaTe 1o KoupTri A€ITOUpYiag yia va EVEPYOTTOINOETE
TNV NAEKTPIKA akoUTIa.

Matare 1o KoupTTi PUBPIGNG TaXUTNTAS YIa va
emAECeTe Tayx0mTa ECO 1y Taxdtnra TURBO. O1
evdeiteig TaxUmnTag mpoBaihouv poévo pia i duo
Tpdaiveg Auyvieg étav n akouTa Bpioketal oThv
Tay0tTa ECO 1y oty taxumta TURBO, avrigToixa.

MarAoTe To KoupT évapgng/diakomg yia va
€EKKIVAOETE TN oKOUTIA.

Mo va oTapathoeTe T AciToupyia Tng oKoUTTag

1.

‘Otav ohokAnpwBei n avappdenan f yepioer 1o doxeio
OUMOYAG, TTIETTE TO KOUPTTT évapéng/oTapaTAuaTog
yI0 va OTOPATACE TIPOOWPIVE 1) OKOUTTA.

2. 'HmamoTe 10 koupTi AeIToupyiag yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE EVIEAWS TNV NAEKTPIKA OKOUTIA.
3. AQaIpEDTE TN GUCTOIYIA UTTATAPIWV.
4. AdeiaaTe 0 doyeio auloyng ae kataAAnAo Kado 1y
aTnV amoyETeuan.
] . Evoeiteig
G-1  |Koupmi Acitoupyiag G-2 A
Kouprri

G-3

Kouprri pUBuiong

TaxomTag G-4 |evepyoroinang/

amevepyoTroinang
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'ENAEIZH KOYMNIOY AEITOYPTIAZ

‘Evdeign
KOUNTTIOU Eme§iynon Evépyeia
Aeiroupyiag
Aev amairovral
evépyeleg. H
okoUTa Ba
Avapovh amevepyotoinbei
QUTOMATO PETA
Z1a0epd TPdaIvn amo 1 wpa
adpdvelag.
To punxéavnua Kavoviki
Aeitoupyei owaTd [Aermoupyia.
EmikoivwvioTe
AvaBooBiiver TQaAua ] He Ty uTmpeoia
TUVEYLC TTOAGIVO NAEKTPOVIKWV eutnpétnang
Xwe TP aToIxEiwv mehatwv g EGO
yia BonBeia
THAEXEIPIZTHPIO

m To TAexeIpioTpIo uTropei va TommoBeTnBei aTov
€UKapTITo CWARVa TG aKOUTIAG KaTd T dIdipKEIa Tou

okoutriaparog (Eik. H1).

‘Otav n okoUTIa €ival evepyn, UTTOPEITE va

XPNOILOTIOIEITE TO KOUWTI évapgng/oTapariparog ato
TNAEXEIPIOTAPIO YIa TNV eKKivnan i TO oTapATNUG
G. Mmopeite eTmiong va TpaypartoToleite evaAAayn
TOU pnxaviuarog peragu taximrag ECO kai
tayittag TURBO marwvrag 1o kouptri TURBO oTo

TNAEXEIPIOTAPIO.

To AexeIpIOTAPIO PTTOPET VO XpNaIHOTIOINBET WG

(QOKOG TTATWVTAG TO KOUWTTT GWTIOHOU. AUTO PTTOpEI
va gival XpAo1Ho yia Tov KaBapIopd O€ OKOTEIVEG
TIEPIOKES, EIBIKA GTAV XPNTIUOTIOIETE TO AKPOPUTTIO Yia

XOPApAOES.
Z0Zeugn TnAexeipiotnpiou (Eik. H2)

H 00Ceugn Tou TNAexeIpIoTpiou pE TNV NAEKTPIKF aKoUTIa
Exel yivel oo epyooTdalo. QoTéoo, eQv T TNAEXEIPIOTAPIO
éxel xahdoel A xaBei, akoAouBAaTE Ta BAUATA KOATWTEPW
yia ™ a0Zeugn Tou véou 0ag ThAEXEIpIaTNPIOU PE T

okouTa.

1. EyKaTaoTAOTE TN GUGTOIYIA HTTOTAPIWY.

2. TMamAoTe T0 KoupTri Aeimoupyiag yia
NV NAEKTPIKA aKOUTIAL.

3. TamoTe TapaTeETapéva To KOUpTT £vapéng/oTapaTApaTog

VQ EVEPYOTIOINTETE

NG aKoUTIaG EXPI N EVOEIgn koupTrol Aeitoupyiag va
apxioel va avaBoaprivel apyd e TPACIVO Xpwia.
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4. Miéote 10 koupi TURBO oTo koupTi évapéng/
OTAPATAPATOG OTO TNAEXEIPITTAPIO MOAIG N EVOEISN
KoupTTioU Aeitoupyiag apxioel va avaBoaBhvel apyd
e TPACIVO XpWHa.

5. H évdeign Tou kouptmoU Aeiroupyiag Ba avaBooprioel

ATTOPOPTITPEVNG PTTATAPIOG PTTOPET VO SIAPKET Ewg
Kal 2 WPES.

4. '01av oAoKANPWOETE TN GOPTION, ATTOOUVIEDTE TO
kaAwdio @dpTIoNG Kall KAEIoTE TO KAAupPa TG BUpag
USB-C, yia va mpoaTaretoete T 80pa USB-C amo

Ypriyopa pe TIPAGIVO XpwHa Kal T ouvéxela, Ba puTIOUG.
avawel oTabepd pe TTPATIVO XPWHA, Yia Vo UTIOOEIEE! RoouTT
OTI n 0UCeugn ATav ETITUXAG. H1-1 |Koupi pwtog H1-2 T(C))li(pPMI'I 0
‘Evdeign , ; Evdel Koupmi
mAxeipioTpiou |ETEVAON  |Evépyeia H3 | Aexj?,,mpiou H14 |evepyorroinang/
QaTTEVEPYOTTOINONG
AvaBoofiver |1 HToraRiaTo | H3-1 |@upa USB-C Ha2 (ke 80pos
- AexelpiaTnpiou |PoptioTe TO -
ypny . £xel oxedov TNAEXEIPIOTAPIO. , .
TPATIVO XpWHa £EaVTANGE. H3-3 |KaAwdio poptiong
IKOYNIZMA
AvaBoapnvel apyd To Aev amarreitan
OPTIVEL dpy TNAEXEIPITTAPIO B A&iToupyia oKOUTTIOPATOG UYPWV
JE TTPATIVO XPWHA : kapia evépyela.
opricel. = MV XpNOILOTIOIEITE T GAKOUAQ OKGVNG KaTd T
i AeIToupyia oKOUTTIOHATOG UYPWV.
. AmoouvdéoTe T0
H goprion Tou TAexelpIoTApIO m ATIEVEQYOTTOINGTE APETWG Tr) OKOUTTA EQV EXEI YEUIOE!
STaBepd TPATIVN TMAEXEIpIoTpioU | - NS0 10 doxeio auNoyrg. AdeIdaTe To Soyeio cUAOYNG o€
EXEl . |popriong amé my karéAMnAo kado ) amv ammoxéteuan. BeBaiwBeie ot
ohokAnpwBei. Trapoyf pEGHaToc. 10 QIATPO Eivall EVIEALS OTEYVO TIPIV QIO TNV ETTOWEVN

ZHMEIQZH: Kard v kavovikn Asitoupyia n évoeign

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Ba avayel Pia @opd éTav TeaTe]
pia @opd 1o koupTi TURBO 1y To koupTri évapéng/
OTAPATANATOG.

Emavagoption Tou TnAexeipiotnpiou (Eik. H3)

Avd TaKTé XPOVIKA dIACTAKATA N UTTATAPIC OTO ECWTEPIKO
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Ba TTpéTTel va eTTavagopTideTal.

A MPOEIAONOIHZH: MNa aut mv emavagopTiopevn
uTraTapia 16viwv AIBiou 010 ECWTEPIKG TOU
TAEXEIpIoTNPioU, AGBETE UTTOWN TaG Ta TTAPAKATW:

= KivBuvog TrupkayIdg Kal EyKaupaTwy.

= Mnv 10 avoiyeTe, unv 10 GUVOAIBETE, unv To BepuaiveTe
Tavw amd 60 °C Kal PNV TO ATTOTEQPUVETE.

u Mnv BPayUKUKAWVETE.
= EQv dioykweei Eviova, S1aKOYTE Tn XpHOMN.
1. Avoi¢re 1o kGAuppa Tng Bupag USB-C.

2. XuvdéaTe 1o Gkpo USB-C tou rapexdpevou KaAwdiou
@opTIong oTn Bupa USB-C Tou Aexeipiapiou.

3. ZuvdEaTe To GO Gkpo Tou KaAwdiou QopTIONG OF
oupBard peTaoyxnpaTioTh/@opTioTh peduarog USB
(6ev mepiAapaverar). H goption piag TARpwg

Aermoupyia uyprig avappoéenang A XPNCIHOTIOINGTE Eva
£edpIkd aTEYVO GIATPO.

KaBapidete ava TakTé Xpovika SlaoThpaTa 10 Soxeio
gUMoyng, T0 GIATPO Kal Ta TTAPEAKOMEVA Kall TTI0 GUXVE
otav gUAEyeTe Uypd, KOMWIN UAIKA.

XpnaoipotroiaTe éva §npd @iAtpo yia ateyvi
avappdenan. ZuviaToUpe TNV ayopd evog emmiAéov
@iATpou dTav yiverar ouxva evaAAayr HeTagi uyprg
Kall oTEYVAG avappdenang Kai avtikabigTare 1o 6TTwG
amaireial.

l'a va amotpéWeTe Tov axXNHaTIoNd HoUXAAG, ETTITPETETE
VO OTEYVWVOUV EVTEAWG TO QIATPO Kal To BoxEeio
ouMoyng.

Agiroupyia oKouTTiopATOG {NPWV PUTTWV

= Beaiwbeire 611 T0 QiATPO Eivar evieAwS OTeyVO peTa
T0 OKOUTTIONO UYPWV ) XPNOIHOTIOIROTE €va deUTEPO
aTeyvo QiATpo yia To akoUTMapua §npwv pUTILWY. AV TO
@iATpo givar vwd fi uypo, Ba epater amd akovn fi Ba
HouxNIdoEl.

la va Yeiwaete Ty €KBean ae akdvn TTupITiou,
XPNOILOTIOIETE TO OAKO OKOVNG.

Ortav n 10xUg TG okoUTIag eival agbevig A OV UTTAPXEI
10%0g, EVOEXETAI 0 OAKOG OKOVNG A TO Soxeio GUAOYAG
va gival yepdra. ATIEVEPYOTTOIOTE aPECWG T OKOUTTA.
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= AdeitioTe 10 doxeio cuAoyng a€ évav katéAAnAo Kado
QATTOPPIUHATWY.

Aerroupyia guonTtipa

A MPOEIAOMOIHZH: dopare mavia mpoaTadia yia
T0 MATIA OTAV XPNCIUOTIOIEITE AUTS TO PNYXAVNUA Gav
QuanTpa.

A MPOEIAONOIHZH: Mnv guadre elpAekta fy
ava@AEGIua UAIKG, OTTwg Bevdivn Kal unv XpnoiyoTTolgiTe
Tr GUOKEUN O€ TOPEIG OTTOU EVOEXETAI v UTIAPYOUV TETOIO
UAikG. Mmopei va rpokAn6ei rupkayid.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kareuBuvere T por| Tou
aépa TTPoG TV KaTEUBUVOT AVBPWTIWY F KATOIKIDIWY.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpokeipévou va amogeuydei
0oBapdg TPaUUATIONOG, ATTOCUVOETTE T GUCTOIXia
PTTaTOPIWY OTTO TO TIPOIGV TIPIV ATTO T GUVTAPNAN, TOV
kaBapiopd, Tnv aAhayh TPOCAPTAHATWY A TNV a@aipean
UAiKoU a6 Tn povéda.

FENIKH ZYNTHPHZH

AToQeUyETE TN XPrON SIGAUTWV KaTé TOV KaBapiopd
TWV TAAOTIKWY e§apTnUdTWY. Ta TEpIoadTeEpa TAADTIKA
eival eutradn atn xpron d1aedépwv TOTTWV dIAAUTLY

TOU EQTTOPIOU KAl KaTaaTpEPOVTal aTTd T Xprian TOug.
XpnoipotoiRaTe éva kabapd Tavi yia v amopdkpuvan
Bpwuidg, akoévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A NPOEIAONOIHZH: Mnv emitpéerte ToTE va épBouv
o€ emaQn 1o TAaoTIKG e§apTipaTa P uypd Qpévwy,
Bevdivn, TeTpeAaika mpoiova, SiEIoduTIKG AddIa, KTA.

Ta xnuikd utropoUv va Beipouy, va amoduvapwaouV

1} va KataoTpéyouv Ta TAACTIKG EEAPTARATA pE KivOUuvo
oofBapou TpaupaTIopoU.

A MPOEIAOMOIHZH: MNa va peitoeTe Tov Kivduvo
TIUpKayI4g, TpaupaTiopol kai {nuidg aTo TTpoidv

Aoyw BpayukukAwpatog, unv Bubidete oTé T pnxavA,
TN GUGTOIXi UTTATAPIWY F) TO YOPTIOTH OE UYPO Kall
TIPOCELTE VO PNV EIOKWPNTEI VEPO GTO ECWTEPIKO TOUG.
AlaBpwrikd A aywyiua uypd, 6Twg To BaAacaivo vepd,
oplopéva Bropnxavika xnuika, kai n xAwpivn A mpoidvta
TTOU TTEPIEKOUV XAWPIO K.ATT., JTTOPOUV va TIPOKAAETOUV
BpayukUukAwpa.

EKKENQZH TOY AOXEIOY £YAAOTHE
1. A@aipéaTe TO GUYKPATNUA TNG KEQAARG I0XUOG aTT6 TO
doxeio auMoyng.

2. Agaipéate T oakoUAa akovng, edv Exel ToTroBeTnBei
oakoUAa aKovNG.

r
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3. Adeidote 1o uypd amd To doxeio auMoyng o€ évav
karAAnAo kado A oTnv amoxéteuan.
4. AmopakpUveTe Toug pUTTOUG Kall Ta UTTOAEippaTa
amo 1o doxeio aUAOYRG kal KaBapideTé To e ATIa
gamouvada.

5. Emrpéyre 10 doxeio GUMOYAG va OTEYVWOEN TTPIV
ETTAVATUVAPHOAOYATETE TO TUYKPOTNHA KEPAARG
10X00G.

ZYNTHPHZH ®IATPOY

ZUoTnpa autokaBapiopou @iAtpou (Eik. 1)

1. ZuvdEaTe Tov E0KapTITo CwARVa avappdenang
0Tn 60pa £10630U AvapPOPNONG TG TKOUTIAS Kall
€10GyETE TIAAPWG TO AKPO AKPOPUTIOU TOU EUKAUTITOU
owAfva péoa oTo BUopa autokabapiouol Tou
@iATpoU.

2. TomoBetaTe TN GUGTOIYIA UTTATAPIWY KAl TIATAOTE
TO KOUWTTI AEITOUPYIQG YIO VOl EVEPYOTTOIRTETE TO
Hnxavnua.

3. EmAéEre Tnv emBupnTr Tax0TnTa KOl TIEGTE TO KOUTT
€vapgng/oTapaTAPATOS YIa VO EVEPYOTIOINTETE TO
Hnxavnua.

4. TlaraTe 10 KoupTri autokaBapIopoU Tou QiATpou yia
va kaBapioeTe To QiATpo.

YNOAEIZH: MNa va emtixeTe Ta KaAUTEPQ amToTeAéuaTa
Kabapiopol ouviataral va emAéyete Ty Taxutnta TURBO
Kai va TECeTe TTapaTteTapéva To KoupTri autokabapiopou
ToU QiATpOU Yia 3 deutepdAeTTTa. KAvTe TO aUTO GUVOAIKA
TIEVTE POPES Y1 VOl KaBapioeTe OX0AATTIKA TO PIATPO.

OUpa e106d0u Koupri
I-1 AVADOGONG -2 |auTtokabapiopol Tou
ppoenang @iNpou

MAUG1pO TOU PiATPOU

AQaIpEDTE TN CUCTOIKiA UTTATAPIWV KOl EEETAOTE TO
QIATPO aTTOPAKPUVOVTAG TO CUYKPOTNHA KEPAARG 10XUOG.
Edav 10 @iATpo e§akohouBei va eivar Bpwpiko apdtou
akoAoubrioete Ta Bripara ato améomacua «ZiaTnHa
auTokaBapiopol Tou QIATPOUY, ATTOUOKPUVETE TO PIATPO
Ka EAUVETE To ammahd o€ kpuo vepd. AQraTe To PiATpo
Va OTEYVWOEI EVIEAWG KAl ETTAVATOTTIOBETATTE TO.

AvTikardoTaon Tou giAtpou (Eik. J)

A MPOEIAOINOIHZH: EAéyxerte 10 QiATpo
TIEPIOBIKA KAl QVTIKATAOTAATE TO €AV £XEl POapEi f
€xel uTToaTel {nuid. H xpnon evog xahaauévou QiATpou
pTopEi va 0dnynAoel o€ amodéoPEUan aveTiBUuNTwY
OEPOUETAPEPOUEVWY PUTTWV aTTd TO doXE(o.
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1. INKWOTE T0 GUYKPOTNUA TG KEPAARG 10XUOG Kall
TOTIOBETATTE TO 0N Wial TOU TTAEUPA.

2. TlepioTpéwrte TO KOUUTTI aTTeAEUBEPWANG QiATpOU
apIoTEPOATPOPA Kl OTN GUVEXEIA TPOBASTE TO PIATPO
pakpid armd 1o ouyKpdTNHA TG KEQAARG 10XUOG.

3. XpnoiuomoifaTe éva uypd Tavi yia va aTTOMOKPUVETE

TUXOV OKOVN Kall UTTOAEIPPATa aTTd TV TIEPIOXH TOU
@iATpou.

4. Tia va eykaTaoThoeTe Eva véo fi kaBapiapévo GiATpo,
euBuypappioTe T B€an Tou KoupTTioU ateAeUBEpWOng
@iATPOU pE TNV UTTOBOXT) OTO KEVTPO TOU OTNPIYHATOS
ToToBETONG kal wlAOTE apyd To YiATpo oTn Béan
Tou. PuBuioTe T B¢0n Tou KoupTTIOU aTreAeUBEPWOnNG
@iATpoU WOTE va eubuypapyideTal e T BEon
NG UTTOdOXAG €AV dEV PTTOPEITE VOl WBATETE TO
@iATpO TARPWG ETAVW OTO GTAPIYUA TOTTOBETNONG.
MepiaTpéwTe TO KOUTTT aTTEAEUBEPWONG PIATPOU
0e¢160TPOPa Yia va ac@alioeTe To QiATpo ot BEON

TOU.
J1 [Frieivua J2 | Ymodoyi
TOTmoBETONG
Kouprri
J-3 | ®iktpo J-4  |ameheuBépwang
@iATpou
AMNOGHKEYZH THZ ZKOYNAZ

1. A@aipéaTe TN GUaTOIYKia UTTATAPIWY ATIG T OKOUTTA.

2. KaBapioTe oxohaaTiké T oKOUTI KaI AQACTE TV Va
OTEYVWOEI KOAA TTPIV TNV aTTobnkeUOETE.

3. AmoBnkeUeTe T okoUTIa O€ évav aTeyVO, KaAd
aepIfOUEVO XWPO, KAEIBwHEVO 1} o€ WnAG aneio,
€kT0G euPéAeIag TTaidiwv. Mnv amoBnkeUete Tn
okoUTIa eTavw A Simha o€ Aimdoara, Bevaivn A
AMeG XnIKéG ouTieg.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv ammoppitTeTe NAEKTPIKG EEOTAIONO,
TaNIEG UTTaTaPIEG KAl QOPTIOTEG OTa
olkiakd amoppipparal Metagépete auto 10
TIPOi6V O€ EEOUTIOB0TNHEVO KEVTPO
avakUkhwang kai d1aBéate 1o yia

I Gxwoiom) ouloyn. Ta nAekTpIKG epyaleia
TIPETIEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OF
miepIBaAAovTIkG cupBarh povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
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€¢aoBevei kal
0TN OUVEXEID N
okoUTa Tavel va

To @iAtpo Exel epagel amd Aemrmh
oKovn.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
= H o188pn @dpTiong g ouaToixiag | = (opTioTe TN GUATOIKIA UTTATAPIWV.
H nAexrpikr pmrarapiwy eival xapnAn.
okouTa dev
Aeroupyei. = H guaTolyia pmatapiwv Sev Exel m Y(pETE TN OUCTOIXIO PTTATOPIWY PETT 0N BAKN
ToT00ETBEi TWOTAL pTatapliwy péxpl va acpalioel atn Béon Tng.
= O owAiva avappdenong A n m EAEyEre kal kaBapioTe Tov owAfva Tg akolTag fy
£i0000G avappoenang Exouv Vv €i0odo avappodenang.
H 10%0¢ TG QPacE!.
akouTtag

KaBapioTe 10 9iATpo gUp@wva pe To amdoTacya
«ZYNTHPHZH ®IATPOY» aT0 TapoV eyxelpidio.

= To doyeio auMoyng eival yepdro.

AdeldaTe 10 Goxeio CUNOYNAG.

u To TAeXeIpIOTAPIO EXEI UTTOOTE
{nuid.

AeiToupyei.
= H g188pn @dpTiong g ouaToixiag | = QopTioTe TN GUATOIKIA UTTATAPIWV.
pmrarapiwy eivar xapnAn.
H ouokeur) u To OUYKPOTNUA TNG KEPAAG = BeBaiwbeite OTI T0 GUYKPATNUA TG KEPAARG 10XU0G
Aeitoupyei aAAG 10x00g Bev Exel ToTroBeTnBEl Exel eykaTaoTabei owoTd emavw 0To Soxeio
Oev UTTAPXE! OwaTA ETAVW aTO dOXEID aUMoyAG.
avappdenan. ouMoyAg.
KOV BIOGELYE! u To @iATpo Aeimrer A £xel m EAEyEre 611 10 QiATPO £XEI EyKaTaOTOBE OWOTA.
amom eyKaraoTabei eaQahpéva.
BUpa e§6dou
QUOTATOG. u To @iATpo €xel uTrooTei {nuId. m AVTIKOTOOTAOTE PE VEO QIATPO.
m To TAexeIpioTApIo Bev gival u [Ipayparomoiiate GUZEUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
. OUVOEDEUEVO JE TNV NAEKTPIKI Je Tn oKoUTIa akoAouBwvTag Ta riata oTo
H ”)‘,E'(Tp'm okouTa. ke@ahaio «Z0Teugn TnAexeipiaTnpiou» aTOV TIAPOV
groutra . eyxelIpiodIo.
Oev UTTOpEi
va eheyxBei = H pmarapia Tou TnAexeipioTnpiou u QopTiaTe T0 TNAEXEIPIOTAPIO.
péow TOU eival egaviAnpévn.
AexeIpIoTNPIOU.

XpnaoiuoTroIRaTe Eva VEo TNAEXEIPITTAPIO Kal
TpayuatomoifaTe GUCEUEN Tou TNAEXEIPIOTNPIOU.

EITYHZH

MOAITIKH EFTYHZHEZ EGO
EmiokeBeite v 10To0€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai TIG TpoUTroBéaeig TG TTOAITIKAG eyyUnong

EGO.
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a—— G o Orijinal talimatlar
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o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
I!L_IJI KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve glivenlik igin tiim onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce "TEHLIKE", "UYARI" ve "DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: Bu sembol, TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller
veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu rlin izerinde gorilebilecek giivenlik sembolleri gdsterimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baslamadan dnce, makineye iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

- Bu Urlin, yirirlikteki AB Yoénetmeliklerine
Guvenlik Uyarisi C €
uygundur.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici, L . N -
II kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir. EE Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirl
Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
E bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisiim === DogdruAkim
merkezine teslim edilmelidir.
_—
L Litre IPX4  Sigrayan suya karsl koruma
°C  Santigrat Derece kg  Kilogram
V. Voltgj L/dk.  Dakika basina litre
mBar  Millibar Bu irlin lityum-iyon akdler kullanir.
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A UYARI: Tiim talimatlari okuyun ve anlayin. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve / veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya giivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili

talimat almadiklari stirece zihinsel yetenekleri zayif,

fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizlii

olan kisiler tarafindan (gocuklar dahil) kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

= Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin
gozetim altinda tutulmalari gerekir.

Temizlik ve bakim iglemleri gdzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi veya aklyi asir sicakliklara maruz birakmayin.

Akil ile galigan cihazin veya akii kutuplarinin metal
nesneler tarafindan kisa devre yapilmasi riskine dikkat
edin.

Sarj edilebilir akiiler sarj edilmeden énce cihazdan
cikariimalidir.

Farkli tiirdeki akiler veya yeni ve kullaniimis akuler bir
arada kullanilmamalidir.

Biten akdler cihazdan ¢ikariimali ve gtivenli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.

Cihaz uzun siire kullanilimadan depolanacaksa akiler
cikariimalidir.

Sarj edilebilir akiilerin yerine sarj edilemeyen akiiler
kullanmayin.

Degistirilmis veya hasar gérmus akdleri kullanmayin.

Yalnizca belirtilen akii takimlan ve garj cihazlariyla
kullanin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat edin
ve bu makineyi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek icin
kullanin. Bu makineyi baska birine 6diing verirseniz drliniin
hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari énlemek igin bu
talimatlari da drinle birlikte verin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V===

Toplama Haznesi Kapasitesi 12L

Hiz Modu ECO TURBO
Maks. Hava Akisi (L/dk.) 1410 2400
Maks. Emis Glicli (mBar) 75 150

=60

Sarj Sicakhigl  [0°C-45°C
Uzaktan Maks. Sarj 5V
Kumanda Gerilimi

Maks. Sarj

Akimi 1A
Agirlik (aki harig) 5.28 kg
Onerilen Galisma Sicakliji -5°C -40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Aki Sarj Sicakligi 5°C-40°C

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1)
ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI: Sadece asagida listelenen aksesuarlari
kullanin. Orijinal ekipman 6zelliklerini karsilamayan
aksesuarlarin kullanilmasi, Grtintin hatali ve tehlikeli bir
sekilde calismasina neden olabilir.

PARGAADI MODEL NUMARASI
Toz Torbasi AVG0305
Yedek Filtre AVF0300

AGIKLAMA

ISLAK/KURU SUPURGENIZi TANIYIN (Sek. A1)
Toplama Haznesi Mandali (x2)

Ufleme Cikis Portu

Tutma kolu

Saklama Bélmesi

Otomatik Filtre Temizleme Diigmesi

Hiz Ayar Diigmesi

Gii¢ Digmesi

Hiz gostergeleri

© © N o gD~

Galistir/Durdur Diigmesi
. Gegici Saklama Portu

N
o o

. Yardimei Ug
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12. Akl Gikarma Diigmesi

13. Siplrge Hortumu

14. Elektrikli Alet Adaptori

15. Slplirge Hortumu Ucu Saklama / Otomatik Filtre
Temizleme Tapasi

16. Saklama Bolmesi Kapagi

17. Sipurge Hortumu Saklama Yuvasi
18. DarAgizh Ug

19. Uzaktan Kumanda

20. Emme Girig Portu

21. Hortum Cikarma Digmesi

22. Uzaktan Kumanda Montaji

23. Toz Torbasl

24. Uzaktan Kumanda igin Sarj Kablosu
25. Glig Kafas| Tertibati

26. Filtre

27. Filtre Gikarma Topuzu

28. Toplama haznesi

29. Toz Torbas! Braketi

MONTAJ

SUPURGE HORTUMUNU TAKMA/GIKARMA

Emme Girig Portu ile Baglamak/Gikarmak igin

Siipirge hortumu sevk edildiginde emme giris portuna
baglanmig olabilir. Bu durumda, siipiirge hortumunun
ucunun yerine sabitlendiginden emin olun.

1. Saklama bdlmesi kapagini agin ve emme giris portunu
disa dogru dondiiriin (Sek. B1).

2. Hortumun vidali ucunu emme giris portu ile hizalayin
(Sek. B2).

3. Hortumun vidall ucunu emis giris portuna saat
yoniinde gevirin ve ug yerine sabitlenene kadar sikin
(Sek. B3).

4. Cikarmak igin stiplirge hortumunu gevsetmek ve
stipiirgeden ¢ikarmak icin hortumun vidali ucunu saat
yontinin tersine cevirin (Sek. B3).

Siipurge hortumunu ifleme ¢ikis portuna takmak veya

¢ikarmak icin 2-4. adimlari izleyin (Sek. B4).

B1-1 |cakiama BAmesl 515 |Emme Girs Portu
Kapag!
. Ufleme Cikis
B2-1 [Sipiirge Hortumu B4-1 Portu
UCLARI TAKMA/GIKARMA

Yardimei Ug (Sek. C1)

1. Ugtaki mandali siipiirge hortumundaki olukla hizalayin
ve basligin yerine oturdugunu gdsteren bir "tik" sesini
duyana kadar ucu siiplirge hortumuna dogru itin.

2. Gikarmak igin hortum gikarma digmesini basili tutun
ve ucu stptirge hortumundan gikarin.

C1-q |Hortum Gikarma c12 |oik
Diigmesi

C1-3 |Mandal C1-4 |Yardimel Ug

Dar Agizh Ug

Dar agizli ugta ilave temizlik igin bir firga vardir. Firga
cikarma diigmesine basin ve fircayi yerine kilitlenene kadar
one dogru itin (Sek. C2). Firgaya ihtiyaciniz kalmadiginda
firga gikarma diigmesine basin ve firgayi geriye dogru itin.
Dahili uzaktan kumanda 1131 ile birlikte dar agizli ug
kullanildiginda karanlik alanlar kolayca temizlenebilir.

Dar agizli ucu, yardimei ucu takma isleminin aynisini
yaparak stptirge hortumuna takin. Uzaktan kumandayi
stipiirge hortumundaki uzaktan kumanda yuvasina takin.
Uzaktan kumandadaki 1sik digmesine basti§inizda seffaf
dar agizl ug yanar (Sek. C3).

C2-1 |Firca Gikarma Digmesi [C2-2 |Dar Agizli Ug

C3-1 |Uzaktan Kumanda C3-2

Isik Digmesi

Elektrikli Alet Adaptorii (Sek. C4)

Elektrikli alet adaptord, stiplrgenin 32 mm ¢apinda toz
cikisina sahip bir elektrikli alete baglanmasini saglar.
Siipiirge hortumunun vidali ucu, stiplirgenin emis giris
portuna bagliyken, elektrikli alet adaptdriini siipiirge
hortumunun diger ucuna, elektrikli alet adaptéri yerine
sabitlenene kadar miimkiin oldugunca sokun. Ardindan
elektrikli alet adaptértinii elektrikli aletin toz ¢ikisina
baglayin.

C4-1 |Elektrikli Alet Adaptérii |C4-2 |Supurge Hortumu

C4-3

Emme Giris Portu

182
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GUG BASLIGI TERTIBATININ TAKILMASI/
GIKARILMASI

Takmak igin toplama haznesi mandallarinin alt kisimlarini
bastirin, gli¢ basligi tertibatini toplama haznesine indirin
ve ardindan toplama haznesi mandallarinin Ust kisimlarini
bastirin (Sek. D1 ve D2).

Cikarmak igin toplama haznesinin alt kisimlarini bastirin
ve ardindan gui¢ bashdi tertibatini kaldirin (Sek. D3).

Toplama Haznesi

D11 | \andallar:

TOZ TORBASININ TAKILMASI/GIKARILMASI

1. Toplama haznesinin kilidini agin ve gii¢ baslg
tertibatini gikarin.

2. Takmak igin toz torbasinin plakasini toz torbasi
braketinin yuvasina plaka, tirnaklara oturana kadar
yerlestirin. Toz veya kalintilari toplamadan énce toz
torbasini manuel olarak agin (Sek. E1).

3. Cikarmak icin plakayi dislerin Uizerinden hafifce

kaldirin ve ardindan toz torbasini gikarmak igin plakayi
yuvadan cekin (Sek. E2).

E1-1 |Toz Torbasi Braketi E1-2 |Yuva

E1-3 |Toz Torbasi E1-4 |Plaka

E2-1 |Cikintilar

GALISTIRMA

UYGULAMA
Bu Urlinii agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:

= Emme giris portu kullanildiginda sivi atiklarin veya kuru
tozun emilmesi.

= Ufleme gikis portu kullanildiginda tfleyici olarak galisir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akillerini ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

=60

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

Takmak icin (Sek. F1)

Akl digleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir "tik" sesi
duyana kadar akiiy( stipiirgeye kaydirin.

Cikarmak icin (Sek. F2)
Akil gikarma diigmesine basin ve akiyl gekip ¢ikarin.

F2-1 |Aki Gikarma Digmesi

ISLAK/KURU SUPURGEYi GALISTIRMA/DURDUMA
(Sek. G)

Siipiirgeyi Galistirmak igin

1. Gli¢ bashgi tertibatinin toplama haznesine takili
oldugunu ve toplama haznesinin glivenli bir sekilde
kilitlendigini dogrulayin. Siipiirge hortumunun ve ucun
diizglin sekilde baglandigindan emin olun.
NOT: Stiptirge, yalnizca glic basl§! tertibati toplama
haznesine giivenli sekilde takildiginda calisir.

2. Aku takimini takin.

Stiplrgeyi ¢alistirmak igin gti¢ diigmesine basin.

4. ECO veya TURBO hizini segmek igin hiz ayar
diigmesine basin. Siipiirge, ECO hizindayken hiz
gostergeleri bir, TURBO hizindayken ise iki yesil 151k
gosterir.

5. Sipirgeyi calistirmak igin galistir/durdur digmesine
basin.

Siipiirgeyi Durdurmak igin

1. Slplrme tamamlandiginda veya toplama haznesi

doldugunda siiptirgeyi gegici olarak durdurmak igin
calistir/durdur digmesine basin.

2. Veya siiplrgeyi tamamen kapatmak icin gii
digmesine basin.

Ak takimini gikarin.

Toplama haznesini uygun bir kaba veya gidere
bosaltin.

G-1 | Giig Diigmesi G-2 [Hiz Gostergeleri

Galistir/Durdur

G-3 |HizAyar Digmesi G-4 Digmesi
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GUG DUGMESi GOSTERGESI

Giig Gostergesi

Diigmesi Islem

Anlami

Herhangi bir iglem
yaplimasina gerek
yoktur. Siipiirge,

1 saat islem
yapllmadiginda
otomatik olarak
kapanir.

Beklemede

Sabit yesil

Makine dizglin Normal galisma.

calisiyor
Yardim igin
Syrekll yesil yanip Elektronik hatas! E'GO mu§terl
sbner hizmetleriyle
iletisime gegin.
UZAKTAN KONTROL

Uzaktan kumanda, siiplrme islemi sirasinda stipirge
hortumuna yerlestirilebilir (Sek. H1).

Sipiirge agildiginda uzaktan kumanda Gizerindeki
calistir/durdur digmesini kullanarak stplrgeyi
caligtirabilir veya durdurabilirsiniz. Ayrica uzaktan
kumanda (izerindeki TURBO diigmesine basarak
makineyi ECO hizindan TURBO hizina gegirebilirsiniz.

Uzaktan kumanda Uzerindeki 1sik tusuna basilarak

el feneri olarak kullanilabilir. Ozellikle dar alanlardaki
temizliklerde, dar adizli ucu kullanirken bu islem isinize
yarayabilir.

Uzaktan Kumanda Eslestirme (Sek. H2)

Uzaktan kumanda, fabrikada stipiirgeyle eslestirilmistir.
Ancak uzaktan kumanda hasar gorir veya kaybolursa,
yeni uzaktan kumandanizi stipiirgenizle eslestirmek igin
asagidaki adimlari izleyin.

1. AKU takimini takin.

2. Sipirgeyi calistirmak icin gii¢ diigmesine basin.

3. Glig digmesi gostergesi yavasca yesil renkte yanip
sonene kadar stiptirgedeki galistir/durdur digmesini
basili tutun.

4. Giig digmesi gostergesi yavasca yesil renkte yanip
sénmeye baslar baslamaz TURBO diigmesine veya

uzaktan kumandadaki calistir/durdur digmesine
basin.

5. Gili¢ digmesi gostergesi hizli bir sekilde yesil renkte

yanip séner ve eslestirmenin basarili oldugunu
belirtmek igin stirekli yesil renkte yanar.

Uzaktan )
Kumanda Anlami Islem
Gastergesi
Uzaktan
Hizli yanip kumanda pilinin  {Uzaktan kumanday!
sénen yesil sarjl bitmek sarj edin.
lzeredir.
Uzaktan A
yes olmaktadir. g y '
Uzakian Uzaktan kumanday!
. . kumandanin . .
Sabit yesil sarj ve sarj kablosunu gli¢
tamamlanmistr. kaynagindan ayirin.

NOT: Normal galisma sirasinda, TURBO diigmesine veya
calistir/durdur digmesine bir kez basildiginda uzaktan
kumanda gostergesi 1s1§1 bir kez yanar.

Uzaktan Kumandayi $arj Etme (Sek. H3)

Uzaktan kumandanin igindeki pilin periyodik olarak yeniden
sarj edilmesi gerekir.

A\ UYARI: Uzaktan kumandanin igindeki bu sarj edilebili
Lityum iyon pil icin litfen agagidakilere dikkat edin:

Yangin ve yanik riski.

Agmayin, ezmeyin, 60°C'nin (izerinde Isitmayin veya
yakmayin.

Kisa devre yapmayin.
Onemli derece siskinlik varsa kullanmay! birakin.
USB-C baglanti noktasi kapagini agin.

2. Birlikte verilen sarj kablosunun USB-C ucunu, uzaktan
kumandadaki USB-C baglanti noktasina baglayin.

3. Sarj kablosunun diger ucunu uyumlu bir USB gli¢
adaptériine/sarj cihazina (liriine dahil degildir)
baglayin. Tamamen bosalmis bir pilin sarj edilmesi 2
saat kadar sUrebilir.

4. Sarjislemi bittiginde USB-C baglanti noktasini
kirlenmeden korumak igin sarj kablosunu gikarin ve
USB-C baglanti noktasi kapagini kapatin.

H1-1 |lIsik Digmesi H1-2 [TURBO Dugmesi

H1-3 U%aktan Kgmanda H1-4 leﬁtlr/l?urdur

Gostergesi Dugmesi
USB-C Baglanti USB-C Baglanti
H31 | Noktasi H32 | Noktasi Kapag
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H3-3 |Sarj Kablosu

SUPURGEYLE GALISMA

Islak Siipiirme islemi

= Islak siipirme islemi sirasinda toz torbasini
kullanmayin.

Toplama haznesi doldugunda stipirgeyi hemen kapatin.
Toplama haznesini uygun bir kaba veya gidere bosaltin.
Bir sonraki 1slak stiptirme isleminden dnce filtrenin
tamamen kuru oldugundan emin olun veya kuru bir
yedek filtre kullanin.

Toplama haznesinin icini, filtreyi ve aksesuarlarini
diizenli olarak temizleyin; islak ve yapiskan malzemeleri
toplamak igin kullanildiginda ise daha sik temizleyin.

Sonraki kuru stipiirme islemi icin kuru bir filtre
kullanin. Islak ve kuru siipirme arasinda sik¢a
gecis yapiyorsaniz ekstra bir filtre satin almanizi ve
gerektiginde degistirmenizi oneririz.

Kiif olusumunu 6nlemek icin filtreyi ve toplama
haznesini tamamen kurulayin.

Kuru Siipiirme iglemi

= |slak siipirmeden sonra filtrenin tamamen kuru
oldugundan emin olun veya kuru stiptirme igin ikinci bir
kuru filtre kullanin. Nemli veya islak filtreler tozla tikanir
veya kiflenir.

Silika tozuna maruz kalmayi azaltmak igin toz torbasi
kullanin.

Gekim giicii zayif oldugunda veya cekim guici
olmadiginda toz torbasi veya toplama haznesi doludur.
Bu durumda siipirgeyi hemen kapatin.

= Toplama haznesini uygun bir ¢dp kabina bosaltin.

Ufleyici Galigmasi
UYARI: Bu makineyi tifleyici olarak kullanirken daima
g0z korumasi kullanin.

A\ UYARI: Benzin gibi yanici veya parlayici
malzemelerle veya bu tiir malzemelerin bulunabilecegi
alanlarda ufleyiciyi kullanmayin. Yangin gikabilir.

A UYARI: Hava akisini insanlara veya evcil hayvanlara
dogru yonlendirmeyin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden dnce akii takimini Uriinden gikarin.

am»
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GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ézlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, cesitli ticari
¢ozicl tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢éziicli
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz,
yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli diriinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tir parcalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Uriin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endlistriyel
kimyasallar ve adartici veya adartici igeren Urtinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TOPLAMA HAZNESINi BOSALTMA

1. Gug basligi tertibatini toplama haznesinden ¢ikarin.

2. Toz torbasl takillysa toz torbasini gikarin.

3. Toplama haznesindeki siviyr uygun bir kaba veya
gidere bosaltin.

4. Toplama haznesindeki tim kiri ve kalintilari temizleyin,
yumusak sabun ve suyla temizleyin.

5. Gl bashg tertibatini yeniden monte etmeden dnce
toplama haznesinin kurumasini bekleyin.

FILTRE BAKIMI

Otomatik Filtre Temizleme Sistemi (Sek. I)

1. Suplrge hortumunu stipiirge emme girisine badlayin
ve hortumun baslik ucunu otomatik filtre temizleme
tapasina takin.

2. Ak takimini takin ve makineyi agmak icin gu¢
digmesine basin.

3. lstediginiz hiz segin ve makineyi agmak igin baglat/
durdur digmesine basin.

4. Filtreyi temizlemek igin otomatik filtre temizleme
digmesine basin.

iPUCU: En iyi temizleme etkisini elde etmek icin TURBO
hizini segmeniz ve otomatik filtre temizleme diigmesine 3
saniye basili tutmaniz onerilir. Filtreyi iyice temizlemek igin
bunu toplam bes kez yapin.

Otomatik Filtre-

e Temizleme Digmesi

I-1 Emme Giris Portu |l
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Filtrenin Yikanmasi CEVRE KORUMASI

Ak takimini gikarin ve gli¢ bash§ tertibatini kaldirarak Elektrikli cihazlar, kullaniimis akilyi ve sarj
filtreyi inceleyin. "Otomatik Filtre Temizleme Sistemi" cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin! Bu
bélimindeki adimlari uyguladiktan sonra filtre hala kirliyse {iriind yetkili bir geri déniistim merkezine
filtreyi ¢ikarin ve yavasca soguk suyla durulayin. Yeniden gotiirtin ve ayri bir sekilde toplanmasini
takmadan &nce filtrenin tamamen kurumasini bekleyin. saglaym. Elektrikli aletler cevreyle uyumlu

I bir geri donisim tesisine teslim edilmelidir.
Filtreyi Degistirme (Sek. J)
A UYARI: Filtreyi periyodik olarak kontrol edin ve
yipranmis veya hasarliysa degistirin. Hasarli filtrenin
kullaniimasi, istenmeyen havadaki kirleticilerin hazneden
yayllmasina neden olabilir.

1. Glg baghgr tertibatini kaldirin ve bir tarafa koyun.

2. Filtre gikarma topuzunu saat yonunin tersine gevirin
ve ardindan filtreyi gli¢ bashdi tertibatindan gekerek
cikarin.

3. Filtre alanindaki toz ve kalintilari temizlemek igin nemli
bir bez pargasi kullanin.

4. Yeni veya temizlenmis bir filtre takmak igin, filtre
¢ikarma topuzunun konumunu montaj braketinin
ortasindaki yuvayla hizalayin ve filtreyi yavasca
yerine itin. Filtreyi montaj braketine tam olarak
yerlestiremiyorsaniz, filtre gikarma topuzunun
konumunu yuva konumuyla hizalayacak sekilde
ayarlayin. Filtreyi yerine kilitlemek igin filtre gikarma
topuzunu saat yoniinde gevirin.

J-1 |Montaj Braketi J-2  [Yuva

J-3  [Filtre J-4  [Filtre Cikarma Topuzu

SUPURGEYi DEPOLAMA

1. Akl takimini stiplrgeden gikarin.
2. Cihazi depoya kaldirmadan dnce iyice temizleyin ve

tamamen kurumasini bekleyin.
3. Slptirgeyi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi

havalandiriimis, kilitli veya yliksek bir yerde saklayin.
Siipurgeyi gtibre, benzin veya diger kimyasallarin
lizerinde veya yakininda saklamayin.
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SORUN GIDERME

SORUN NEDENI ¢0zim
w Akl takiminin sarji diigtiktr. w Akl takimini sarj edin.
Siplrge
calismiyor. m Ak takimi diizgiin takiimamigtir. = AkU takimini yerine oturuncaya kadar siplrgeye
dogru kaydirin.
= Siipirge hortumunda veya emme = Siipirge hortumundaki veya emme girisindeki
Cekim giicil girisinde tikaniklik vardir. tikanikligi kontrol edin ve temizleyin.
Zay'f'('j”; = Filtre ince tozla tikanmigtir. w Bu kilavuzdaki "FILTRE BAKIMI" bdlimiinii
ve ardindan uygulayarak filtreyi temizleyin.
sliplrgenin
calismasi = Toplama haznesi doludur. = Toplama haznesini bogaltin.
duruyor.
= Ak takiminin garji diiguktdr. m Ak takimini sarj edin.
= Gig bashg tertibati toplama u Glg baghgi tertibatinin toplama haznesine tam
Makine caligiyor haznesine tam olarak takilmamistir. olarak takildigindan emin olun.
ancak emis yok.
. = Filtre yok veya yanlis takilmigtir. u Filtrenin dogru takilip takilmadi§ini kontrol edin.
Ufleme cikis
portundan toz
kagiyor. = Filtre hasarlidir. = Yeni bir filtreyle degigtirin.
= Uzaktan kumanda, siiplrgeyle = Bu kilavuzdaki "Uzaktan Kumanda Eglestirme"
Stipiirge, eslestiriimemistir. bt‘)li]mli]lni] izleyerek uzaktan kumanday! siipiirgeyle
uzaktan eslestirin.
kumanda = Uzaktan kumanda sarji diistktir. = Uzaktan kumanday sarj edin.
ile kontrol
edilemiyor. = Uzaktan kumanda hasarlidir. = Yeni bir uzaktan kumanda kullanin ve uzaktan
kumanda eglestirmesini gerceklestirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret
edin.
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LUGEGE LABI KOIK JUHISED!
I!L_IJI LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: TTurvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid labi vima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tdhelepanu véimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult téhelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A\ HOIATUS: Enne kiesoleva toote kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajérjeks olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked kehavigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

A OHUTUSSUMBOL: Siimboleid OHT, HOIATUS voi ETTEVAATUST véidakse kasutada koos teiste simbolite véi
piktogrammidega.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui tiritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

A Ohutusteade C € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

.I Vigastusohu vahend‘amlseks pgab kagutaja UK UKCA vastavusmérgisega
L.I enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema. cAa
Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
E olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja === Alalisvool
juurde.
_—
L Liitrit IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu
°C  Celsiuse kraadid kg  Kilogramm
V. Pinge L/min  Liitrit minutis
mbar  Millibar See toode sisaldab litiumioonakusid.
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A HOIATUS: Lugege kaiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei jargita,
voib tagajarjeks olla elektrilddk, tulekahju ja/vdi tdsised
isikuvigastused.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fiilisiliste, sensoorsete
voi vaimsete vdimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud piisava
jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise
kohta.

= Lastele tuleb petada, et nad ei tohi seadmega
mangida.

= Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma
jarelevalveta.

Véltige seadme véi aku kokkupuudet liiga kdrgete
temperatuuridega.

Vétke arvesse akutoitega seadme v&i aku klemmide
lihistamise ohtu metallesemete poolt.

Laetavad akud tuleb seadmelt enne selle kaitlemist
eemaldada.

Erinevat tlipi akusid v&i uusi ja kasutatud akusid ei
tohi segada.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja ohutult
kérvaldada.

Eemaldage patareid/akud, kui seadet hoiustatakse
pikka aega seda kasutamata.

Arge kasutage laetavate akude asemel mittelaetavaid
akusid.

= Arge kasutage muudetud ega kahjustatud akusid.

= Kasutage ainult tapsustatud akuplokke ja laadijaid.
Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli

ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida toote
vaarkasutamist ja vimalikke vigastusi.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 56 V===
Kogumismahuti maht 121

Kiirusreziim ECO TURBO
Max Ohuvool (I/min) 1410 2400
Max Imemisvdimsus (mbar) 75 150

=60

Laadimis-
temperatuur

0°C kuni 45 °C

Max

Kaugjuh-timispult Laadimispinge

5V

Max
Laadimisvool

1A

Kaal (ilma akuta)

5,28 kg

Soovituslik toédkeskkonna
temperatuur

-5 °C kuni 40 °C

Soovituslik hoiustamise
temperatuur

-20 °C kuni 70 °C

Aku laadimistemperatuur

5°C kuni 40 °C

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
SOOVITUSLIKUD LISATARVIKUD

A HOIATUS: Kasutage ainult allpool loetletud tarvikuid.
Algsele tootespetsifikatsioonile mittevastavate tarvikute
kasutamine v&ib pdhjustada haireid seadme t60s ja

puudujéake ohutuses.

OSANIMI MUDELI NUMBER
Tolmukott AVG0305
Asendusfilter AVF0300

KIRJELDUS

TUNDKE OMA MARG-/KUIVTOLMUIMEJAT (Joonis A1)

Kogumispaagi riiv (x2)
Puhumise véljalaskeava
Kéepide

Hoiuruum

Filtri isepuhastamise nupp
Kiiruse reguleerimisnupp
Toitenupp
Kiirusindikaatorid

© © N o gD~

Sisse-valjalllitusnupp
. Ajutine hoiukoht
. Uldotstarbeline otsak

N
o o
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12. Aku vabastusnupp
13. Tolmuimeja voolik
14. Elektritdoriista adapter

15. Vaakumvooliku otsa hoiukoht/ Filtri isepuhastamise
kork

16. Hoiuruumi kate

17. Tolmuimeja vooliku hoiustamispesa
18. Pragude otsak

19. Kaugjuhtimispult

20. Imemisava

21. Vooliku vabastusnupp

22. Kaugjuhtimispuldi kinnitus

23. Tolmukott

24. Kaugjuhtimispuldi laadimiskaabel
25. Toitepea koost

26. Filter

27. Filtri vabastamise nupp

28. Kogumismahuti

29. Tolmukoti klamber

KOKKUPANEK

TOLMUIMEJA VOOLIKU UHENDAMINE/
LAHTIUHENDAMINE

Imemisavaga iihendamine/lahti ihendamine

Tolmuimeja voolik v6ib olla tarnimisel Ghendatud
imemisavaga. Sellisel juhul kontrollige ja veenduge, et
tolmuimeja vooliku ots on kinnitatud oma kohale.

1. Avage hoiuruumi kate ja péorake imemisava
véljapoole (Joonis B1).

2. Joondage vooliku keeratav ots imemisavaga (Joonis
B2).

3. Pdorake vooliku keeratav ots imemisavasse paripaeva
ja pingutage, kuni ots on oma kohale kinnitatud
(Joonis B3).

4. Lahtilihendamiseks pddrake vooliku keeratavat otsa
vastup@eva, et vabastada ja eemaldada tolmuimeja
voolik tolmuimejast (Joonis B3).

Jérgige samme 2-4, et (ihendada v6i lahti (ihendada
vaakumvoolik puhumise valjalaskeavast (Joonis B4).

B1-1 [Hoiuruumi kate B1-2 |Imemisava
B2-1 | Tolmuimeja voolik B4.q |Punumise
véljalaskeava

OTSAKUTE PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Uldotstarbeline otsak (Joonis C1)

1. Joondage otsaku tihvt tolmuimeja vooliku soonega
ja seejérel suruge otsak tolmuimeja voolikule, kuni
kuulete kidpsu, mis nditab, et otsak on oma kohale
paigaldatud.

2. Uhenduse katkestamiseks vajutage ja hoidke otsaku
eemaldamiseks vabastusnuppu.

C1-1 | Vooliku vabastusnupp |C1-2 |Soon
C1-3 |Tihvt C1-4 Uldotstarbeline
otsak

Pragude otsak

Pragude puhastamise otsak on varustatud harjaga
taiendavaks puhastamiseks. Vajutage harja vabastamise
nuppu ja likake harja ettepoole, kuni see on oma kohale
lukustatud (Joonis C2). Kui harja pole enam vaja, vajutage
harja vabastamise nuppu ja liikake harja tahapoole.

Pimedaid alasid saab hdlpsasti puhastada, kui kasutada
pragude otsakut koos kaugjuhtimispuldi integreeritud
valgustiga.

Uhendage pragude otsak tolmuimeja voolikuga jargides
kasutusotsaku (ihendamise sama protseduuri. Kidpsake
kaugjuhtimispult tolmuimeja vooliku kaugjuhtimispuldi
kinnituse kiilge. Vajutage kaugjuhtimispuldi valgustusnuppu
ja labipaistev pragude otsak hakkab helendama (Joonis
C3).

C2-1 [Harja vabastusnupp ~ |[C2-2 |Pragude otsak

C3-1 |Kaugjuhtimispult C3-2 |Valgusenupp

Elektritooriista adapter (Joonis C4)

Elektritdériista adapter véimaldab tolmuimeja tihendada
elektritdoriistaga, millel on 32 mm labimddduga tolmuava.

Kui tolmuimeja vooliku keeratav ots on ihendatud
tolmuimeja imemisavaga, sisestage elektrilise tddriista
adapter tolmuimeja vooliku teise otsa nii stigavale kui
voimalik, kuni elektrilise tdriista adapter on kindlalt paigas.
Seejarel Uihendage elektritdoriista adapter elektritddriista
tolmuvéljalaskeavaga.
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Enne esmakasutamist laadige aku taielikult tais.

C4-1 |Elektritdoriista adapter |C4-2 |Tolmuimeja voolik

Kinnitamiseks (Joonis F1)

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja libistage aku
tolmuimejasse, kuni kostub ,klépsatus”.

C4-3 |Imemisava

TOITEPEA KOOSTU PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Paigaldamiseks liikake kogumismahuti riivide alumisi
osi, langetage toitepea koost kogumismahutile ja seejérel

Lahtiiihendamine (Joonis F2)
Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.

likake kogumismahuti riivide tlemisi osi (Joonis D1 ja D2).
Eemaldamiseks liikake kogumismahuti alumisi osi ja F2-1 |Aku vabastusnupp

tdstke seejarel toitepea sdlme (Joonis D3).

MARG/KUIV TOLMUIMEJA KAIVITAMINE/
D1-1 |Kogumismahuti riivid PEATAMINE (Joonis G)
TOLMUKOTI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE Tolmuimeja kéivitamiseks

1. Veenduge, et toitepea sdlm on kogumismahutile
paigaldatud ja kogumismahuti on kindlalt lukustatud.
Veenduge, et tolmuimeja voolik ja otsak on korralikult
(ihendatud.

1. Vabastage kogumismahuti ja eemaldage toitepea
s6Im.

2. Paigaldamiseks sisestage tolmukoti kronsteini
pilusse ainult tolmukoti plaat, kuni plaat langeb mddda
sooni alla. Enne tolmu v&i prahi korjamist keerake
tolmukott kasitsi lahti (Joonis E1).

MARKUS: Tolmuimeja td6tab ainult siis, kui toitepea
s6lm on kindlalt tolmupaagi kiilge kinnitatud.

3. EemaldamisekstGstke plaat veidi iile soonte ja 2. Paigaldage aku.
seejarel tdmmake plaat pilust valja, et tolmukott 3. Tolmuimeja sisselilitamiseks vajutage toitenuppu.
eemaldada (Joonis E2). 4. Vajutage kiiruse reguleerimise nuppu ECO kiiruse véi
TURBO kiiruse valimiseks. Kiirusindikaatorid naitavad
E1-1 |Tolmukoti klamber E1-2 |Pesa (ihte voi kahte rohelist tuld, kui vaakum on vastavalt
ECO kiirusel voi TURBO kiirusel.
E1-3 |Tolmukott E1-4 |Plaat 5. Tolmuimeja kéivitamiseks vajutage kéivitamise/

peatamise nuppu.
E2-1 |Ribid L .
Tolmuimeja peatamiseks

1. Kui tolmuimemine on [6ppenud v&i kui kogumismahuti

KASUTAMINE on tais, vajutage tolmuimemise ajutiseks peatamiseks

kéivitamise/seiskamise nuppu.

RAKENDUSALAD 2. Voi vajutage toitenuppu, et tolmuimeja taielikult vélja
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel: Itlitada.
= Vedelate jadtmete voi kuiva tolmu sisse imemine, kui Eemaldage aku.

kasutatakse imemisava. 4. Tiihjendage kogumismahuti sobivasse anumasse.
= Tootab puhurina, kui kasutatakse puhumise ] Kiiruse

véljalaskeava. G-1 [Toitenupp e margutuled
AKU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE s Kiiruse s Sisse-
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja ™ |reguleerimisnupp valjalllitusnupp
laadureid.
Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.
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TOITENUPU MARGUTULI

To.!tenuptlj Tahendus Toiming

margutuli
Toiminguid pole vaja.
Tolmuimeja liilitub

Ootereziim automaatselt vélja

parast iihetunnist

Pidev roheline tegevusetust.

Masin toétab
korralikult

Normaalne toétamine.

Abi saamiseks votke
Uihendust EGO
klienditeen-indusega.

Elektroonika
viga

Vilgub pidevalt
roheliselt

KAUGJUHTIMISPULT

= Kaugjuhtimispuldi saab tolmuimemise ajal asetada
tolmuimeja voolikule (Joonis H1).

= Kui tolmuimeja on sisse llilitatud, saate
kaugjuhtimispuldi abil tolmuimeja kéivitada/peatada.
Masina ECO- ja TURBO-kiiruse vahel saate vahetada
ka kaugjuhtimispuldil TURBO nuppu vajutades.

= Kaugjuhtimispulti saab kasutada taskulampina,
vajutades valgusti nuppu. See véib olla kasulik
pimedates kohtades puhastamisel, eriti pragude otsaku
kasutamisel.

Kaugjuhtimispuldi sidumine (Joonis H2)

Kaugjuhtimispult on tehases tolmuimejaga Ghendatud.
Kui kaugjuhtimispult on kahjustatud véi kadunud, jargige
alltoodud juhiseid, et siduda oma uus kaugjuhtimispult
tolmuimejaga.

1. Paigaldage aku.

2. Tolmuimeja sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

3. Vajutage pikalt tolmuimeja kaivitus- ja seiskamisnuppu,
kuni toitenupu margutuli hakkab aeglaselt roheliselt
vilkuma.

4, Vajutage TURBO-nuppu voi kaugjuhtimispuldi
kéivitus- ja seiskamisnuppu niipea, kui toitenupu
maérgutuli hakkab aeglaselt roheliselt vilkuma.

5. Toitenupu margutuli vilgub kiiresti roheliselt ja péleb

seejarel plsivalt roheliselt, mis naitab, et ihendamine
onnestus.

KE{UgJUh-.tImISPUIdI Tahendus |Toiming
margutuli
Kaugjuh-
timispuldi
Kiirelt vilkuv roheline aku on Laad.lgel . .
peaaegu kaugjuhtimispulti.
tihjaks
saanud.
. Kaugjuh- o .
Aeglaselt vilkuv . Midagi pole vaja ette
) timispult "
roheline vétta.
laeb.
Kaugjuh-  |Uhendage
Pidev roheline t|m|§pqld| lkaug;uhtmspult
laadimine on |ja laadimiskaabel
I6ppenud.  |toiteallikast lahti.

MARKUS: Tavalise tottamise ajal siittib kaugjuhtimispuldi
margutuli tihe korra ja kustub siis, kui vajutate tihe korra
TURBO-nuppu vdi kaivitamise/seiskamise nuppu.
Kaugjuhtimispuldi laadimine (Joonis H3)
Aeg-ajalt tuleb kaugjuhtimispuldi akut laadida.

HOIATUS: Selle kaugjuhtimispuldi sees oleva laetava
litiumioonaku puhul pidage meeles jargmist:
= Tulekahju ja poletuste oht.

= Mitte koost lahti vétta, mitte kuumutada dle 60 °C ja
mitte pdlema panna.

= Arge tekitage lihist.

Kui see on tugevalt paisunud, I6petage kasutamine.
1. Avage USB-C pordi kate.

2. Uhendage kaasasoleva laadimiskaabli USB-C ots
kaugjuhtimispuldi USB-C pordiga.

3. Uhendage laadimiskaabli teine ots Ghilduva USB-
toiteadapteri/laadijaga (ei ole kaasas). Taielikult
tiihjenenud aku laadimiseks v6ib kuluda kuni kaks
tundi.

4. Kui laadimine on Idppenud, eemaldage laadimiskaabel
ja sulgege USB-C-pordi kate, et kaitsta USB-C-porti
saastumise eest.

H1-1 [Valgusenupp H1-2 |TURBO-nupp
ik rf\zl:gﬁizltiimispuwi Hi-4 ?;Tji?[;litusnupp
H3-1 [USB-C-port H3-2 |USB-C pordi kate
H3-3 |Laadimiskaabel
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TOLMUIMEJAGA TOOTAMINE

Mérgtolmuimemise toiming
= Arge kasutage margtolmuimemise ajal tolmukotti.

= Liilitage tolmuimeja kohe vélja, kui kogumismahuti on
tais. Tlihjendage kogumismahuti sobivasse anumasse.
Enne jargmist margtolmuimemist veenduge, et filter
oleks taielikult kuiv v6i kasutage kuiva asendusfiltrit.

= Puhastage korraparaselt kogumismahuti sisemust, filtrit

ja tarvikuid, tehke seda sagedamini, kui kasutatakse
seadet margade, kleepuvate materjalide imemiseks.

Jargnevaks kuivtolmuimemiseks jaoks kasutage kuiva
filtrit. Soovitame osta lisafiltri, kui sageli vaheldub
marg- ja kuivtolmuimemine ja vahetage neid vastavalt
vajadusele.

Hallituse moodustumise valtimiseks kuivatage filter ja
kogumismahuti téielikult.

Kuivtolmuimemise toiming

= Veenduge, et filter oleks parast margtolmuimemist
taiesti kuiv, vdi kasutage kuivtolmuimemiseks teist
kuivfiltrit. Niisked véi mérjad filtrid ummistuvad tolmuga
Vvoi lahevad hallitama.

Ranidioksiidi tolmuga kokkupuutumise vahendamiseks
kasutage tolmukotti.

Kui imemisvdimsus on nérk véi puudub, siis on
tolmukott voi kogumismahuti tais. Lilitage tolmuimeja
kohe valja.

Tihjendage kogumismahuti sobivasse
prigikonteinerisse.

Puhuri toiming

A HOIATUS: Kui kasutate seda masinat puhurina,
kandke alati kaitseprille.

A HolATus: Arge puhuge tuleohtlikke véi palevaid
materjale, nagu bensiin, ega kasutage seda kohtades,
kus selliseid materjale v6ib leiduda. See vdib pohjustada
tulekahju.

A HoiaTus: Arge suunake Shuvoolu inimeste vGi
lemmikloomade suunas.

HOOLDUS

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet hooldama, puhastama,
tarvikuid vahetama vdi kinni jadnud objekte eemaldama.

.
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r 4

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel 6lidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, ndrgendada vdi héavitada, mille tagajérjeks vdib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS: Tulekahju, kehavigastuste ja lihisest
pohjustatud tootekahjustuste ohu vahendamiseks

&rge kunagi kastke masinat, akuplokki véi laadijat
vedelikku ega laske vedelikul nende sisse voolata.
Soovitavad véi juhtivad vedelikud, nagu merevesi,
teatud toostuskemikaalid, pleegitus- véi valgendusaineid
sisaldavad tooted jms vdivad p&hjustada lihiihenduse.

KOGUMISMAHUTI TUHJENDAMINE

1. Eemaldage toitepea sdlm kogumismahutist.
2. Eemaldage tolmukott, kui see on paigaldatud.

3. Valage kogumismahutis olev vedelik sobivasse
konteinerisse v6i kanalisatsiooni.

4. Eemaldage kogumismahutist kogu mustus ja praht
ning puhastage mahuti érnatoimelise seebi ning
veega.

5. Laske kogumismahutil enne toitepea sdlme uuesti
kokkupanemist kuivada.

FILTRI HOOLDUS
Filtri isepuhastamise siisteem (Joonis )

1. Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja imemisavaga
ja sisestage vooliku otsaku ots taielikult filtri
isepuhastamise korgi sisse.

2. Paigaldage aku, vajutage masina sissellilitamiseks
toitenuppu.

3. Valige soovitud kiirusreziim ja vajutage masina
sisselllitamiseks kaivitamise/seiskamise nuppu.

4. Filtri puhastamiseks vajutage filtri isepuhastamise
nuppu.

NOUANNE. Parima puhastusefekti saavutamiseks

on soovitatav valida TURBO-reziim ja vajutada filtri

isepuhastamise nuppu ning hoida seda iga kord kolm

sekundit all. Filtri pdhjalikuks puhastamiseks tehke seda
kokku viis korda.
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Filtri isepuhastamise
nupp

I-1 Imemisava 1-2

Filtri pesemine

Eemaldage aku ja kontrollige filtrit, eemaldades toitepea
s6lme. Kui filter on parast jaotises ,Filtri isepuhastamise
siisteem" toodud samme endiselt ma&rdunud, eemaldage
filter ja loputage seda kiilmas vees. Laske filtril taielikult
kuivada ja paigaldage see uuesti.

Filtri vahetamine (Joonis J)

A HOIATUS: Kontrollige filtrit perioodiliselt ja
vahetage see valja, kui see on kulunud v&i kahjustatud.
Kahjustatud filtri kasutamine v6ib kaasa tuua soovimatute
Shusaasteainete eraldumise mahutist.

1. Tostke toitepea s6im iles ja asetage see ihele
kiiljele.

2. Pdorake filtri vabastamise nuppu vastupéeva ja
tommake filter toitepea s6imest eemale.

3. Kasutage filtri alalt tolmu ja prahi eemaldamiseks
niisket lappi.

4. Uue voi puhastatud filtri paigaldamiseks joondage
filtri vabastamise nupu asukoht kinnitusklambri keskel
asuva piluga ja likake filter aeglaselt oma kohale.

Kui te ei suuda filtrit taielikult kinnitusklambrile likata,
reguleerige filtri vabastamise nupu asendit nii, et see

vastaks pilu asendile. Filtri oma kohale lukustamiseks
pddrake filtri vabastamise nuppu paripaeva.

J-1 |Kinnitusklamber J-2  |Pesa

Filtri vabastamise
nupp

J-3  |Filter J-4

TOLMUIMEJA HOIUSTAMINE

1. Eemaldage tolmuimejast akuplokk.

2. Enne hoiustamist puhastage tolmuimeja pdhjalikult ja
laske sellel kuivada.

3. Hoidke tolmuimejat kuivas, hésti ventileeritavas,
lukustatud kohas ja kdrgel, lastele ligipaasmatult. Arge
hoiustage tolmuimejat vaetiste, bensiini véi muude
kemikaalide peal voi lahedal.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritooriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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PROBLEEM | POHJUS

LAHENDUS

= Akuploki laetuse tase on madal.
Tolmuimeja ei
kaivitu. = Aku ei ole korralikult paigaldatud.

Laadige akut.

Liikake akuplokk tolmuimejasse, kuni see oma
kohale kidpsatab.

= Tolmuimeja voolikus vdi imemisavas

o on ummistus.
Imemisvdimsus

Kontrollige ja eemaldage ummistus tolmuimeja
voolikust voi imemissisendist.

vaheneb ja = Filter on peene tolmuga m Puhastage filtrit selle juhendi jaotise ,FILTRI
tolmuimeja ummistunud. HOOLDUS" jargi.
l?‘fkab = Kogumismahuti on téis. = Tiihjendage kogumismahuti.
to6tamast.
= Akuploki laetuse tase on madal. = Laadige akut.
= Toitepea s6lm ei ole nduetekohaselt | = Veenduge, et toitepea sdlm oleks téielikult
Masin toétab, kogumismahutisse paigaldatud. kogumismahutisse paigaldatud.
kuid ei ime.
= Filter puudub v6i on valesti = Kontrollige filtri diget paigaldust.
Tolm valjub paigaldatud.
puhumise
valjalaskeavast. | o Fijter on kahjustatud. = Asendage uue filtriga.

Kaugjuhtimispult ei ole tolmuimejaga
seotud.
Tolmuimejat ei

Siduge kaugjuhtimispult tolmuimejaga, jargides selle
juhendi peatikki ,Kaugjuhtimispuldi sidumine“.

saa kaugjuh-
timispuldiga

Kaugjuhtimispuldi laetus on madal.

Laadige kaugjuhtimispulti.

juhtida.

Kaugjuhtimispult on kahjustatud.

Kasutage uut kaugjuhtimispulti ja siduge see
tolmuimejaga.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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G o Mepeknag opuriHanbHNX IHCTPYKLiA
o

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKL!
|!L!]_| MPOYUTAMTE MOCIEHUK 3 EKCMNYATALII

A MONEPEMKEHHSA. [insi rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HagiiHoCTi BCi PEMOHTHI poGOTY MOBUHEH NPOBOAUTY
KkBanicpikoBaHMA TEXHIYHMIA cneLianicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYOTbCA BE3MEKM

Merta cumBoniB, NoB’'sisaHux i3 6e3nexoto, — NpUBEPHYTH Bally yBary o MOXnMBMX Hebeanek. CumBonu 6eaneku Ta ixHe
NOSICHEHHS! 3aCMyroBYOTb Ha Bally MUIbHY YBary Ta po3yMiHHs. CUMBONM nonepekeHb cami no cobi He ycyBatoTb Byab-
skoi HeBesneku. IHCTPYKLiT Ta nonepekeHHs, siki BOHM HaAatoTb, HE 3aMiHIOIOTb HaNEeXHUX 3aX0fiB LLoAO0 3anobiraHHst
aBapiam.

A MONEPEMKEHHS. Mepww Hix KopucTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 0GOB'I3KOBO 03HAMOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisAMM
3 Beaneku, HaBeSeHMI B LibOMY NOCIGHIKY KOPUCTYBaYa, 30KpEMa 3 yciMa CUMBONAMM NoNepeakeHb, TakuMu sik
HEBE3MEKA, NONEPEMKEHHA Ta BACTEPEXEHHS. HepotpMaHHs HaBeAeHUX HiK4e BKa3iBOK MOXe CrIPUYUHUATM
YpaXeHHsl eneKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXy Ta/abo cepiiosHi TpaBmu.

3HAYEHHA CUMBONY

A CUMBOIN NONEPEMXEHHA LLIOAO BE3MNEKW: Brasye Ha HEBE3NEKY, MONEPEMXEHHS a6o
3ACTEPEXEHHSA. Moxe BUKOpUCTOBYBATUCS Pa3oM 3 iHLUMMM cumBonamu abo mikTorpamami.

MPABWNA TEXHIKW BE3MEKN

Ha wiit cTopiHLji 306paxeHo Ta onu1caHo cMMBONW, MOB'A3aHi 3 6e3nekoto, ki MoXyTb BifobpaxaTucs Ha LiboMy
BupoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaT Ta ekcnnyaTyBaTh 10ro, 03HaloOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLISIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
[LOTPUMYITECH iX.

A [MonepemkeHHs woao Geaneku C € Llei Bupi6 Bignosigae YuHHUM aupekTveam €C.

3 METOH 3MEHLLEHHS! PU3VIKY OTPUMAHHS TPaBM

II" KOpMCTYBAY NOBWMHEH NPOYUTATM NOCIOHNK 3 UK Oujinka signosigHocTi y BenukoGpuTatii
ekcnnyarauji. cA
Binxoau enextpuyHnx Bupo6is He cnip
BUKMAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSM. —_— N
X === [ocTiitHuit cTpym
3BEPHITLCS [0 AaBTOPU3OBAHOTO MyHKTY
nepepobki.
PP
n Jlitp IPX4  3axuct Big 6pu3ok Boan
°C  Tpagycu Lenbcis kr Kinorpamu
B Hanpyra nixg  Jlitp Ha XBUNKHY
. Y LboMy BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTHCS MiTiA-iOHHI
MGap  MiniGap UEOMY BUp P y
aKymynsTopu.
1 9 B MKNOCOC ANA CYXOTO TA BOIOTOrO MPUBUPAHHSA 3 56-BONIbTOBUM NITIA-IOHHVM AKYMYNATOPOM — WDVO0300E



A MONEPEMKEHHSA. OsHaitomtecs 3 ycima
IHCTPYKLissMW. HeaoTpUMaHHS HaBeaeHNX HUXYe BKa3iBOK
MO3E CMPUYUHUTI YPXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmu.

Llei npunap He NpusHayeHo AN BUKOPUCTaHHS ocobamm
(30kpema AiTbMK) 3 0BMEXEHUMM (i3UHHIMM, CEHCOPHUMM
UM PO3yMOBUMM MOXXIIMBOCTSIMM, 260 TakMK, LLIO MaoTh
HeAoCTaTHBO A0CBIAY abo 3HaHb, OKpIM BUNaLKIB, SKLLO
BOHM BUKOPUCTOBYHTb Npunag nig Harnsaom abo 6ynm
NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO 110r0 BUKOPUCTaHHS 0c06010,
BiINOBIgaNbHO 3a iXHI0 6e3neky.

= [1iTv NoBUHHI ByTW Nig HarnsaoM, Wob BOHK He
6aBunucs 3 Npunagom.

[Llitam 3abopoHsieTbes 6e3 Harnsgy YuCTUTH Ta
obcnyroyBaT npunag.

He ninnasaiite npunag abo akymynstop BnavBey
eKcTpemanbHUX Temneparyp.

MamisTaitTe NPo pU3NK KOPOTKOrO 3aMUKaHHS KNem
npunaay, Lo npawoe Bia akymynstopa, abo camoro
akymynsiTopa MeTanesumi npeameTamu.

AkymynsiTopu HeobxiaHo BUIIMAaTY 3 Npunagy nepes
3apAMKaHHAM.

He MoxHa 3milLyBaTu pisHi Tnu 6atapeit abo HoBI Ta
BUKOpWCTaHi 6aTapei.

BukopucTaHi 6atapei HeobxiaHO BUAHATY 3 Npunagy Ta
BeaneyHo yTunisyBatu.

Akwo npunap 3bepiratumeTses 6e3 BUKOPUCTAHHS
NpOTSroM TPUBAMOro Yacy, 6atapei cnig BUAHATH.

He BuKopuCTOBYIiTE HeakyMynsTopHi 6aTapei 3amicTb
aKyMynSTOPHAUX.

He BukopucToByiiTe MoandikoaHi abo NoLIKOAKeH
6atapei.

BukopucToByitTe TinbKM i3 3a3Ha4eHUMM
aKyMynaTopHUMM BaTapesamu Ta 3apAAHUMM
npUCTPOAMMU.

36epexiTb Lo iHCTPYKLito. YacTo nepernsgaiite Ta
BUKOPUCTOBYWTE iX, OB HaBYATM iHLLKX, XTO MOXE
BMKOPMCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. FKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lito MaLLMHy, HapaiiTe iM Ui iHcTpyKuii, wo6
3ano6irTn HeHanexxHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXMMBIM TPaBMaM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM
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MicTkicTb 6aka ans 36opy 12n
LLiBuaKicHWI pexim EKO TYPBEO
Makc. Butpata nositpst (n/xs) 1410 2400
Makc. MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS
M62p) 75 150
Temnepartypa 0°C . +45°C
3apsmKaHHs
Mlyner . Makc. Hanpyra
[ANCTaHLiiHOro 5B
3apsmKaHHs
KepyBaHHs
Makc. CTpym 1A
3apsmKaHHs
Bara (6e3 akymynstopa) 5,28 kr
[liana3oH pekomeHa0BaHINX _5°C . +40°C
pobouunx Temnepatyp
[JianasoH peKomeﬂnoaanmx 290 °C - +70 °C
Temneparyp 36epiraHHs
TemnepaTyp_a 3apsiKaHHs 5°C - 40°C
aKymynsTopis

MAKYBANbHIUM CTIUCOK (PUC. A1)
PEKOMEHTI0BAHO AKCECYAPU

A MONEPEMXEHHS. BukopuctosyiiTe Tinbku
akcecyapw, nepeniveHi HuxYe. BukopucTaHHs npunaaas,
L0 He BiZMOBia€ XapaKkTepUCTMkam OpuriHanbHoro
obnapHaHHs, MoXe NPU3BECTU 40 HeHaneXHoi poboTi Ta
nocTaBuTY nif 3arpody Geaneky.

HA3BA JETATI HOMEP MOZEJI
Miwok ans nuny AVG0305
3MiHHWA inbTp AVF0300

|Har|pyra |56 B

onue

O3HAWOMIEHHS 3 MUNOCOCOM [ BONOroro/
CYXOro NPUBUPAHHA (Puc. A1)

1. 3acyska baka ans 36opy (2 wr.)
2. BuxigHuit 0TBIp ANs BUAYBaHHS!
3. Pyuka

4. Biacik ans 36epiraHHs

MNOCOC AiNA CYXOrO TA BONIOTOrO MPUBMPAHHS 3 56-BONTOBUM NITIA-IOHHM AKYMYNATOPOM — WDV0300E
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KHonka camoounLeHHs cinbTpa
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6. KHonka peryntoBaHHs LWBWAKOCT

7. KHomka XuBneHHs

8.  IHoukaTopw WenaKoCTi

9. KHonka «[yck/CTon»

10. OtBip Anst TMMYacoBoro 36epiraHHs

11. YHiBepcanbHa Hacagka

12. KHonka 3BinbHeHHs akymynstopa

13. LUnaHr nunococa

14. ApanTep Ans enekTpoiHCTPYMeHTa

15. 3arnyLwka Ans 36epiraHHs LWnaHra / CaMooULLEHHS
inbTpa

16. Kpuwwka Binciky ans 36epiraHHs

17. Oteip ans 36epiraHHs WnaHra nunococa

18. LWinvHHa Hacagka

19. TlynbT AMCTaHLIHOIO KepyBaHHs

20. BxigHWA oTBIip ANst BCMOKTYBaHHS!

21. KHonka 3BinbHeHHs LunaHra

22. KpinneHHs ans nynbTa AUCTaHLNHOIO KepyBaHHS

23. Miwok gns nuny

24. 3apsgHuit kabenb Ans NynbTa AUCTaHUiHOTO
KepyBaHHst

25. TpuBopHa ronoska B 360pi

26. Oinbtp

27. PykosTka Bif'eiHaHHa inbTpa
28. bak ans 36opy

29. KpoHLuTelH Miluka ans nuny

3BWPAHHA

NIAEEOHAHHA/BIOIEAHAHHA LWNAHIA
NNOCOCA

Min’eaHaHHA/BIA’€QHAHHA [0 BXiAHOMO OTBOPY
BCMOKTYBaHHA

[ig yac TpaHCNOpTYBaHHs! LMaHr nuiococa Moxe 6yTu

3'6[JHaHNM i3 BXiOHAM OTBOPOM BCMOKTYBAHHS.. Y Takomy

pasi nepeBipTe, UM HafiinHO 3achiKCOBAHO KiHELb LunaHra.

1. Binkpuiite kpuLky Biaciky ans 36epiraHHs Ta
NOBEPHITb BXIAHWIA OTBIP BCMOKTYBAHHS HA30BHi
(puc. B1).

2. CymicTiTb pi3bbOBII KiHELb LUNaHra 3 BXiAHUM
OTBOPOM BCMOKTYBaHHS (puc. B2).

3. TloBepHiTb pi3bbOBMIA KiHELb LUNaHra 3a
TOAMHHWKOBOIO CTPIMNKOI0, 0KV BiH He Byae HapiitHo
3adikcosamit (puc. B3).

4. o6 Big’eAHaTH WNAHT, NOBEPHITL OTO PisbbOBMIA
KiHeLb MPOTW FOAMHHUKOBOT CTPINkK, Wo6 nocnabutu
3'eHaHH, i 3HIMITB iforo 3 nunococa (puc. B3).

BukoHaiiTe kpoku 2-4, 106 nig'enHatv abo Bin'egHaTi
LUMaHr NUNococa Bif 0TBOPY ANs BUAYBaHHS (puc. B4).

KpuLuka Biaciky ans Binpwi
B1-1 p . ACIKy An B1-2 |oTBip Ans
3BepiraHHs
BCMOKTYBaHHs!
B2-1 |{LUnaHr nunococa B4-1 Buxinuui oreip
LS BUAYBaHHS

YCTAHOBNEHHSA/BUAMAHHSA HACALOK

YHiBepcanbHa Hacapka (puc. C1)

1. CyMicTiTb BUCTYN Ha HacaaLi 3 Na3om Ha LWnaHry
nunococa, a NoTiM Npu HacagKy A0 LinaHra, Ok
He MoyyeTe KraLiaHHs — Lie 03Havae, Lo HacaaKy
3achiKCOBaHO.

2. lllo6 Bin’emHaTV HAacaAKy, HATUCHIT | yTPUMYITE
KHOMKY Bifj'€AHaHHA LLNaHra, nicrns Yoro 3HiMiTb
HacapKy 3i LnaHra.

C1-1 KHorka 3BinbHEHHS ¢1-2 |nas
LunaHra

YHiBepcanbHa

C1-3 |Buctyn C1-4
Hacagka

WinuHHa Hacapka

LllinuHHa Hacaaka ocHalLeHa LLiTKO Ans A0AATKOBOIO
OYNLLIEHHS. HaTUCHITb KHOMKY Bif'eHAHHS LLiTKN Ta
3CyHbTe LUiTKy BNepes, A0V BOHA He 3adhikCyeTbes B
nonoxerHi (puc. C2). Konw wwjitka GinbLue He noTpibHa,
HaTUCHITb KHOMKY Bifl' €HAHHA LUK Ta 3CYHbTE LLiTKY
Hasap.

TeMHi BinfHKK MOXHa NErko O4UCTUTH, BUKOPUCTOBYIOUM
WiNWMHHY HacaaKy B NOeAHaHHI 3 BOyAOBaHM
NiACBIYyBaHHSM Ha MyNbTi AXCTaHLIAHOTO KepyBaHHS.
Mig'enHaiTe WinuHHY Hacaaky [0 LWnaHra nunococa Tak
caMmo, sk yHiBepcanbHy. 3adikcyitTe nynbT AUCTaHLiAHOr0
KepyBaHHs B KPiNMeHHi Ha wnaxry. HaTucHiTb kHonky
NiACBIYYBaHHS Ha NyMbTi AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS, i
npo3opa LLinuHHa Hacaaka 3acsitntbest (puc. C3).

C2-1 Kﬂonxa BIA EAHaHHA C2-2 |LWinvHHa Hacaaka
LUiTkM

C3-1 MynbT AucTaHujiitHoro C32 KlHon|I<a
KepyBaHHst niAcBivyBaHHs
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ApanTep enekTpoiHcTpymeHTa (puc. C4)

ApanTep Ans enekTpoiHCTpyMeHTa Aae 3Mory nigkroyaTin
NWNococ 0 eneKTPOIHCTPYMEHTa 3 NUMOBIABOLOM
niameTpom 32 Mm.

Mig, enHaBLun pisbO0BIIA KiHeLb LnaHra nunococa 4o
BCMOKTYBamNbHOr0 0TBOPY MUNOCOCa, BCTaBTE afantep
€NeKTPOIHCTPYMEHTA B iHLUMIA KiHeLb WraHra numnococa
[0 ynopy, [IOKV afianTep enekTpoiHCTPYMeHTa He
3adikcyeTbes Ha Micwy. MoTim nig'egHaiiTe agantep
LS enekTPOiHCTPYMEHTa 10 OTBOPY ANs MUY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

ca-q |Aammep Ana c42

; LnaHr nunococa
€NeKTPOIHCTPYMeHTa

BxigHui oTBip ans
BCMOKTYBaHHS

C4-3

YCTAHOBMNEHHSA/3HATTA NPUBOLHOI FONOBKM
B 360PI

LLlo6 ycTaHOBMTM NPUBOAHY FONOBKY, HATUCHITL

Ha HXHI YacTUHM 3acyBok Baka st 36opy, onycTiTh
NpVBOAHY ronoBky Ha 6ak, a noTim 3adikcyiite i,
HaTMCHYBLUW Ha BepXHi YacTuHu 3acyBok (puc. D1 D2).
LLlo6 3HATM, HATUCHITb HA HVKHI YacTuHK Baka ans 3dopy,
a noTiM nigHiMiTb NPUBOAHY ronosky B 360pi (puc. D3).

3acyskv baka ans

DI | ooy

YCTAHOBJIEHHA/3HATTA MILLKA AnAa nuny

1. Posbrokyitte Bak ans 360py Ta 3HiMiTb NPUBOAHY
rofoBKy B 360pi.

2. o6 ycTaHOBMTH, BCTaBTE NULLE NNACTUHY MilLKa
LNs NWAY B HI300 KPOHLUTEIMHA MiLlka Ans nuny,
[I0KV MNacTuHa He onycTuTbes Ha pebpa. Mepen
36MpaHHsaM nuny abo CMITTS po3npaBTe MiLOK Ans
nuny Bpy4Hy (puc. E1).

3. Lo6 3HATK, 3nerka NigHIMITE NNacTUHy Hag
pebpamu, a noTiM BUTSArHITL NNacTUHy 3 rHisaa, Wob
BUIAHATY MiLLOK Ans nuny (puc. E2).

11 KpOHLUTENH Miluka Ans E12 |orsip
nuny

E1-3 |Miwok ans nuny E1-4 |MnactuHa

E2-1 |Pebpa

EKCIINYATAL|IA

am»
=60
o
3ACTOCYBAHHA

Bu MoseTe BukopucTOBYBaTH Liel BUpI6 Ans Linei,
nepeniyeHnx Hmk4e:

= BcMOKTyBaHHS piakux Bigxogis abo cyxoro nuny, konu
BMKOPUCTOBYETLCA BCMOKTYBAIbHUIA BXiAHWI OTBIp.

u QYHKLOHYBaHHS K NOBITPOAYBKM, KOMM
BUKOPUCTOBYETLCS BUXIAHWI OTBIP NS BUAYBAHHS.

YCTAHOBJEHHA | BWOANEHHA AKYMYNATOPA

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsiaHi npucTpoi

EGO, nepeniveni Ha puc. A2.

LLlo6 otpumaTit fOAATKOBI BIROMOCT, AMB. IHCTPYKLT
BiANOBIAHMX akyMynsTOPIB i 3apsiBHNX NPUCTPOIB.

MoBHicTio 3apadiTb nepes nepwmnm
BUKOPUCTaAHHSAM.

MpuepnanHs (puc. F1)

BupisHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynsITopi 3 KpinumbHAMIA
0TBOPaMM Ta HaCyHbTe akyMynsTopHy 6atapeto Ha
NMNOCOC, AOKN HE MOYYETe «KMaLaHHsy.

Bin’epHanns (puc. F2)

HaTUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS akyMynsTopa Ta BUTATHITL
akymynsTopHy 6atapeto.

KHonka 3BinbHEHHs
F2-1

akymynsTopa

3ANYCK/3YNUHKA NUNIOCOCA AnA BONOroro/
CYXOro NPUBUPAHHA (Puc. G)

3anch nunococa

1. TlepekoHaliTecs, L0 NPUBOAHY rOMOBKY BCTAHOBNEHO
Ha Gak ns 36opy, a cam Gak HagiHo 3acikcoBaHo.
[MepeBipTe, Y NPaBUIBHO Mif'€4HAHO LWMaHT i
Hacagky.

MPUMITKA. Munococ npautoe nuiue Togi, konu
Mp1BOAHA rornoBka B 360pi HaAiiHO Npukpinnexa Jo
6aka ans 36opy.

2. YcTaHoBITb akymynsTopHy 6atapeto.

3. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 406 YBIMKHYTH
nmnococ.

4. HaTuCHITb KHOMKY perynioBaHHs LBMAKOCTI, L1406
obpaty pexum EKO abo TYPEO. IHaukatopn
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LUBWAKOCTi CBITATLCS OfHAM ab0 ABOMA 3eNeHNMM
BOrHWKamu BignosigHo Ans pexwmis EKO Ta TYPBO.

5. HatucHiTb KHOMKy 3anycKy/3ynuHku, o6 po3noyaty
npubupaHHs.
3ynuHeHHs nunococa

1. Micns 3aBepLueHHst NpubupaHHs unococom abo
Ko 6ak ans 360py 3anoBHEHWI, HATUCHITb KHOMKY
3anycKy/3ynuHKI, o6 TMMYACOBO 3yMMHIUTI MNOCOC.

2. ABO HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 1106 MOBHICTIO
BMMKHYTM NUNOCOC.

3. BuitmiTb akymynsTopHy 6atapeto.

4. CnopoxHiTb 6ak Ans 360py y BiANOBIAHY EMHICTL 260
KaHanisajto.

G-1  |KHonka xuBneHHs G-2 IHHMKaTOp.M
LWBMAKOCTI
63 KHonka perynioBanHa |~ 4 KHonka «Myck/
LUBKAKOCTI Cron»
IHAUKATOP KHOIMKW XXUBNEHHA
InankaTtop
KHOMKMN 3HaueHHs Dis
XUBIEHHS
XopHux gin
BUKOHYBaTH
He MoTpiBHO.
Pesxum Munococ
) OYiKyBaHHs aBTOMaTU4YHO
CaituTbea BUMUKAETHCA
3eneHnm nicns 1 roguhm
6e3nisanbHOCTI.
IHCTpyMeHT HopmanbHa
npautoe cnpaBHo |poboTa.
3BepHiTbCS MO
[MocTiitHo 6numae |Momunka [fonomory Ao
3eNeHNM €NeKTPOHIKM cnyx6u nigTpuMKM
kniexTis EGO.

NYNbT AUCTAHLINHOMO KEPYBAHHS

u [ynbT AUCTaHLiHOrO KepyBaHHsi MOXHa po3TallyBaTy
Ha LunaHry nunococa nig vac npubupaHs (puc. H1).

Ko nunococ yBIMKHEHO, BU MOXeETE HaTuckaTy
KHOMKY 3anycKy/3ynuHKi Ha nynbTi, Wob 3anyckatn
abo 3ynuHATY NPUCTPIN. Takox MOXHa NepemukaTin
mix pexumamu ECO ta TURBO, HaTuckatoum KHOMKY
TURBO Ha nynbTi AUCTAHLAHOTO KEPYBaHHS.

u [lynbT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU SIK NIXTApMK,
HaTUCHYBLUM KHOMKY MiAcBivyBaHHs. Lie ocobnmso
3pYYHO NiA Yac NpUBUpaHHs B TEMHUX MICLAX,
Hanpuknag, 3i WiNMHHOI HacafKok.

Cnonyy4eHHs 3 NyNbTOM ANCTaHLIAHOTO KepyBaHHA
(puc. H2)

[MynbT AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS CrOMy4YEHO 3 MUOCOCOM
Ha 3aBogli. OfHaK SKLO NyNbT AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS!
NOLUKOKEHWI abo 3arybrneHuit, BUKoHaiTe HaBeaeHi
HVDKYe Aii Ans cnomnyYeHHst HOBOTO MynbTa AWUCTAHLIHOTO
KepyBaHHs 3 MUIOCOCOM.

1. YcraHoBiTb akymynsiTopHy 6atapeto.

2. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 406 YBIMKHYTH
nmnococ.

3. HaTuCHITb i yTpumyiiTe KHOMKy 3anycKy/3ymiHKY Ha
MANOCOCI, [OKM iHAVKATOP Ha KHOMLY XXVIBNEHHS! He NOYHe
MOBiNMbHO 6NMMATV 3eneHM.

4. HatucHitb kHonky TURBO a6o kHorky 3anycky/
3YMUHKI Ha NYTbTi AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS,
LLOHO iHANKATOP KHOMKY KMBMEHHS NOYHE MOBIMbHO
6numati 3eneHnm.

5. |H,CI,I/IKaT0p KHOMKWM XWUBNEHHA LWBUOKO 6rvmatume
3€e1eHNM, a NOTIM CBITUTUMETLCS 3€MEHNM, wo
BKasyBaTume Ha yCI'IiLLIHe CMnony4eHH4.

IHaukaTop
nynbTa .
v .. 3HayeHHs Ris
AMCTaHUjiHOro
KepyBaHHs
3apsin batapei
nyneTa .
- 3apsgite nynet
LlBnako 6numae |amcTaHuiitHoro o
[AUCTaHLiAHOrO
3eIeHNM KepyBaHHst
" KepyBaHHs.
Maiixe
BUYEPNAHO.
. Mynet .
[NoBinbHO Y . XopHux gin
[OWCTaHLiHOTO
6nvnmae BUKOHYBaTH He
KepyBaHHsi .
3eneHnm noTpibHo.
3apsKaeTbCs.
3apspxaHHs Bin, eqHaiite nynbt
) nyneTa MCTaHLiAHOrO
CBiTuTbCS Y - A W
[MCTaHUiHOrO  [KepyBaHHs Ta
3eIeHNM . )
KepyBaHHst 3apsiaHuii kabenb Big
3aBepLUeHa. [Kepena XVUBNEHHS.

MPUMITKA. Mig yac HopmanbHoi po6oTy iHaukaTop
nyrbTa AVCTaHLIHOTO KepyBaHHS 3aropuThCsl OAUH pas,
AKLLO 0AWH pa3 HaTucHyTH kHorky TURBO abo kHomky
3anyCKy/3ynuHKM.

3apﬂﬂ,)|(aHHﬂ nynbTta AMCTaHLiNHOrO KepyBaHHA
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(puc. H3)

Bartapeto BcepeavHi nynbTa AUCTaHLIHOMO KepyBaHHs
noTpibHo byae yac BiA vacy 3apsmpkaTy.

A\ NONEPEMKEHHS. CrocosHo uboro mitii-ioHHoro
aKymynsitopa BCepeuHi NynbTa AUCTaHLIiHOMO KepyBaHHS
3BEPHITb yBary Ha Take:

= Puank noxexi Ta onikis.

= He BifkpuBaiiTe, He po3aaBioiiTe, He HarpisaiTe BuLe
60°C i He cnantoiiTe.

= He fjonyckalite KOpOTKOro 3aMUKaHHs.

= FAKWO CUMbHI PO3AYTHIA, NPUNKHITL BUKOPUCTAHHS.
1. Bigkpwitte 3arnywwky nopty USB-C.

2. Tigkmovitb kiHeub USB-C 3apsigHoro kabento, Lo

BXOAWUTb Y komnnekT, Ao nopty USB-C Ha nynbTi
[AVCTaHLIHOTO KepyBaHHS.

3. MigkmiodiTb iHWWIA KiHeUb 3apsinHoro kabento 1o
cymicHoro USB-apanTepa/3apsigHoro npucTpoto
(He BXOAMTb Y KOMNAEKT). 3apsaHHs NOBHICTHO
PO3PSIKEHOrO akyMynsiTopa MoXe 3aiHsTH 40 2
TOAVH.

4. Tlicns 3aBepLUeHHs 3apsmpKaHHs Bif, eqHanTe
3apsaHuii kabenb i 3akpuiite 3arnyLuky nopty USB-C,
o6 3axucTutn nopt USB-C Big 3abpyaHeHHs.

H1-1 |KHonka nigceivyanHs |H1-2 [Kxonka TYPBO

|H,ClI/IKaTOp nynbta KHorka «ﬂyCK/

H1-3 |aucraHuiitHoro H1-4 Crom»
KepyBaHHs!
3arnyLka nopty
H3-1 |MopT USB-C H3-2 USB-C

H3-3 |3apsigHuii kabenb

POBOTA 3 Nnococom

Bonore npu6upaHHs

= He BMKOPWUCTOBYWMTE MILLOK ANS NWAY Mif Yac BONOroro
npubnpaxHs.

HeraiiHo BUMKHITb nunococ, konv bak Ans 36opy
3anoBHeHui . CopoxHiTb 6ak Ans 36opy y BignoBigHy
€MHICTb abo kaHani3aLito. Mepea HAacTynHUM
npubupaHHaM piavHI NepekoHanTecs, Wo (inbTp
NOBHICTIO CyXui, 60 BUKOPUCTOBYITE CyXUid 3MiHHUIA
inbTp.

MMepiognyHo ounwwaiite 6ak ans 3dopy BcepeauHi, a
TaKox inbTp i akcecyapu. PobiTb Lie yacTile, sKiLo
BOHM BUKOPUCTOBYHOTLCA AN 30MpaHHs BOMOTHX,
NUNKNX MaTepianis.

=60

= [Ins HacTynHoro npubupaxHs cyxoro bpyay
BMKOPUCTOBYITE CyXuit (inbTp. FKLLIO BI YacTO
yepryeTe BONOre Ta Cyxe NpubMpaHHsi, PeKOMeHaYyemMo
npunbat foaaTkoBuid INbTP | 3amiHioBaTH iX y Mipy
notpetu.

LLjo6 3anoBirTu yTBOpEHHHO NMICHSBYN, PETENLHO
BUCYLLYITe hinbTp | 6ak nicns BUKOpUCTaHHS.

Cyxe npubupaHHs

u [lepekoHalitecs, WO (iNbTP NOBHICTIO BICOX MiCns
BOMOroro npubnpaHs, abo BUKOPUCTOBYIATE Apyrii
cyxuit thinbTp ANs cyxoro npubupats. Bonori abo
MOKpi (hinbTpu 3a6, t0TbCs MUOM abo 3anniCHsIBIOTb.

LL|o6 3MEHLLNTI BNAMB KDEMHE3EMHOTO MUY,
BUKOPWCTOBYWTE MILLOK NS NNRY.

Konu noTyxHicTb BCMOKTYBaHHS cnabka abo BincyTHs,
Lie 03HayYae, Lo MiLlok Ans nuny abo Gak Ans 36opy
3anoBHEHWI. HeraiHo BUMKHITL ococ.

CnopoxHiTb BMICT 6aka Ans 360py y BiANoBiAHY EMHICTb
[Ns BigxoAiB.

BukopucTaHHsA ik noBiTpOAYyBKU

A MONEPEKEHHS. 3apxau HapdraiTe 3axucHi
OKYNSipW, KONW BUKOPUCTOBYETE Liei Npunag, sk
NOBITPOAYBKY.

A MONEPEMKEHHS. He Bupysaiite nerxosanmucri
abo roptoui maTepianu, Taki ik 6eH3WH, i He
BUKOPWCTOBYIATE B MICLiSIX, ie MOXYTb OyTW HasiBHi Taki
matepianu. Lie Moxe npu3secTu 40 Noxexi.

A MONEPEMXEHHS. He cnpsimosyitte noTik nosiTpst
Ha ntoger abo AOMaLLHIX TBapHH.

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMKEHHS. LLio6 3anobirtn cepitosHum
TpaBMaM, BUIMITb akyMynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby
nepes 06CyroBYBaHHSIM, OYMLLEHHSIM, 3aMiHOI0 HAcaAOK
abo BUAaneHHsIM Matepiany 3 IpucTpoL.

3ATANIbHUW TEXHIYHWIA QOrNAn

He BUKOpUCTOBYIATE PO3UYNHHIKM NS OUULLEHHS
nnacTmacosux Aetanei. binblictb nnacTMac YyTnuBi 4o
Pi3HOMaHITHIX NPOMMCIIOBIX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYyTH
HUAMW NOLLKOLKeH. [ins BumaneHHs Gpyay, nuny, mactuna
TOLLIO KOPUCTYATECH YNCTOIO FaHYIPKOIO.
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A MONEPEMKEHHS. Hikonu He gonyckaiTe KoHTaKTy
MNacTMaCcoBUX YaCTHH i3 ranbMIBHOI PiAUHO, GEH3NHOM,
HacpTonpoAyKTaMu, NPOHNUKAKUMMM OMISIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb MoLKOAUTM, ocnabutn abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HuM1 TpaBmMami.

A MONEPEMKEHHS. LL{o6 3meHwnTi pusnk
noXexi, TPaBMyBaHHS! Ta NOLIKOAXEHHS BUpoby yepe3
KOpOTKE 3aMUKaHHS1, HIKOnW He 3aHyploiTe NpUCTpiit,
akymynsiTop abo 3apsiHUiA NpUCTpiit y PiBUHY Ta He
[onyckaiiTe noTpannsHHS pianHu BcepeamHy. KoposiitHi
abo CTpyMONpOBIAHI piavHK, Taki sik MOpcbka BOAa, fesiki
npOMMCOBI XiMikaTi, BiabintoBay abo npogyKkTH, Wo
MICTATb Bif6iNtoBay TOLLO, MOXYTb CMIPUYMHUTM KOPOTKE
3aMUKaHHS.

BUMPOXHEHHA BAKA 151 350PY

1. 3HimiTb NpuBOAHY ronoBky 3 6aka Ans 36opy.

2. BuiMiTb MILLIOK ANS Ny, AKLO MILLOK ANS numy
BCTAHOBEHO.

3. Bunwitte piguny 3 6aka Ans 36opy y BinnosigHy
€MHICTb abo 3nuitTe B kaHaniaaLliio.

4. BupaniTb Becb 6pys i cMiTTS 3 6aka Ta npomuiiTe oro
M'SIKUM MUIAHUM 3aCO00M i BOJOH0.

5. [aitte 6aky ans 360py BUCOXHYTU, NEPLL HiX 3HOBY
BCTAHOBIIOBATY NPUBOAHY rOMOBKY B 360pi.

OBCJTYFOBYBAHHA ®INbTPA
Cuctema camooumLieHHs dinbTpa (puc. 1)

1. MiglegHaiTe WnaHr numococa 40 BCMOKTYBarbHOro
BXIAHOTO OTBOPY NKOCOCA, @ MOBHICTIO BCTAHOBITH
KiHeL|b LUNaHra B 3armyLUKy caMmoouuLLeHHs inbTpa.

2. YcTaHOBITb akymMynsTopHy 6aTapeto Ta HaTUCHITh
KHONMKY JMBMEHH, 106 yBIMKHYTV npunag.

3. Bubepitb NOTpi6Hy LWBUAKICTb i HATUCHITH KHOMKY
3anycky/3yniuHKu, o6 yBIMKHYTU npunag.

4. HaTUCHITb KHOMKY CaMOOYMLLEHHS inbTpa, o6
04MCTUTH DinbTP.

MOPA[A. [Ins focsrHeHHs HankpaLloro edekTy
OYMLLIEHHS pekoMeHayeTbes BUBpaTy wauakicte TYPBO i
HaTWUCHYTM 11 YTPUMYBATI KHOMKY CaMOOYULLEHHS dinbTpa
npotsrom 3 cekyHa. MoBTOPITH Lo Aito N'ATh pasis, LL06
peTenbHO 04MCTUTM inbTP.

L KHonka
Bxianuit oTip Ans
I-1 -2 |camoounLLEHHs
BCMOKTYBaHHS .
inbTpa

MuTTa inbTpa

BuitmiTe akymynsTopHy Gatapeto Ta ornsHbTe dinbTp,
3HSIBLLUM NPUBOAHY rONoBKy B 360pi. AKLLO nicns BUKOHAHHS
KpOKiB, onucaHux y po3gini Cuctema caMooumLLEHHS
¢inbTpa, PinbTp yce Lwe 3abpyaHeHNi, BUAMITL (inbTp i
06epexHo NpoMuiATe oro B XOnopHii Boai. flaiite inbTpy
MOBHICTIO BUCOXHYTY Ta BCTAHOBITb MO0 Ha MicLie.

3amiHa tinbTpa (puc. J)

A\ NONEPEMXEHHS. Nepioanato nepesipsire
hinbTp | 3aMiHtONTE 11070, SIKLLO BiH 3HOLLIEHU abo
MOLUKOKEHWI. BUKOpUCTaHHS NOLIKOeHoro dinbTpa
MOXe NPU3BECTM [0 BUKMAY HeBaxaHux 3abpyaHIo0umMX
peyoBuH i3 6aka B NoBiTPS.

1. MigHimMiTb NpUBOAHY rONOBKY 1 NokNagiTh ii Ha Gik.

2. TloBepHiTb pykoATKY Bifl €AHaHHS (inbTpa NPoTH
TOAMHHUKOBOI CTPIMKW, @ NOTIM BUTSTHITL (iNbTp i3
NPWUBOAHOT FONOBKM.

3. BukopucToBy#TE BONOrMiA LUMATOK TKAHMHM, 0B
BUZANUTY NUIT | CMITTS 3 obracTi inbTpa.

4. o6 ycTaHOBUTM HOBMIN @60 OUMLLEHNI DINbTP,
CYMICTiTb PYKOSATKY Bifi'€AHaHHS (inbTpa 3 nasom
Y LiEHTPi MOHTaXHOi ckobu Ta NoBifbHO BCTaBTE
inbTp Ha MicLie. BiaperynioinTe NOMOXeHHs PyKoATKI
Bifl'eAHaHHs hinbTpa BiANOBIAHO A0 Na3a, SKLLO BY HE
MOXETE MOBHICTIO BCTAHOBUTI (DiNbTP Ha MOHTaXHY
ckoby. MoBepHiTb PyKOATKY BiA'eAHaHHS inbTpa 3a
TOAMHHWKOBOIO CTPINKO10, L6 3adhikcyBaTh inbTp Ha
MicLy.

J-1  |MoHTaxHa ckoba  |J-2 |Oteip

PykosiTka Big'eaHaHHs

J-3 | ®inbtp J-4 tinsTpa

3BEPIFAHHA MUIIOCOCA

1. BuimiTb akymynsTopHy 6aTapeto 3 nunococa.

2. PeTenbHO 04MCTbTE NUNOCOC i AaliTe HOMY NOBHICTIO
BUCOXHYTY nepep 3bepiraHHsaM.

3. 30Gepiraiite nunococ y cyxomy, jobpe
MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLiEHH, Nif 3aMkom abo
Ha BUCOT, y HEAOCTYMHOMY Anst AiTel micyi. He
3bepiraiite nunococ 6ins MiHepanbHx Ao6pus,
6eH3MHY Ta iHLKX XiMikaTiB.
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3AXUCT OOBKINNA

He BukupaiTe enektpuiHe obragHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsiHui NpucTpiin y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Leit BUpi6
aBTOPM30BAHOMY NnepepobHIKY 1 HagarTe
110ro Ans po3ainbHOro 36upaHHs.

I  CekTpOiHCTPYMEHTH HEeoBXiaHO
MOBEPHYTH B NiANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTbCs ekonoriyHo 6eaneyHoro
nepepobKoto.

MNOCOC AiNA CYXOrO TA BONIOTOrO MPUBMPAHHS 3 56-BONTOBUM NITIA-IOHHM AKYMYNATOPOM — WDV0300E
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM!

HECTNPABHICTb

MPUYNHA

BUPILLIEHHA

Munococ He
3anycKkaeTbes.

3apsig akymynstopHoi 6atapei
HU3bKNNA.

AkymynsitopHa 6atapest He
BCTAHOBMEHa HaNeXHUM YMHOM.

= 3apsgitb akymynsTopHy 6atapeto.

HacyHbTe akymynstopHy 6atapeto Ha nunococ,
0KV BOHA He 3addiKCyeTbCst Ha MiCL.

[MoTyHicTb
BCMOKTYBaHHS!
3HUXKYETBCA, Nicns
4Oro NUnococ
npunuHsie poboTy.

3acMmiyeHHs LwraHra nunococa abo
BCMOKTYBAINbHOrO OTBOPY.

[MepeBipTe Ta yCyHbTE 3aCMiYEHHS B LUNAHry
nunococa abo BCMOKTYBanbHOMY OTBOPI.

®inbTp 3abuTiin ApibHOANCNEPCHUM
nunom.

OuunctbTe GinbTP, HOTPUMYIOUUCH BKA3IBOK Y
po3aini OBCNYTOBYBAHHSA ®IbTPA uboro
nocibHuKa.

Bak ans 36opy noBHuiA.

CnopoxHiTb bak ans 36opy.

3apsg akymynsTopHoi batapei
HU3bKMIA.

3apspitb akymynsTopHy batapeto.

Mpunag npatyoe,
ane BCMOKTyBaHHS
BifICYTHE.

MpuBOSHY roroBky BCTAHOBNEHO Ha
6ak ans 36opy HenpaBWMbHO.

[MepekoHaliTecs, Lo NPUBOAHY rOSIOBKY
npaBnmbHO BCTAHOBMEHO Ha Bak Ans 36opy.

Mun BuxoauTb i3
BUMYCKHOrO OTBOPY
ONS BUAYBaHHS.

®inbTp BigcyTH @60 BCTaHOBNEHWN
HenpasWbHO.

[MepeBipTe NPaBUMbHICTb YCTAHOBNEHHS (inbTpa.

®inbTp NOLLKOMKEHNA.

3aMiHiTb inbTp Ha HOBWIA.

Munococom

He BAAETbCS
KepyBaTi 3a
70MOMOroI0 NynbTa
[AMCTaHLiHOrO
KepyBaHHs.

MynbT AUCTaHLIAHOIO KepyBaHHS He
3, €OHaHWI i3 NMMOCOCOM.

CnonyuiTe NynbT AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHS

3 MNOCOCOM, AOTPUMYIOUMCh BKA3IBOK
po3aini CnonyyeHHs nynbTa AUCTaHLiHOTO
KepyBaHHS LibOro nocibHuKa.

Huabkuin 3apsg nynbTa
[AVUCTaHLAHOTO KepyBaHHS.

3apspiTb NynbT AUCTAHLAHOO KePYBaHHS.

[MynbT AUCTAHLAHOIO KepyBaHHS
NOLLKOLKEHWIA.

BukopucToByiiTE HOBWIA NyNbT AUCTAHLAHOIO
KepyBaHHS Ta BIKOHAMTE MOro Cromy4eHHS.

TAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTII EGO
Binginalite Beb-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHs NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.
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MpeBopa Ha OPUFNHANHITE UHCTPYKLMN e
S =GO
a—

MPOYETETE BCHUYKW UHCTPYKLIMM!
I!L_I_I—I MPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

A MPERYNPEXOEHWUE: 3a na ce rapaHTipa 6e30nacHOCTTa 1 HAAEXOHOCTTa, BCUYKI PEMOHTY TpsiGBa fa ce
M3BbPLUBAT OT KBANMDULIMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

CHMBOMW 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBomnuTe 3a 6e30MaCHOCT € Aia MPUBNMYAT BHUMAHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocT. CuMBonuTe 3a
Ge3onacHoCT 1 0BSACHEHWSTA KbM TsX 3aCNy)kaBaT BalLeTO MOBULIEHO BHUMaHWE 1 0Cb3aHaBaHe. CuMBONUTE 3a
6e3onacHocT camu no cebe i He eNMMUHNPAT KakBaTo W Aia € OnacHoCT. MHCTpyKUuUTe W NpeaynpexaeHusiTa, Kouto
NpefoCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a MOAXOAALLMTE MepKU 3a NPeSOTBpaTABaHE HA MHLMAEHT.

A MPEAYNPEXOEHWUE: YBepeTe ce, Ye CTe NPOYEN U 0Cb3HANM BCUYKW MHCTPYKLKM 38 6€30MacHOCT B ToBa
PBKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOYUTENHO BCUYKM M3BECTABALLYM CMMBOMK 3a BesonacHocT, kato ,OMACHOCT”,
LJAPEOYNPEXAOEHWUE" v ,BHUMAHWE’ npeay fa usnonasate T03n npoaykT. HecnassaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLMN
13BPOEHM JOMy MOXe [ja [10BeAE 0 eneKTpUYecku yaap, noxap uumm cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBONUTE

A CUMBOI CUrHANMU3UPALL, 3A BE3ONMACHOCT: OsHayasa ONMACHOCT, NPEAYMPEXAEHUE v
BHUMAHMUE, moxe fa 6bae u3nonasaH BbB Bpb3ka C APYrv CUMBOMM UMW MUKTOrPaMK.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuLa 1306passiBa 1 OnMcBa CUMBONUTE 3a Ge30MacHOCT, KOUTO MOXe Aa Ce MOSIBAT MO TO3W MPOAYKT.
lpoyeTeTe, OCb3HaiATE M CriefBaiiTe BCUUKI MHCTPYKLMM MO MaLLMHaTa Npedu npeanpuematqe Ha crnobsisaxe unu
pabora.

Tosu NpoayKT e B CbOTBETCTBME C
CwurHan 3a 6esonacHocT
npUnoXxummuTe aupektuen Ha EC.

3a HamansiBaHe Ha OnacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibea Aa UK OueHeno cboTseTcTeute 3a BenukoBputaruts
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa. cA

OTnagbyHuTE eneKTPUYECKI MPOLYKTU He
TpsibBa fa GbaaT U3XBLPSHN 3a8HO C —_—
P Ra obl P A === [locTosHeH Tok
[oMaKMHCKkuS oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMBIHOMOLLEHO MSICTO 3@ PELMKIMPaHE.

1= B

Jutbp IPX4  3awwuta oT BOAHN NpbCku
°C  Tpagycu no Liensuit kr Kunorpam
v HanpexeHue niMuH - NIUTpK B MUHYTa
To3u NpogyKT CbabpXKa MUTUEBO-HOHHM
mBar  MunuGap PORYKT CBALD
Batepun.
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A MPERQYNPEXOEHWUE: MpoyeteTe 1 ocmucneTe
BCUYKM MHCTPYKLMW. HecrasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
13BpOEHI 0Ny MOXe fja [10BEAE [0 eNeKTPUYECKM LWOK,
noXap W/mnn CepuosHo HapaHsiBaHe.

Toav ypeq He e npepHasHadeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKNIUMTENHO AELIa) C NOHIKEHM (DUNHECKH, CETUBHM
WM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH, Urn Ge3 OMNT 1 NO3HaHNS,
OCBEH aKo He 1M € OCUryPeHO HabriioaeH e Uin
VHCTPYKTaX OTHOCHO yroTpebara Ha ypesa ot niuue
OTIOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

m [lelata Tpsi6Ba aa 6baaT HabnogaBaHu 3a aa ce
OCUrypH, Ye He CU UrpasiT ¢ ypefa.

MoumcTBaHeTO M NoTpebuTenckata noanpbXka He
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA OT fela Ges HabnogeHve.

He w3naraiite ypeaa unv 6atepusita Ha NPeKoMepHN
TeMneparypy.

VimaitTe npeABua pucka OT KbCO CbeaUHEHe
Ha 13BoauTe Ha ypeaa paborely ¢ b6atepun unu
GaTepusiTa OT MeTanH1 npegmeTy.

AkymynatopHute 6atepum TpsibBa Aa ce u3BagsT ot
ypena npeay 3apexzaaHe.

He TpsiGBa fja ce cMecBaT pasnuyHi Biaose 6atepun
1N HoBM 1 ynoTpebsBaHn 6atepun.

W3towenute Gatepun TpsiGBea fja ce U3BAZAT OT ypena
1 [1a Ce M3XBBPIAT 6e30MacHo.

Ako ypeabT TpsibBa Aa ce cbxpaHssa 6e3 ynotpeba
npoABbIKUTENHO Bpeme, 6atepuuTte TpsibBa aa 6baat
13BafleHN.

He u3non3saiite Henpesapexaaluyy ce 6atepum BMeCTo
npesapexgallu ce 6atepum.

He u3nona3sarite moguduLypan Unv noBpeaeHn
6atepum.

W3non3Baiite camo ¢ NOCOYeHMTE aKyMynaTopHu
6aTepum n 3apAagHK YCTPOICTBA.

3anasete Te3n MHCTpyKuuK. OBpbLLaiiTe Ce YeCTO KbM
TAX W TV U3NON3BaiTe 3a MHCTPYKTUPAHE Ha ApYru, KOUTO
MOXe [ia U3MOn3BaT Tasn MaluMHa. Ako 3aemeTe Taau
MalLMHa Ha HSKOTO, 3aeMeTe UM 1 Te3W MHCTPYKLWK, 3a fa
ce npepoTepaT 3noynotpeba ¢ NPoAyKTa v eBEHTYanHo
HapaHsiBaHe.

Pesxwm Ha ckopocTTa ECO TURBO

Makc. lebuT Ha Bb3gyxa (n/muH) | 1410 2400

Makc. CmykaTenHa MOLLHOCT

(mBar) 75 150
Temnepatypa 0°C - 45°C
Ha 3apexaaHe
Makc.

AVCTaHUWMORHO | Hanpexerie |5V
ynpaBneme  |ya sapexaare

Makc.
3apexaallo 1A
HanpexeHue
Terno (6e3 akymynatopHa 5,28 kg
batepusi)
IMpenopbunTenHa pabotHa o o
Temneparypa 5°C-40°C
lpenopbuuTenHa Temnepatypa 20°C - 70°C
Ha CbXpaHeHue
Temnepatypa Ha 3apexaaHe Ha 5°C - 40°C

GatepusTa

OMAKOBBYEH JTUCT (OUr. A1)
MPEMOPBYUTENHW AKCECOAPU

A NPEOYNPEXOEHWUE: N3anonsgaiite camo
13BpoeHuTe No-Kony akcecoapy. Ynotpebata Ha
aKcecoapu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC CrieLudmKkaLmnTe
Ha cTaHfapTHOTO 06opyaBaHe, MoraT fja joBeaaT A0
HenpasuiHa pabota v koMnpomeTMpaHa Ge3onacHoCT.

MME HA YACT HOMEP HA MOLEN
Topbuuka 3a npax AVG0305
duntbp 3a cMaHa AVF0300

ONMUCAHUE

OMO3HAWTE CBOAITA MPAXOCMYKAYKATA 3A
MOKPO/CYXO MOYUCTBAHE (®ur. A1)

1. Pese Ha pesepBoapa 3a cboupaHe (x2)

CnEuM(DMKAuMM 2. W3nyckaTeneH oTBop 3a U3pyxBaHe
3. PbkoxsaTtka
Hanpexetue 56 V== 4. OtpeneHue 3a CbxpaHeHue
BmecTumocT Ha pesepeoapa 3a 125 5. ByToH 3a camonoumncTeaHe Ha unTbpa
cubupate 6. ByTOH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
7. ByTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe
2 n E 56-BONTOBA NINTUEBO-VIOHHA BE3KABENHA MPAXOCMYKAYKA 3A MOKPO/CYXO NOYMCTBAHE — WDVO300E



8.
9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.

ViHavKkaTopm 3a ckopocTTa

Crapt/cton 6yToH

OtzeneHve 3a BpEMEHHO CbXpaHeHne
YHuBepcanHa Atosa

ByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha BatepusiTa
Mapky4 Ha npaxocMykadkata

AnanTep 3a enekTpU4YeCcKki UHCTPYMEHTU

OTaeneHve 3a CbxpaHeHue Ha kpail Ha BakyyMHIs!
MapKyd / npobka 3a camono4ncTBaHe Ha hunTbpa

Kanak Ha oTaeneHueTo 3a CbxpaHeHue

Mpopes 3a CbxpaHeHue Ha Mapkyya Ha
npaxocmyKkaykara

[lio3a 3a nouncTBaHe Ha npoLenu
[IMCTaHLMOHHO yrpaBneHue

BxopsiLy 0TBOp 3a 3acMykBaHe

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha Mapkyya
Croitka 3a AUCTAHLMOHHO yripaBneHue
Topbuuka 3a npax

Kaben 3a 3apexaaHe Ha AUCTaHLOHHOTO
ynpaeneHue

Bb3en Ha 3axpaHBalLlata rnasa
dunTbp

Konue 3a ocBoboxgaBaHe Ha untbpa
PesepBoap 3a cbbupaHe

Ckoba 3a Topbuuka 3a npax

MOHTAX

CBbP3BAHE/PA3KAYBAHE HA MAPKYYA HA
MPAXOCMYKAYKATA

3a cBbp3BaHe/paskayBaHe C BXOAEH OTBOP 3a
3acMyKBaHe

BakyyMHUST Mapkyy Moxe Aa e 61n CBbp3aH C BXOAHHS
0TBOp 3a BCMyKBaHe Npu AocTaBkaTa. B To3u cnyyait

MpOBEpETE 1 Ce YBEpETe, Ye KpasT Ha BakyyMHIUS MapKyy

e 1oBpe 3akpeneH Ha MACTOTO Cul.

1.

OTBOpeTe Kanaka Ha 0TAENEHNETO 3a CbXpaHeHe
1 3aBbpTETE BXOAHWA OTBOP 3a 3aCMyKBaHe HaBbH

(pur. B1).

MoapasHete kpas ¢ pe3ba Ha Mapkyya BbB BXOSHMS

0TBOp 3a 3acMyksaHe (cpur. B2).

3aBbpTeTe kpas ¢ pe3ba Ha MapKyya B 0TBOpa 3a
BCMYKBaHe M0 4aCOBHWKOBATa CTPENka 1 3aTerHete,
[70KaTo kpasT ce thukenpa Ha MacTo (cur. B3).

=60

3a pa ro oTkaumTe, 3aBbpTETE Kpasi ¢ pe3ba Ha
Mapky4a 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka, 3a fa
ro pasxnabute, u U3BafeTe BakyyMHUS Mapkyy OT
npaxocmykaykata (cour. B3).

CneppaTe CTbNKM 2-4, 32 Aa CBbPXETE UK OTKAYMUTE
BaKyyMHWs MapKyy KbM WU3NyCKaTENHNs 0TBOP 3a
uapyxsaHe (cour. B4).

B1-1 Kanak Ha oTenexueTo B1-2 Bxopsiy otBOp 3a
3a CbXpaHeHue 3acMyKBaHe
Mankvy Ha ManyckateneH

B2-1 |Vapky B4-1 |osop 3a
npaxocmykaykata

13pyxsaHe

MOHTAX/OEMOHTAX HA OIO3UTE

Yuusepcanna ato3a (¢ur. C1)

1.

lMoppaBHeTe U3gaTHaTa Ha fto3arta ¢ xneba Ha
MapKy4a Ha MpaxocMyKaykaTa u CrieJ ToBa HaTUCHETe
[Aro3aTa B Mapkyya Ha npaxocMykadkata, okato
uyete ,LipakBaHe”, KOETO NMoka3ga, Ye fto3ata e
MHCTanMpaHa Ha MsCTo.

3a pa paskauuTe At03aTa, HATUCHETE U 3aJpbXKTe

6yTOHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha Mapkyya, 3a fa
n3paguTe Atosarta o1 MapKyya Ha npaxocMyKaykaTta.

ByToH 3a
C1-1 |ocBoboxnaBaHe Ha C1-2 |Xneb
Mapkyya
C1-3 [M3patuHa C1-4 Yhusepcanka
aro3a

[to3a 3a nouncTBaHe Ha npouenu

[lio3aTa 3a nouncTBaHe Ha npoLieny e cHabaeHa ¢ yeTka
3a JOMbIHUTENHO nouucTBaHe. HaTucHeTe 6yToHa

3a 0cB0DOXAaBaHe Ha YeTkaTa W HaTUCHETe YeTkaTa
Hanpeg, aokato ce cukenpa Ha mscto (cur. C2). Korato
yeTkaTa Beye He e Heobxoauma, HaTucHeTe GyToHa 3a
0cBobOX/IaBaHe Ha YeTkaTa u st HaTUCHeTe Hasaf.

TbMHWUTE 30HW MOraT NECHO Aia Ce MOYUCTAT C MoMOLLTa
Ha Alo3aTa 3a no4ncTeaHe Ha npouenu B KOM6MHaLL|/IH C
BrpazeHata CBeTNMHa Ha ANCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHue.

CBbpXeTe Ato3aTa 3a NoYMCTBaHe Ha NpoLeni KbM
MapKyy4a Ha npaxocMykadkata, kaTto cnejsare cblyara
npoLeaypa kato npu CBbP3BaHETO Ha yHUBEpCanHaTta
Ato3a. LpakHeTe ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne BbpXy
cTolKaTa 3a AMCTAHLMOHHO YNpaBneHue Ha Mapkyya Ha
npaxocmykaykara. HaTucHeTe ByToHa 3a OCBETSIBaHE Ha
[AVCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue v Npo3payHaTa Ai3a 3a
no4ncTBaHe Ha npovieny e caetHe (dur. C3).

56-BONITOBA NIMTUEBO-VIOHHA BE3KABENHA MPAXOCMYKAYKA 3A MOKPO/CYXO MOYMCTBAHE — WDV0300E
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ByToH 3a [io3a 3a
C2-1 |ocBoboxaaBaHe Ha C2-2 |nouncTBaHe Ha
yeTkata npouenu
MCTaHLMOHHO ByToH 3a
C3.q |Aucrany c32 |
ynpaBneHve CBETNMHA

ApanTtep 3a enekTpu4eckn UHCTPYMeHTH (cpour. C4)

Au,anTepr 32 eNEeKTPUYECKM NHCTPYMEHTU NO3BONABa
CBbp3BaHe Ha NpaxocMyKavkaTa KbM eNeKTpU4ecKu
WHCTPYMEHT C 32-MI/IﬂVIMeTpOB n3xopg 3a npax.

Cnep kaTo MapKyYbT Ha MpaxocMykaykaTa e CBbp3aH

KbM BXOJHMS OTBOP 3@ 3aCMyKBaHE Ha NpaxocMykaykata,
BKapaiiTe aganTepa 3a enekTPUIEcKU HCTPYMEHTH B
npaxocMykaykara, [JOKOMKOTO MOXETe, AokaTo afanTepbT
32 eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTY CE 3aKpenu Ha MSICTO.
Cneq ToBa CBbPXKETE afjantepa 3a enekTpudeckm
MHCTPYMEHTM KbM U3X0fa 3a NpaXx Ha enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT.

Apantep 3a
C4-1 |enekTpuyecku C4-2
MHCTPYMEHTY

Mapky4 Ha
npaxocmykaykara

c43 Bxopauy otBop 3a

3acMyKBaHe

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA Bb3EJIA HA
3AXPAHBALLATA IMABA

3a fa ro MOHTMpaTe, HaTICHeTe JOMHNTE YacTu Ha
KNoYankuTe Ha pesepBoapa 3a choupaHe, cnycHeTe
Bb3ena Ha 3axpaHBalLaTa rnasa Bbpxy pesepBoapa 3a
cbbupaHe v cnep ToBa HaTUCHETE FOPHUTE YacTyh Ha
KntoyankuTe Ha pesepeoapa 3a cvbupane (dur. D1 v D2).
3a pa ro u3BapuTe, HaTUCHETE JONHUTE YacTh Ha
pesepBoapa 3a cbbupaHe, cnepg koeTo NoBAUrHETe Bb3ena
Ha 3axpaHBalyarta rnasa (dur. D3).

Kntovanku Ha
D1-1 |pesepBoapa 3a

cbbupaHe

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA TOPBUYKATA 3A
MPAX

1. OtknioyeTe pesepBoapa 3a cbbupaHe n cHemeTe
Bb3ena Ha 3axpaHBalyara rnaga.

2. 3apa MoHTHparte, ocTaBeTe camo nnacTuHara
Ha Top6UyKaTa 3a npax B Mpopesa Ha ckobara 3a
TopbuykaTa 3a npax, AokaTo nnacTiHaTa nagHe Hagomny
no pebpara. PasrbHeTe pbyHo TopbudKaTa 3a npax,
npeau Aa cvbupate npax unv oTnagbLm (cpur. E1).

3. 3apawu3BaguTe, NOBOMIHETE NEKO NnacTUHaTa Haf,
pebpata v crep ToBa M3AbPNANTe nnactiHata ot
npopesa, 3a Aa u3BaauTe Topbudkarta 3a npax (dur. E2).

Ckoba 3a Topbuyka

3a npax E1-2 |Mpope3

E1-3 |Topbuuka 3a npax E1-4 |MnactuHa

E2-1 [PeGpa

EKCINOATALIUA

MPUNOXEHUE

Moxe fia 3nonasate TO31 NPOAYKT 3a LiENTe onucaHy

pony:

= 3acMykBaHe Ha TeYHM OTMafbLY MW CYX Mpax, Korato
Ce M3Mon3Ba BXOAHWUST OTBOP 3@ 3aCMyKBaHe.

= OYHKLMOHNPa KaTo Bb3AYXOAyBKa, KOraTo ce M3nosnssa
13MycKaTeNHNUAT OTBOP 3a U3[yXBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNTATOPHATA BATEPUA

V13nonaBaitTe eauHCTBEHO akymynaTophyu 6atepum EGO un
3apSAHK YCTPOIACTBA M3BPOEHM BB dur. A2.

OB6bpHETE Ce KbM CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 33 GaTepum
11 3apsiBHY YCTPOIICTBA 3a NOBEYe NoApo6HOCTY.

3apepeTe HanmbIHO NpeAu MbpBaTa ynotpeba.

3a 3akpenBate (cour. F1)

MonpasHeTe pebpata Ha akymynatopHata 6atepust
C MOHT@XHWUTE MPOPE3V U NITb3HeTe baTepusiTa B
npaxocMykaukata, JokaTo YyeTe ,LypaksaHe’.

3a pa usBapure (cpur. F2)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusta u
n3abpnaiTe akymynaTopHata 6atepus HaBbH.

ByToH 3a
F2-1 |ocBoboxnaBaHe Ha
Gatepusta

NMYCKAHE/CMUPAHE HA MPAXOCMYKAYKATA 3A
MOKPO/CYXO MOYUCTBAHE (®ur. G)

3a cTapTupaHe Ha npaxocMykaykata

1. YBepeTe ce, Ye Bb3eMbT Ha 3axpaHBallara rmasa
€ MOHTUpaH BbPXY pe3epeoapa 3a Cbbupae 1 ye
pe3epBoapbT 3a CboupaHe € J06pe 3aKIioUeH.
YBepeTe ce, 4e MapkyybT Ha MpaxocMykadkata u
[Alo3aTa ca CBbp3aHy NpaBuiHo.
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BENEXKA: Mpaxocmykaykata paboTi camo
KoraTo Bb3e/bT Ha 3axpaHBallarta rnasa e CUrypHo
3akpereH KbM pe3epBoapa 3a CboupaHe.

MoHTupaiite akymynatopHaTa Gatepusi.

HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja BKNouuTe
npaxocmykaykara.

HatucHeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha ckopocTTa, 3a
na n3bepete ECO ckopoct nnn TURBO ckopocT.
VIHAMKaTOpuTE 3a CKOPOCT MOKa3BaT eaHa unn ase
3ereHy CBETMNHM, KOraTo fpaxocMykaykara e B
pexum Ha ECO ckopocT nnn TURBO ckopocT.

HatucHete 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnupaHe, 3a Aa
NnycHeTe npaxocMykaykata.

3a cnupaHe Ha NpaxocMykavkara

1.

Crien NpuKknioYBaHe Ha 3acMyKBaHeTo Ha npax
WNK KoraTo pe3epBoapbT 3a CbbUpaHe e MbieH,
HaTucHeTe 6yToHa 3a CTapTUpaHe/cipaHe, 3a aa
CrpeTe BPEMEHHO MpaxocMyKkadkara.

2. Winv HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
M3KIKOYNTE HAMBIHO NpaxocMykaykaTa.
3. TlpemaxHeTe akymynaTopHara 6atepus.
4. WsnpasHeTe pe3epsoapa 3a CbOvpaHe B NoaxoasiLy
CbA UMW KaHaNM3aLms.
61 ByToH 3a G2 WHavnkaTtopu 3a
enekTposaxpaHeaHe ckopocTTa
ByToH 3a perynupare
G3 | perynvp G-4 |Craprt/cTon ByToH

Ha CKopocCTTa

WHOWKATOP HA BYTOHA 3A 3AXPAHBAHE

ANCTAHLUMOHHO YNPABNEHUE

CpBosiBaHe Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (dur.

[INCTaHLMOHHOTO yripaBrieHue Moxe fa Gbae
MocTaBEHO BbPXY MapKyya Ha npaxocMykaykara no
Bpeme Ha 3acMykBaHe Ha npax (dur. H1).

KoraTo npaxocmykaukaTa e BkmioyeHa, MoxeTe fia
13nonseate OyToHa 3a cTapTupaHe/cnnpaHe Ha
[JMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue, 3a Aa craptupare
1M cripeTe npaxocMykadkara. MoxeTe CbLLo Aa
npeskmtoyBaTe MalumHata Mexay ECO ckopocT u
TURBO ckopocT, kaTo HaTticHeTe bytoHa TURBO Ha
[LIMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue.

[ICTaHLMOHHOTO ynpaBneHue MOXe fa Ce 13nonaea
kaTo peHepye, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a CBETNMHA.
Tosa Moxe fia 6bie MONE3HO 3a NOYMCTBAHE B
TbMHU 30HW, 0COBEHO NMpY MU3MON3BaHe Ha Alo3aTa 3a
noYmMCTBaHe Ha npoLeny.

H2)

[QIMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue e CABOEHO C
npaxocMykaukara olLe B 3aBofa. Ako obave

[VCTAHLMOHHOTO YrpaBreHe e NOBPeLeHo Ui uarybeHo,

creaBaTe CTHIKUTE NO-A0MY, 3a fia CABOUTE HOBOTO
[VCTaHLMOHHO YrpaBreHe ¢ npaxocMykadkaTa.

1.

MoHTupaiite akymynatopHata Gatepus.
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WHpankaTtop
Ha byToHa 3a 3HayeHune [DeicTaue
3axpaHBaHe
He ca
Heobxoaumu
LencTBuS.
[MpaxocmykaukaTta
B rotoBHOCT P Y
ce U3KNKYBa
MocTosHHO aBTOMATU4YHO
3enexo cnen 1yac
6e3nencTame.
MatwmHata HopmanHa
paboTy npaBunHO |onepavys.
CsbpxeTe ce
coTaena sa
HenpekbcHato  |Ipeluka B
obcnyxsaHe Ha
MWra B 3eNeH0  [eneKTpoHuKaTa
knuenTn Ha EGO
3a NOMOLL,

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKriounTe
npaxocMykaykaTa.

3. HaTucHete 1 3agpbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe/cipaHe
Ha NpaxocMykadkaTa, JOKaTo MHAMKATOPBT Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe He 3anoyHe fia Mura 6aBHo B 3eMeHo.

4. HatucHete 6ytoHa TURBO unu 6yToHa 3a
CcTapTvpaHe/cn1paHe Ha AWUCTaHLMOHHOTO
yNpaBneHue, BeHara LLOM MHAMKATOPBT Ha ByToHa
3a 3axpaHBaHe 3anoyHe fa Mura 6aBHO B 3eNEHO.

5. WHaukaTopbT Ha ByTOHa 3a 3axpaHBaHe Lye Mura
6bP30 B 3€NEHO 1 CNEf TOBA LUE CBETHE NOCTOSIHHO B
3eMeH0, 3a a Nokaxe, Ye CABOSIBAHETO € YCrELLHO.

WHpamnkarop

Ha ancTa- 3HaueHue [DleiicTBue

LIMOHHOTO

ynpaeneHue

3apsaabT Ha
Gatepusita Ha 3apepete
Bbp3o muraiyo
seneHo [JVUCTAHLMOHHOTO | AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBreHue e ynpaBreHve.
MOYTM U34epnaH.
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[ncTaHupoHHoTO
BaBHO MuraHe B He e Heobxoaumo
yNpaBrieHve ce .
3€eN1eH0 neiicTaue.
3apexga.
M3kntovete
[AUCTaHLMOHHOTO
3apexaaHeTo Ha
ynpaeneHue
[MocTosiHHO [AUCTAHLMOHHOTO
1 kabena 3a
3eneHo ynpaBneHve e
3apexaaHe ot
3aBbpLUEHO.
enekTpuyeckaTta
Mpexa.

BENEXKA: Mo Bpeme Ha HopmanHa paGoTa
MHAVKATOPBT HA AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHe e
CBETHE BefHbX, korato ByToHbT TURBO nnu byToHBT 32
cTapTupaHe/cnpare Gbae HaTUCHaT BEOHBX.

3apexpaHe Ha AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBrneHue (cur.

H3)

MepuoaunyHo GatepusaTa B AUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHue
TpsibBa f1a ce 3apexaa.

A\ NPEAYNPEXOEHVE: 3a Tasu akymynatopHa
NNTNEBO-/OHHA 6aTepMﬂ B IUCTAHLUMOHHOTO ynpasleHue,
mong, 06'preTe BHMMaHWe Ha CriegHoTO:

= OracHoCT OT MoXap Wrin U3rapsHns.

= He oTBapsiiTe, He CMayKBaliTe, He HarpsBaiTe Hap
60°C v He uarapsitte.

= He cBbp3BaiTE HAKBLCO.
= Ako ce u3gye cunHo, npekpatete ynotpebata.
1. OtBopeTe kanaka Ha nopta USB-C.

2. Cebpxete USB-C kpas Ha BkmtoyeHus kaben 3a
3apexaaHe kbM USB-C nopTa Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve.

3. CBbpxeTe Apyrus kpaii Ha kabena 3a 3apexgaHe kbM

cbBMmecTuM USB apantep/3apsiaHo yCTpocTBO (He
€ BKIIOYEH B KOMMNeEKTa). 3apexaaHeTo Ha HanbiHo
paspeaeHa 6atepust MOxXe Aa OTHeMe [0 2 Yaca.

4. Cnep npuknioYBaHe Ha 3apexaaHeTo uskmioyeTe
kabena 3a 3apexpaHe 1 3aTBOPETe Kanaka Ha
nopta USB-C, 3a fa npegnasute nopta USB-C ot
3aMbpcsBaHe.

H1-1 |ByToH 3a cBeTnMHa H1-2 |ByTon TYPBO

PABOTA C MPAXOCMYKAYKATA

Pa6oTa npu MOKpo nouncTeaHe

He n3nonsgaiite Topbuykara 3a npax no Bpeme Ha
paboTa ¢ MOKPO NoYMCTBaHE.

WN3kritoueTe npaxocmykadkata HesabasHO, KoraTto
pe3epBoapbT 3a CbbupaHe ce HambHW. M3npasHeTe
peaepsoapa 3a CbbupaHe B NOAXOAALL CbA UM
kaHanuaauus. YBepeTe ce, Ye (pUnTbpbT € HambIHO
CyX NPeay CriefBaLLoTo MOKPO 3aCMyKBaHe Ha npax
W U3NON3BaiiTe CyX pe3epBeH uNTbp.

MouucTBaliTe BLTPELIHOCTTA Ha pe3epBoapa 3a npax,
(UnTHpa 1 akcecoapuTe NepuoaMIHO, Mo-4ecTo,
KoraTo Ce 13ron3sar 3a cbbupaHe Ha MOKpH, NenKasm
matepuanm.

V13non3BaiiTe cyx punTbp 3a NocneAsaLlo cyxo
3acMyksaHe Ha npax. [penopbyBame aa 3akynute
LOMbHUTENEH (PUATBP, ako YeCTO NpemMuHaBate ot
MOKPO KbM CyX0 3aCMyKBaHe Ha npax, ¥ ja r'v CMeHsiTe
npy HeobXOANMOCT.

3a fga npegoTepaTuTe 06pasyBaHETO Ha MyXb,

13CyLUETE HAMBIHO hUNTbpa U pe3epBoapa 3a
cbbupaHe.

Pa6ota npu cyxo nouncTaHe

YBepeTe ce, Ye (PUNTLPBT € HAMbIHO CyX crej
MOKPOTO MOYMUCTBAHE, UMW U3MON3BAITE BTOPU CYX
(UATHP 3a CyX0 NOYMCTBAHE. BrakHITe Uk MOKpH
(UNTPU Ce 3aaPBCTBAT C Npax UM NECeHsICBaT.

3a ja HamanuTe u3naraHeTo Ha npax oT cunMkaTy,
n3ron3saiire Topbudkara 3a npax.

Korato BakyymHaTa MOLHOCT € criaba unu Hama
BakyyMHa MOLLHOCT, TopGuyKaTa 3a npax unu
pe3epBoapbT 3a ChUpaHe ca MbHu. U3kmiodete
npaxocMykaykata He3abasHo.

WanpasteTe pesepsoapa 3a CbbupaHe B NoaxoasiLL
KOHTEIMHep 3a oTnagbuy.

PaGoTa Ha Bb3gyxoayBKaTa

A MPEQYNPEXOEHWUE: Buvaru HoceTe npeanasHn
CPeCTBa 3a 0YMTe, KOraTo M3Nonasate Tasu MalMHa Kato
Bb30yX04yBKa.

WHovkaTop Ha

H1-3 |ancraHumoHHoTO H1-4 |Crapt/cTon ByToH
ynpaeneHve
Kanak Ha nopta
H3-1 |USB-C nopt H3-2 USB-C
H3-3 |3apsigeH kaben
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A MPEOYNPEXOEHWUE: He n3pyxsaiite 3ananumu
WMV TOPUMI MaTepuan, Kato Hanpumep GeH3NH, 1 He
13ronagaiiTe Ha MecTa, KbAeTo MOXe fla MMa Tak1Ba
MaTepuany. Bb3MOXHO e a Bb3HUKHE Noxap.

A\ NPEYNPEXOEHVE: He Hacousaiire BbaaywuHms
NOTOK NO NOCOKa Ha Xopa unn AoMaLLHK J'IIOGI/IML(VI.
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MOAAPBXKKA

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a na npegotepatute
CEep1o3HO HapaHsiBaHe, U3BafieTe akymynaropHata
GaTepus OT NPoayKTa, Npeay 06CMyxBaHe, NOYUCTBaHE,
CMsiHa Ha MPUCTaBKUTE UMW U3BaX[aHe Ha MaTepuan ot
YCTPONCTBOTO.

OBLLA MOAAPBXKA

M3bsrsaiite ynotpebata Ha pa3tBopuTeni, korato
noyucTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. MoseveTo
NracTMacoBu YacTy ca ysi3BUMM Ha NOBPeSa OT PasnuyHM
BMIOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBcKaTa Mpexa i Moxe fa
ce MoBpessT OT TsiXHaTa ynotpeba. Manonasaiite uncra
Kbpna 3a npemMaxBsaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro, rpec

W TH.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He fonyckaiite
cnupayHa TeYHOCT, GEH3MH, NETPOIHY NPOLYKTH,
MPOHMKBALLM MaCNa W T.H. ja BIN3AT B KOHTAKT C
NracTMacoBuUTe YacTu. XuMukanuTe MoraT ja NoBpessT,
oTcnabsT uv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo Moxe ga
[0Be/le CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsiBaHe v NoBpesa Ha NpoAyKTa nopaay Kbco
CbeauHeHue, HUKOra He NoTansiiTe Balata MaLlmuHa,
akymynatopHa GaTepusi unu 3apsiHo YCTPOICTBO B
TEYHOCT 1 He NO3BONABaNTE TEYHOCT Ja Briese B TAX.
KopoavBHM vnv NpoBOMMU TEYHOCTH, KaTO MOpCKa BOAa,
onpeaeneHin UHAYCTpUanH1 Xumukani u 6enuxa unn
MPOAYKTH, ChAbpXaLy BemuHa 1 Ap., Morar 4a NPUIMHAT
KbCO CbeaMHEHME.

W3MNPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A CbBUPAHE

1. M3BapeTe Bb3ena Ha 3axpaHBalyara rnasa ot
pesepBoapa 3a CbOmpaHe.

2. VIsBapeTe TopOuykaTa 3a npax, ako T € MOHTMpaHa.

3. VaneiiTe TeuHoCTTa OT pesepBoapa 3a cbbupaHe B
NOLXOASALL CbA UMK KaHanusauus.

4. TlouncTeTe BCUYKM 3aMbPCSBAHNS M OTNAAbLYN OT
pe3epBoapa 3a CbOupaHe 1 U3MnIATe C MeK CanyH 1
BOJA.

5. OcraBeTe pe3epBoapa 3a CbOMpaHe aa U3CbxHe,
npenv Aa crnobute OTHOBO Bb3eNa Ha 3axpaHsallarta
rmasga.

NOoAAPBXKA HA ®UNTHPA
Cucrema 3a camono4ucTBaHe Ha puntibpa (cour. I)

1. CebpxeTe Mapkyya Ha npaxocMykadkara KbM
BXOAALLMS OTBOP 32 3aCMyKBaHe Ha nMpaxocMykaykata
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11 BKapaiiTe HambIIHO ApYris Kpai Ha Mapkyya BbpXy
npobkara 3a camMono4McTBaHe Ha hunTbpa.

2. WHcranupaitte akymynatopHata 6atepus u
HaTucHeTe 6yTOHa 3a enekTpo3axpaHBaHe, 3a Aa
BKIIOYMTE MalLMHaTA.

3. Wa3bepeTe xenaHata CKOPOCT 1 HAaTUCHETe ByToHa 3a
cTapTUpaHe/cnupaHe, 3a fja BKIIYMTE MaLLMHaTa.

4. HatucHete GyToHa 3a camonouMcTBaHe Ha UnTbpa,
3a Aa ro noyncTuTe.

CBBET: 3a fa nocturHeTe Hail-Ao6bp nouncTeaLy edekT,
ce npenopbyBa aa ubepete pexuima TURBO ckopocT u
[Ja 3abpxuTe ByTOHA 38 CamMoNoYMCTBaHe Ha punTbpa
3apbpxuTe 3a 3 cekyHay. HanpaseTe ToBa 06Lyo net
MbTH, 32 a NOYMCTUTE PUNTHPA HAMBITHO.

Bxopsiy otBOp 32 Byrox 3a
I-1 l-l-t P -2 |camonouncTBaHe Ha
3acMykBaHe
untbpa

W3muBaHe Ha puntbpa

3BapeTe akymynaTopHara GaTtepus v npernegaiite
hunTbpa, kaTo NoBAUrHETE Bb3ena Ha 3axpaHBallarta
rnasa. Ako (oUnTbPBT BCE OLLE € 3aMbPCeH cnej
U3MbITHEHMETO Ha CTBINKUTE B pa3aen ,Cuctema 3a
camMonoyucTBaHe Ha punTbpa’, U3BageTe unTbpa u
T0 U3nnakHeTe B cTyzeHa Boga. OctaseTe unTbpa Aa
M3CbXHE HaMmbIHO U TO MOHTMPAIITE OTHOBO.

CmsiHa Ha cunTbpa (cour. J)

A MPEQYNPEXOEHUE: MposepsiBaiite NepuoaniHo
(OUNTBPA U TO CMEHSINTE, aKO € M3HOCEH UM NOBPEAEH.
3non3saHeTo Ha NoBpeAeH UNTLP MOXe fia J0BEAE 0
13MycKaHe Ha HeXXemnaHu 3aMbpCUTENY BbB Bb3dyxa OT
pesepeoapa.

1. TloBaurHeTte Bb3ena Ha 3axpaHBallarta rnaea u ro
noctaeeTe Ha efHa CTpaHa.

2. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a ocBoboXaaBaHe Ha hunTbpa
0bpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTPerka 1 U3fbpnaiite
untbpa 0T Bb3ena Ha 3axpaHBallata rnasa.

3. Wsnonsgaiite BnaxHo napye nnart, 3a Aa OTCTpaHuTe
npaxa 1 3ambpcsiBaHusiTa 0T obracTta Ha unTbpa.

4. 3a pa vHcTanupare HOB UMK MOYMCTEH
uUnTHP, NOAPABHETE NONLMSTA Ha KONYETO 3a
ocsoboxiaBaHe Ha punTbpa ¢ npopesa B cpefata
Ha MOHTaxHaTa ckoba u 6aBHO HaTUCHETE unTbpa
Ha MICTO. AKO HE MOXETE ia HaTUCHETe pUnTbpa
[nokpait BbpXy MOHTaxHaTa ckoba, perynupaiite
no3uLMsTa Ha konyeTo 3a 0cBO6OXaBaHe Ha
unTbpa, 3a Aa ro NogpaBHUTE C NO3MLMSTA Ha
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npopesa. 3aBbpTeTe Kon4eTo 3a 0cBOOOXAaBaHe

Ha (hunTbpa Mo YacoBHMKOBATA CTPenka, 3a Aa
thukemparte hunTbpa Ha MSICTO.

J-1  |MoHTaxHa ckoba |J-2 |lpope3

Konue 3a
J-3  |Ountbp J-4  |ocBoboxnaBaHe Ha
untbpa

CBbXPAHEHUE HA MPAXOCMYKAYKATA

1. W3Bapete akymynatopHata 6atepus ot
npaxocmykaykara.

2. TMouncTeTe npaxocmykaykata fobpe v s octaseTe fia
13CbXHE HambIHO, Npeau Aa [ npubepete.

3. CobxpaHsiBaiiTe npaxocMykaykata Ha Cyxo, 4obpe
NPOBETPUBO MACTO, 3aKMI04EHa UNK Ha BUCOKO,
Ha HeJoCTBIHO 3a Aelia MACTo. He CbxpaHsiBanTe
npaxocmykaykata B BM30CT [0 UMK BBPXY TOP,
BEH3MH Unu apyrin Xumukanu.

OMA3BAHE HA OKOHATA CPEIA

He u3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyaBsaHe, u3nonssaxa 6atepus unu
3apsiHO YCTPOWCTBO B JOMAKVHCKIS
oTnagbk! OTHeceTe npofykTa Ao
ynbAHOMOLLEHa hvpMa 3a peLyKknupaHe 1

I o npenocTaseTe 3a pasfenHo cbupaxe.
EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH TpsibBa fa
6baat BpbLUaHM B CbOPbXEHNS 33
peLuKIMpaHe CbBMECTUMU C OKOMHaTa
cpena.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBMEMU

=60

11 NpaxocMyKkaykata
cnvpa aa pabory.

MPOBJIEM MPUYMHA PELLEHUE
= HWBOTO Ha 3apexaaHe Ha = 3apefiete akymynatopHata batepus.
MpaxocmykaukaTa akymynatopHata Gatepusi e
He Moe Aa ce HUCKO.
3apeucrsa. = AkymynatopHaTa Gatepusi He e = [b3HeTe akymynaTopHaTa 6atepus B
MOHTUpaHa MpaBusHo. npaxocMykaukara, JoKkaTo LpakHe Ha MSCTo.
= lva 3anywwBaHe Ha Mapkyya Ha = [IpoBepeTe 1 OTCTPaHeTe 3anyLLUBAHETO Ha Mapky4a
npaxocMykaykaTa unu Ha Bxoaa Ha npaxocMykaykaTa Unu Ha BXxoAa 3a 3acMyKBaHe.
3a 3aCMyKBaHe.
= OUNTLPBT € 3aAPbCTEH OT (UH = [louncteTe hunTbpa, kaTo crieasate pasgen
BakyymHara npax. ,10AAPBXKA HA ®UNTBHPA’ B ToBa
MOLLHOCT oTCrabBa PBKOBOLCTBO.

= Pe3epBoapbT 3a cbbupaHe e
MbEH.

anpasHeTe pesepeoapa 3a CbbupaHe.

HuBoTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynaropHata 6atepus e
HUCKO.

3apefiete akymynaropHara 6atepusi.

MawwHata
paboTu, HO HMa
3acMykBaHe.

Bb3enbT Ha 3axpaHBeallaTa
rnaea He € MOHTUPaH NpaBWHO

BbPXY pesepsoapa 3a choupane.

YBepeTe ce, Ye Bb3eMbT Ha 3axpaHBalyara rnasa
€ MOHTMPaH NpaBUIHO BbPXY pe3epBoapa 3a
cbbupaHe.

[MpaxbT M3nu3a
OT W3nyckaTenHns
OTBOp 3a

= QuNTHPBLT NUNCBA UK e
MOHTVPaH HenpaBuITHO.

MposepeTe NpaBUHNA MOHTaX Ha (unTLPa.

u OUNTLPBLT e NoBpeseH.

3ameHeTe 1o ¢ HOB unTbp.

He MOXe [ ce
yrpaBrisiga Ypes
[AMCTAHLMOHHOTO
yripasneHxve.

n3ayxeaHe. .
m [IUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne He | m C[BOETE AUCTAHLMOHHOTO YripaBreHue ¢
€ CIABOEHO C NpaxocMykaykata. npaxocMyKaukara, kaTo criefsare rnasa
,CABOsIBaHe Ha AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHue” B
MpaxocMykaykaTa TOBa PbKOBOLCTBO.

= 3apexaaHeTo Ha
[LIMCTaHLMOHHOTO YnpaBneHue
e cnabo.

3apesieTe ANCTAHLUMOHHOTO YrpaBreHye.

[MCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue e
noBpezeHo.

V13non3saiTe HOBO ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue
11 N3BbPLLETE CABOSIBAHE Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBneHve.

TAPAHLIA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE U YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutika Ha EGO.
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a—— G o Prijevod izvornih uputa
a»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
|!L!]_| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A\ UPOZORENJE: Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguée opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda pobrinite se da sve sigurnosne upute u ovom korisni¢kom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao Sto su ,OPASNOST", UPOZORENJE" i ,OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Oznatava OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
koristiti vezano s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

. . Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
g Simbol upozorenja C € EU

|| Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik UK Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
treba procitati korisnicki prirucnik. cAa
Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni === Istosmjerna struja
centar za recikliranje.
L Litra IPX4  Zastita od prskajuce vode
°C  Stupnjevi Celzija kg  Kilogram
vV Napon L/min  Litara u minuti
mBar  Millibara Ovaj proizvod sadrzi litij-ionske baterije.
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A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljugujuéi djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,

osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost

ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ne izvrgavajte uredaj ili bateriju previsokim
temperaturama.

Imajte na umu opasnost od kratkog spoja priklju¢aka
baterijskog uredaja ili baterija metalnim predmetima.
Punijive baterije moraju se izvaditi iz uredaja prije
punjenja.

Ne smiju se zajedno koristiti razliCite vrste baterija ili
nove i rabljene baterije.

Ispraznjene baterije treba izvaditi iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

Ako se uredaj treba uskladititi i nece se upotrebljavati
duze vrijeme, baterije se moraju ukloniti.

Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti umjesto
punjivih baterija.

Ne koristite preinacene ili oSte¢ene baterije.

Upotrebljavajte isklju€ivo preporucene baterijske
module i punjace.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

TEHNICKI PODACI

Napon 56 V=

Kapacitet spremnika za 2L

sakuplianje

Nacin rada brzine ECO TURBO

Maksimalni protok zraka (I/min) 1410 2400

Maksimalni Usisna snaga (mBar) | 75 150

=60

Temperatura 0°C-45°C
punjenja
Daljinsko Maksimalni 5V
upravljanje napon punjenja
Maksimalni
. o [1A
struja punjenja

TezZina (bez baterijskog modula) |5,28 kg

Preporu¢ena radna temperatura |-5 °C - 40 °C

Preporu¢ena temperatura

skladistenja -20°C-70°C

Temperatura punjenja baterije |5 °C-40 °C

OTPREMNICA (SLIKA A1)
PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE: Koristite samo pribor naveden u

nastavku. Koristenje dodatne opreme koja nije u skladu
s tehnickim podacima za izvornu opremu moze rezultirati

nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Vrecica za prasinu AVG0305
Zamjenski filtar AVF0300

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAG ZA VLAZNO/SUHO
USISAVANJE (slika A1)

1. Zasun spremnika za sakupljanje (x2)
Priklju¢ak za ispuh zraka

Rucka

Odjeljak za odlaganje

Gumb za samociscenje filtra

Gumb za podeSavanje brzine

Gumb napajanja

Indikatori brzine

Tipka Start/Stop

10. Privremeni priklju¢ak za Cuvanje

© ® N o RN

11. Mlaznica za komunalne usluge
12. Gumb za oslobadanje baterije
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13. Crijevo usisivaca

14. Adapter za elektricni alat

15. Spremnik na kraju crijeva usisavaca / ¢ep za
samociscenje filtra

16. Poklopac pretinca za ¢uvanje

17. Utor za Cuvanje crijeva usisivaca

18. Mlaznica za uska mjesta

19. Daljinsko upravljanje

20. Ulazni priklju¢ak za usis

21. Gumb za oslobadanje crijeva

22. Nosac za daljinski upravija¢a

23. Vretica za pra$inu

24. Kabel za punjenje daljinskog upravijaca

25. Sklop pogonske glave

26. Filtar

27. Gumb za otpustanje filtra

28. Spremnik za sakupljanje

29. Nosac vrecice za prasinu

SASTAVLJANJE

SPAJANJE/ODVAJANJE CRIJEVA USISIVACA

Spajanje/odspajanje s ulaznim prikljuckom za usis

Crijevo usisavaca je mozda bilo spojeno na ulazni

priklju¢ak za usis prilikom isporuke. U tom slu¢aju

provjerite i osigurajte da je kraj crijeva usisavaca pricvrscen

na mjestu.

1. Otvorite poklopac odjeljka za odlaganije i okrenite
ulazni priklju¢ak za usis prema van (slika B1).

2. Poravnajte kraj crijeva na kojem je vijak s ulaznim
prikljuékom za usis (slika B2).

3. Okrenite kraj crijeva na kojem je vijak u ulaznom
prikljuéku za usis u smjeru kazaljke na satu i zategnite
ga tako da se pricvrsti na mjestu (slika B3).

4. Pri odspajanju okrenite kraj crijeva s vijkom suprotno
od smjera kazaljke na satu kako biste otpustili i uklonili
crijevo usisavaca iz usisavaca (slika B3).

Slijedite korake 2 do 4 za spajanje ili odspajanje crijeva

usisavaca s prikljucka za ispuh zraka (slika B4).

Poklopac pretinca za
Cuvanje

Ulazni prikljucak

B1-1 .
za usis

B1-2

Priklju¢ak za

= ispuh zraka

Crijevo usisivaca B4-1

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE MLAZNICA

Miaznica za komunalne usluge (slika C1)

1. Zelite li izravno spajiti crijevo usisivaca, poravnaijte
klin na mlaznici s utorom u crijevu usisivaca i
gurajte mlaznicu u crijevo usisivaca dok ne Cujete
prepoznatljivi zvuk nasjedanja.

2. Pri odvajanju pritisnite i zadrZite gumb za
oslobadanije crijeva da biste uklonili mlaznicu iz crijeva

usisavaca.
1.4 |Gumbza oslobadanje |, e
crijeva
C1-3 |Klin Cl-4 Mlaznica za
komunalne usluge

Mlaznica za uska mjesta

Mlaznica za uska mjesta opremljena je ¢etkom za dodatno
CiScenje. Pritisnite gumb za otpustanje ¢etke i gurnite
¢etku prema naprijed tako da se ucvrsti na mjestu (slika
C2). Kada ¢etka vise nije potrebna, pritisnite gumb za
otpustanje cetke i gurnite ¢etku unatrag.

Tamna podrucja mogu se lako o€istiti kada se koristi
mlaznica za uska mjesta u kombinaciji s ugradenim
svjetlom daljinskog upravijaca.

Spojite mlaznicu za uska mjesta na crijevo usisavaca
slijededi isti postupak kao za spajanje mlaznice za
komunalne usluge. Pri¢vrstite daljinski upravija¢ na njegov
nosac na crijevu usisavaca. Pritisnite gumb LED svjetla na
daljinskom upravljacu i zasvijetlit ¢e prozira mlaznica za
uska mjesta (slika C3).

Co-1 vGumb za oslobadanje C2-2 M!aznlca za uska
Cetke mjesta
C3-1 |Daljinsko upravijanje  |C3-2 |Gumb LED svjetla

Adapter za elektricni alat (slika C4)

Adapter za elektricni alat omogucuje spajanje usisivaca na
elektricni alat s izlazom za prasinu promjera 32 mm.

Kada je kraj crijeva usisivaca na kojem je vijak spojen na
ulazni prikljucak za usis, umetnite adapter za elektri¢ni alat
u usisivac koliko god mozete dok se adapter za elektricni
alat ne uévrsti na mjestu. Zatim spojite adapter za elektriéni
alat na izlaz za praSinu na elektricnom alatu.

Adapter za elektricni

Co1 | at

C4-2 |(Crijevo usisivaca

Ulazni prikljucak za usis
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MONTIRANJE/UKLANJANJE SKLOPA POGONSKE
JEDINICE

Prilikom ugradnje gurnite donje dijelove zasuna
spremnika za sakupljanje, spustite sklop pogonske glave
na spremnik za sakupljanje, a zatim gurnite gornje dijelove
zasuna spremnika za sakupljanje (slike D1 i D2).

Prilikom uklanjanja gurnite donje dijelove spremnika za
sakupljanje, a zatim podignite sklop pogonske glave (slika
D3).

Zasuni spremnika za

D1-1 L
sakupljanje

UGRADNJA/UKLANJANJE VRECICE ZA PRASINU

1. Otkljucajte spremnik za sakupljanje i uklonite sklop
pogonske glave.

2. Pri ugradnji umetnite samo plocu vrecice za prasinu
u utor nosaca vrecice za prasinu dok plo¢a ne padne
niz izbo¢enja. Rukom rasklopite vrecicu za praSinu
prije sakupljanja prasine ili krhotina (slika E1).

3. Pri uklanjanju lagano podignite plo¢u iznad
izboCenja, a zatim izvucite plocu iz utora kako biste
uklonili vre¢icu za prasinu (slika E2).

Erq [Nosacweticeza gqp g
prasinu
E1-3 |Vrecica za prasinu E1-4 |Ploca

E2-1 |lzboCenja

RAD

PRIMJENA

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Usisavanje tekuceg otpada ili suhe prasine kada se
koristi usisni ulazni prikljucak.

= Radi kao puhalo kada se koristi izlazni priklju¢ak za
puhanje.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG

MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima

tvrtke EGO navedenima na slici A2.

ViSe pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priru¢nicima za
baterijske module i punjace.

aam
=0

a—

Baterijski modul potpuno napunite prije prve

upotrebe.

Pri¢vrscivanje (slika F1)

Poravnajte izbocenja baterije s montaznim utorima i

natiskujte baterijski na usisiva¢ dolje dok ne zacujete
prepoznatljivi zvuk nasjedanja.

Odvajanje (slika F2)

Utisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul.

Fo-1 Gumb za oslobadanje

baterije

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE USISIVACA ZA
VLAZNO/ SUHO USISAVANJE (slika G)

Pokretanje usisavaca

1. Provjerite je li sklop pogonske glave montiran na
spremnik za sakupljanje i je li isti sigurno zakljucan.
Provjerite jesu li crijevo usisivaca i mlaznica ispravno
spojeni.

NAPOMENA: Usisiva¢ radi samo kada je sklop
pogonske glave sigurno pricvrs¢en na spremnik za
sakupljanje.

2. Stavite komplet baterija.

3. Pritisnite gumb za ukljucivanje za ukljucivanje
usisivaca.

4. Pritisnite gumb za podeSavanje brzine da biste
odabrali ECO brzinu ili TURBO brzinu. Indikatori
brzine prikazuju jedno ili dva zelena svjetla kada je
usisava¢ na ECO ili TURBO brzini.

5. Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli usisavac.
Zaustavljanje rada usisivaca

1. Nakon zavrSetka usisavanja ili kada je spremnik
za sakupljanje, pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje kako biste priviemeno zaustavili rad
usisivaca.

i pritisnite gumb za uklju¢ivanje da biste potpuno
iskljucili usisivac.
Uklonite baterijski modul.

Ispraznite spremnik za sakupljanje u prikladnu posudu
ili odvod.
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G-1  |Gumb napajanja G-2 |Indikatori brzine

Gumb za podesavanje

& brzine

G-4 |Tipka Start/Stop

INDIKATOR GUMBA NAPAJANJA

Indikator gumba

o Znacenje Radnja
napajanja

Nisu potrebne
nikakve radnje.
Usisivac ¢e

se automatski
iskljuciti nakon 1
sata neaktivnosti.

Pripravnost

Svijetli zeleno

Stroj radi ispravno [Normalan rad.

Za pomo¢ se
obratite sluzbi za
korisnike EGO.

Stalno trepce Pogreska
zeleno elektronike

DALJINSKI UPRAVLJAG

= Daljinski upravija¢ moZe se postaviti na crijevo usisivaca
za vrijeme usisavanja (slika H1).

= Kada je usisiva¢ ukljucen, moZete pokrenuti/zaustauviti
usisavanje ili prebaciti stroj u nacin rada TURBO
pomocu daljinskog upravljaca. Uredaj mozZete
prebacivati izmedu ECO i TURBO brzine pritiskom na
gumb TURBO na daljinskom upravljacu.

Daljinski upravlja¢ mozete koristiti kao svjetiljku
pritiskom na gumb LED svjetla. To moZze biti korisno pri
¢iséenju u tamnim podrugjima, posebno kada se koristi
mlaznica za uska mjesta.

Uparivanje daljinskog upravljaca (slika H2)

Daljinski upravijac je uparen s usisivacem u tvornici.
Medutim, u slu¢ajevima kada je daljinski upravlja¢ o$tecen
ili izgubljen, slijedite upute u nastavku za uparivanje novog
daljinskog upravijaga s usisivacem.

1. Stavite komplet baterija.

m 2. Pritisnite gumb za ukljucivanje za ukljucivanje

usisivaca.
3. Pritisnite | zadrZite gumb za pokretanje/zaustavijanje

na usisivacu dok indikator gumba napajanja polako ne
zatrepCe zeleno.

4. Pritisnite gumb TURBO ili gumb za pokretanje/

zaustavljanje na daljinskom upravljacu ¢im indikator
gumba za ukljucivanje pocne polako treptati zeleno.
5. Indikator gumba za ukljucivanje brzo ce treptati

zeleno, a zatim svijetliti potpuno zeleno kako bi
naznacio da je uparivanje bilo uspjesno.

Pokazivac
daljinskog Znacenje Radnja
upravljanja
Baterija
Brzo trepce daljlnslko'g Napunite daljinski
upravljaca I
zeleno ) upravlja¢.
gotovo je
iscrpliena.
Polako trepce Da|j|nslk|~ Ne morate uciniti
upravlja€ se o
zeleno . nista.
puni.
Punjenje Odvojite daljinski
I daljinskog P
Svijetli zeleno o upravlja¢ i kabel za
upravijaca je B o
. punjenje iz napajanja.
zavrseno.

NAPOMENA: Tijekom normalnog rada, indikator
daljinskog upravljaca zasvijetlit ¢e jednom, a zatim ¢e se
iskljuciti kada jednom pritisnete gumb TURBO ili gumb za
pokretanje/zaustavljanje.

Punjenje daljinskog upravljaca (slika H3)

Baterija unutar daljinskog upravija¢a mora se redovito

puniti.

A UPOZORENJE: Kada koristite ovu punjivu litij-ionsku

bateriju u daljinskom upravljaéu, imajte na umu sljedece:

= Opasnost od poZara i opeklina.

= Ne otvarajte, ne gnjecite i ne zagrijavajte iznad 60 °C i

ne spaljujte.

= Ne smijete izazvati kratki spoj na bateriji.

= Ako se ozbiljno ispup€i, prekinite uporabu.

1. Otvorite poklopac USB-C prikljucka.

2. Spojite USB-C kraj prilozenog kabela za punjenje na
USB-C priklju¢ak u daljinskom upravijacu.

3. Spojite drugi kraj kabela za punjenje na kompatibilni
USB adapter/punja¢ za napajanje (nije dio isporuke).
Punjenje i potpuno ispraznjene baterije moZe potrajati
do 2 sata.

4. Kada zavrsite s punjenjem, odvojite kabel za punjenje
i zatvorite poklopac USB-C prikljucka kako biste
zatitili USB-C prikljuCak od oneciscenja.
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H1-1 |Gumb LED svjetla H1-2 [TURBO gumb

Pokazivac daljinskog

. H1-4 |Tipka Start/Stop
upravljanja

Poklopac USB-C

H3-1 [USB-C prikljucak H3-2 prikjucka

H3-3 |Kabel za punjenje

RAD S USISIVAGEM

Vlazno usisavanje

= Ne koristite vrecicu za prasinu tijekom vlazno
usisavanja.

Iskljucite usisiva€ ¢im se spremnik za sakupljanje
napuni. Ispraznite spremnik za sakupljanje u prikladnu
posudu ili odvod. Provijerite je i filtar potpuno suh

prije sliede¢eg vlaznog usisavanja ili upotrijebite suhi
zamjenski filtar.

Redovito ¢istite unutradnjost spremnika za sakupljanje,
filtra i pribora, ¢e$¢e kada se koristi za skupljanje
mokrih, ljepljivih materijala.

Upotrijebite suhi filtar za naknadno suho usisavanje.
Preporu€ujemo kupnju dodatnog filtra ako ¢esto
prelazite izmedu vlaznog i suhog usisavanja te njegovu
zamjenu po potrebi.

Potpuno osusite filtar i spremnik za sakupljanje kako
biste sprijecili stvaranje plijesni.

Suho usisavanje

= Provjerite je li filtar potpuno suh nakon mokrog
usisavanja ili upotrijebite drugi suhi filtar za suho
usisavanje. Vlazni ili mokri filtri zaCepit ¢e se praSinom
ili postati pljesnivi.

Koristite vrec¢icu za pra$inu kako biste smanjili
izlozenost prasini silicijievog dioksida.

Ako je snaga usisava¢a mala ili je uopée nema, vreéica
za prasinu ili spremnik za skupljanje su puni. Odmah
iskljucite usisivac.

Ispraznite spremnik za sakupljanje u prikladnu posudu
za otpad.

Rad puhala
A UPOZORENJE: Nosite zastitu za o¢i kada
upotrebljavate ovaj stroj kao puhalo.

A UPOZORENJE: Nemojte otpuhivati gorive ili
zapaljive materijale, kao $to je benzin, niti ih nemojte

koristiti u podrucjima gdje takvi materijali mogu biti prisutni.

Moglo bi do¢i do pozara.
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A UPOZORENJE: Ne usmjeravaite strujanje zraka u
smjeru ljudi ili kucnih ljubimaca.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tielesne
ozljede, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih dijelova izbjegavaijte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je o3tecenju
od razliitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje nec€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od pozara,
tielesnih ozljeda i oSte¢enja proizvoda uslijed kratkog
spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili punja¢ u
teku¢inu niti dopustite da tekuc¢ina teCe unutar njih.
Korozivne ili vodljive teku¢ine, poput morske vode, nekih
industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda koji sadrze
izbjeljiva i sl. mogu uzrokovati kratki spoj.
PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA SAKUPLJANJE
1. Uklonite sklop pogonske glave iz spremnika za
sakupljanje.
2. UKlonite vrecicu za praSinu ako je vrecica za prasinu
postavljena.

3. Ispraznite tekucinu iz spremnika za sakupljanje u
prikladnu posudu ili odvod.

4. Ocistite svu prljavstinu ili ostatke iz spremnika za
sakupljanje i o€istite blagim sapunom i vodom.

5. Ostavite spremnik za sakupljanje da se osusi prije
ponovnog sastavljanja sklopa pogonske glave.

ODRZAVANJE FILTRA
Sustav za samociscenje filtra (slika I)

1. Spojite crijevo usisavaca na ulazni priklju¢ak za usis
usisavaca i do kraja umetnite kraj crijeva s mlaznicom
u ¢ep za samociscenje filtra.

2. Umetnite baterijski modul i pritisnite gumb napajanja

BATERIJSKI USISIVAC ZA VLAZNO/SUHO USISAVANJE S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTA — WDVO0300E
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3. Odaberite Zeljenu brzinu i pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje da biste ukljucili uredaj.

4. Pritisnite gumb za samocis¢enie filtra kako biste
ocistili filtar.

SAVJET: Za najbolji u¢inak ¢iscenja preporucujemo da

odaberete nacin rada TURBO i pritisnete i zadrzite gumb

za samociséenie filtra na 3 sekunde. UEinite to ukupno pet

puta kako biste temeljito oCistili filtar.

Ulazni priklju¢ak 12 Gumb za

-1 . r o
za usis samociscenie filtra

Pranje filtra

Uklonite baterijski modul i pregledajte filtar nakon
uklanjanja sklopa pogonske glave. Ako je filtar jo§ uvijek
prljav nakon provedbe postupka u odjeljku ,Sustav za
samociscenije filtra”, uklonite filtar i isperite ga hladnom
vodom. Ostavite da se filtar potpuno osusi i ponovno ga
ugradite.

Zamijena filtra (slika J)

A UPOZORENJE: Redovito provjerite filtar i zamijenite
ga ako je istrosen ili ostecen. Upotreba ostecenog filtra
moze dovesti do oslobadanja neZeljenih oneciséenja u
zraku iz spremnika.

1. Podignite sklop pogonske glave i stavite ga na jednu
stranu.

2. Okrenite gumb za otpustanije filtra suprotno od
kazaljke na satu, a zatim izvucite filtar iz sklopa
pogonske glave.

3. Vlaznim komadom tkanine uklonite prasinu i ostatke iz
podrucja oko filtra.

4. Prilikom ugradnje novog ili o¢is¢enog filtra, poravnajte
polozaj gumba za otpustanje filtra s utorom u sredistu
nosaca za montazu i polako gurajte filtar na mjesto.
Prilagodite poloZaj gumba za otpustanje filtra tako da
se poravna s polozajem utora ako ne moZete potpuno
gurnuti filtar u nosa¢ za montazu. Okrenite gumb za
otpustanie filtra u smjeru kazaljke na satu kako biste
ga zakljucali.

J-1 |Nosa¢ za montazu |J-2 |Utor

Gumb za otpustanje

J-3  |Filtar J-4 filra

SKLADISTENJE USISAVACA

1. izvadite baterijski modul iz usisivaca.

2. Temeljito oCistite usisavac i pricekajte da se potpuno
osusi prije nego ga spremite.

3. Usisiva¢ Cuvajte na suhom, dobro prozraenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Usisiva¢ nemojte Cuvati na ili u
blizini gnojiva, benzina ili drugih kemijskih tvari.

ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatijiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RJESENJE
o = Razina napunjenosti baterijskog = Napunite baterijski modul.
Usisivac se modula je niska.
ne uspijeva
pokrenuti. = Baterijski modul nije ispravno = Navucite baterijski modul na usisivac tako da sjedne

postavljen. na mjesto.

Postoji zacepljenje u crijevu

Provjerite i otklonite zacepljenje u crijevu usisivaca ili

usisivaca ili u usisnom ulazu. usisnom ulazu.
Snaga .
usisgvanja = Filtar je zacepljen finom praSinom. m Qgistite filtar u skladu s odjeljkom ,0DRZAVANJE
postaje slaba FILTRA” u ovom priruéniku.
i usisava¢

Spremnik za sakupljanje je pun. Ispraznite spremnik za sakupljanje.

prestaje raditi.

Razina napunjenosti baterijskog
modula je niska.

Napunite baterijski modul.

Sklop pogonske glave nije Provjerite je li sklop pogonske glave ispravno

Sltirg{a::gly ispravno montiran na spremnik za montiran na spremnik za sakupljanje.
. . sakupljanje.
usisavanja.
Prasina izlazi = Filtar nedostaje ili je nepropisno = Provjerite je li filtar propisno ugraden.
iz izlaznog ugraden.
prikljucka za
puhanje. = Filtar je oStecen. = Zamijenite ga novim filtrom.
= Daljinski upravlja¢ nije uparen s m Uparite daljinski upravija¢ s usisivatem na temelju
o usisivatem. poglavija ,Uparivanje daljinskog upravlja¢a” u
Usisivacem ovom priruéniku.
se ne moze
upravljati putem | = Napunjenost daljinskog upravijaca = Napunite daljinski upravijac.
daljinskog je niska.
upravijaca.

= Daljinski upravlja¢ je ostecen. Novim daljinskim upravijaéem izvrSite uparivanje

daljinskog upravijaca.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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a—— G o Originalno uputstvo
a»
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
I!L_IJI PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ove
masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljine telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moze da se
koristi zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je sklopite i da rukujete njom.

SiaUmosIo Ubozorene Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
A g p ] C direktivama EC.

II" Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik UK Ocenjena uskladenost u UK

treba da procita priruénik za rukovaoca. cAa
Otpadne elektri€ne proizvode ne bi trebalo
E odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva. === Jednosmerna struja
Odnesite ih u ovlad¢eni pogon za reciklazu.
]
L Litar IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode
°C  Stepeni celzijusa kg  Kilogram
vV Napon L/min  Litara po minutu
mbar  Millibar Ovaj proizvod koristi litijum-jonske baterije.
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A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upucuje u upotrebu
aparata osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

= Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Ne izlazite aparat ili bateriju ekstremnim
temperaturama.

Budite svesni rizika terminala aparata na baterije ili
kratkog spoja baterije metalnim predmetima.

Punijive baterije se moraju izvaditi iz aparata pre
punjenja.

Razliciti tipovi baterija ili nove i kori§¢ene baterije se ne
smeju mesati.

IstroSene baterije treba ukloniti iz aparata i bezbedno
odloZiti na otpad.

Ako se aparat skladisti nekori$¢en na duzi period,
baterije treba ukloniti.

Ne koristite nepunjive baterije umesto punjivih baterija.

Ne koristite modifikovane ili o$tecene baterije.

Koristite samo sa navedenim baterijama i
punjacima.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte ¢esto
i upotrebljavaite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite nekom

ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila
pogresna upotreba proizvoda i eventualna povreda.

Napon 56 V==

Kapacitet kolektorskog 2L

rezervoara

Rezim brzine ECO TURBO
Maks. Protok vazduha (L/min) {1410 2400
Maks. Usisna snaga (mbar) 75 150

=60

Temperatura |4 4o 45 °C.
punjenja
Daljinski Maks. Napon 5V
upravlja¢ punjenja
Makls. Struja 1A
punjenja
Tezina (bez baterije) 5,28 kg

Preporu¢ena radna temperatura |Od -5 do +40 °C

Preporu¢ena temperatura

skladistenja 0d -20 do +70 °C

Temperatura punjenja baterije  |Od 5 do 40 °C

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE: Koristite samo pribor naveden
ispod. Upotreba pribora koji ne ispunjava specifikacije
originalne opreme moze da dovede do nepravilnog rada i
kompromitovane bezbednosti.

NAZIV DELA BROJ MODELA
Vreca za prasinu AVG0305
Zamenski filter AVF0300

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAG ZA MOKRO/SUVO (slika
Al)

—

Reza kolektorskog rezervoara (x2)
Izlazni izduvni port

Rucka

Odeljak za skladistenje

Dugme za samociscenije filtera
Dugme za podeSavanje brzine
Dugme napajanja

Indikatori brzine

© ® N o RN

Start/stop dugme

10. Port za priviemeno skladistenje
11, Univerzalna mlaznica

12. Dugme za oslobadanje baterije
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13. Crevo usisivata

14. Adapter za elektricni alat

15. Skladiste za kraj creva usisivaca / utika¢ za
samociscenje filtera

16. Poklopac odeljka za skladistenje

17. Prorez za skladitenje creva usisivaca

18. Mlaznica za uska mesta

19. Daljinski upravija¢

20. Ulazni usisni port

21. Dugme za oslobadanje creva

22. MontaZa za daljinski upravlja¢

23. Vreca za prasinu

24. Kabl za punjenje daljinskog upravljaca

25. Sklop pogonske glave

26. Filter

27. Tocki¢ za oslobadanie filtera

28. Kolektorski rezervoar

29. Nosac vrece za prasinu

SKLAPANJE

SPAJANJE/ODVAJANJE CREVA USISIVACA

Za spajanje/odvajanje sa ulaznim usisnim portom

Crevo usisivaca je mozda spojeno na ulazni usisni port pre
isporuke. U tom slucaju, proverite i osigurajte da kraj creva
usisivaca bude ¢vrsto na svom mestu.

1. Otvorite poklopac odeljka za skladistenje i rotirajte
ulazni usisni port prema napolje (slika B1).

2. Poravnajte navojni kraj creva sa ulaznim usisnim
portom (slika B2).

3. Rotirajte navojni kraj creva u ulazni usisni port u
smeru kazaljke na satu i zategnite dok kraj ne bude
¢vrsto na svom mestu (slika B3).

4. Za odvajanje, rotirajte navojni kraj creva suprotno
kazaljki na satu da biste ga olabavili i izvadite crevo
usisivaca iz usisivaca (slika B3).

Pratite korake 2-4 da spojite ili odvojite crevo usisivaca od

izlaznog izduvnog porta (slika B4).

Poklopac odeljka za

55 skladistenje

B1-2 |Ulazni usisni port

Izlazni izduvni

B2-1 [Crevo usisivaca B4-1
port

INSTALIRANJE/UKLANJANJE MLAZNICA

Univerzalna mlaznica (slika C1)

1. Poravnajte ispupcenje na mlaznici sa Zlebom na crevu
usisivaca a zatim gurnite mlaznicu na crevo usisivaca
dok ne Cujete zvuk ,Skljoc” koji ukazuje da je mlaznica
instalirana na svoje mesto.

2. Za odvajanje, pritisnite i drzite dugme za oslobadanje
creva da biste uklonili mlaznicu sa creva usisivaca.

C1-1 Dugme za oslobadanje c12 |7eb
creva
C1-3 |Ispupéenje C1-4 Unlverzalna
mlaznica

Mlaznica za uska mesta

Uska mlaznica je opremljena Cetkom za dodatno ¢iScenje.
Pritisnite dugme za oslobadanije ¢etke i gurnite cetku
unapred dok se ne zaklju¢a na svom mestu (slika C2). Kad
Cetka viSe nije potrebna, pritisnite dugme za oslobadanje
Cetke i gurnite Cetku unazad.

Mra¢na mesta mogu lako da se ociste kad koristite
mlaznicu za uska mesta u kombinaciji sa integrisanim
svetiom daljinskog upravljaca.

Spojite usku mlaznicu na crevo usisivaca prateci isti
proces kao za spajanje univerzalne mlaznice. ZakopCajte
daljinski upravlja¢ na montazu za daljinski upravija¢ na
crevu usisivaca. Pritisnite dugme za svetlo na daljinskom
upravljau pa ¢e se transparentna mlaznica za uska mesta
osvetliti (slika C3).

Dugme za oslobadanje €22 Mlaznica za uska

Lol Setke mesta

C3-1 |Daljinski upravija¢ C3-2 [Dugme za svetlo

Adapter za elektricni alat (slika C4)

Adapter za elektricni alat omogucava usisivacu da se spoji
na elektricni alat sa izlazom za praSinu pre¢nika 32 mm.
Sa navojnim krajem creva usisivaca spojenim na ulazni
usisni port usisivaca, umetnite adapter za elektricni alat u
drugi kraj creva usisivaca $to dalje mozete, dok adapter
za elektriéni alat ne bude u€vrséen na svom mestu.
Potom spojite adapter za elektricni alat na izlaz za prasinu
elektri¢nog alata.

Adapter za elektricni

Co1 | at

C4-2 |[Crevo usisivaca

C4-3 |Ulazni usisni port

234
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INSTALIRANJE/UKLANJANJE SKLOPA POGONSKE
GLAVE

Za instalaciju, pritisnite donje delove reza na
kolektorskom rezervoaru, spustite sklop pogonske glave na
kolektorski rezervoar i potom pritisnite gornje delove reza
na kolektorskom rezervoaru (slika D1 i D2).

Za uklanjanje, pritisnite donje delove kolektorskog
rezervoara a zatim podignite sklop pogonske glave (slika
D3).

Reze kolektorskog
rezervoara

D1-1

INSTALIRANJE/UKLANJANJE VRECE ZA PRASINU

1. Otkljucajte kolektorski rezervoar i uklonite sklop
pogonske glave.

2. Zainstalaciju, umetnite samo plocu vre¢e za prasinu
u prorez na nosacu vrece za prasinu dok plo¢a ne
padne niz rebra. Ruéno odmotajte vrecu za prasinu
pre prikupljanja prasine ili prljavstine (slika E1).

3. Za uklanjanje, blago podignite plo¢u iznad rebara a
zatim izvucite ploCu iz proreza da biste uklonili vre¢u
za pradinu (slika E2).

E1-1 |Nosa¢ vrece za prasinu |E1-2 |Prorez

E1-3 |Vreca za prasinu E1-4 |Ploca

E2-1 |Rebra

RUKOVANJE

PRIMENA
Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:

= Usisavanje tecnog otpada ili suve pradine kad se koristi
ulazni usisni port.

= Funkcija duvaca kad se koristi izlazni izduvni port.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na slika A2.

Pogledajte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punjac radi
viSe detalja.

=60

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za spajanje (slika F1)
Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
gurnite bateriju na usisiva¢ dok ne ¢ujete ,$kljoc".

Za odvajanje (slika F2)
Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite bateriju.

F2-1 Dugme za oslobadanje

baterije

STARTOVANJE/STOPIRANJE USISIVAGA ZA
MOKRO/SUVO (slika G)

Za startovanje usisivaca

1. Proverite da li je sklop pogonske glave instaliran na
kolektorski rezervoar i da li je kolektorski rezervoar
¢vrsto zakljucan. Osigurajte da crevo usisivaca i
mlaznica budu pravilno spojeni.

NAPOMENA: Usisivac¢ radi samo kad je sklop
pogonske glave Evrsto spojen na kolektorski
rezervoar.

2. Instalirajte bateriju.

3. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili napajanje
usisivaca.

4. Pritisnite dugme za podeSavanije brzine da biste
izabrali brzinu ECO ili brzinu TURBO. Indikatori brzine
prikazuju jedno ili dva zelena svetla kad je usisivac na
ECO brzini odnosno na TURBO brzini.

5. Pritisnite start/stop dugme da biste startovali usisivac.

Za stopiranje usisivaca

1. Kad usisavanje bude zavrseno ili kad se kolektorski
rezervoar napuni, pritisnite dugme start/stop da biste
privremeno stopirali usisivac.

2. lli pritisnite dugme napajanja da biste potpuno iskljucili
napajanje usisivaca.
lzvadite akumulator.

4. Ispraznite kolektorski rezervoar u odgovarajucu
posudu ili odvod.

G-1 |Dugme napajanja G-2 |Indikatori brzine

Dugme za podeSavanje

e brzine

G-4 |[Start/stop dugme
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INDIKATOR DUGMETA NAPAJANJA

Indikator
dugmeta Znacenje Akcija
napajanja
Nisu potrebne
akcije. Usisivac
Pripravnost ¢e se automatski
Neprekidno iskljuciti nakon 1
zeleno sata neaktivnosti.

Masina pravilno
P Normalan rad.

radi
Blieska zeleno  |Greska Obfa".‘ € se EGO
. . korisnickoj sluzbi
neprekidno elektronike ) .
radi pomogéi.

Indikator
daljinskog Znacenje Akcija
upravlja¢a

Napunjenost

baterije
Brzo bljeska daljinskog Napunite daljinski
zeleno upravljaca upravlja¢.

je skoro

ispraznjena.
Sporo bljeska Da“'ns.kl. Nije potrebna nikakva
zeleno uprgvljac se radnja.

puni.

Punjenje Odvojite daljinski
Neprekidno daljinskog upravlja¢ i kabl za
zeleno upravijaca je punjenje od izvora

zavrseno. napajanja.

DALJINSKI UPRAVLJAC

= Daljinski upravlja¢ moZe da se postavi na crevo
usisivaca tokom usisavanja (slika H1).

Kad usisiva¢ ima napajanje, mozete da koristite start/
stop dugme na daljinskom upravljacu da biste startovali
ili stopirali usisiva¢. Mozete i da prebacujete masinu
izmedu ECO brzine i TURBO brzine pritiskom na
TURBO dugme na daljinskom upravijacu.

Daljinski upravlja¢ moze da se koristi kao lampa ako
pritisnete dugme za svetlo. To moze da bude korisno
za CiS¢enje na mracnim mestima, narocito kad koristite
usku mlaznicu.

Uparivanje daljinskog upravljaca (slika H2)
Daljinski upravijac je uparen sa usisivatem u fabrici.
Medutim, ako se daljinski upravlja¢ osteti ili izgubi, pratite
korake ispod da biste uparili novi daljinski upravija¢ sa
usisivacem.

1. Instalirajte bateriju.

2. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili napajanje
usisivaca.

3. Pritisnite i drzite dugme start/stop na usisivatu dok

indikator dugmeta napajanja ne pocne sporo da bljeska
zeleno.

4. Pritisnite TURBO dugme ili dugme start/stop na
daljinskom upravljacu ¢im indikator dugmeta
napajanja po¢ne sporo da bljeska zeleno.

m 5. Indikator dugmeta napajanja ¢e brzo bljeskati zeleno

a zatim svetleti neprekidno zeleno da ukaze da je
uparivanje uspesno.

NAPOMENA: Tokom normalnog rada, indikator daljinskog
upravljaca ¢e zasvetleti jednom kad se dugme TURBO ili
dugme start/stop pritisne jednom.

Punjenje daljinskog upravljaca (slika H3)

Periodi¢no e baterija u daljinskom upravijacu morati da

bude napunjena.

A UPOZORENJE: Za ovu punjivu litijum-jonsku bateriju

u daljinskom upravljacu, budite svesni sledeceg:

= Rizik od pozara i opekotina.

= Ne otvarajte, ne gnjecite, ne zagrevajte iznad 60 °C niti

spaljujte.

= Ne pravite kratak spoj.

= Ako jako nabubri, prekinite upotrebu.

1. Otvorite poklopac USB-C porta.

2. Spojite USB-C kraj priloZzenog kabla za punjenje na
USB-C port na daljinskom upravljacu.

3. Spojite drugi kraj kabla za punjenje na kompatibilan
USB strujni adapter / punja¢ (nije prilozen). Punjenje
potpuno ispraznjene baterije moze da traje do 2 sata.

4. Kad zavrsite sa punjenjem, odvojite kabl za punjenje
i zatvorite poklopac USB-C porta da biste zatitili
USB-C port od kontaminacije.

H1-1 |Dugme za svetlo H1-2 |TURBO dugme
H1-3 |Mndikator dalinskog 1,14 4 starstop dugme
upravljaca
H3-1 |USB-C port Ha-p |Poklopac USB-C
porta

H3-3 [Kabl za punjenje

236
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RAD USISIVAGEM

Operacija mokrog usisavanja

= Ne koristite vreCu za praSinu tokom operacije mokrog
usisavanja.

Iskljucite usisiva€ ¢im se kolektorski rezervoar napuni.
Ispraznite kolektorski rezervoar u odgovarajuéu posudu
ili odvod. Osigurajte da filter bude potpuno suv pre
sledece operacije mokrog usisavanja ili koristite suv
rezervni filter.

Ocistite unutradnjost kolektorskog rezervoara, filter
i dodatke periodicno, a ¢e$ce kad ih koristite za
usisavanje mokrih, lepljivih materijala.

Koristite suv filter za naknadno suvo usisavanje.
Preporucujemo kupovinu dodatnog filtera kad
¢esto naizmenicno usisavate mokro i suvo i njihovo
zamenijivanje po potrebi.

Da biste spregili formiranje budi, potpuno osusite filter i
kolektorski rezervoar.

Operacija suvog usisavanja

= Vodite ra¢una da filter bude potpuno suv nakon
mokrog usisavanja ili koristite drugi suvi filter za suvo
usisavanje. Vlazni ili mokri filteri ¢e se zapusiti praginom
ili ubudati.

Da biste smanjili izlaganje silikatnoj prasini, koristite
vrecu za prasinu.

Kad je usisna snaga mala ili nema usisne snage, vreca
za prasinu ili kolektorski rezervoar su puni. Odmah
iskljucite usisivac.

Ispraznite kolektorski rezervoar u odgovarajuéu posudu
za otpad.

Operacija duvanja

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitu za o¢i kad
koristite ovu masinu kao duvac.

A UPOZORENJE: Ne duvaijte zapaljive materijale
poput benzina i ne koristite na mestima gde takvi materijali
mogu biti prisutni. Moglo bi doci do pozara.

A UPOZORENJE: Ne usmeravaijte protok vazduha
prema ljudima ili kuénim ljubimcima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
¢iS¢enja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
jedinice.

.
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite kori$¢enje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona tecnost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara,
telesne povrede i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja€ u te¢nost i ne
dozvolite da te¢nost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
teCnosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrze izbeljiva¢ i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

PRAZNJENJE KOLEKTORSKOG REZERVOARA

1. Uklonite sklop pogonske glave sa kolektorskog
rezervoara.

2. Uklonite vrecu za prainu ako je instalirana.

3. Ispraznite te¢nost iz kolektorskog rezervoara u
odgovarajuéu posudu ili odvod.

4. Ocistite svu prljavtinu i materijal iz kolektorskog
rezervoara i operite ga blagim sapunom i vodom.

5. Ostavite kolektorski rezervoar da se osusi pre no $to
ponovo sklopite sklop pogonske glave.

ODRZAVANJE FILTERA
Sistem samociscenja filtera (slika I)

1. Spojite crevo usisivaca na ulazni usisni port usisivaca
i potpuno umetnite drugi kraj creva u utika¢ za
samociscenje filtera.

2. Instalirajte akumulator i pritisnite dugme napajanja da
biste ukljucili napajanje masine.

3. Izaberite Zeljenu brzinu i pritisnite dugme start/stop da
biste ukljucili masinu.

4. Pritisnite dugme za samoci$éenje filtera da biste
ocistili filter.

SAVET: Da biste postigli najbolji efekat ciscenja,

preporucuje se da izaberete TURBO brzinu i pritisnete i

drzite dugme za samoci§cenje filtera 3 sekunde. Uradite

ovo ukupno pet puta da biste temeljno ocistili filter. m
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Dugme za
samociscenje filtera

I-1 Ulazni usisni port

Pranje filtera

Uklonite akumulator i ispitajte filter tako $to ¢ete ukloniti
sklop pogonske glave. Ako je filter i dalje prijav nakon
pracenja koraka u odeljku ,Sistem samociscéenja filtera“,
izvadite filter i nezno ga isperite hladnom vodom. Ostavite
filter da se potpuno osusi pa ga ponovo instalirajte.

Zamena filtera (slika J)

A UPOZORENJE: Periodicno proveravaite filter

i zamenite ga ako je pohaban ili o$tecen. Kori$¢enje
ostecenog filtera moZe da dovede do ispustanja neZeljene
kontaminacije u vazduh iz rezervoara.

1. Podignite sklop pogonske glave i stavite ga na boénu
stranu.

2. Rotirajte tocki¢ za oslobadanie filtera suprotno kazaljki
na satu a zatim svucite filter sa sklopa pogonske
glave.

3. Koristeci vlaznu krpu uklonite prainu i materijal iz
podrucja filtera.

4. Da biste instalirali novi ili oci§ceni filter, poravnajte
poloZaj tocki¢a za oslobadanie filtera sa prorezom
u centru montaznog nosaca i polako gurnite filter
na njegovo mesto. Podesite polozaj tockica za
oslobadanie filtera tako da bude poravnat sa
poloZajem proreza ako ne mozete da gurnete filter
na montazni nosa¢ do kraja. Rotirajte tocki¢ za
oslobadanije filtera u smeru kazaljke na satu da
zakljucate filter na njegovom mestu.

J-1 |Nosad za montazu |J-2 |Prorez

13 |Fiter 4 Tocki¢ za oslobadanje

filtera

SKLADISTENJE USISIVACA

1. lzvadite akumulator iz usisivaca.

2. Temeljno ocistite usisiva¢ i ostavite usisiva da se
potpuno osusi pre no $to ga uskladistite.

3. Skladistite usisiva¢ na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢an ili na visini, van domasaja dece. Ne
skladistite usisivac na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektriéni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE

= Punjenje baterije je nisko. = Napunite bateriju.
Usisiva¢ nece

da startuje. = Baterija nije pravilno instalirana. = Gurnite akumulator na usisiva¢ dok ne $kljocne na
svoje mesto.
= Postoji blokada u crevu usisivaca ili = Proverite i o€istite blokadu u crevu usisivaca ili
usisnom ulazu. usisnom ulazu.

Usisna snaga
postaje mala a
zatim usisiva¢
prestaje da radi.

Ocistite filter prateci odeljak ,ODRZAVANJE
FILTERA* u ovom prirucniku.

Filter je zapusen sitnom prasinom.

Kolektorski rezervoar je pun.

Ispraznite kolektorski rezervoar.

Punjenje baterije je nisko.

Napunite bateriju.

Sklop pogonske glave nije pravilno

Masina radi Osigurajte da sklop pogonske glave bude pravilno

) instaliran na kolektorski rezervoar. instaliran na kolektorski rezervoar.
alinema
usisavanja.
L = Filter nedostaje ili je nepravilno = Proverite da i je filter pravilno instaliran.
PraSina izlazi instaliran.
iz izlaznog

izduvnog porta. Zamenite novim filterom.

Filter je oStecen.

Daljinski upravlja¢ nije uparen sa Uparite daljinski upravlja¢ sa usisivacem prateci
usisivacem. poglavlje ,Uparivanje daljinskog upravlja¢a“ u

Usisivac se ovom prirugniku.

ne moze

kontrolisati = Napunjenost daljinskog upravijaca = Napunite daljinski upravijac.
preko daljinskog je slaba.

upravijaca.

= Daljinski upravlja¢ je ostecen.

Koristite novi daljinski upravija i izvrSite uparivanje
daljinskog upravljaca.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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-G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
|!L!]_| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paZnje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objanjenja zahtijevaju
va$u potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuCuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog uredaja pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’ procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

. . Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
‘ ‘ Simbol upozorenja C € Direktivama EU.

II" Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik UK Uskladenost ispitana u Velikoj Brtanij

treba procitati korisnicki priru¢nik. cAa
Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
E s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u === Istosmjerna struja
ovlasteni centar za reciklazu.
]
| Litra IPX4  Zastita od prskanja vode
°C  Stepen Celzijusa kg  Kilogram
Vv Napon I/min  Litara u minuti
mbar  Millibar Ovaj proizvod upotrebljava litij-ionske baterije.
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A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva Temperatura 0°C - 45°C
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u punjenja -
nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili L
tedkim tielesnim povredama. Daljinski Maks. napon |,
upravija¢ punjenja
Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe Maks. strut
(ukljugujuéi djecu) ogranicenih fizickin, Gulnih ili mentalnih axs. stuja 14 p
S L . S . punjenja
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost li ako ih je Masa (bez kompleta bateriia)  |5,28 kg
uputila u nacin upotrebe uredaja.

= Djecu je potrebno nadzirati da budete siguri da se ne Preporucena radna temperatura |-5 °C - 40 °C
igraju uredajem.

Preporu¢ena temperatura

skladistenja 20°C-707C

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
Ne izlazite uredaj ili bateriju visokim temperaturama. Temperatura punjenja baterje |5 °C-40°C

Imajte na umu rizik od kratkog spoja priklju¢aka uredaja

na baterijski pogon ili baterije metalnim predmetima. SADRZAJ PAKOVANJ A (SL A1)

Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz

uredaja. PREPORUCENA DODATNA OPRENA

Ne smiju se kombinovati baterije razlicitih vrsta ili nove i

koristene baterije. A\ UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo dodatnu
= |stroSene baterije je potrebno izvaditi iz uredaja i opremu navedenu u nastavku. Upotreba dodatne opreme
sigurno zbrinuti. koja ne ispunjava zahtjeve specifikacija originalne opreme
. moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i nedovoljnom

Ako se uredaj nece upotrebljavati duze vrijeme, bateriju

je potrebno izvaditi sigumoscu.
= Nemojte upotrebljavati nepunjive baterije umjesto

punjivih baterija. NAZIV DIJELA BROJ MODELA
= Nemojte upotrebljavati preinacene ili oStecene baterije. Vretica za prasinu AVG0305
= Upotrebljavajte samo navedene komplete baterija

i punjace. Zamijenski filter AVF0300

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upuc¢ivanje drugih osoba koje mogu OPIS
upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom posudite,

priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA MOKRO/SUHO
upotrebe proizvoda i mogucih povreda. USISAVANJE (sl. A1)
1. Bravica spremnika za sakupljanje (x2)
TEHNléKl PODACl 2. Izlazni otvor za ispuhivanje
3. Rucka
Napon 56 V=== 4. Pretinac za odlaganje
Zapreming spremnika za 12] 5. Dugme za samociscenje filtera
sakupljanje 6. Dugme za podesavanje brzine
Rezim brzine ECO TURBO 7. Dugme napajanja
Maks. protok zraka (I/min) 1410 2400 8. Indikatori brzine
Maks. snaga usisavanja (mbar) |75 150 9. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
10. Otvor prostora za priviemeno odlaganje pribora m
11, ViSenamjenski nastavak
AKUMULATORSKI USISIVAC ZA MOKRO/SUHO USISAVANJE S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM 0D 56 V — WDVO300E 241
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12. Dugme za oslobadanje baterije

13. Usisno crijevo

14. Adapter za elektricni alat

15. Prostor za odlaganje krajeva usisnog crijeva/Cep za
samociscenie filtera

16. Poklopac pretinca za odlaganje

17. Utor za odlaganje usisnog crijeva

18. Nastavak za ¢iS¢enje pukotina

19. Daljinski upravija¢

20. Ulazni otvor za usisavanje

21. Dugme za otpustanje crijeva

22. Drza¢ daljinskog upravijaca

23. Vrecica za praSinu

24. Kabel za punjenje za daljinski upravlja¢

25. Sklop pogonske jedinice

26. Filter

27. Okretno dugme za otpustanie filtera

28. Spremnik za sakupljanje

29. Drza¢ vre€ice za praSinu

SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE USISNOG CRIJEVA

Umetanje u ulazni otvor za usisavanje/vadenje iz
ulaznog otvora za usisavanje

Usisno crijevo je pri isporuci mozda bilo umetnuto u ulazni

otvor za usisavanje. U tom slucaju, provjerite i uvjerite se

da je kraj usisnog crijeva uévrscen u mjestu.

1. Otvorite poklopac pretinca za odlaganje i okrenite
ulazni otvor za usisavanje prema van (sl. B1).

2. Poravnajte kraj crijeva s navojem s ulaznim otvorom
za usisavanje (sl. B2).

3. Okrenite kraj crijeva s navojem u ulazni otvor za
usisavanje u smjeru kretanja kazaljke na satu i
pritegnite ga da se kraj ucvrsti na mjestu (sl. B3).

4. Zavadenje okrenite kraj crijeva s navojem u smjeru
suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu da
otpustite i uklonite usisno crijevo iz usisivaca (sl. B3).

Za umetanje usisnog crijeva u izlazni otvor za ispuhivanje
ili vadenje usisnog crijeva iz izlaznog otvora za ispuhivanje
pratite korake od 2 do 4 (sl. B4).

Ulazni otvor za
usisavanje

Poklopac pretinca za

Bl odlaganje

B2-1 |Usisno criievo B4.q |/Zlazniotvorza
ispuhivanje

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE NASTAVAKA

Visenamjenski nastavak (sl. C1)

1. Poravnajte klin na nastavku sa Zlijebom na usisnom
crijevu, a zatim gurnite nastavak na usisno crijevo tako
da zacujete zvuk klikanja, $to ukazuje da je nastavak
postavljen na svoje mjesto.

2. Za uklanjanje pritisnite dugme za otpustanje crijeva
i drzite ga pritisnutim da uklonite nastavak s usisnog

crijeva.
C11 Dg_gmezaotpustanje c12 |Zljeb
crijeva
¢1-3 |Kiin C14 Visenamjenski
nastavak

Nastavak za ¢iS¢enje pukotina

Nastavak za ¢iS¢enje pukotina opremljen je ¢etkom za
dodatno cis¢enje. Pritisnite dugme za otpustanje cetke

i gurnite Cetkicu naprijed da se uévrsti u mjestu (sl.

C2). Kada cetka vise nije potrebna, pritisnite dugme za
otpustanje Cetke i gurnite ¢etku prema nazad.

Tamna podrucja mogu se lako ogistiti nastavkom za
¢iscenje pukotina u kombinaciji s ugradenim svjetlom na
daljinskom upravijacu.

Nastavak za ¢iS¢enje pukotina postavite na usisno
crijevo na isti nacin na koji se postavlja i visenamjenski
nastavak. Umetnite daljinski upravija¢ u drza¢ daljinskog
upravlja¢a na usisnom crijevu. Pritisnite dugme za svjetlo
na daljinskom upravljacu i prozimni nastavak za cis¢enje
pukotina ¢e zasvijetliti (sl. C3).

Co-1 I?ugme za otpustanje €22 I:!zftayak za
Cetke CiScenje pukotina
C3-1 |Daljinski upravija¢ C3-2 [Dugme za svjetlo

Adapter za elektricni alat (sl. C4)

Adapter za elektricni alat omogucuje spajanje usisivaca i
elektriCnog alata s izlaznim otvorom za praSinu pre¢nika
32 mm.

S krajem crijeva s navojem umetnutim u ulazni otvor za
usisavanje na usisivatu, umetnite adapter za elektriéni alat
u drugi kraj usisnog crijeva do kraja tako da se adapter za
elektricni alat uévrsti u mjestu. Zatim postavite adapter za
elektricni alat na izlazni otvor za prasinu elektri¢nog alata.
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Adapter za elektricni

CA1 | at

Usisno crijevo

Ulazni otvor za

C4-3 =% X
usisavanje

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA

POGONSKE JEDINICE

Za postavljanje pritisnite donje dijelove bravica spremnika

za sakupljanje, spustite sklop pogonske jedinice na
spremnik za sakupljanje, a zatim pritisnite gornje dijelove
bravica spremnika za sakupljanje (sl. D1 i D2).

Za uklanjanje pritisnite donje dijelove spremnika za
sakupljanje, a zatim podignite sklop pogonske jedinice

(sl. D3).

D1-1

sakupljanje

Bravice spremnika za

aam
=60
a—
Detaljne upute potrazite u odgovarajucim priru¢nicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje (sl. F1)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i gurnite
komplet baterija na usisivac tako da zacujete zvuk klikanja.

Skidanje (sl. F2)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

Dugme za oslobadanje

e baterije

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE VRECICE ZA

PRASINU

1. Odbravite spremnik za sakupljanje i uklonite sklop

pogonske jedinice.

2. Za postavljanje samo umetnite plo€icu vrecice za
prasinu u utor drZaca vrecice za praSinu tako da
plocica klizne niz rebra. Vrecicu za prasinu rukom
rasirite prije sakupljanja pradine ili naslaga (sl. E1).

3. Za uklanjanje lagano podignite plo€icu iz rebara, a

zatim je izvucite iz utora da uklonite vre¢icu za prasinu

(sl. E2).

E1-1 Driﬁé vrecice za E12 |Utor
prasinu

E1-3 |Vrecica za prasinu E1-4 |Plogica

E2-1 |Kontakti

RAD

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u

nastavku:

= Usisavanje tekuceg otpada ili suhe prasine kada se
upotrebljava ulazni otvor za usisavanije.

= Radi kao puha¢ kada se upotrebljava izlazni otvor za

ispuhivanje.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA

BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i

punjacima koji su navedeni na sl. A2.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE USISIVACA ZA
MORKO/SUHO USISAVANJE (sl. G)

Pokretanje usisivaca

1. Provjerite je li sklop pogonske jedinice postavljen na
spremnik za sakupljanje i je li spremnik za sakupljanje
dobro zabravljen. Provjerite jesu li usisno crijevo i
nastavak pravilno postavljeni.
NAPOMENA! Usisivac ¢e raditi samo kada je sklop
pogonske jedinice &vrsto pri€vrS¢en na spremnik za
sakupljanje.

2. Postavite komplet baterija.
Za ukljucivanje usisivaca pritisnite dugme napajanja.
Za odabir ECO ili TURBO brzine pritisnite dugme za
podeSavanje brzine. Kada usisivac radi u ECOili u
TURBO brzini, indikatori brzine prikazuju jedno ili dva
zelena svjetla.

5. Za pokretanje usisivaca pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje.

Zaustavljanje usisivaca

1. Kada zavrsite s usisavanjem ili kada je spremnik
za sakupljanje pun, pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje da priviemeno zaustavite usisivac.

2. lli pritisnite dugme napajanja za potpuno iskljucivanje
usisivaca.
Izvadite komplet baterija.

4. Ispraznite spremnik za sakupljanje u odgovarajucu
posudu ili odvod.

AKUMULATORSKI USISIVAC ZA MOKRO/SUHO USISAVANJE S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — WDVO0300E
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G-1  |Dugme napajanja G-2 |Indikatori brzine
« ’ Dugme za
G-3 bDugme Za podeSavanje G-4 |pokretanje/
rzine zaustavljanje

INDIKATOR DUGMETA NAPAJANJA

Indikator
dugmeta Znacenje Radnja
napajanja

Radnja nije

potrebna. Usisiva¢

Pripravnost se automatski
L iskljucuje nakon 1
Svijetli zeleno sata neaktivnosti.
.U redaj radi Normalan rad.
ispravno.
Za pomo¢ se
Kontinuirano Greska obratite centru
treperi zeleno. elektronike korisnicke sluzbe

proizvodaca EGO.

DALJINSKI UPRAVLJAC

= Daljinski upravija¢ moZe se staviti na usisno crijevo
tokom usisavanja (sl. H1).

Kada je usisiva¢ ukljucen, za pokretanje ili zaustavljanje
usisivaa moZzete upotrebljavati dugme za pokretanje/
zaustavljanje na daljinskom upravljacu. Uredaj mozete
prebacivati izmedu ECO i TURBO brzine i pritiskom na
dugme TURBO na daljinskom upravijacu.

Daljinski upravlja moZe se upotrebljavati kao svjetiljka
pritiskom na dugme za svjetlo. To moze biti korisno

za CiS¢enje u tamnim podrucjima, posebno kada se
upotrebljava nastavak za ¢i§¢enje pukotina.

Uparivanje daljinskog upravljaca (sl. H2)
Daljinski upravijac je tvornicki uparen s usisivacem.
Medutim, ako je daljinski upravljac ostecen ili izgubljen, za

uparivanje vaSeg novog daljinskog upravljaca s usisivatem
pratite korake u nastavku.

1. Postavite komplet baterija.
2. Za ukljucivanje usisivaca pritisnite dugme napajanja.

3. Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavijanje na usisivacu
i drZite ga pritisnutim dok indikator dugmeta napajanja ne
poéne sporo treperiti zeleno.

m 4. Kada indikator dugmeta napajanja pocne sporo
treperiti zeleno, pritisnite dugme TURBO ili dugme za

-

pokretanje/zaustavljanje na daljinskom upravijau.

5. Indikator dugmeta napajanja brzo ce treperiti zeleno,
a zatim ¢e svijetliti stalno zeleno kako bi ukazao na
uspjes$no uparivanje.

Indikator
daljinskog Znacenje Radnja
upravljaca

Baterija
Brzo treperi daljinskog Napunite daljinski
zeleno. upravijaca je upravijac.

skoro prazna.

Sporo treperi Daljinski
P P upravija€ se Radnja nije potrebna.
zeleno. )
puni.
Postupak Iskfjucite daljinski
punjenja e
_— - upravlja€ i kabel za
Svijetli zeleno  |daljinskog B :
o punjenje iz strujnog
upravijaca je o
N napajanja.
zavrden.

NAPOMENA! Tokom normalnog rada, indikator daljinskog
upravljaca ¢e jednom zasvijetliti kada se jednom pritisne
dugme TURBO ili dugme za pokretanje/zaustavjanje.

Ponovno punjenje daljinskog upravljaca (sl. H3)
Bateriju daljinskog upravijaca potrebno je napuniti s
vremena na vrijeme.

A UPOZORENJE! Za ovu punjivu litij-ionsku bateriju u
daljinskom upravlja¢u imajte na umu sljedece:

= Postoji rizik od pozara i opekotina.

= Bateriju nemojte otvarati, drobiti, zagrijavati na

temperaturu iznad 60 °C niti spaljivati.

= Bateriju nemojte kratko spajati.

= Ako se baterija veoma izbogi, prestanite je

upotrebljavati.

1. Otvorite poklopac USB-C prikljucka.

2. Prikljucite USB-C kraj prilozenog kabela za punjenje
na USB-C priklju€ak na daljinskom upravijadu.

3. Drugi kraj kabela za punjenje priklju¢ite na
kompatibilni USB strujni adapter/punjac (nije u
sadrzaju isporuke). Punjenje potpuno ispraznjene
baterije moZze trajati do 2 sata.

4. Kada se postupak punjenja zavrsi, odspojite kabel
za punjenje i zatvorite poklopac USB-C priklju¢ka da
USB-C prikljucak zastitite od zaprljanja.

Dugme za
H1-1 |Dugme za svjetlo H1-2 |TURBO rezim
rada
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] . Dugme za
o '”d'kaFO[ daljinskog {14 4 pokretanje/
upravijaca zaustavljanje
o Poklopac USB-C
H3-1 [USB-C prikljucak H3-2 prikljucka
H3-3 |Kabel za punjenje

RAD SA USISIVACEM

Mokro usisavanje

Tokom mokrog usisavanja nemojte upotrebljavati
vre€icu za prasinu.

Usisiva¢ odmah iskljucite ako je spremnik za
sakupljanje pun. Ispraznite spremnik za sakupljanje

u odgovarajuéu posudu il odvod. Uvjerite se da je

filter potpuno suh prije sliede¢eg mokrog usisavanja ili
upotrebljavajte suhi zamjenski filter.

Redovno Cistite unutradnjost spremnika za sakupljanje,
filter i dodatnu opremu, a ¢e$ce kada usisavate mokre,
liepljive materijale.

Za naknadno suho usisavanje upotrebljavajte suhi filter.
Preporucujemo kupovinu dodatnog filtera ako ¢esto
naizmjeni¢no upotrebljavate mokro i suho usisavanje te
zamjenu filtera po potrebi.

Za spre€avanje stvaranja plijesni potpuno osusite filter i
spremnik za sakupljanje.

Suho usisavanje

Nakon mokrog usisavanja provijerite je li filter potpuno
suh ili upotrijebite drugi suhi filter za suho usisavanje.
Vlazni ili mokri filteri zaepe se prasinom ili popljesnive.
Upotrebljavaijte vrecicu za prasinu da smanjite
izloZenost silikatnoj prasini.

Kada je snaga usisavanja slaba ili nema snage
usisavanja, vrecica za prasinu je puna ili je spremnik za
sakupljanje pun. Odmah iskljucite usisivac.

Spremnik za sakupljanje ispraznite u prikladnu kantu
za otpad.

Funkcija puhaca

A\ UPOZORENJE! Kada ovaj uredaj upotrebljavate kao
puhac, uvijek nosite zastitu za oci.

A UPOZORENJE! Nemojte otpuhivati gorive

ili zapaljive materijale kao $to je benzin i nemojte
upotrebljavati uredaj u podrucjima gdje bi takvi materijali
mogli biti prisutni. To moze rezultirati pozarom.

A\ UPOZORENJE! Protok zraka nemojte usmjeravati
prema ljudima ili kuénim ljubimcima.

ODRZAVANJE

priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teSke tjelesne
povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvarace. Mnoge plastike mogu se oStetiti razli¢itim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavtine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione

tekuc¢ine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a

uljai sl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati

teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
poZzara, tielesnih povreda i o$te¢enja proizvoda uslijed
kratkog spoja, uredaj, komplet baterija ili punja¢ nemojte
nikada uranjati u tekuéinu i nemojte dozvoliti da teku¢ina
prodre u njih. Korozivne ili vodljive tekucine kao $to su
morska voda, neke industrijske hemikalije i izbjeljivac ili
proizvodi koji sadrze izbjeljiva¢ i sl. mogu izazvati kratki
Spoj.

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA SAKUPLJANJE

1. Uklonite sklop pogonske jedinice sa spremnika za
sakupljanje.

2. Uklonite vre¢icu za prasinu ako je postavljena.

3. Tekuc¢inu iz spremnika za sakupljanje izlijte u
odgovaraju¢u posudu ili odvod.

4. Ogistite svu necistocu i naslage iz spremnika za
sakupljanje, a zatim ga odistite blagim sapunom i
vodom.

5. Pricekajte da se spremnik za sakupljanje osusi prije
ponovnog postavljanja sklopa pogonske jedinice.

ODRZAVANJE FILTERA
Sistem samo¢iscenja filtera (sl. I)

1. Umetnite usisno crijevo u ulazni otvor za usisavanje
na usisivacu i potpuno umetnite kraj nastavka crijeva
u ¢ep za samociscenije filtera.

2. Postavite komplet baterija i pritisnite dugme napajanja

da ukljucite uredaj.

3. Odaberite Zeljenu brzinu i pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje da ukljucite uredaj.
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A\ UPOZORENJE! Prie senvisiranja, Giscenja, zamjene
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4. Pritisnite dugme za samociscenie filtera da oCistite

filter.

SAVJET: Za najbolji u¢inak ¢is¢enja preporucujemo
da odaberete TURBO brzinu, da pritisnete dugme za
samociScenie filtera i da ga drzite pritisnutim 3 sekunde.
Ucinite to ukupno pet puta kako biste dobro ogistili filter.

1 Ulazni otvor za 12
usisavanje

Dugme za
samociscenie filtera

Pranje filtera

Uklonite komplet baterija, uklonite sklop pogonske jedinice
i pregledaite filter. Ako je filter i nakon obavljanja koraka iz
odjeljka ,Sistem samocis¢enja filtera” jos uvijek zaprljan,
uklonite ga i njezno isperite u hladnoj vodi. Pri¢ekaijte da se
filter potpuno osusi, a zatim ga ponovo postavite.

Zamjena filtera (sl. J)

A UPOZORENJE! Redovno provjeravaite filter

i zamijenite ga ako je istroen ili oStecen. Upotreba
ostecenog filtera moze rezultirati oslobadanjem nezeljenih
zagadivaca zraka iz spremnika.

1. Podignite sklop pogonske jedinice i odloZite ga na
stranu.

2. Okrenite dugme za otpustanje filtera u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki na satu, a zatim
povucite filter dalje od sklopa pogonske jedinice.

3. Za uklanjanje prasine i naslaga iz podrugja filtera
upotrebljavajte vlaznu krpu.

4. Zapostavljanje novog ili o¢is¢enog filtera poravnajte
polozaj dugmeta za otpustanje filtera s utorom u
sredini montaznog drzaca i polako gurnite filter na
mjesto. Ako ne mozete da u potpunosti gurnete filter
na montazni drzag, podesite polozaj dugmeta za
otpustanje filtera tako da bude u ravni s polozajem
utora. Za zaklju¢avanje filtera u mjestu okrenite
dugme za otpustanie filtera u smjeru kretanja kazaljki
na satu.

J-1 |Montazni drza¢ J-2  [Utor

Dugme za otpustanje

J-3  |Filter J-4 filtera

SKLADISTENJE USISIVACA

1. lzvadite komplet baterija iz usisivaca.

2. Prije skladistenja dobro ocistite usisivac i pricekajte da
se potpuno osusi.

3. Usisivac skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini,
izvan dohvata djece. Usisiva¢ nemojte skladistiti
na gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama niti u
njihovoj blizini.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucéite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I ratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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PROBLEM UZROK

RJESENJE

= Nivo napunjenosti kompleta baterija
Usisivac se ne je nizak.

pokrece. Komplet baterija nije pravilno
postavljen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija gurnite na usisiva¢ tako da ulegne
u svoje mjesto.

Usisno crijevo ili ulazni otvor za
usisavanje su zacepljeni.

Provjerite jesu li usisno crijevo ili ulazni otvor za
usisavanje zacepljeni i uklonite blokadu.

Snaga
usisavanja
postaje slaba i

Filter je zacepljen finom pradinom.

Ocistite filter prema uputstvima u odjeljku
L,ODRZAVANJE FILTERA” u ovom prirucniku.

usisivac vise ne

Spremnik za sakupljanje je pun.

Ispraznite spremnik za sakupljanje.

Daljinski upravlja¢ je ostecen.

radi.

= Nivo napunjenosti kompleta baterija | = Napunite komplet baterija.

je nizak.

= Sklop pogonske jedinice nije = Provjerite je li sklop pogonske jedinice pravilno
Usisivac radi, ali pravilno postavljen na spremnik za postavljen na spremnik za sakupljanje.
ne usisava. sakupljanje.
Iz izlaznog = Filter nedostaje ili je nepravilno = Provjerite je li filter pravilno postavijen.
prikljucka za postavjen.
ispuhivanje
izlazi prasina. = Filter je oStecen. = Zamijenite novim filterom.

= Daljinski upravlja¢ nije uparen sa = Uparite daljinski upravlja¢ sa usisivacem prema

o usisivatem. uputstvima u odjeljku ,Uparivanje daljinskog

Usisivacem upravljaéa’ u ovom priruniku.
se ne moze
upravijati putem | = Baterija daljinskog upravijaca je = Napunite daljinski upravijac.
daljinskog skoro prazna.
upravijaca.

Upotrebljavajte novi daljinski upravlja¢ i obavite
uparivanje daljinskog upravijaca.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

AKUMULATORSKI USISIVAC ZA MOKRO/SUHO USISAVANJE S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — WDVO0300E







=60

Leadual y Jac Y Calisi)

Jal el il
Al e sane ol atdie dy lladl de sane gl w
ol ey (S ¥
O ) Al 8 4y el de gana J201 m Sl

cnliall LilSa 4 el

ot WS e Ayl e pene m

S Al gk A 8 ) (e a5 m
e alts (i) Jae

daae ol LSl ok ja ol lia m
el

pud ( ladell Loy S ol 8w
lall 13 e ) Al

.e‘—u\ Dbl d g yilill m

il a4 m

isfiae gaadll 135 m

Al de sana (2l m

Latdie 4y lladl de sane i m

& bl 5 8 Consd
Al el Akl i g
Saall e

e B Gl de sane cuiti e XU w

s aanill )34

Qb";écaiudlwi)f\g,n;_ N ,-~'Nr°:‘=’r"‘ -

2350 Y Sy Jead 1Y)

S el S e i3 m

e IS i S g2 ie ) w

e (e bl g

&l 7 sha
JRYSENR I TR | Gl ) .
Al el Al Js S Cigas M G S m - e o e
O\j].-d_au1£;f)t}x\¢u;.;u\jgj w.uw&d})ﬁﬁﬁ: n
138y NG s S gy ) s
Cigar VA ¢
Js S Ssapyll padl m Loaddia Jy i€ Ggay )l (ad w s JJ}-):“SUA
ok a5 dian Js S Cigayy p2dinl  m e e
s S Csan )l ol dulee Al J S Gl m
Olasal

EGO (o dusbyus

LEGO e fdpnsy Aualall ALK AlSa Y15 T s 5l e o ill ggopowerplus.eu s S ad sall 5 ) 5y Juai

58 56 (sl sl d s ALY Gila/ah ) Gl S 2aie — WDVO300E

249 T



B 750

-

=60

Ao sana A1) Gaoh o S (andl s 3 il e sene Jal
8 )l sladl oLl sey Liidia jilal) Jha 13 38Ul ol
Uling 4l s il A1) o8 " AN (M) Caaiil) QU od

A el Ul iy i IR 31 U Ll

(J ) sl Jhagan

ASDUgi a3 Alaily 550 IS0 il (il 1 pins AN

sl 5O Y el ) aladiad g of (e Al S

AN e e gt all e ;t}@u‘d,,mn
Lol o Lgman s 48Dl () Ao sana o)l

ol o5 delul) o lie oladl el ais G 52
AL ) Ao gene G Vimy il

Aihie e pllas i Jle (g A1 3Y Al (LS dalid padtil 3
sl

A8 S e ge Bl3laa 8 il S ana Sl S 4
) el Aales Coualila (5 g gall Axdll aa kil
G I s a3 5 S5 g e danal 40l ) el kil
@Jgtﬂh)ﬂdl@amu&mfdblmﬂ\tm}q&da&u
delud) o lie olail 4 jldl) =53 S Sal el dde s

AdlSe G il
ias) J2 Cufs ddes| J-1
S 50555 J-4 | J-3

ol ) RSl (343

A€l e 4y ) Ao sama la) g

e 38 b et Cant ge g 10s Aiall Calay 2

o 0S5 s oy sl B Al Aihaie A AW 03 3
sl dslie oo 13 oY) mhan 0o Jle Sl Jiie olSa
S ol sl aant) e Al oy i i Y JlkY)
AP PN PR I RPN

A s

Ll ol Al 56l o) (1o ali Y
i Tl el palall f Al
Aina ns¥iBale] 38 je ) il g 458
Bale) cand L adie Sy Al Wl o S0
G o3 3ale) (38 ye ) Al ,eSIl YY)

I

dalal) Llual)

Agle Al o) Y Calan vie cilaliiall aladiu) Gaias
Clalaiall Akl ) gL A day pos ) S5 A0 @l <A
akad aadl Lgale Lpaladiind Aot CAlT 38 5 (3 5ually 53 52 5all
e Loy ancll g 305 4 0 5 s A DY Al (AL
s Bl I8 1 (30 iy b enns ¥ 1 i A
ol gl Jaill e daldl) clatiall sf e 3l ol Jal all

3 A0Sl o sl Y ASELU o) 320 ageds Lo sl Jalaidl
B e sa gl et Lgdnaa ol LR o) Y1 Al & s
Bophd cllal g By ) g

ClaY el i (Bim s shd e aall 1 a3 AN
(S ela) a3 i1y gan s il Bl Apadl
il sl & all) 5 &y jUad) e sana ol AV jany Willae &5 Y
Bl gl i 8 aglals Y 8l B pull ZLandl S
Ailiasll o) gall (mns s ¢ aall sl Jia cels g SU dlia gall i JSUL
(liana e G ginall claiiall ol cloapall g (U jlas Aabiall
(S le) a3 s Sigas (8 aeelsi Lay

el A Bk

el O 3A e Al () de sena IO 1

Adfe ol dpis ol 1) JLall Apds AL & 2

Copean ol ele 5 b aatll A Bagmsall Bl ¢ 30 3

ulia
el il s andl) ) A (e Blsadl s fla s maen I3 4
caial) o slall
ALl ) aenisale) U Gy el gl33 S 5 5
Al dlua

(1 JSa) Wl 3 Chliin) o5

i) Jaae diey Al oSl A€l o gla jA Juasiy 81
i) Za sill iyl Janls o s il S0 A€l alal)
Loilall Al Cadasill salas 4 o sk jall

Jedal &l 5 e darual 5 iy Uadll Ao gane iy i 2

A
Gl 5 e laaal s A slladl de pudl s 3
AV Jas

Al cadanl gl S Calail) ) e il 4

e o JURL b ccalaiill 50 Juadl Gaia) iAasal
S el 5 e )il g Jaiall s (5255 TURBO
) ol e (pead Alenll oda ) S o) 55 3 B iall

AEN
A cadanll ) ..
e )ﬁ -2 Ll Jane il |-

58 56 O sil-p st 4 Uy ASLY Gila/nks ) 4L S 4uiSe — WDVO300E



=60

Ay ladl de sene aS i Q8

Al e AiSall Ji B8l ) e binl 2
Cigan )l e 2 sl GlEYI/ il 3 el jaiu) ae Jaial
e 53 H1-4 ) Uy 58 H1-3 sl 3 Al 5 e lay o G Al <)) Sl
sl e ol

USB-C Adig elae H3-2 USB-C e H3-1 /J:"-:ﬂ\ J‘)' Ji (.9‘)3) "TURBO" @-33 B3] L;J“' Laral 4
D0 e lan O 3 s S g Il 3 s sl alaY
cedan sV ol G gl B A3

"a " may o5 H1-2 ssall 53 H1-1

sl S| H3-3 . .
s o Ao ju i) UL A ) sdse pRase 5
- - O L 5 L il uma¥l oy
Al ) Al plastu S ©
Gl GaiS) dles sy irall| J RS g ) pisa
FSally bl Calaiil Alee ol 3 Ll dyia a3 Y m
Al e s ) ) oG,
i Lo e R gl i i w | O | RSO0
i o sle s b gand) 53 1 o8 gpandl 38 R e >

Aa€ally Cadanill ddee J Ul jilall Calia e S Canlia
KBNSV PRI A LT PPN |
bl 5 il 5 cpeatll 553 e A1 ¢ Sall Cadaty 8w SNasla B ad] Gige Nl pad | el Gllb (e

Caala 3 Lahadid vie 50 Janay ol ) S5 e 550 U< el ) (sl ) Jsis ebay
A5 Ayl o sl
I3y Al 5S) Ai€ally Gilal Cadarill s 15 a03il w TR
Clall (St il i ilm) S o s oash 1S,y )
 Aalal s Legi il ecilal) Gl ) — ; ;ﬂ\ J }ﬁ%";w I s puaal
Lolos guazill ol330 ilall s> (aell 0oSs gia) ® | 7 | > ?

Gilad) sl dgles
Al a1 S e Ll il Sla o e S m
G mites Calal) (Sl G s 1 58 aaaial 5l Al 5e<0)

I8 Sipa ) Sie oo ggalad) il o b sAkada
2531 (525) TURBO g5 ) le bl die s 55 5

e st 5fJLATl 31wV Al Akl il Bl d e LN/l
k) Ala antinl ALl ) (el Q0w (H3 Jsall) Jg 8 <iga )l g ke
Lfa (8 biis B n g Y ol dmn billl s o Sileve w . )
Al ) Al st gl K gendl 013 51 sl IS5 I S gl JalsBasm sl ) et e ny
sl e G2
i ClE Ll b el G5 il 5k AL ¢ piep sl 3yl Al 1 ias AN
tw‘ JER 1ok ey alall o Js S Cgag ll Jala 335 sall
Bl papadlly Gaa sl Hha m
Jie Gaiall Glea il gal ol e Lidly Gyl :#h:A 4550 60 o0 el 3l ad Lpmy y5 i deapligh B Y
LS Sleall 13 alasinl Ol 8 L a ol e
EIS A RENE TR PR P PRRAY | | e (oS o) i deny (5T
oo g 0yl a3a L da i 8 ) Bl i Leandtnd Lewladin) e Cadgid sl e AJ‘JQ%AQ\_\A-S.\J])AJ! n
G dlls .USB-C i slle il 1
) gaal) }i ua\.&f&‘ el sl BaNi A i Y )g-\-\'- A diay (38 all o~ JSTUSB-C ‘—“,)LJ%“):‘-’@ 2
) Js S a3 USB-C

.. Wl (el e ool IS o AV GOl Juagin 83
Blaall 0l a9 s 5 (30 2) 395 USB
ISIL A2 ) i g ] (el
RRIESONE TREIC T JRE PERPEnICy | SR *'d" R e o
el i sl el o ja) U8 giall (n B ol e pana 80 shE BTy 0adll IS dusil (Ol e cleii¥) 32 4
san sl a3 sall A1) el yall s &5l e USB-C e 4eal USB-C

25]

3 56 ¢ sil-p sl & jUaw ALY Cila/ala ) Al S i — WDVO300E

[ —



BT 752

-

=60

Lovie gl Al 5ol Anaally Cadanil) ddee JWSI 3y 1
Gl Gyl ) e aaal auanil) ¢ A i
e Al e Al Cadail) e

Al Sl Al Qs aliyy AUl ) e bl 5f 2
dalsll

At de sene a3

i Cipemn ol ele s aantll )R E1IL S 4

el @i G2 w5 G-

ey dssdll 5 G-4| 4l bua 5 G-3

Bl 5 pdisa

Bl 5 e

Ay sl

Saals S
e ya) sl sl
el ) S
Al Sl Al
D50 x LHlD
e (e delu
.g\é&:\uy‘

i) s

Lsalad) Juall| iy LS Jaas 1Y)

Sl Aad| i Sl i s ﬁ‘“’ "
Uk EGO 48 A5 ) T
dacluall 7

Ja S Cgarll

Al e RSl 1 e 5 S gl g (S
(HT ) Al e AiSlly Ciplal) el a

0 A Sy il el A JaS o Leie m
G e 3 S8 gl b 35 5l G/
eyl (s A9 R Jia U iy i) 5 i)
Gisk o8 (525) TURBO e yudl 5 (:baiil) ECO
Gsapll G asa sall (528) TURBO LJ le baall
Js s

e bl 5 5n FluadS J5 S Gisay ll pladid (S m
Ghliall b ol 154 1 58 of oS ssla¥) )
el A gh alasind vie dald dialladll

(H2 Jsadl) NG J 8 @ sa b o) A

s il 8 Al oSl Al S gm0 ) )
A ol gladl) il cailai g g S gyl i Al 8 clls
T 5 Aally sl 5 S gy 1 ) Y

das|  E1-2| s dgds ddes|  E1-1

il E1-4 Sl il E1-3
Glaleall E2-1

BRIl

Gilajadiuy)

ol A gl (al e S iall 138 pladind i

i aladind die Gilal) Ll ) ABL) il bis (S w
Laadl) Jane

) 7 jae die ahadiud die FLELS AN Joad W

A e gana i/ i

1,0l EGO gl sy 4ty e sens ga V) A a2

A2 Ja

(sl Gl ALl b ol sl 5 by Ul Jts JYa aa)

aaliil) e 230

Ba JoY Al 38 Jalslly 4 jad ¢t

(F1 Jsadl) qus At

e gane & a g el il e By Ul clale s 313lany o8

M e pandi O () A€l Jala ) & )

(F2 Jsdl) alall
Ao sana ol g eyl a5 e il ) daaal
oAl YA

Aokl a3 5 F241

(G Jsiall) /) il yg ) sl Cilylf g o

AuiSall Jhdd 2

a3 b A () de seme S i e Sl 1
psbA daasi e 3B Sl Glie waenill 033 Of 0
e S da il 5 Al
de gana S5 Levie Jad Al oSI) A€l Jand dBaadla
Laenll O Ay aSae IS8 Alaite 2

Al de sane S i a8 2

Al oS Al Jpanial A8l 5 e daaal 3

ECO e pull yaailde jull a5 e baaal 4
s b e (55) TURBO 4ol i (gabail)
Lesie yuad¥1 o5l lalias 5f luas de jull @ s
s sl(gaitl) ECO e yull iy 8 A€l 55
il e (50 5) TURBO el

Al e e Y/ Jal) ) e hial 5

58 56 O sil-p st 4 Uy ASLY Gila/nks ) 4L S 4uiSe — WDVO300E



i glail) da b

0J e il bl e 3 hal BLE 8 jee iy slail) da
LelSa b s of ) aLaI ) L5 3 a5 3L &)y a3
Ll dyglhe e sl ) S5 Latie (G2 JSal) mmaall
SRl ) 8L Al a5 8L Ay 5as ) e

iy gl 4 b aladiual vie 4 gy Aallaal) 3laliall Cadaii Ky
5 S ey )l adall 6 suall e

< shad o Lol A€l o sha a8y slaill Ap b S s o8
e JS gay i ety saawie da il Jpa i
) Sle bl Akl & sh A 3 e gall J5 8 gan ) Jals
AL Cay gl Aa 8 o il Cogan g o5 S Csay 6 guall
L(C3 Jsal)

Cuslaill dasdl C2-2| LI uad 3| C2-1

epall 55| C3-2|  JsS s Nl C3-1

(C4 Jsall) ABlally Alalal) A1) (g

e Al 2wl Jua 55 AU Alalall DY) (e S iy

a0 32 e Jle Mie cld AialL

Ll Jane ditey Aui€all o gha )3 jlanss ik Jua g pe

AV Gkl 8 AUl ALl V) (ol Jl diSally (alill
(e <t oy Of () A Adlss ol (i Al 5k A
Sl e el e st a5 43S0 8 A3kl ALlal) A1Y)
AL Aldad) YL alald)

Alaladl AV (g

il 8| C42 i

C4-1

Ll Jase M| C4-3

ABlal) (ul; Ao gara A 3lfeusS S5

Caial 5 cgandl) 033 @l e G Aiadl o) a8 gl equs All
o) Y g8y 8 caandll 3 Jals ) Al ) de sana
(D25 D1 o3sall) JLadl g1 3a &l 5e (e 4 slal)

e pana 1)) o8 caneadll (3 e Blaud) o) Y adal (A 3D0
(D3 sl dUa Gl

el 03 el D141

) € A 3l s

AU ) e sana g Als auendl) )33 28 1

Aaleadam 3 hid el dyis A JA0b 8 s il 2
s i o8 claleall Jaul da gl hies o ) Ll duis
(BT Jsall) plaadl i Ll aen 8 Usy sl

O Al o 3 cnilaleall (35 S da 1 ) AN 3
(E2 JSall) SLall dyia 4113y dasill

a
=00
a—

Jball Las 23

Js S Gsall ot IS 24

W ) Ao sena 25

Sl 26

DN a3 % 27

geadll )32 .28

Sl dgs Adles 29

sontll

Audsall ash A Juadf (a5

Jakal) Jada dilay Juallf e gill

i tie Tadll Jae diay Siaie uiSall p sk A ()5S 5

FiSall o gk ja Cayla o (e 2SE 5 (B3 Al o8 (3 i)

Al J e

) Ll Jane M 50 ad g ey 3R 5y el )1
(B1 Jsdll) z ol

JSa) k) i e o sl Al jlewse Coylasidlas 82
(B2

PR B PSR S EG D WS SEU [ WO AR B
(B3 Jsall) 4K b i a o ) adas gl bl Jasa

ool e o sk AN jlewe ik 53 o o gk Al Jadl 4
i€l (o ) 3] 5 Al sk i) Aol s e e

(B3 Jsall) Al <0
T o Miey il o sk A dua il 4 () 2 (e < shadll o
(B4 J<all) aie alad i zal)
3 elac
Laal) s N & _
Jixe di|  B1-2 il B1-1

&z aedinl B4-1|  dwSdlagh Al B2-1

e gl &Y s i

(C1 Jeill) cilaladind) 3amia a sdl)

o8 35 sall Gy il e Al (83 g sall gl BIaay a1
Of () Al o gl ja A gl adal o i€l o gl A
LeilSa (8 A il S 1 () 3 LS (B B A g s
c_:a..a!\

Y asboAl a3 ) Glo Culill pe bl (Jualll 2
Al o sk A g da sl

L B
| C1-2 | G-
Cilaladiny) saaie 8 | C1-4 x| C1-3

3 56 ¢ sil-p sl & jUaw ALY Cila/ala ) Al S i — WDVO300E

25] L

,_|_



BT 754

-

=60

Ao sane (933 0a) 0)s

o528 (il

P Jarlal) 3 ) s da yo
4542 240 - 5- et a5l
PO, Gl 3 ) pada
5w da 2 70 - 20- et a5l

Asiein 040 - 5| Al gkt ada

(A1 JSall) iy ginal) Al
alatind 0¥ elial 5 KAall Clialal) Jah axiiasd 7 pdad A

Y1 ) g3 38 Aleal) Clamall il ga e 3855 Y Clisle
O e Ll L e

BBANH) adadl) sl
AVG0305 Dbl A
AVF0300 ey yila

. ~,S‘

(A1 Jall) dila/oh ; 4l gl duiSall o o i

(2%) el 32 z¥ 3 1
Gl gose die 2

saddl 3

GA Gpua 4

Al S Gl 55
ie pulllun ) 6
EEINTISS I 4

Aoyl @lyise 8
lay)deddl 5 .9

i gall Al dia 10
Cilaladiny) 3aaee 48 58 11
Al a3 5512
Lkl ash A 13

AL Al Y e 14
15

S Cadanil) Sala/AiCall o sk A oyl (AT i ge
il

G2AA 8 e clae 16
LaiSall ok 3 (33 dai 17
il da g 18

Js S Gsayll 19

Jaasll Jas w20

asball a3 55 .21
JsaS &G ga )l Jala 22

e gl aie Leagdl s Ciladadll a1 581 ;Jﬁl;:.A

G ol Al 5eS Aada Ergan ) (g5 38 olial 53 ) 1) Cilagledl]
Leman Sl baaal dpadal) Alad (x5 Gasa

Sy 8 L) (al AV 8 (e pldiudl Gacada e Sleall 1
b 83 samall Aliell ol Apuaall 5l Aiad) il a5 53 (e (Sl
e (il o8 s 3 V) by 5l 508 pgal ol (00
Jal e aed Sleall alasiuly dalaial) ciladatll 5 Cal i) apity
el

Dbl agiie are leal JUbYI e Gl iy sy
LY 50 Ailaa s el it JULY o Vi m

33035 a sl Al 5l leall g2 Y w

ey Al Sl Jim 5 GiRT el 30 Vim oS
¥ s (568 ale) sl 53000 2 ) S
gisnd)

8 el on oml) ke AR il 1 55] i
ol

oty ol el Uadl Adliaal) g1 5Y) Gn Lalall s Y m
ROV IR ORI

Leie palddlls Sleadl (e Algiuall il jlad) @i cany m

el S
g Al gha dyia <l il aladiul g0 Sleall I i K1) w
REFIPIEY

Oa Yo oatll sale Y ALEN e ol jall a035G Y m
o) sale Y Altal) iy jUal)

A S Aseall i el a3 Y w

SJM\ﬂjﬁwlﬁJ‘%J@waéﬁem‘i =

oA A 5l ageadinl 5 ) yaiuly agaal ) Cilagladl) o2 Jida)
ool AT Uads A1V sda el 13 A1 oda aladiu) xie
el 5 peiiall Al aladiul) aiad Lgna Clagledll o3a Laif
Alaiaal) cilad

—== s 56 el sgad)
15812 aeadll ) A A
"5 | (gl=dl) ECO Ao jull guas
o) sal) 3] ad¥) aall
2400 1410 (3asy 1)
1aail) 5 8 i) asll
150 75
(L)
i2,045-0 shada
EEP ) Ol
=i aall
CAPLESY JEBTIS[EVENI] J5338 gy )l
Oasll
i1 =i aall
i sl Ll

58 56 O sil-p st 4 Uy ASLY Gila/nks ) 4L S 4uiSe — WDVO300E



— =0
L4
r_____J

|eiladedl san 1

el Jata 18 I!L!I—I

(A sedand 8 J8 e 23l Jleel apen 3685 Cang palaie V15 LDl (el ;x&A

ol BEZY)

LG8 lagh 5 clalaia) Gaiodi gl daliadll & 5 5l 5 LDl ga ) Alaiaall Hlhlaall ) ol Cia s Skl 5505 (e aj3l)
al;\ﬁ\;l&_’,ﬁuy)L;aﬁ&)f}\.ﬂhug]a\gégjlg\ﬁgﬂl}q@.ﬂl.)Lséit,sjd;a:yste.u.ﬁs,\‘)"JJsg\)g';;s
alsall g s adal LSl

_)hﬁ"dJA“\.AM‘k_lLe_uAJ)}AJ&I&&A@L&J&‘MM‘MJ@MN‘&_\MG&*}B;‘}&DL)a)&‘ J.IJLI
o G sl g Al jeS deda Eign ) LéJ}JMbLIJ‘ 3305l Ciladdall maan oL pae AV o3a aladin) Jd At 5 o " jpdad
JLVPIVEREA RV [P SISER (01 IO, | Aot

.)‘)“Lr""‘

(AN A gl 1 s i) el e JSy a0 355 dlh ) bt S Ol Yy rAasled) 4 Sas A
Ll Cilaglas

Aglae U8 Lgnsil s Leagdl s Y1 e 5 S0l Claglatl] pan 80 i) 13 o sl o8 300 AUl §ga ) = ity il dniiall o
el A o

Gy sY) 8o sall Baled g 55 ae (381 i i) 12 N =
s Jsendl (CE) c € Adh s

i d s UK 3ol ot n@;@@‘@\.‘.ﬁwhy-‘m)&ijm
cA e

il 3 Algianal) il 50 5 eaY) e alddll Cny Y

1= B

SR e ] 350 G leall 4a 5 i)

o S peideall  [PX4 A
elasls  aas Lsedan  C°
G A dady el Y

a0k eeiall 138 ke mBar

3 56 ¢ sil-p sl & jUaw ALY Cila/ala ) Al S i — WDVO300E

255 I

[ —



=60

NI'Ya 719'01 NIN'N

RHE)

n'o

n'ya

.N%5100N TIxN NX 1 YON

NN OX NHYOI0N TINN DX INT
%P, ynpmw Ty nYhon

.NwOSN NHYL10N TINN NYYL

IND 1PNIN K NHD0N TIKN

nX 7'won7 N1 X7
72NN 2ANIY

AXIW ¥ NNPONN DX PN P1T2
NP0 NNDA X PaND

IX PAXN AXIWY 718D ANN0 NN
.NP" "N N0"M0A

Y05 DXNNA 120NN NX NP
.1 M2 "pona npithn”

.PT P2aX T Yy DINO 110NN

MO RN YN NX PN

.X5n MOKRN YN

.NY210N MIXN NX JYLN

.NYOSN NHYOI0N TIKN N1PYL

w'7n1 N2'RYN NI
AN ANIY TNI
T 7'09n

"IN 1PNIN NNNN XY 919010 XM
MO XN Yon by

MIXTD 1PNIN K NNNN R 9150n
.o RN Yon by

|'N IX N7VI9 MdNN
A

.NN21 NIPNNY 12070 NX PTA

DAY 19IXA JPMIA X 10N 110170

.»TN 120N2 95NN

.09 110NN

TIN'Y'D M 72N
.NowIn

PARN 2ANIWYH PININ VYYD DX Y
"IN V7Y Y" PI19Y DXNN2
Kaldananioh

ANIYH N K PINTN 0OWN
.Paxn

.PINN VYN LN

.N2171 PN LYY NIYL

NX Y811 &N 71N VYA wnnwin
PN LY N N

.DIAD PINN LYW

7y 017w7 N XY
TIYYAX] 7ARD ANIY
71NN v7wUn

NIMNN

EGO 7@ ninxn ninm

.EGO 7¢ nimnxn NIt 7w 0'X70n NIMNNNED'RIN |*Y7 T egopowerplus.eu TNX 1717 [N

0711 56 |- 'oIN7x wa/aiv par akiw — WDVO300E



X INI'702 2000 DX qINT7 Nr'7¥n )1'R DX
201N ANNY 1IN NIX 2110 .NAINN NAYIN
.nipn2 ponn DX 7117 71 1ywn jina

=60

yan| J-2 N21570 NMYIn

J-1

pon yNNw mo>| J-4 pon

J-3

7ANN AXNIY [IONX

L7ANN ANIYN 077100 TN DX N'oN

YA'NNYT 17 WWOKRI NITION 72NN ARIY DX D7)
.11I0NKX 1197 "N

,20'N MIINA WA DIPNA 7ARN AXIY DX NONK
.0 T7' 79 DT AN NN ,NI2A DIPNA IR 71V)
LJIYT MNIN N2 PARN ARIY DX JONKRY 'R
.DINKR DY7PMD IR 777 nin

nanonwa

NI7710 1yon 'mun T PNT7 'R
NP In'M2 NOWKR Dy TN NI77101
IXTII J0IN NITANA 72707 178 DX
ATNNY? W' .TI9] §10'K7 DT DY
D'XNNN ITNN [7NN 7R D*'Mwn D7)

A
2

12N

-nano? I

0711 56 |I-Drn'7 'oIN7x wa/aiu pax aniw — WDVO300E




o
L J
a—
MIPNIN PARN N'PY DX P2ARN N'PY DR o .2
IX '712' "2 JM7 qIo'Xn 7002 07t X npn .3
.DM'RNN I
N1 QI0'RN 7200 N7109N IR D DR PN 4
.["TV |20l D'n DY

YTNN N2OIN 1197 warnn? qlo'xkn '7on7 Wwor .5
.NNNN WX 71701 v

pon nITAN

(I ') pon 7w mxy "7 >N

N'2'0 N0'D NN9Y AN AXIY MY NN AN .1
AI¥N 7Y WD DYPN DX [PNNTEPARD ANIY 7Y
.ponn 7w myyn N ypna

T N7Y9NN [¥N7 7V YN71 n77100 TaRN DX PR .2
2'wOnn DX '7'wen?

/A7y9nn [¥N7 7V Yn'71 ¥ nnfnn axnana .3
.MdNN DX 7'won? ' 1A

nmn 7y ponn 7w myxyn 1N xn7 wyn? 4
.Jronn X NIy

Y7in NI 2100 RN OPOX DX A'WNYT 1T 190
7¢ MY 1PN [¥N7 7V YINY71 2710 2¥na N1
751 nimw 3 qUn? NPTNN DY D'AYS wNn ponn
20'N NIP7 "D DMYD WUnn 750 102 NXT NYY .0Y9

.Jaonn NX
7¢ mxy 1P [¥nY
-2 NP notd N 11
ponn
|10nn No'LVY

NI0N T 7V 20NN NX PITAI 177100 TIXN NIK 10N
VIX'2 INK7 172170 [TV 20n0 DX .NNNN WX 71701
X 10N ,"[20n 7¥ mxy 171 NdWN" 9'wol n'A7UN

Ya"NNY? 2017 NYOX .07 D'NA INIX I0WI 100N
.UTNN INIK 1PN P017NY

(J 2rx) ponn nonn

DX 19'7NN1 NY7 Nyn 2000 DX T2 :DINTX A
22107 717V DIAD 210N WIN'Y .DIAD IR PINY KIN
Xonnn MR D'RWIN DY K7 DNt 7Y NngY
JATNY 2V IMIN NN NN WX 71n Nk oo L1

TR IV [I1') TA 20NN YNNY 1M9> NX 1110 .2
S7nunn wxY 717000 ponn NX 1wn

AN 1'on? "1 AN n'70n No'MN Iwnnwn .3
.]301nN ITRA N71091

AIN9) DI NN WY 21 IX WTN pon MgnnYy .4
N2570N IAI0 72102 YN DY 1000 WNNY
DIPM DX 211D .INIPNRY O DX OXY? QINTI

YN DI' DY W7 T 20NN TNNY 1IN

NN 015N waMh w2y NI YN 10 =
O RN Y2 NX1 110NN

NY2A' PN NARY N71YO

PAX N2RY INKRY POIYNY P2 NONNY IXT =
PAX NQRYH MY w2 NON2 WNNN IX N0
X AN INND™ 02107 X 0*NY 010N .NwA°
w21y Hya

YNNYN ,Np "0 PaxY NOWNN NX N'N9NY 1D =
.PARN Npwa

;NN MID PR IR WHON N2RYN ND IWRD =
NX N2 .0°KYN NORN I N X PARN NPY
.X5N MO KN HON IWKD TN PARD AN

.DXNN NOWK Y2 NY MORN YN NXK PN =

nion n71ys

vIn'y Nya 0" A0 TAN W77 U IDNTR A
.NISND IT MIPN2

112,071 IN D'P'7T DNIN YXIDY 'K :NNTR A
D"IYY N7XD D'ININ DNAY DTN WNNWRY IN,|'T1A
X7 n717y n9Mw .0'NdI NNk

IX D'YUIR |II'3'7 RN NNMT DR |ID'7 'R ININTR
.mnn ni'n

NEITAN

NN NI'Y'R NIV YNt N 7y :nTX A
22 yI¥a 197 1'wonnn n77100 TINA DX IRNIN
¢ RYIN IX DATAXR NO7NN |17, NN NITIAY
.NT'ND N DMnin

n'7'md AgItnn

77N NIX D'720 DNKX TWRD D'0NNY WIn'wn 1yan'n
D2I0N PTI'N7 0717V 7'00790 27N AN .7'0079N
.DN2 W'y *T 791 0'INon n'onn v 0
72N 1797 'on? man 7y vl NN IWnnwn
LI21N2'0 Min Ny

,I'T12 ,nnt7a 917 NWONN 7R D71VY7 INNTR A
77N DY Yyana K27 ‘D1 0Ny |12 '00IaNn DMIXIN
IN w'7NNY7 ,7'Tn? 0717V DA 0NN LjP'uo7e
N'YUIR NY'¥97 DNA7 717V 12T 7'00790 DX 0NNY
.nmmn

,N9IY7 '1D'0N NX N'N9NY7 NIn 7V :NNTR A
D71Y7 ,"7UN Xp 792 7117 DNA7 K71 NWIR DYND
qIN2 [Yunn DX IR N7710N NIK ,NIDAN DX 7207 'R
D711 .D2INY DNT? DNW? 077117 AWOKRYT 'KI DTN
D'™7{'M' ,0' M [12d,0'27M 077 IX DTN 0N
075NN DMXIN IR D271 0'N'oN DY NMYYN

X7 DM 0717y ,011n

QIo'RN DM I
.QI0'RN ‘7200 n7710n Tkn nx Non .1

258

0711 56 |- 'oIN7x wa/aiv par akiw — WDVO300E



P77 ZInNN 07U NN L0720 N7V 170n2 tnva
'12'9/07U9NN |¥NY7 IX 120100 [¥N7 TWRD NNXK DYD
INX DY9 YN'72

(H3 2'x) ;i v7wn mayo

07UN 1INV 177100 DX 'YONY7 I N N7 nun
.Imn

N2 IT MWL [I-DIFN7 NP710 VY IDINTR A
707 27 M'w XX ,pInn 0N

J1MD1 N9 NID0 .

o1ty Mdyn 60 byn onnY ,polY ,MN9Y PR =
MO X

.NY90N Y ¥p wsan YX

.2ANWN NX 1P05N ,N1NINN MUY Nin™p DX
.USB-C-n nx'¥' nod>n NX INNS

N DEowm

21750 n1'wovn 730 7w USB-C-n nxp nx Nan
71NN v7wa USB-C-n nxix'?

/BxnnY? N1yon 720 Y awn nxpn Nk nan .3
TV M9I7NNY PN (7175 X7) oxin USB jyon
.ANI7NA NPND 17710 7w N1'wu? Drnywd

17201 N1'YLN 730 DX 1PN ,N1'von nrroa .4
nR'Y' 7Y an'7 11 USB-C-n X'y 10D NR
1727 19n USB-C-n

11710 j¥n'7| H1-2 nIRn jxn7| H1-1

12/n%ven xn7| H1-4| im0 v jinn| H1-3

USB-C nx'x' noon|H3-2| USB-C nx'¥'| H3-1

=60

n1yo 725| H3-3

7ANN AXIYV DY ATIAY

N2IVY AN NA'NY N71YD

NARY NYIYO 1PNN2 PAXN N'PRAWNNYN X =
.N2107 Par

.X5N NMORN YIN IWKD TN PARN AN NX N2D =
TP X D12°P 9D 1IN MORN YIN NX 1PN
N2y M9 PVIYNY YA 10NN XN .0 NRNN
10N WNNN X IXAN N0 PARD NRY
w2 0N

Nyn 0MMIARN 200N, NORN YIN DMNO NX NP =
DN DWNNPN IWKRD N1 MANMp DNy  NyY
.02 02107 DMININ MO KD

ANXY NP2 PR NARYY w2 10N wnNwn =
AWXD 9D 120N 101D D'XONN X .)IN
N2101 PAX NARY "2 MANP DNYY D°9*YNn
.sn 9% DN N nwah

oy WP NY

NINE7 NN NNR2AY 7' anann

n'7ap7 EGO v NPINLPIR lbh\ght
.1y

1IN V7Y

PANN 2K Y DY PINN VYWD NX DpNY 1N .
{(H1 %) paxk naxw 7>nna

/5°yon% IMNYOXRA ,5Y9IN PANN AN WKD =
/N%y9nN 1¥N% My¥nXa paxN AN NX NM12dY
NX "My DA NN .pINNN VO Yy M2
7 Yy TURBO m1*nn% ECO nmnnn nnonn
21NN vSwa TURBO 18n%n Yy n¥nY

n¥NS T Sy 0190 wNH D10 pinn vbwn =
DT MPRY HWINY 9100 AT RN 8ND Yy
.PTON N"2127M AN Nya TN1"NA 0N

(H2 ai'x) inn v7wn 1w

,JINT DY .7U9N02 22NN ARIY DY ANT 71NN 07wn

TIN Y¥2 ,TAN] IX DA9] PINTN 07UN DDA DN

UTNN PINNN V7UN DX 1"Y7 " TD 0'KAN DA7UN

7ARD ANIYY

.N7710n RN X 'pnn 1

ANIY DX 7'W9N7 "1 n7wenn [¥xn? 7y 1xn7 .2
PARD

AW 7w 1an/n7wonn xn7 7Y ndnR nx'n? yn? .3
JON 27012 202NN N7V XN [IINAY TV 7aRN

'12/n7vonn |¥n7 7 Ik 2100 xn7 2y 1xn 4
7'nNn N7U5NN [¥N7 [INNY Ya7a pindn 07wl
JOX PN 2anan?

AR TREN PN 2NaN n7venn xn7 junn- .5
NN 2ANTAY X7 T X PN

n1ye [7]p ) 1IN0 V7Y NN
nwo
NN Yon|  v7wn NY7I0 anann gy
.2IMN v7wn|  vwynd FINNN nN'nna
NIpnnn

TIX 'R 7InNn v7wUN
VX7 2NN PN’

.N71yoa .My
07w NX 7N
NN PINN| - V7UN N'WO
n1von 710 7NN 2% PNt IR
N{790KN .7vIn
nwunn

0711 56 |I-Drn'7 'oIN7x wa/aiu pax aniw — WDVO300E

253




=60

(G 'y) war/aionn pann aNiv v naxy/n'yen

AXN ANIY DX '7'YON7 'O

QIO'RN 721 2V [pnm NNnn WX 21nw kT L1
PANN ANIY 'Y RTE.20' 7191 910K 7901
JINTD DI NRNTNI

UKD 71700 UKD 71 W19 AR ANIY DD
.QI0'RN 7017 20'D "aINn NN

.N7700 kN NX PR .2
72NN ANIY NIX 7'woNnY7 T nwonn xn7 7w ixn? .3

NN'NN N7 D NN MRND [¥n? v yn? 4
parxn o A . TURBO ninnn ix ECO
NX¥N1 ANIYN TWXD D'NY IX INXK ANt AR
.nxnna , TURBO nn'nna ix ECO ninina

ANIYN DX 7'WON7 13 12/N7w9n A9 v yn'? .5

72NN AXNIY NX q1xY7 '

QIO'RN 751 TWKD IX PARN NA'RY Nn7win nX7? .1
X NI2OY 1 '129/N7Y9nn [¥n'?7 7V yn7 ,X'm
0T 91X 72NN ANIY

ANIY NIX NIDY T 2'72w9nn [¥n7 v 1xn7 Ik .2
['o17n% parn

.n7710n kR DX Non .3
T2 IR 72127 20 N7 qIo'Rn Dn X [pn 4

.D'M'RNN
nnmaunn| - G-2( nbwon xn?7| G-1
112 |¥xN%?
man/nyven nny| G4 1P G-3
nnn
n7uonn |¥xn7 jINNn
1¥n? junn
n71yo wnn's
nnnn
NIX 'R
NIV NI71Y92
N2D' PaRN
NN axn
ANKY? N'ONIVIR
noin 7w vy 2y PR IR
DI7'ye
V19 1'winn
N7 nye
IR

75m '0on
hat'al

D1-1

?axn N'pY 7w anon/mpnn
.NNNN WX 71700 NX DN 9I0'RN n Nk nne - .1

YNIN7 PaRN NP NNI7 DX 71 0N ,mpgna? .2
TIN2 719'N N'NITAY TY PARN NP 310 79
9I0'X 1197 NT PANN N'PY NX NN .NIY7XN

{(E121R) n7109 IX 72N

TXI NIW7¥N 2un N0 DX VYN DN ,N0aY7 .3
N'PY DX '0N7 YT YInnn N'NITN DX Ivn
((E2 'R) parn

yan| E1-2| paxknpw o E1-1
nni?| E1-4 xR npw| E1-3
opy| E2-1

nvon

LTI

NS NNVAN TIIXYT PR XINL YNNWR? N1

|70

DWNNYN IWKRD &2 PAX IX N2 NYI100 NP =
.NP*2"N ND™MD NXKY"M

.NDWIN NXY"] DWNNYN IWXD MOND Tponn =

%7100 TN 7w a1on/Aarn

EGO 7w nayunni 077100 7NN 71 wnnwn?
A2 21'*a D'onIoNN

D'0197 D'ARINN DYV NIZ7I00 DT MY
.0'9011

JIURID WIN'wn 197 AR nayLn yxa v

(F1 2'x) nmxnt

70N1 TNX2 NAdINN 'X¥'IN DY 177100 P11y DX Yr
YNY' YR TY PARN ANIY 197D 177100 TIRN DX
-

(F2 ai'x) mon'?

TINN DX N'ONI 077100 TNNY 1IN 7y 1¥NY
.n7710n

n7710 "nnw me>|  F2-1

260

0711 56 |- 'oIN7x wa/aiv par akiw — WDVO300E



T2 212'¥N MNNY [¥N7 DX TNNTYNY ,pma T .2
AANIYN 112'¥N N1ARAT DX Y'Y

yan| C1-2( iy nnw jxn?| C1-1

nn'w nannr| C1-4 jxn7| C1-3

7'M nfannr

7V Yn'7 .90n 17717 NYIIN2 NTI¥N 2T0N NANNT
TV NTRZ NYIANN DX 9INTIE NYIANN MNNY 1IN
125 Nwhann Ko L(C2 1K) Nnipna N7y RNy
TIX QINTI NYI2NN 1NNY 1IM9 2V YN7 ,n¥INI N1'X
2INK? nvNann

YIn'y Nya 02N DAITRD DR NI7P2 N7 A
0V7WN 7Y NIAIMN TIKD DY 217'YA PTON NN
.7Imn

INIX ANXY7 DIPRIN 212'¥7 PTON NIRIT DX AN
V7UN DX TAXN .NN'WN N7 AN 79 '70n
AN ARIY 1Y 7INNN VWD NAYIN 7V 71NN

770N NIANTI ZINNN V7V TIRD [¥N7 72V yN?
((C3rR) 77710 noIpwn

' nranar| C2-2 nY N7 C2-1
nwhann
nIxn jxn7| C3-2 pinn oy C3-1

(C4 1i'x) "mwn "5 DXxNN

12NNNY PARN ARIYYT AWORN “MUNN '700 DRNN
.n"n 32 1012 AR Ypw Dy “mwn 7

NN9Y7 M2INNN PARN AXIY 'Y 79 0120 DX DY
250 DXNN NIX 010N ,7ARN ARIY 7 Dj7'1'N NOD
AWONN 722 7NN ANIY 7w INKRN N¥En )IN7 fmunn
|21 ANXY7 .MIPN2 NLVAIXN '70WNN "7ON DRNNY TV
250 7Y parn ypwh “wnn D0 Ok DX 12N

mwnin

Pax AN x| C4-2 7> DD C4-1
‘mwn

NO RN~y 4
AP

nnna UxY 71750 v nnon/mipnn

2531 '09N 7¥ D'INNNN 077NN DX INT ,MpnaY?
TXI 9I0'RN 7217 NN WX 71700 IR TN, 910'KN
AI'R) 9I10'KN 751 '09N 7w DI'72YN D'P7NN DR qINT
.(D2-1D1

9I10'RN 751 7w DIMNNN D'P7NN DX qINT ,n10nY?
.(D3 11'x) NN WX 71750 DX VN TRI

=00
-y

a——

Jlonk XN nodn .16

AN ANIY 'Y jlonx yn 17

' nrannr .18

PN v .19

N7 Nod nX'y' .20

A NNY xn7 .21

71NN V7w nadTN .22

AN N .23

?INN V7Y% N1wo 71> .24

nnnn WX 717n .25

jpon .26

20N ANNY Nod .27

AN 'dn .28

AN NP 10 .29

naon
2NN ANIY Y IR

N{7'2' N0 NN DY PIN1/1anY

N{7'1'N N0 NN9Y 12NN DA DIPRIN MY DN

A'Y NXPY KT PITA,NT NNPna .Ni7wnn nya

.INIPN2 NVAIKN DIPRIIN

N0') NNO' NX 21101 [IONKN XN NodN NX NN .1
.(B1r'x) yin 193 npan

N0 NNO DY 1'¥N W 01AN DX IR W .2
(B2 rx) njran

N0'2D NN9Y7 112'¥N 7W 212N N¥p NX 2110 .3
NVAINN NXPAY TV PTAI [V (11D DN
(B3 'x) mina

TA1 712'%¥N 7Y 20 N¥ DX 2110 ,pm7 . 4
DIPXIIN V'Y DX X'¥INTENNYY? 7D Ivwin inD
(B3 21'x) nixiinn

'Y DX M7 IX 12NY7 ' 4-2 D7D DR YXa
.(B4 r'x) nionn nX'x' NNO DY DIPRIIN

XN NodN

N7 notd Nno| B1-2 ' B1-1
JlonX
ANIY 112X

D' nX'Y' Nno| B4-1 B2-1
fraty

NIt 7w Anon/mpna

(C1 ') nn'w nranr

21X YINN DY NRATY Y xn7 Nk e L
21X 7Y NARATA DR 9INT TXRIL,7ARN ANIY
NANITAY ["¥NY "277" ynuty TV PARN ANIY
.Nnipna nignin

0711 56 |I-Drn'7 'oIN7x wa/aiu pax aniw — WDVO300E

261




=60

Ty 0°C I RI[CR1>)alé)
45°C n'o

V5 nnn Dmﬁ?ﬂﬁ 71N VY
Aq| DT Di‘oRn
nwo

B NN K77) 7pwn

A7 5.28 ("710

40°C 1y -5°C hpbhBpllvablalvl

nx‘7nin

o o IONX N1VIDNV

70°C v 20°C -

o o N1'YO NIVIONV

40°C 1v 5°C av910n

(A1rx) nTIN NR'wN

DTN Y'MmIn

.[70"%7 D'UAIDNN DTANA 7Y IYNNWA ININTR A
TI'¥N 7W D'019N7 DM'RNN K7 YUK DTN UIN'Y
V12971 DM'RNN K7 DWIXAY 7207 0'17Y Nipnn
TI'¥D NN

DAT 190N 77N DY
AVG0305 AR N'PY
AVF0300 no97nn j0n
AIN'N

(A1 21'x) Dd7¥ war/a10AN AN ANIY X NDA
(x2) pax ‘Pn oon .1

oM nX'Y' Nnoe .2

nT .3

Jlonx xn .4

ppon 7w mxy 1pa ¥xn7 .5

nn i xn? .6

n7von xn7 .7

nn'fnnainn .8

nan/nyon xn? .9

't jlonx nno .10

nn'w nanaT L1

n7710 WNNW N9 .12

PAN ANIY Y .13

“mwn " oxnn .14

j20n 7w mxy P YN / ARIWn Y nxp jlonx .15

ANKX 177 'R CDIRIINN 70 DR 201 IRP GNTR A

,mwn 0707 DNA7 712' non? Nv'vImMn NIKINN 7D

NN NI'Y'R NIY'YS IR/ oW

(077 7712) D'WAR T 7Y WIN'WT TYIM 1I'K 0T 1'Won

D'VIR ,NI7221 NI'Y] IX DI'YIN ,NIT'D NIZID! *7ua

NPoNN INYM W' [> DX X7X YT [1'01 101N DY

2V 2'WON2 WIN'WN KW NIXYIN DN DDA DRYY

.D)INVAY7 'RANKN DTX T

DPNYN DX DAY N"02NY DT Yy Nawnb wr =
.'wonn oy

DT " DY y8AN XY NPT MM P =
NN x5S

NY0N NXIX PONN DK MYNY 'K =
NMAMN MMLIdNLY

'wINn X NY710N YY 0NNy 1002 1Y DY .
DRy T YY 1NKIPT NY10 NMysnxa byoinn
.0™ndnNn

.N1"YON "19Y 1'wONNN NIyLl NY510 XY B .

M550 1IX MHYY10 bw DY D20 2O PR =
MMM My

MK ORI 1wONNN Mpt MYY10 XY pe .
.nnvaa

NYY1 X2 OX 1WONN N MY210N DR KN ©° .
.ND1X NDIPN |WN1A w12

DI1PN2 NIYLI IRY MY702 WNNWNY PR &
.Nyv1 mYm0a

APIIIR MY N0 WNNKRY PR .

D1YLNAI N77100 'TINN] 7Y YNNYA7 W' &
.0 mmn

D'MY7 NIXINA ['V7 U1K NIRYIN 7Y W ur

DINX )TN? I72INY 71D [AMINK A1Y71 NIDIDN

20N DX D'1I'70 DNX DX .N1DN2 WNNWNY? DYy

nan 7 1790 NIKAINN DX DA 17 1IN 30K InwmY?

NIMYORKR NIY'XD IX IXINN 7w 101 X7 win'y yinY?

D'v1N

=== 071156 nnn

07 12 AN '7on Ny

TURBO ECO nN'nn axn
2400 tato| RTT oImOp
150 75| o omoms

262

0711 56 |- 'oIN7x wa/aiv par akiw — WDVO300E



NIMIPAN NIKINN 7Y DN e
am»
o

INIXAINN 7D NN IR NN

NIXANN P'2TN NX IR -

.nom NN'Y 'K1D0 NTYa niv7nnnl [ailira ] 25 MR Y¥27 W' ,NI'ARININ'VA N'02NY7 NN 7Y AINTNR A

nin'va "Mmo

D'YIIT DN7Y D20NNI NIN'VAN *7N0 .NIMWON NID07 127 NNIWN DX JIwnY? XD NIN'VAN 70 7w DN1uNn
DN NI DNATRNTNIKIINN .N120 72 1yt X7 DNXYA NIN'VAN 710 .)7¢ NIKAN 11NN 270 MNIYN DX
.MINN NY2 D'M'RNN NY'IN 'WYNKR N0 197NN X7 D'7o0on

1n'o 23 7713 ,wnnwn Nt "N NIYIDINN NIN'OAN NIXIN 72 DX D'ANI D'RIIP DNRY INTAINTR A
nuNY NILMN NIKINN 72 1777 'R .2'WONL win'win 197 "Nt "aaatx” ,"n1do” (120 nintuan nikdnn
NN DY NIYYD IR/ N9 NIMunna? nnay 710!

|n'‘on WIN'S
.DFINK NIINN X 07002 NI IFNY 715, MIAT IX ,NIATK 010 [“¥n :NINLA NRIND ‘o A\

NniN'ova NIRMIN

NIY'OIMN NIRINN INK APV 2N LIRIP XN 227V VI9INYT DMYYN NIN'VAN N'0 NIX IRNAL XN AT TNy
.12 wnnwn7i 2107 1101 75 197 1'wonin 7y

nrvan EC-n niagn oxin Nt xm c € NN NXINN A

UK IR KNP7 W' NIWE9Y [13'00 DX N'NONYT T l
1022 NNKNN NDWN
cA WUnNnwn? mn L-I
— IMAN NOWKRN DY D'7NWN DX PINT? 'R E
RUUN Rl e
.nom ITNA 7N7 NIDNN DK IR
|
om nrnn on nan - IPX4 a0 L
DIy P oIt nin ce
npT2 0" nnn v

i-nirmt? niv710 790 AT xm 7a'7n mBar

0711 56 |I-Drn'7 'oIN7x wa/aiu pax aniw — WDVO300E 283

[ —



=0

POWERY CLEANING

WDV0300E

V711 56 |I'-DI'M*7 'VINYR YWA'/A100 7R ANIY HE

il 58 56 ) sib-p sl 4 U ASLY Cala/ida ) il jeS i AR

FR

&)




